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	Nebezpečí číhá na lovu

	 

	Daniel S. Kresge, předseda správní rady minneapoliské banky Polaris, je zastřelen během každoročního loveckého zájezdu se svými kolegy, když na posedu číhá na jelena. Vyšetřování se ujímá zástupce policejní ředitelky Lucas Davenport, mimo jiné proto, aby si odvedl myšlenky od rozpadajícího se vztahu se svou přítelkyní Weather Karkinnenovou. Ta byla v poslední Lucasově krvavé konfrontaci málem zastřelena, a protože se nedokázala smířit s násilím, které jeho život provází, odešla od něho se všemi svými věcmi s výjimkou jediné – zelených svatebních šatů, jichž se zřejmé nadobro vzdala.

	Případ mrtvého bankéře se zdá být jasný: buď ho zavraždil některý z ambiciózních zaměstnanců, nebo nespokojená manželka, s níž byl v rozvodovém řízení. Postupně vše ukazuje na člena vedeni banky Wilsona McDonalda, ctižádostivého tlouštíka z bohaté minnesotské rodiny, známého neurvalým chováním a týráním své ušlápnuté ženy. Navíc se zdá, že má na svédomí i několik záhadných úmrtí z minulosti, která mu shodou okolností vždy zajistila povýšení.

	Když už je Lucas o jeho vině rozhodně přesvědčen, McDonalda nečekané zastřelí jeho manželka Audrey, kterou Wilson předtím ošklivě zmlátil. Konec případu? Ne tak docela. Vláda teroru totiž pokračuje a stále víc se přibližuje k Lucasovi a kroužku jeho přátel – mimo jiné kdosi z neznámých důvodů zaútočí zápalnou bombou na Weather. Lucasovi nějakou dobu trvá, než přijde na to, zda a jak spolu tyto případy souvisejí…

	



	

John Sandford je pseudonym držitele Pulítzerovy ceny – novináře Johna Campa. V rámci své veleúspěšné série „Obětí“ napsal již šestnáct knih. Názvy jednotlivých románů, které spojuje postava detektiva Lucase Davenporta, zahrnují Pravidla oběti, Oběť ve stínu, Oči oběti, Ticha oběť. Ledová oběť, Nočni oběť, Oběť v pasti, Nečekaná oběť, Tajná oběť a další.
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	PŘEDSEDA SPRÁVNÍ RADY ZA SEBOU ZAVŘEL DVEŘE, opřel pušku o dřevěnou stěnu srubu a zamířil na kraj verandy. Temnotu časného rána a naprosté ticho lesa narušovalo jen světlo dopadající z okna kuchyně. Dvoutýdenní noční mrazy vyhubily hmyz a obojživelníky dohnaly k zimnímu spánku – na pár okamžiků byl úplně sám.

	Pak si předseda zívl a rozepnul si zip na péřové bundě a knoflíky od kalhot; zašoupal nohama, prkenná podlaha verandy mu pod vysokými loveckými botami zavrzala. Není nad to začít den úlevným močením, pomyslel si. Když se nahýbal přes nízké zábradlí, slyšel, že se za ním otvírají dveře. Nevěnoval tomu pozornost.

	Ze srubu vyšli tři muži a jedna žena. Předstírali, že si ho nevšimli.

	„Mohlo by trochu zasněžit,“ pronesla žena s pohledem upřeným do tmy. Susan O’Dellová byla štíhlá čtyřicátnice s opáleným, suchým obličejem, klidnýma hnědýma očima a vráskami od smíchu kolem úst. K zářivě oranžovému kulichu měla připevněnou svítilnu, zatím však zhasnutou. Na sobě měla zářivě oranžovou péřovou bundu značky Browning s kožešinou a nepromokavé kalhoty, v ruce nesla batoh a horskou pušku Remington ráže 308 se zaměřovacím dalekohledem Leupold Vari-X III. Puška měla speciální pojistku spouště, která povolila pod silou přesně jednoho kila.

	„Že je ale příšerná zima,“ prohlásil Wilson McDonald a provlékl silnou paži řemenem své pušky. McDonald byl statný muž a až příliš tlustý – v loveckém úboru vypadal jako zářivě oranžový knedlíkový panáček od Pillsburyho. Měl obstarožní ostřelovací pušku ráže 0,30-06 s otevřeným hledáčkem, zakoupenou ve třicátých letech v newyorské pobočce Abercrombie & Fitch. Ve svých dvaačtyřiceti letech vyznával určitý druh tradice – letní auto zdědil po otci, pušku po dědečkovi a členství ve společenském klubu po pradědečkovi. Svůj jaguár bránil před daleko lepšími auty, pušku 0,30-06 před modernějšími zbraněmi a klub před přivandrovalci, prodejnými dušemi, a samozřejmě černochy a Židy.

	„Připraveni?“ zeptal se předseda správní rady, když se k nim vrátil, zapínaje si poklopec. Byl to korpulentní muž s červenou tváří, nejstarší ze skupiny, s hustými bílými vlasy a dlouhými řasami. Když se k nim blížil, ucítil vůni palačinek a kávy, jež je obklopovala. „Nechci, aby v tom zatraceným lese někdo něco zkazil, zrovna když to začíná jít dobře.“

	Všichni přikývli; nikdo z nich tu nebyl poprvé.

	„Jdeme skoro pozdě,“ poznamenala O’Dellová. Měla stále sundanou kapuci a rozepnutou bundu, kolem krku a brady si však omotala červenobílou kufíju. Koupila ten šátek v Jeruzalémě; původně měl chránit Araby před pouštním sluncem, nyní však chránil Američanku irského původu třetí generace před minnesotskou zimou. „Už bysme měli vyrazit a zaujmout pozice.“

	Bylo tři čtvrtě na šest ráno, první den lovecké sezóny. O’Dellová sešla z verandy jako první, v těsném závěsu s předsedou správní rady, ostatní tři je následovali.

	Terrance Robles z nich byl nejmladší, bylo mu kolem pětatřiceti. Byl to zavalitý muž se silnými brýlemi s černými obroučkami a tenkou kudrnatou bradkou. Jeho vodově modré oči měly nervový tik a až příliš často se smál, povrchním, nejistým chechtotem. Měl nerezovou pušku Sako ráže 0,270 s postříbřeným dalekohledem Nikon. Robles na tradici nedbal; k lovu zásadně používal moderní technologii.

	James T. Bone by mohl být bratrem Susan O’Dellové; byl to štíhlý opálený čtyřicátník s tmavýma očima. Ve tváři, jinak tvrdé jako kámen, se mu zračilo lehké pobavení. Uzavíral průvod se svou puškou Mauser model 66 ráže 243, kterou držel opřenou v ohbí levé ruky.

	Čtyři z této pětice – předseda správní rady, Robles, O’Dellová a Bone – byli zapálení lovci.

	Předsedův otec rovněž pracoval v bance; měl důležité postavení v Rotary klubu a Legionu. Vlastnili pěkný rozlehlý dům z kamene a růžového dřeva u jezera Blueberry jižně od Itascy. Lov na jelena byl každoročním rituálem – předseda správní rady jich ve svých šestačtyřiceti letech skolil přes dvacet; skuteční muži nezabíjejí laně.

	Robles se dostal k lovu až v dospělosti. Jako třicetiletý zelenáč se zúčastnil lovu na losa a přemohla ho jeho emocionální síla. V uplynulých pěti letech jezdil na lov několikrát za rok, od Aljašky po Nový Zéland.

	O’Dellová byla dcerou rančera. Její otec vlastnil pozemek dlouhý třicet kilometrů v Jižní Dakotě, východně od hranice s Wyomingem, a ona se poprvé zúčastnila lovu na antilopy v osmi letech. Během studia na Smithově koleji si jezdívala domů zastřílet, zatímco ostatní dívky chodily se svými kluky na fotbalové zápasy Ivy League.

	Bone pocházel z Mississippi. Lovit se naučil už v dětství, protože chtěl jíst. Jednou, to mu bylo devět, uvařil sobě a své matce polévku ze tří opatrně zastřelených kosů.

	Jedině McDonald lovem opovrhoval. V minulosti sice zastřelil pár jelenů – pocházel z Minnesoty a od mužů z jisté třídy se to očekává – považoval však lov za naprostou otravu. Kdyby zabil jelena, musel by ho vyvrhnout. Pak by smrděl a ušpinil by si šaty od krve. A musel by něco udělat s tím masem. Promarněný den. V klubu se určitě bude soutěžit v pití ginu – nejspíš se ho vypije spousta, pomyslel si, zatímco on je tady a chystá se vylézt na pitomý strom.

	„Do frasa,“ pronesl nahlas.

	„Co je?“ zavrčel předseda, otočil se a pohlédl na něj.

	„Nic. Zatoulaly se mi myšlenky,“ odvětil McDonald.

	Jednu výhodu to mělo – když jste zabili jelena, členové klubu vám připsali jistou schopnost motivovat druhé; nikoli všednost, to by byl problém, ale kontakt s běžnými lidmi, což někteří považovali za ctnost. To za něco stálo. Ne zrovna za to, aby byl tady, ale přece jen.

	 

	KOLEM SRUBU SE VZNÁŠELA VŮNĚ KOUŘE Z HOŘÍCÍHO dřeva; když se však vydali mezi stromy, ustupovala pronikavé vůni dubů. Padesát metrů od srubu, když už se dostali mimo dosah světel z domu, rozsvítila O’Dellová svou čelní lampu a předseda příruční svítilnu. Rozednít se mělo až za pětačtyřicet minut, obloha bez měsíce však byla jasná; nad stezkou se táhla dlouhá řada hvězd, s Velkým vozem ukazujícím na Polárku.

	„Pěkná noc,“ podotkl Bone s tváří obrácenou k obloze.

	Pod svahem, který sbíhal dolů od srubu, leželo nevelké jezero, připomínající kouřové zrcadlo. Šli podél břehu asi sto padesát metrů, jeden za druhým vystoupali na vyvýšenou brázdu a pokračovali stále podél jezera.

	„Nešlápněte do hovna,“ upozornila je žena; její slova prudce rozťala ticho. Ve světle čelní lampy zaznamenala hromádku čerstvého jeleního trusu, připomínající hrst fialových kuřecích srdíček.

	„Už se stalo – minulý týden s tou dohodou s Cove Links,“ poznamenal předseda suše.

	Brázda oddělovala jezero od modřínového močálu. Po dalších padesáti metrech Robles prohlásil: „Myslím, že tady je můj,“ a odbočil doleva směrem k bažině. Jakmile se odpojil od skupiny, rozsvítil baterku, pronesl: „Hodně štěstí, přátelé,“ a zmizel po úzké stezce ke svému posedu ve větvích.

	Teď byl na řadě předseda správní rady. Nalevo se odpojovala další boční cestička, mířící k močálu, a on se po ní vydal se slovy: „Uvidíme se později.“

	„Sejmi samce,“ houkla za ním O’Dellová a pokračovali spolu s McDonaldem a Bonem v cestě.

	 

	PŘEDSEDA SCHÁZEL ZA ÚZKÝM PRUHEM SVĚTLA z baterky pětačtyřicet metrů dolů po mírném svahu k okraji močálu. Jezero ještě nezamrzlo, bažinu však již pokrývala vrstva ledu; pod zamrzlými ledovými tabulkami se ztrácely mělké vodní kapsy.

	Na okraji močálu stál rozložitý dub; připomínal pohádkový strom, který by mohl být příbytkem lesních vil. Předseda si sáhl do kapsy bundy, vytáhl dlouhou nylonovou šňůru, obtočil ji kolem ramenní pásky své pušky, pušku opřel o strom a začal stoupat vzhůru po příčkách, které do tohoto kmene zarazil před osmi lety.

	Z tohoto posedu již skolil tři jeleny. Správce venkovské cesty, který před příchodem zimy čistil příkopy, mu prozradil, že se sem v létě nastěhoval dvanácterák. Správce ho viděl razit si cestu tímhle směrem, středem bažiny právě k tomuto stromu. Před pouhými dvěma týdny.

	Předseda se vyšplhal na posed ve výšce čtyři a půl metru a usadil se na lavičku zády ke kmeni stromu. Posed připomínal předměstskou chatku; byl vyrobený z impregnovaných desek půl metru krát metr a půl, se zábradlím půl metru krát metr dvacet, které sloužilo jako podpěra pro pušku. Předseda si sundal ranec, zavěsil ho na příčku po své pravé straně a na nylonové šňůře vytáhl pušku nahoru.

	Když ji nabíjel, nábojnice byly po vytažení z kapsy ještě teplé. To dlouho nepotrvá. Teplota se pohybovala pod nulou a do nezakryté kůže ho bodal ledový vítr. Během dne se trochu oteplí, teplota snad stoupne až nad nulu, dokud ale sedí tady venku ve větvích tak časně ráno, bude mu zatracená zima. I O’Dellové umrzne ta její zasraná prdel. O’Dellová vždycky tvrdí, že je vůči zimě odolná, tenhle den ji ale dostane.

	Předsedovi, zachumlanému do nylonu a hřejivého umělého vlákna, bylo stále po tom výstupu nahoru velmi teplo; chvílemi na stromě trochu klímal, čekaje na rozednění. Probudily ho kroky jelena, který přicházel po uschlých dubových listech a patrně mířil po zvířecí stezce k močálu. Zvíře se zastavilo na svahu za ním.

	To bylo skutečně zajímavé.

	Jelen byl od něj vzdálený maximálně čtyřicet padesát metrů. Zůstal nad brázdou; po východu slunce však to zvíře uvidí, pokud se pohne. Pokud ne, sejme ho cestou zpátky do srubu.

	Vyčkával na posedu a naslouchal větru. Většina dubů dosud neshodila listí; bylo mrtvé a hnědé, stále se však drželo. Když zavřel oči, jejich ševelení mu připomínalo praskání malého, příjemného ohýnku.

	Předseda si povzdechl – zbývalo ještě tolik práce.

	 

	VRAH BYL OBLEČENÝ DO ZÁŘIVÉ ORANŽOVÉ A POHYBOVAL se po cestě tiše a rychle. Brzy se rozední – musí to stihnout během několika minut.

	Tady – teď čtyřiadvacet kroků dolů po stezce. Jeden, dva, tři, čtyři, pět, šest, sedm, osm… třiadvacet, čtyřiadvacet. Ten strom je tady nalevo… Kdyby si tak mohl rozsvítit.

	Dub stál na svém místě; jeho kůra byla na dotek prstů hrubá. A hned napravo zela v zemi za padlým topolem nevelká jáma.

	Teď se dostat sem dolů… hlavně tiše! Slyšel mě? Tyhle listy… Na listí vrah včera vůbec nepomyslel, a teď to znělo, jako by šlapal po kukuňčných lupínkách… Kde je ta kláda? Musí být přímo tady, musí… tu je!

	Vrah ulehl do hnízdečka v zemi; padlý topol byl akorát tak vysoký, aby mohl sloužit jako opera pro pušku. Rychlý pohled přes dalekohled: jenom temný disk.

	Kolik je hodin? Panebože, zastavily se mi hodinky. Ne, nezastavily. Čtvrt na sedm a dvě minuty. Fajn. Ještě je čas. Usaď se. A poslouchej! Kdyby někdo šel, možná budeš muset střílet… Kolik hodin je teď? Čtvrt a tři minuty. Že by uplynuly jen dvě minuty? Kolik že to bylo… myslím, že dvě minuty.

	Bude nutné zvládnout to na jediný výstřel. Poblíž jsou lidé a jsou ozbrojení. Kdyby se na stezce náhodou někdo objevil a spatřil oranžovou bundu krčící se v jámě…

	Kdyby někdo přišel, dokud je ještě tma, možná by se dalo utéct a schovat se. Kdyby si ale mysleli, že jsem jelen, stříleli by po mně. Co pak? Ne. To ne. Jestli někdo přijde, budu střílet, bez ohledu na to, kdo to je. Dva výstřely nevadí. Dva sejmout můžu. Už to nebude vypadat jako nehoda, ale aspoň nebude žádný svědek.

	Co to bylo? Kdo je tam? Je tam někdo?

	Vrah číhal v jámě a napjatě naslouchal. Bylo však slyšet pouze šustění suchého listí visícího ze stromů, ševelení větví a fičení chladného větru. Kolik je hodin?

	Už se to blíží. Nic se nehýbe, všechno v pořádku. Že je ale tady na zemi pěkná zima. Větší, než by člověk čekal. Musím být ve střehu… Ten starej chlap… Na toho starýho nesmím zapomenout. Jestli je tam, ve srubu, budu ho muset sejmout. A jestli je tam i jeho žena, budu muset sejmout i ji… Ale to nevadí – stejně jsou staří… V dalekohledu pořád nic. Kdy už vyjde slunce?

	 

	DANIEL S. KRESGE BYL PŘEDSEDOU SPRÁVNÍ RADY, prezidentem a generálním ředitelem bankovního systému Polaris. Sbíral tituly jako nějaký starý sovětský diktátor z minulých dob. A jako diktátor taky panoval – železnou pěstí, proslulou nemilosrdným snižováním nákladů, vládl dvě stě padesáti bankám rozptýleným po šesti státech amerického Středozápadu.

	Když všechno půjde tak, jak má, zůstane ve své funkci ještě patnáct měsíců. Poté se Polaris začlení do společnosti Midland Holding, vlastnící šest set bank v jižních a středních státech. Což se neobejde bez obětí.

	Centrální administrativní oddělení spojených bank bude ve Fort Worthu. Dostane se tam jen hrstka lidí z nejvyššího vedení Polarisu. Celé toto oddělení ve skutečnosti nakonec zanikne, stejně jako většina míst vrcholného managementu. Bone se zřejmě v sedle udrží – jeho investiční oddělení bylo v Polarisu jedním z hlavních ziskových center, a proto jeho osoba přitahovala jistou pozornost. O’Dellová řídila oddělení, jež mělo na starost fyzické osoby. Midland bude potřebovat někoho, kdo se vyzná v téhle oblasti – aspoň na nějaký čas –, takže by mohla skončit jako číslo dvě nebo tři v odpovídající sekci Midlandu. To se jí nebude zamlouvat. Vezme to? Kresge si nebyl jistý.

	Robles se také ještě chvíli udrží – jako prostý technik spravoval síťová data Polarisu, a Midland bude potřebovat, aby jim pomohl sjednotit oddělené datové systémy obou bank.

	McDonald má smůlu. Hypoteční pobočka už moc nevynášela a kromě toho Midland už toto oddělení má – a snaží se ho zrušit.

	Kresge v duchu probíral předpokládané oběti – až začnou pracovat na podrobnostech fúze, budou to muset trochu zpříjemnit jak představitelům Polarisu, kteří se na tom budou podílet, tak i těm, které bude Midland potřebovat. Určitě mezi nimi bude Robles. A nejspíš i O’Dellová a Bone.

	A McDonald? Ať táhne k čertu.

	 

	KRESGE ZTRATÍ PRÁCI STEJNĚ JAKO OSTATNÍ. NA ROZDÍL od nich však odejde zhruba se čtyřiceti milióny dolarů po zdanění. A bude volný.

	Ode dneška za dva týdny bude sedět v soudní síni a slavnostně přísahat, že jeho manželství je nenávratně v troskách. Jeho žena souhlasila, že nebude žádat výživné. Výměnou za tento ústupek požadovala přes pětasedmdesát procent jejich společného majetku a on s tím souhlasil. Osm miliónů dolarů. Vzdát se těch osmi miliónů bylo jednou z nejtěžších věcí, které kdy udělal. Stálo to však za to – nebude mít na krku žádné okovy.

	Když podepisovala dohodu, jeho žena ani její vydřidušský právník netušili, co může chystaná fúze znamenat. Neměli tušení, že Kresge dostane za ztrátu místa obrovskou kompenzaci. A jeho bývalá z těch peněz neuvidí ani pětník. Při té představě se usmál. Najala si toho vydřiducha cíleně proto, aby z něj sedrala kůži při dělení majetku, a byla přesvědčená, že se jí to povedlo. Jen ať počká, až se noviny zmíní o té kompenzaci. A ony se o tom zcela jistě zmíní. Ať jde k čertu.

	Čtyřicet melounů. Věděl, co s nimi udělá.

	Ze všeho nejdřív odjede z Twin Cities, měst dvojčat, jak se přezdívalo Minneapolisu a St. Paulu. Už má po krk té zimy. Ta zima už ho unavuje. Přestěhuje se do L. A. Koupí si pár obleků. A možná i dvoumístné BMW, osmsetpadesátku. Celý svůj život byl dobrým šedým bankéřem z Minnesoty. Teď odjede se svými penězi do L. A. a bude si užívat. Zavřel oči a představoval si, co všechno se dá ve městě andělů podniknout se čtyřiceti milióny dolarů. Do frasa, už jen ty ženy…

	 

	KRESGE ZNOVU OTEVŘEL OČI, KDYŽ SI NÁHLE UVĚDOMIL, že je mu stále větší zima – otřásl se a opatrně ze sebe setřásl ztuhlost. Pohlédl k východu, směrem ke srubu, a spatřil jasný pruh světlejší oblohy. Napravo zaslechl šustění listí a pravidelný dusot. Kolem prošel další jelen; zahlédl jen stín v polotmě, jak se zvíře prodíralo hustými olšemi na okraji močálu. Nespatřil však žádné parohy. Hleděl za ním, dokud jelen nezmizel v modřínech.

	Pak zvedl pušku a odolal pokušení zkusit její závěr, aby ověřil, zda je nabitá. Věděl, že je, a prověřování závěru by udělalo hluk. Vycvakl pojistku, a pak ji zase zacvakl.

	Několik posledních chvil se vleklo. Deset minut před zahájením lovecké sezóny byl les stále na pohled šedý. Teď se však již zdálo, že se zázračně prosvětluje. Pak zaslechl jediný, vzdálený výstřel – nebyl to nikdo tady na farmě.

	O minutu později následoval další výstřel a krátce poté ještě dva nebo tři – lovci zkoušeli své zbraně. Pohlédl na hodinky. Ještě dvě minuty. Na bažině se nic nehýbalo.

	 

	V HLEDÁČKU DALEKOHLEDU VYPADAL TERČ JAKO PŘEROSTLÁ dýně, sedící na stromě ve výšce čtyři až pět metrů. Tělo od pasu dolů nebylo vidět, ani jeho pravou ruku. Vrah viděl část jeho zad, nikoli však tvář. Nitkový kříž dalekohledu na malý výkon laskal záda objektu a vrahův prst zlehka spočíval na spoušti.

	Musí to být on. K čertu s tímhle světlem, nic nevidím. Otoč hlavu. No tak, otoč hlavu. Podívej se na mě. Musím něco udělat, slunce už vychází, musím něco udělat. Podívej se na mě. To je ono! Ještě se otoč, ještě víc…

	Třicet vteřin před zahájením lovecké sezóny se už střelba z pušek ozývala ze všech stran. Tady v okolí však nic, pomyslel si Kresge. Buď se ostatní drží zpátky, nebo se pod nimi nic nehýbe.

	Co ten jelen, který se usadil nalevo od něj?

	Otáčel se na lavici, pomalu, opatrně, a pohlédl tím směrem. V několika posledních vteřinách svého života Daniel S. Kresge nejprve spatřil zářivě oranžovou bundu a pak i tvář. Poznal vraha a pomyslel si: Co to má sakra znamenat?

	Pak se tvář sklonila a on si uvědomil, že ten temný kruh pod kapuci je objektiv dalekohledu, mířící směrem k němu, takže hlaveň… Ježíšikriste.

	 

	JEŽÍŠ VYTANUL KRESGEMU NA MYSU VE STEJNÉM OKAMŽIKU, kdy mu srdcem proletěla kulka.

	Předseda správní rady sklouzl z lavičky – necítil žádnou bolest, necítil vůbec nic – a puška mu vypadla z ruky. Chvíli klečel u zábradlí jako člověk u svatého přijímání, a pak se mu podlomila záda a on se zřítil pod zábradlí vedle své zbraně.

	Trochu rozmazaně viděl, jak se přibližuje zem. S žuchnutím dopadl na obličej a zlomil si vaz. Překotil se na záda, stále s otevřenýma očima – jasnící se obloha však zmizela. Netušil nic o ruce, která mu zkoušela krční tepnu a hledala puls.

	Chvíli si tu takhle poleží, hlavou z kopce, bývalý Daniel S. Kresge s dírou v hrudi a pusou plnou hlíny a dubového listí. Nikdo se nepřiběhne podívat, co znamenal ten výstřel. Nikdo nezavolá na tísňovou linku 911. Nikdo tu nebude čmuchat. Zkrátka obyčejný den lovecké sezóny.

	Předseda správní rady měl skutečně špatný den.
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	ROZCUCHANÝ DEL CAPSLOCK, VYHLÍŽEJÍCÍ, JAKO BY HO protáhli peklem za kotníky, vyklopýtal z pánských záchodků v suterénu městské radnice a zápasil s knoflíky poklopce u džínů. V tmavé chodbě za ním zazněly kroky, otočil hlavu a spatřil Sloana, který se k němu blížil přítmím s náznakem úsměvu na svém úzkém obličeji.

	„Hrál sis sám se sebou?“ zeptal se Sloan a jeho hlas se rozléhal ve víkendové prázdnotě. Sloan byl úhledně, i když nevýrazně oblečen do khaki kalhot a svědě hnědého kožešinového kabátu s vlněnou vestou na zip. „Měl jsem to tušit, věděl jsem, že jseš zvrhlík. Jen jsem netušil, že máš dost toho, s čím by sis mohl hrát.“

	„Žena mi koupila tyhle džíny od Calvina Kleina,“ prohlásil Del a povytáhl si kalhoty. „Místo zipu mají knoflíky.“

	„Ovládání knoflíků je velmi jednoduché,“ spustil Sloan. „Uchopíš tu kulatou, placatou věcičku…“

	„Jasně, vyser si voko,“ odsekl Del. „Problém je v tom, že Calvin šije kalhoty pro tlustý chlapy. Tyhle mají v pase údajně devadesát. Ale ve skutečnosti mají skoro sto. Nejde mi je zapnout, a když už se mi to povede, tak mi ty zasraný kaťata furt kloužou dolů.“

	„Fakt?“ Sloana to nezaujalo. Přejížděl očima po chodbě, zatímco Del stále zápasil s knoflíky. „Neviděl jsi Lucase?“

	„Ne.“ Del zvítězil nad jedním z knoflíků. „Výhodou knoflíků ale zase je, že si nepřiskřípneš ptáka v zipu.“

	„Jo, když si ho nepřiskřípneš v knoflíkový dírce.“

	Del se rozesmál, což mu zapínání kalhot ještě víc znesnadnilo, a pronesl: „Sklapni. Už mi zbejvá jenom jeden… Co kdybys mi s tím trochu pomoh?“

	„Radši ne, je příliš hezkej den na to, aby nás zašili za pederastii s přitěžujícími okolnostmi.“

	„Vždycky se můžeš zmínit, kde máš přátele,“ zavrčel Del. „Co je s Lucasem?“ Konečně se mu podařilo zapnout poklopec a zamířili do schodů k Lucasově kanceláři v prvním patře.

	„Odbouchli jednoho pracháče,“ oznámil Sloan. „Dana Kresgeho z vedení banky Polaris.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	„A o bance Polaris jsi slyšel?“

	„To jo. To je ta velká z černýho skla.“

	„On ji řídí. Nebo teda řídil, dokud mu někdo v garfieldským okrese neustřelil prdel. Šerif zavolal Rose Marii, která zavolala Lucasovi a Lucas zavolal mně, abych tam jel s ním.“

	„Jako kámoš, nebo jako přesčas?“

	„Budu si to nárokovat,“ odpověděl Sloan spokojeně. Měl dceru na vysoké; nikdy se o tom nemluvilo, ale Davenport mu zajistil snadný přístup k přesčasům. „Je zrovna moc hezkej den, i když barvy už skoro zmizely. Myslím ze stromů.“

	„K čertu se stromy. Ten Kresge… byla to vražda?“

	„Ještě se neví,“ odpověděl Sloan. „Dnes je zahajovací den lovecké sezóny. Sestřelili ho z posedu na stromě.“

	„Kdybych chtěl někoho zabít, udělal bych to nějak takhle,“ poznamenal Del.

	„Jo. To tvrdí všichni.“ Davenportova kancelář byla prázdná, ale nebylo zamčeno. „Je tu Rose Marie,“ podotkl Sloan, když vcházeli dovnitř. „Lucas říkal, že kdyby tady nebyl, máme počkat.“

	 

	KDYŽ SE LUCAS ZVEDAL K ODCHODU, ZEPTAL SE ROSE Marie Rouxové, policejní ředitelky, proč nezkusí něco jednoduchého, jako například náplasti.

	„Protože bych si jimi musela polepit celý tělo, abych do sebe dostala dost nikotinu. Musela bych si je nalepit i na chodidla.“

	Před třemi dny přestala kouřit a neúnavně žvýkala nikotinové žvýkačky. Lucas vzal svou bundu, slabě se usmál a poznamenal: „Třeba by pomohlo trochu speedu. Rozproudí tě to, ale nebudeš do sebe cpát nikotin.“

	„Skvělej nápad, naučit mě na speed,“ podotkla Rouxová. „Jasně, nejspíš bych zhubla. Takhle přiberu čtyři sta kilo, jestli něco nepodniknu.“ Naklonila se přes stůl, už tak dost objemná, a chuťové kanálky se jí vracely z krajiny Marlboro. „Poslyš, zavolej mi a dej vědět, jakmile tam dorazíš. Chci slyšet, že to byla nehoda. Nehodlám poslouchat žádný kecy o vraždách.“

	„Udělám, co budu moct,“ slíbil Lucas. Vykročil ke dveřím.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Rouxová.

	„Ne.“ Zastavil se a napůl se otočil.

	„Mám o tebe strach. Vypadáš dost mizerně.“

	„Mám spoustu práce…“

	„O to se nebojím – bojím se o tebe,“ prohlásila. „Taky jsem měla ten problém, jak víš. Zažila jsem to už třikrát a doktoři mi hodně pomohli.“

	„Ještě nevím, jestli se mi to vrací,“ namítl Lucas. „Ještě se to nezvrhlo. Pořád ještě se tomu můžu… bránit.“

	„Dobrá,“ podotkla Rouxová a skepticky přikývla. „Ale kdybys potřeboval doktora, ten můj je fakt dobrej.“

	„Díky.“ Lucas za sebou zavřel dveře její kanceláře a zamířil sám chodbou. Z ničeho nic dostal mizernou náladu. Nerad si připouštěl depresi, která se mu kradla okrajem vědomí. Měl pocit, že mu nějaký hlodavec – nějaká krysa – užírá mozek.

	Nechtěl to znovu zažít. Možná zajde k doktorovi, možná ne. Už to ale nechce znovu zažít.

	 

	DEL SEDĚL V JEDNOM Z LUCASOVYCH KŘESEL PRO hosty, jednu nohu na Lucasově stole; vyfoukl kouř ke stropu a zeptal se: „Co tedy navrhuješ? Máme ho poslat k cvokaři?“

	V Lucasově kanceláři se vznášela vůně nového koberce a čerstvé malby. Okna vedla na Čtvrtou ulici. Byl příjemný podzimní den, obloha byla modrá, vzduch svěží a po ulici přecházely mladé blondýnky s růžovými tvářemi a v dlouhých chlupatých kabátech s pánským doprovodem ke stadionu na fotbalový zápas minnesotské univerzity.

	Sloan, který seděl v Davenportově otočném křesle, poznamenal: „Ten člověk se trápí. Mohli bysme… já nevím. Vzít ho ven. Zaměstnat ho na celej večer.“

	Del si povzdechl. „Jasně. Vezmeme manželky a půjdeme se najíst. Budeme probírat ty samý kecy, který probíráme každej den v kanceláři, protože nemůžeme mluvit o Weather. Pak dojíme večeři a půjdeme s manželkama domů. On půjde k sobě a bude tam sedět sám s ptákem v ruce.“

	„Co teda myslíš?“ zeptal se Sloan.

	„Myslím, že je moc sám, a v tom je ten zasranej problém…“ Del si přiložil prst ke rtům a ztišil hlas. „Už jde.“

	 

	LUCAS VEŠEL DO KANCELÁŘE VTEŘINU POTÉ A NEUNIKLO mu, že oba náhle zmlkli. V poslední době se mu to stávalo velmi často.

	Lucas byl vysoký muž s hrubými rysy; byl široký v ramenou a na těle měl patrné zbytky letního opálení. Přes tvář se mu od očního víčka táhla tenká jizva jako rybářský vlasec. Další jizva mu vedla přes hrdlo v místě, kde mu jeho přítelkyně provedla kapesním nožem tracheotomii.

	Vlasy měl tmavé, prokvetlé prvním stříbrem, a překvapivě jasně modré oči. Na sobě měl černou hedvábnou mikinu, zpod které vykukoval límec ultramarínového trika, dále džíny a v pouzdře uvnitř kalhot zasunutou pětačtyřicítku. Přes ruku nesl koženou bundu.

	Kývl Delovi na pozdrav a osopil se na Sloana: „Vypadni z mýho křesla, nebo tě zabiju.“

	Sloan si zívl, a pak líně vstal. „Ty si dáváš džíny do čistírny?“ zeptal se.

	„Cože?“ Lucas pohlédl na svoje kalhoty.

	„Vypadají tak nažehlené,“ poznamenal Sloan. „Div že nemají puky. Když mám na sobě džíny já, vypadám jako malíř pokojů.“

	„Ty vypadáš jako malíř pokojů, i když máš na sobě smoking,“ prohlásil Del.

	„Náš znalec módy promluvil,“ odbyl ho Sloan. Del už měl na sobě svou šedozelenou péřovou bundu s východoněmeckou armádní záložkou na rameni, mikinu s nápisem „Jezte koblihy!“,ohnivě červené tenisky s dírami nad klouby palců, přes které prosvítaly tenké černé ponožky – trpěl na mozoly – a příliš široké džíny od Calvina Kleina. „Vyšer si voko,“ odsekl.

	„Tak co je novýho?“ zeptal se Lucas a podíval se na Dela. Obešel stůl a usadil se do křesla, které mu Sloan uvolnil. Otočil k sobě zápisník, pohlédl na něj, vytrhl vrchní list a zmačkal ho v ruce.

	„Snažíme se vymyslet, jak tě z toho vytáhnout,“ prohlásil Del bez obalu.

	Lucas zvedl zrak a pak pokrčil rameny. „Nedá se s tím nic dělat.“

	„Weather se vrátí,“ pronesl Sloan. „Je příliš inteligentní na to, aby to neudělala.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nevrátí se, a s inteligencí to nemá nic společ-nýho.“

	„Jste oba v zasraný prdeli,“ konstatoval Del.

	„Používáš slovo ‚sráť až příliš často,“ plísnil ho Sloan.

	„Hele, nasrat, kámo,“ na to Del – myslel to jako vtip – v hlase mu však bylo patrné podráždění.

	Lucas je přerušil: „Připravenej, Sloane?“

	Sloan přikývl. „Jasně.“

	Lucas pohlédl na Dela: „Co ty tady vlastně děláš?“

	„Přišel jsem si ke svým nadřízeným pro radu,“ odpověděl Del. „Narazil jsem na opiový řetězec se sedmapadesáti členy rozptýlenými od Minneapolisu až po západní předměstí, obzvlášť ty bohatý, jako jsou Edina a Wayzata. Jeden nebo dva členové jsou i v St. Paulu. Pěstujou si to přímo tady. Spotřebovávají to sami – něco možná prodávají.“

	Lucas se zamračil. „Je to jistý?“

	„Naprosto.“

	„Tak poslouchám.“ Lucas namířil na Dela prstem: „Počkej chvilku… snad mi nechceš tvrdit, že se ten zasranej Genesse vrátil? Myslel jsem, že dostal patnáct let natvrdo.“

	Del zavrtěl hlavou: „Nevrátil se.“

	„Tak co…“

	„Je to sedmapadesát starých dam z klubu Mountbatten Garden,“ prohlásil Del. „Mám seznam jeho členů.“

	Sloan a Lucas se setkali pohledem. Pak Sloan vydechl: „Cože?“

	A Lucas se zeptal: „Kdes vzal ten seznam?“

	„Od jedny starý dámy,“ odpověděl Del. „V tom klubu jsou jen samý starý dámy.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ zeptal se Lucas.

	„Když jsem jel do hennepinský nemocnice, aby mi sešili prst po tý nehodě s nůžkama, ten doktor mi řekl, že ošetřoval jednu starou narkomanku. Byla malátná z opia, ale myslela si, že chytla chřipku nebo něco. Vyšlo najevo, že pěstovaly makovice pěknou řádku let. Celej klub. Na konci léta sbíraly hlavičky a vařily si čaj. Opiový čaj. Několik z nich má silnou závislost, vaří si to třikrát čtyřikrát denně.“

	Lucas se podrbal na čele. „Poslyš, Dele…“

	„Co?“ Del defenzivně pohlédl na Sloana. „Co je? Měl bych se na to vykašlat?“

	„Já nevím,“ pronesl Lucas. „Kde berou semínka?“

	„V semenářských obchodech,“ odpověděl Del.

	„Blbost,“ namítl Lucas. „V semenářských obchodech nemůžeš koupit semínka opia.“

	„Já jsem je koupil,“ prohlásil Del. Sáhl si do kapsy bundy a vytáhl několik balíčků. Lucas sice nebyl žádný zahradník, poznal však názvy na cedulkách i ty balíčky.

	„To přece nejsou –“

	„Ale jsou. Mají vzletný názvy, ale mluvil jsem s jedním člověkem na univerzitě, a kámo…“ Hodil je Lucasovi na stůl. „…Jsou to opiový semínka.“

	„A sakra.“ Lucas si přejížděl rukou po tváři. Byl unavený. Jako poslední dobou pořád.

	„K čertu se starýma dámama,“ prohlásil Sloan. „Padáme odsud.“

	„Promluvíme si později,“ obrátil se Lucas k Delovi. „Mezitím si najdi na práci něco nebezpečnýho, proboha.“

	 

	LUCAS SE SLOANEM JELI LUCASOVÝM NOVÝM CHEVROLETEM Tahoe – dozvěděli se, že Kresgeho tělo se nachází na místě mimo silnici.

	„Nechci tě buzerovat vyptáváním se, co je s tou tvojí depkou,“ pronesl Sloan. „Jen mi dej vědět, kdybych pro tebe mohl něco udělat.“

	„Jasně, dám,“ přikývl Lucas.

	„Co kdybys zvážil léčení…“

	„Jo, jasně…“

	„Jak… Jak se má Weather?“

	„Ještě je na terapii. Je jí líp beze mě, zhoršuje se jí to, když jsem s ní. Má nový přátele, s kterýma nemám nic společnýho. Začíná nový život beze mě,“ pronesl Lucas.

	„A sakra.“

	„Když se odstěhovala,“ pokračoval Lucas, „nechala ve skříni jedny svý šaty. Ty zelený, za tři tácy. Svatební šaty.“

	„Třeba to znamená, že se hodlá vrátit.“

	„Myslím, že ne. Podle mě se jich vzdala.“

	Většinu cesty na sever urazili v ponurém tichu. Na stromech ještě zůstávaly zbytky posledních podzimních zářivých barev, blížil se však konec, mrtvá sezóna.

	 

	JACOB KRAUSE, ŠERIF GARFIELDSKÉHO OKRESU, DŘEPĚL vedle těla a hovořil s asistentem policejního patologa, když si všiml, že k nim brázdou přicházejí Lucas se Sloanem. Doprovázel je tělnatý muž v zářivě oranžové lovecké bundě a uniformovaný zástupce šerifa s německým ovčákem na vodítku. Zástupce šerifa ukázal na Krause, otočil se a zamířil zpátky k domu.

	„To je on?“ zeptal se Krause.

	Asistent policejního patologa otočil hlavu a odpověděl: „Jo. Davenport je ten urostlej. Ten chlapík v hnědým kabátě je Sloan, je jedním z hlavních lidí v oddělení vražd. Toho tlustýho neznám.“

	„To je jeden z našich,“ podotkl šerif. Měl truchlivý psí výraz, modré oči a napravo nad horním rtem malou hnědou pihu – znaménko krásy. Povzdychl si a dodal: „Bohužel.“

	O pár metrů dál dávali dva policisté dohromady vzorky pro laboratoř a o něco výš na svahu čekali dva pomocníci z pohřebního ústavu s vozíkem. Odvezou tělo do hennepinského okresu na pitvu. Krause naposledy pohlédl na Kresgeho popelavě bílou tvář, pak vstal a zamířil nahoru po stezce. Šel zvolna a díval se, jak Davenport, Sloan a tělnatý muž scházejí dolů jako Holmes a Watson na nedělní procházce s Oliverem Hardym. Když se k němu přiblížili, Krause si povšiml, že Davenport má mokasíny se střapečky, ponožky s černobílým křížkovým vzorkem a mokasíny mu ladí s koženou bundou. Znovu si povzdechl; ten rychlý soud o Davenportovi jen posílil jeho celkové podráždění.

	 

	„BRÝDEN, JSEM LUCAS DAVENPORT…“ LUCAS NATÁHL ruku a šerif mu s ní potřásl. Trochu ho překvapila její váha a pevnost, i smutek v Davenportových očích. „A tohle detektive Sloan,“ doplnil šerif a potřásl si rukou i se Sloanem. „Já jsem Jake Krause, šerif.“ Pohlédl za ně na tělnatého muže. „Vidím, že už jste se seznámili s Arnem.“

	„Vzadu u aut,“ upřesnil tělnatý muž. „Copak tu máme, Jakeu?“

	„Jednu mrtvolu, Arne. Jen se zatím prosím tě moc nepřibližuj. Snažíme se minimalizovat narušení bezprostředního okolí.“

	„Jasně,“ kývl tělnatý muž. Trochu natočil krk a pohlédl směrem k tělu v oranžovém, nad nímž se tyčil asistent policejního patologa a policisté opodál sbírali vzorky pro laboratoř.

	„Nehoda?“ zeptal se Lucas.

	Krause pokrčil rameny. „Pojďte se na to podívat, povíte mi svůj názor. Arne, ty tu radši počkej.“

	„Jasně, šéfe…“

	 

	CESTOU K TĚLU SE LUCAS ZEPTAL: „ARNE JE PROBLE-MATICKEJ?“

	„Je předsedou okresního výboru. Dostal tu práci, protože mu nikdo nevěřil dost na to, aby mohl řídit oddělení nebo spravovat rozpočet,“ vysvětlil Krause. „Je taky záložním zástupcem šerifa. Není to špatnej člověk, jen dokáže jít člověku pořádně na nervy. A rád se potuluje kolem mrtvol.“

	„Takový typy znám,“ poznamenal Lucas. Když se blížili k tělu oběti, vzhlédl k posedu ve větvích. „Kresgeho sestřelili z toho posedu?“

	„Jo. Kulka ho zasáhla přímo do srdce,“ odpověděl Krause. „Myslím, že do deseti vteřin bylo po něm.“

	„Je nějaká šance, že tu střelu najdeme?“ zajímalo Sloana.

	„Ne. Zmizela někde v močálu. Je ztracená.“

	„Vy si ale myslíte, že ho sestřelili z toho posedu,“ poznamenal Sloan.

	„Určitě,“ přikývl Krause. „Na zábradlí jsou stopy od krve a za okraje prken podlahy se zachytila vlákna z jeho bundy – neměla se tam jak jinak dostat, jedině se mohla vytrhnout, když přepadl přes okraj.“

	Lucas přistoupil k tělu, které leželo čelem nahoru asi půl metru od hromádky krví nasáklého dubového listí. Kresgemu se ve tváři nezračilo překvapení, smutek, ani nic jiného. Vypadal prostě mrtvy, jako zmuchlaný starý papír. „Kdo s ním pohnul?“

	„Nejdřív ti ostatní, co s ním šli na lov. Rozepnuli mu kabát, aby si poslechli, jestli mu tluče srdce – chtěli zjistit, jestli ještě není naživu. Ale nebyl. A pak jsme ho my tady s doktorem“ – Krause kývl na asistenta policejního patologa – „obrátili čelem vzhůru, abychom se podívali na ránu v místě, kde kulka vyšla z těla.“

	Lucas kývl asistentovi na pozdrav a pronesl: „Ahoj, Dicku, slyšel jsem, že sem dorazíte.“ Asistent na to: „Tak tak,“ a Lucas dodal: „Mohli byste ho obrátit na bok?“

	„Jasně.“

	Asistent uchopil Kresgeho za kabát a otočil ho. Lucas se Sloanem se mu podívali na záda a těsně nad lopatkou spatřili drobnou dírku – jakoby prožranou od mola – kterou obklopovala skvrna od krve velikosti dlaně. Lucas pronesl: „Hm.“ Oba se Sloanem se posunuli doleva, aby se podívali na místo, kudy kulka vnikla do těla, a pak zase tam, odkud vyšla. Oba ve stejný okamžik zvedli zrak a zadívali se na svah, pak pohlédli jeden na druhého a Lucas řekl: „Fajn.“ Asistent nechal tělo klesnout zpátky na zem.

	Lucas vstal, oprášil si ruce a usmál se na šerifa. Ten úsměv byl tak chladný, že šerif přehodnotil svůj předchozí rychlý soud. „Dobry zásah,“ podotkl Lucas.

	„Co si o tom myslíte?“ zeptal se Krause.

	„Střelec se dostal blízko,“ odpověděl Lucas.

	„Kulka by neproletěla tělem v takovým úhlu, směrem nahoru, pokud by střelec nebyl pod ním,“ upřesnil Sloan. „A jestli byl střelec pod ním,“ – všichni se znovu zadívali na svah – „nemohl být dál než třicet nebo čtyřicet metrů. Samozřejmě nevíme, v jaké pozici Kresge seděl. Mohl se dívat ven ze strany. Mohl se zaklánět dozadu, když ho kulka zasáhla.“

	Krause pronesl: „To si nemyslím.“

	„Já taky ne,“ přikývl Lucas.

	„Takže je to vražda,“ uzavřel Krause. Zavrtěl hlavou a vrátil se pohledem od těla k Lucasovi. „Byl bych rád, kdybyste tyhle věci drželi v Cities pod kontrolou.“

	 

	„BUDE VÁM VADIT, KDYŽ SE MRKNU NA TEN STROM?“ zeptal se Lucas uniformovaných policistů.

	Jeden z nich odpověděl: „My už jsme tu skončili, jen jestli to nevadí šerifovi.“

	„Poslužte si,“ pokynul mu Krause.

	Lucas začal stoupat po příčkách; jakmile vylezl na posed, pohlédl dolů a zeptal se: „A co motiv?“

	Krause pokýval hlavou. „Ptal jsem se na to těch lidí dole ve srubu. Místo jména jsem dostal přibližný počet. Patnáct set až dva tisíce lidí.“

	Sloan se podivil: „Fakt?“

	„Probíhá ta bankovní fúze…“

	Lucas poslouchal, jak Krause vysvětluje slučování obou společností, a přitom si pozorně prohlížel batoh zavěšený na stromě. Vzpomněl si, že viděl články o spojování těch bank ve Star-Tribune. Nevěnoval jim moc pozornosti – považoval to za nezáživné podnikatelské kecy.

	„No, zkrátka si vyšel na lov s několika velkými zvířaty z té banky,“ vykládal Krause. „Někteří z nich, možná že všichni, nejspíš přijdou o svoje lukrativní místečka.“

	„To jsou ty lidi, který jsme viděli v tom srubu?“ zajímal se Lucas. Skončil prohlídku batohu, nechal ho viset tam, kde ho našel, a slezl ze stromu dolů.

	„Jo,“ odpověděl Krause kysele. „Ti mi vysvětlili to s tou fúzí.“

	„Zastřelit ho se mi zdá trochu přehnaný řešení,“ podotkl Sloan.

	„Proč?“ zeptal se Krause. Myslel tu otázku upřímně. Sloan pohlédl na Lucase a pak zpátky na šerifa, který pokračoval: „Jestli tomu dobře rozumím, chystal se připravit stovky lidí o živobytí. Někteří z nich – sakra, možná že většina – tak dobrou práci neseženou už nikdy v životě. A on to dělal jenom proto, aby vydělal ještě víc peněz, než už měl, a že jich měl pěknou hromadu. Zastřelit ho mi připadá poměrně logický. Pokud vás nikdo neodhalí.“

	„Tenhle názor bych nesděloval tisku,“ pronesl Lucas mírně. Vrátil se k tělu, poklekl najedno koleno a začal Kresgemu prohledávat kapsy.

	„Tisku nikdy neříkám nic, co předtím neproberu s manželkou,“ zavrčel Krause, který ho sledoval. „Ještě nikdy mi neporadila špatně.“ O vteřinu později dodal: „Ještě je tu jedna možnost. Ohledně toho střílení. Jeho manželka. Jsou právě uprostřed rozvodu.“

	„Z toho by něco být mohlo,“ souhlasil Lucas. Stiskl obě Kresgeho ruce oblečené do rukavic, pak vstal a oprášil si dlaně.

	„Ti lidi ve srubu tvrdí, že rozvodový papíry jsou podepsaný, zapečetěný a doručený, a že ho žena pořádně oškubala.“

	„Takže to vypadá míň pravděpodobně,“ podotkl Sloan.

	„Jo, ale třeba ho nenávidí,“ namítl Lucas. „Což je možný.“

	Sloan otevřel pusu, aby něco dodal, a pak ji zase zavřel, protože si náhle vzpomněl na Weather. Krause se zeptal: „Našel jste v tom batohu něco zajímavýho?“

	„Pár tyčinek Snickers, několik balíčků oříškových lentilek a několik zahřívacích sáčků na ruce.“

	„Já jsem našel to samý,“ poznamenal Krause.

	„Chodíte na lov jelenů, šerife?“ zajímalo Lucase.

	„Ne. Já rybařím. Chystal jsem se dnes odpoledne uzavřít sezónu lovu štik, rozbít led. Právě jsem si nakládal náčiní do auta, když mě zavolali sem. Proč se ptáte?“

	„Na posedu ve větvích musí být stejná zima jako v listopadový den při lovu štik,“ poznamenal Lucas.

	„Pekelná zima,“ přikývl Krause.

	„Právě. On ale nic nesnědl, ani nepoužil žádný ohřívací sáček, i když si je přinesl s sebou a musel mít v úmyslu je použít,“ pokračoval Lucas. „Takže ho zřejmě zastřelili krátce poté, co vylezl nahoru.“

	„Slyšel někdo nějaké předčasné výstřely?“ zeptal se Sloan.

	„Ptal jsem se na nezvyklé výstřely těch ostatních, ale nikdo se nezmínil o ničem mimořádném. Bone měl prý dojem, že Kresge nebo ten další chlap – Robles – vystřelili hned po zahájení sezóny. Robles ale tvrdí, že nestřílel, a jeho puška je čistá, stejně jako puška Kresgeho.“

	„Jak dlouho tam seděli?“

	„Asi pětačtyřicet minut.“

	Lucas kývl: „Tak to nejspíš byl ten vražedný výstřel. V tý době by mu bylo ještě poměrně teplo.“

	Pár minut si ještě povídali, a pak zanechali asistenta policejního patologa u těla a vydali se lesem zpátky směrem ke srubu. Když míjeli pomocníky z pohřebního ústavu, kteří nyní seděli na svém vozíku, Krause prohlásil: „Je jenom váš, chlapci.“

	„Zatím jsme měli pěknej měsíc,“ podotkl šerif, aby nestála řeč. „Žádný vraždy, žádný znásilnění, žádný loupeže, jen pár případů domácího násilí, několik nehod kvůli opilým řidičům a pár drobných vloupaček. Tohle ten výčet poměrně kazí.“

	Lucas poznamenal: „Vrah si musel to místo najít už za tmy – takže musel přesně vědět, kde to je.“

	„Pokud nepřišel až po rozednění,“ namítl Krause. „To je možný.“

	„Jo, ale když jsme sem přicházeli, váš zástupce – myslím, že ten se psem – nám ukázal, kde seděl ten Robles a kde přibližně byli ti ostatní. Takže vrah by musel riskovat, že ho někdo uvidí, jestli se skutečně dobře nevyznal v okolí.“

	„A kdyby se tu dobře vyznal, zřejmě by ho poznali ostatní,“ dodal Sloan. „Což znamená, že nejspíš přišel za tmy.“

	„Pokud to ovšem není jeden z nich,“ podotkl Krause. „Tihle lidi by měli všechny potřebné informace a k tomu výmluvu, proč se tu procházejí se zbraněmi… A věděli by, že se nikdo nepřijde podívat, co to bylo za výstřel.“

	„Mohl to být jeden z nich,“ souhlasil Lucas. „Ale musel by mít pořádnou odvahu.“

	„Nebo být dost šílený,“ doplnil Sloan.

	 

	NA KONCI STEZKY SPATŘILI NĚKOLIK OSOB, SEDÍCÍCH a stojících na verandě srubu. Muž v červené kostkované košili jim cosi vzrušeně povídal. Stranou od ostatních seděl nevysoký muž v modrém obleku.

	„Jak je to s těmihle lidmi?“ zeptal se Lucas, když zamířili ze svahu dolů ke srubu. „Kdo je vyslýchal?“

	„Já a jeden z našich vyšetřovatelů, Ralph. To je ten v modrým obleku.“

	„Je dobrej?“ zajímalo Lucase.

	Šerif o tom chvíli přemýšlel, a pak odpověděl: „Ralph je rád, že si dokáže zavázat tkaničky u bot.“

	Sloan se zeptal: „Tak proč…?“

	„Snažím se ho udržet stranou, ale byl dnes ráno zrovna v kanceláři a zvedl ten telefon.“

	„Vzal jim všem zbraně?“ ptal se Lucas.

	„Ne, ale já ano,“ odpověděl Krause. „Ze dvou se střílelo – ale v obou případech byl skutečně zasažen jelen. Ostatní vypadají čistě.“

	„Viděl jsem jednoho jelena, jak se potuluje nedaleko srubu…“ podotkl Lucas. A dodal: „Ať vaši vyšetřovatelé prověří, jestli nemají na rukou a na tvářích stopy po střelným prachu. A spočítejte střely – zjistěte, kolik podle svých slov vystříleli, a porovnejte počet.“

	„To všechno už jsem zařídil, kromě přepočítání střel,“ ujistil ho Krause. Pohlédl na Lucase. „Řídím se pravidly. Všemi pravidly. Mám spíš problém s výslechy a tak. Chybějí mi odborníci.“

	Lucas kývl hlavou ke Sloanovi: „Sloan je na výslechy nejlepší ve státě.“

	Sloan se na šerifa usmál a podotkl: „To je pravda.“

	„Tak to si vás rádi na chvilku půjčíme,“ prohlásil Krause. „Jestli máte čas.“

	„V pohodě,“ souhlasil Sloan. „Přesčas je přesčas.“

	„Existuje možnost, že byste mi mohli něco zařídit v Minneapolisu?“ zeptal se Krause.

	Sloan pohlédl na Lucase. „Já už mám několik věcí… Sherrillová pátrá kolem té vraždy v pizzerii, ale moc toho zatím nemá. Snad by mohla něco zařídit ona.“

	Lucas přikývl. „Odpoledne jí zavolám, cestou zpátky. Sdělte jí všechno, co z těch lidí vypáčíte. Řeknu jí, ať si promluví s Kresgeho ženou a prověří případný milenky…“

	„Nebo milence,“ doplnil Sloan.

	„Nebo milence. A taky ať si promluví s lidmi v jeho firmě – se sekretářkami a tak podobně.“ Lucas pohlédl na Krauseho. „Ne že bych od vás chtěl převzít vyšetřování…“

	„Ne, ne, s tím si nedělejte starosti,“ řekl Krause spěšně. „Čím víc toho zařídíte, tím lip. Moji nejlepší lidi mají víc práce než statnej samec na chovný stanici… A ti ostatní by měli problém najít samotnej Minneapolis, natož někoho v něm.“

	„Zdá se, že máte dost problémů,“ poznamenal Sloan. „Nejdřív Arne, pak Ralph…“

	„Procházíme přechodným obdobím,“ vysvětlil Krause zachmuřeně. Pak dodal: „Heleďte, já jsem tady novej. Pětadvacet let jsem sloužil u dálniční policie a loni na podzim mě povýšili na šerifa. Zdejší úřad je asi padesát let pozadu, plný zbytečnejch lidí, a všichni zbyteční lidé jsou s někým příbuzní. Snažím se to pročesat, ale chce to čas. Uvítám jakoukoli pomoc.“

	„Uděláme, co bude v našich silách,“ slíbil Lucas.

	Krause přikývl. „Díky.“ Původně se chystal nemít ty chlápky z Min-neapolisu rád, nakonec to však tak nedopadlo. Vlastně se mu zdáli poměrně fajn na to, že jsou z města. Hlavně Sloan, ale i Davenport, s těmi svými střapečky na botách a drahým oblečením. Rychle po Davenportovi hodil okem. Trochu s odstupem by si člověk mohl pomyslet fouňa. Rozhodně jste si to však nemysleli, když jste se k němu přiblížili. Ne poté, co jste viděli jeho úsměv.

	Dodal: „Myslím, že tady nahoře s tím moc nepohnu. Po pravdě řečeno si myslím, že tu s tím nepohnu ani trochu – tahle vražda má kořeny v Cities.“

	Blížili se k verandě a Sloan tiše pronesl: „Tak pojďme tyhle měšťáky trochu přimáčknout. Podíváme se, jestli nám někdo znervózní.“
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	ČTYŘI ZBYLÍ LOVCI SEDĚLI V ODPOLEDNÍM SLUNCI NA verandě na obyčejných dřevěných židlích s odlupujícím se nátěrem a nepromokavými plastickými polštářky na sedátku. Všichni měli šálky s kávou z mikrovlnky – Wilson McDonald si tu svou vylepšil trochou brandy. James T. Bone seděl zdvořile stranou od ostatních, aby na ně nešel kouř, a vychutnával si viržinko.

	Vyšetřovatel ze šerifovy skupiny dřepěl na stoličce na druhé straně verandy jako hadrový panák, s pohledem odvráceným od přítomných. Přemýšlel – kdyby nějaký z bankéřů náhle utekl do lesa, co by měl asi tak dělat? Střílet po něm? Šerif mu nařídil, že na ně má dohlédnout. Ale co tím myslel?

	Ti bankéři byli naštvaní a jeho vyčerpané nervy se s jejich zlostí nedokázaly vyrovnat. Dokázal zvládnout rvačky v obytných buňkách či přiopilé farmářské děti, ale z lidí, kteří absolvovali Harvard, řídili sportaky Lincoln či Lexus a po lovu se převlékli do tvídového saka za osm set dolarů, ušitého v nejvybranějších pohádkových salónech, byl zkrátka poněkud nervózní. Obzvlášť když některý z nich byl možná vrah.

	„DAVENPORT JE TEN KRUŤAS,“ POZNAMENAL BONE, sedící stranou, k ostatním, kteří sledovali, jak Krause vede svůj průvod po lesní cestě směrem ke srubu. Odkousl dva milimetry viržinka a vyplivl je do trávy u paty verandy. „Měl by být schopen nám něco říct.“

	„Má pověst zákeřnýho bastarda,“ podotkla O’Dellová. Pronesla to jen tak mimochodem, dívajíc se na něj skrz páru stoupající z kávy. Neudělal na ni dojem. Byla zákeřnými bastardy obklopená. Možná jím byla dokonce i ona sama.

	„Je to prostě jen polda,“ vykoktal Robles. Měl strach – cítili to z něj a líbilo se jim to. Robles při lovu machroval, a proto měli z jeho strachu zvláštní potěšení.

	„Párkrát jsem s ním mluvil, když jeho firma začínala rozprodávat akcie – víte přece, že dříve vlastnil Davenport Simulations?“ řekl Bone. Všichni přikývli; věděli o tom. „Prodal společnost managementu a odnesl si přes deset melounů pé dé.“ Myslel tím deset miliónů dolarů po zdanění.

	„Proč teda nedá výpověď a neodjede do Palm Springs?“ zeptal se Robles.

	„Protože má svoji práci rád,“ odpověděl Bone.

	„Rád bych, aby už sem dovalil tu svoji byrokratickou prdel a vyřídil, co musíme udělat; chci se vrátit do města,“ zavrčel McDonald. Vrátit se k lahodné jemné sladové whisky. Zůstane tu však tak dlouho jako ostatní. Dříve nebo později se začne mluvit o tom, kdo bude řídit banku. „Nemá smysl nás tady držet. Řekli jsme jim všechno, co víme.“

	„Pokud ho někdo z nás nezabil,“ poznamenal Bone líně.

	„Musela to být nehoda,“ prohlásil Robles nervózně. „Vždyť je první den lovecký sezóny… Určitě jich bylo dvacet. Myslím nehod.“

	„Ne, nebylo,“ namítl Bone. „Obvykle bývá jedna nebo dvě a většinou se ví hned na místě, kdo to střílel.“

	„A kromě toho tohle nehoda nebyla,“ pronesla O’Dellová přesvědčeně.

	„Jak to víš?“ ptal se McDonald. Dopil kávu s brandy a otřel si ústa hřbetem ruky. Měl chuť na další.

	„Možná to udělala ona,“ podotkl Robles. Pokusil se zasmát, místo toho však vydal tichý pískavý zvuk, nervózní zahihňání.

	O’Dellová si ho nevšímala. „Měl špatnou karmu,“ prohlásila.

	„Skvělý, už mluvíme o karmě,“ prohlásil McDonald. „Pověrčivý hipísácký nesmysly.“

	Bone se svezl na židli trochu níž a na suché tváři se mu objevil slabý úsměv. „Ale ona má pravdu,“ pronesl. „Dan byl tři čtvrtě kilometru hluboko na svém vlastní pozemku. Copak ho mohl někdo trefit do srdce z ještě větší vzdálenosti? Kdepak. Myslím, že to byl někdo z nás. Všichni jsme měli zbraň i dobrej důvod.“

	„Kecy,“ prohlásil McDonald.

	 

	ZATÍMCO SLEDOVALI BLÍŽÍCÍ SE PROCESÍ, O’DELLOVÁ poznamenala: „Měli bychom se dohodnout, kdo bude mluvit za banku. Správní rada bude muset jmenovat novýho předsedu, někdo by to ale měl prozatím převzít. Někdo z nejvyššího vedení.“

	„Myslel jsem, že by to mohl vzít Wilson – dokud nepadne rozhodnutí o novým předsedovi,“ řekl Bone. Pohlédl na Wilsona McDonalda, jehož oči ztratily jakýkoli výraz, skrývající jakoukoli reakci, a posléze na O’Dellovou. Nejvyšší funkci dostanu buď já, nebo O’Dellová, říkal si Bone, pokud správní rada neudělá nějaký divný krok. Robles na to neměl předpoklady a McDonald nebyl dostatečně chytrý ani schopný. „Když myslíš,“ pronesl McDonald opatrně. Na tenhle okamžik čekal.

	O’Dellová si to spočítala stejně jako Bone a přikývla. „Takže je to na tobě,“ prohlásila. Opřela si podrážky odřených loveckých bot o zábradlí verandy a pohlédla za McDonalda na Bonea: „Dokud policie nezjistí, jestli to udělal někdo z nás. A dokud nebude zasedat správní rada.“

	Po chvilce mlčení Robles podotkl: „Z mojí pušky se nestřílelo.“

	Bone protočil panenky: „Něco ti povím, Terry. Vymyslet, jak zabít Kresgeho a vyjít z lesa s čistou zbraní, by mi trvalo asi tři vteřiny.“ Naposledy potáhl z viržinka, odhodil nedopalek na podlahu verandy, rozšlápl ho podrážkou a špičkou boty ho odkopl na trávník. „Kdepak, zbraň, ze který se střílelo, je podle mě čistě důkazem neviny.“

	Vyváděl Roblese zcela z rovnováhy. Bone a O’Dellová měli zašpiněné pušky, zatímco McDonald a Robles čisté. Obvykle by se Bone neobtěžoval – s Roblesem si člověk moc neužije. Měl však na to náladu. Davenport a ostatní už měli před sebou jen posledních pár metrů cesty k mýtince kolem srubu a Bone zamumlal směrem k ostatním: „Kruťas.“

	 

	LUCAS VEDL PRŮVOD NAHORU PO SCHODECH NA VERANDU, Krause a Sloan šli v těsném závěsu za ním. Čtyři bankéři vstali, aby je pozdravili. Lucas poznal Bonea a kývl mu na pozdrav: „Dobrý den, pane Bone,“ pronesl. „Dostala Sally ten zápočet ze španělštiny?“

	Bone na okamžik nakrčil čelo, pak si však vzpomněl a s úsměvem přikývl: „Ano, dostala. Absolvovala v červnu… Vy to tady řídíte?“

	„Ne, vlastně jsem byl právě na odchodu. Řídí to tady šerif Krause. Budeme s ním spolupracovat u nás v Minneapolisu, když bude potřebovat pomocnou ruku.“

	„Proč jste tedy přišel?“ zeptala se O’Dellová. Přidala do svého hlasu trochu drsnosti a znechucení, aby pochopil, jaký zde má status.

	Lucas se na ni usmál a mírně a přátelsky odpověděl: „Pan Kresge měl v Minneapolisu velký vliv, takže je možné, že motiv pro vraždu najdeme tam. Mohlo by to mít docela dobře souvislost s tou bankou, podle toho, co jsem o té fúzi slyšel. Detektiv Sloan“ – Lucas pohlédl na Sloana, který zvedl ruku na pozdrav – „dostal za úkol pomoct šerifu Krauseovi zaznamenat výpovědi, abysme vás mohli brzo pustit domů.“

	„Víte j-j-jistě, že to nebyla nehoda?“ vykoktal Robles.

	Lucas potřásl hlavou a Krause potvrdil: „Byla to vražda.“

	„Takže tak,“ pronesla O’Dellová. Bankéři se chvíli dívali jeden na druhého, a pak Bone prolomil mlčení: „Zatraceně. To věci pěkně zamotá.“

	McDonald ignoroval Krauseho a zeptal se Lucase: „Vy si myslíte, že… jeden z nás…?“

	Lucas pohlédl na Krauseho. „Nemáme žádný konkrétní důvod si to myslet. Jelikož víme, že jste tady byli, musíme s vámi mluvit,“ vysvětlil Krause. „Nikoho ale nepodezíráme.“

	SLOAN PROHLÁSIL, ZE BY SI SE VŠEMI ČTYŘMI RADĚJI promluvil jednotlivě uvnitř, zatímco ostatní počkají na verandě. „Stejně je venku hezky,“ podotkl vesele. „A nemělo by to trvat dlouho.“

	„Nechte mě jít jako prvního,“ zavrčel McDonald a zvedl se ze židle. „Chci se vrátit a promluvit si s lidmi z tiskovýho. Co nejrychleji musíme vydat tiskový prohlášení. Panebože, to je pohroma.“

	„Dobrá,“ souhlasil Sloan. Otočil se na Lucase: „Ty pojedeš pryč?“

	„Jo. Šerif tě pošle zpátky se svým zástupcem.“

	„Tak zatím ahoj,“ rozloučil se. „Pojďme, pane McDonalde.“

	McDonald následoval Sloana a Krauseho do srubu. Když odešli, řekl Bone Lucasovi: „Měl bych z toho lepší pocit, kdybyste to tu řídil vy.“

	„Myslím, že Krausemu to dostatečně pálí,“ poznamenal Lucas. „On to zvládne.“

	„Ale i tak, v takový věci člověk nechce, aby došlo k nějaké chybě,“ pronesl Bone. „Když jde o vraždu – chci říct když jste podezřelý, ale přitom jste nevinný.“

	„Vážím si toho,“ kývl Lucas. Pohlédl na druhé dva přítomné, pak vytáhl z kapsy saka pouzdro na vizitky, čtyři z něho vytáhl a rozdal je. „Kdyby někdo z vás potřeboval nějakou informaci o průběhu vyšetřování, nebo prostě nějakou pomoc, zavolejte mi kdykoli na přímou linku, ve dne nebo v noci. Je tam moje číslo do práce i domů. Paní O’Dellová, dejte prosím tuhle panu McDonaldovi.“

	„To je od vás velmi laskavé,“ podotkla O’Dellová hledíc na vizitky. „Jenom chceme, aby to bylo rychle za námi.“

	„Jednoho jelena jste zastřelila vy, že ano?“ zeptal se jí Lucas. Dva vyvrhnutí jeleni viseli stranou od verandy na kůlu hlavou dolů.

	„Toho většího,“ odpověděla.

	„Já mám radši jemnější kousky,“ pronesl Bone suše. „Vždycky jdu po srně.“

	„Skvělý zásah,“ řekl Lucas O’Dellové. „Kulka mu prorazila rameno a roztrhla srdce; vsadím se, že neušel ani tři metry od místa, kde jste ho trefila.“

	Nebrala to jako narážku – byl jenom zdvořilý. „Chodíte taky na lov?“ zajímala se.

	Usmál se a přikývl: „Docela často.“

	 

	KDYŽ LUCAS ODEŠEL, O’DELLOVÁ ŘEKLA BONEOVI: „Není to kruťas. Je to měkkota.“

	Bone vytáhl z kapsy saka další viržinko a sirku, kterou zapálil škrtnutím o zábradlí verandy – byl si vědom, že je to afektované, a vychutnával si to. „Při výkonu služby zabil čtyři nebo pět lidí. Prakticky z ničeho vybudoval společnost zabývající se vývojem softwaru, která asi po šesti letech vyšla na deset miliónů po zdanění. To všechno ve svým volnu. A ještě něco ti povím…“

	Dlouze potáhl ze svého viržinka a vyfoukl úzký proužek kouře do teplého odpoledního vzduchu, čímž O’Dellovou podráždil. „Co?“

	Bone pokračoval: „Když rozprodával ty akcie, mluvil jsem s ním asi deset minut. Do toho mi na soukromou linku zavolala dcera ze školy. Byla hrozně rozrušená. Měla problém se zápočtem z cizího jazyka a bála se, že bude kvůli tomu muset odložit ukončení školy. Zmínil jsem se mu o tom jen tak mimochodem, abych vysvětlil ten telefonát. To bylo před sedmi měsíci. A on si mě pamatuje, pamatuje si Sallyino jméno, i to, z jakýho jazyka ten zápočet dělala.“

	Bone pohlédl na O’Dellovou. „Můžeš ho brát na lehkou váhu, jestli chceš. Já bych to ale nedělal. Obzvlášť jestli jsi dneska ráno stiskla spoušť dvakrát.“

	„Nebuď směšnej,“ odsekla. Pohlédla však za Lucasem dolů k místu, kde právě nasedal do svého zaparkovaného vozu. „Pěkný ramena,“ poznamenala, s vědomím, že ta poznámka podráždí prakticky všechny přítomné na verandě.

	 

	V AUTĚ BYLO BEZ SLOANA VELMI TICHO. LUCAS TICHO nepotřeboval – když bylo ticho, začaly mu vířit myšlenky a to by mohlo vést k…

	Nevěděl jistě, kam by to mohlo vést.

	Byl unavený, ale potřeboval být ještě unavenější. Potřeboval být tak unavený, že až dorazí domů, zalehne a usne dřív, než víření začne. Vložil do autorádia kazetu ZZ Top, album Největší hity, a zesílil zvuk. Rušička. Myšlenky nemohou vířit, když je něco ruší.

	Vražda v tom loveckém táboře nebyla nijak zvlášť zajímavá – už teď bylo zřejmé, že motivem mohla být ta bankovní fúze. Později se mohou objevit další, více osobní možnosti – Kresge byl v rozvodovém řízení, takže by tu mohly být jiné ženy. Nebo by s tím mohla mít něco společného jeho manželka.

	Při rutinním vyšetřování to všechno vyjde na povrch a vrah buď bude, nebo nebude dopaden. Lucas se však v každém případě cítil od toho procesu poměrně vzdálený. Zažil desítky podobných případů a ty běžné vraždy z chamtivosti, lásky či hlouposti ho už moc nezajímaly.

	Zajímalo ho zlo, to přiznával; byl to pozůstatek z jeho studií na katolických školách. Žádné zlo však na té vraždě zatím neobjevil. Snad zášť, možná hloupost. Chamtivost. Vztek. Ale skutečné zlo nikoli…

	 

	CHVÍLI JEN TAK BEZMYŠLENKOVITĚ PROJÍŽDĚL KRAJINOU. Za okny se míhala zimní pole a lesy, dobytek vychutnávající si těch pár nezvyklých listopadových slunečních paprsků, koně prohánějící se po pastvinách na svazích kopců, několik tisíc krocanů odsouzených k záhubě… Pak pohlédl ven postranním okénkem, zahlédl kmeny dubů a zamrazilo ho. Zvýšil hlasitost.

	V poslední době se mu zase zdály sny; nenáviděl ty sny, protože ho budily, a když se v noci probudil, myšlenky mu běžely na plné obrátky. A ty sny ho probudily pokaždé…

	Jeden sen působil podivně vědecko-fantasticky. Spouštěli ho na jakési plošině do obrovského ocelového válce. Opodál leželo ocelové víko přes půl metru silné, s obrovitými závity, které zašroubují, až bude uvnitř, a uvězní ho tam. Byl to velmi neosobní proces – kolem pobíhali další lidé a konali přípravy na to, co se mělo stát, ať už to bylo cokoli. On s nimi spolupracoval, stál na té plošině v očividném očekávání. Na co ale čekal? Proč ho měli zapečetit uvnitř toho válce? Neměl tušení, ta vyhlídka v něm však nebudila obavy. Byl tím velmi zaujatý. Začal o tom přemýšlet, a když se pak probudil, v hlavě mu vířily myšlenky…

	Druhý sen byl ještě podivnější.

	Z projíždějícího auta Lucas spatřil mužský obličej. Po okenním skle stékaly drobné pramínky deště, takže měl mírně rozmazaný výhled a nemohl se v tom snu na ten obličej zcela zaměřit. Ten muž byl silný, štíhlý, na sobě měl černý kabát po kotníky a klobouk s nastavitelným okrajem. Nejpodivnější byly jeho oči ve tvaru mandlí – místo zornice a duhovky měl dvě zakroucené hobliny ze světlého javorového dřeva. Zdálo se, že se ten muž krčí před větrem a jemným deštěm, zřejmě mu byla zima. Pohlédl na Lucase zpod okraje svého klobouku, těma očima, místo nichž měl stočené hobliny.

	Lucas začal vidět ty oči tvaru mandlí všude kolem sebe. Viděl je ve tvářích vzdálených lidí, i jako náhodné značky na budovách či na stromech. Byl to nesmysl, ten sen ho však vyděsil. Probudil se s leknutím a s trikem smáčeným potem. A pak se mu zase rozběhly myšlenky…

	Zesílil ZZ Top o další stupínek a uháněl k Cities ve snaze se vyčerpat.

	 

	HODINU POTÉ, CO TUDY PROJEL LUCAS, SE JAMES T. BONE řítil po dálnici I-35 v širokém černém BMW. Když najel na odbočku na dálnici I-694, zvedl mobilní telefon a zmáčkl tlačítko rychlého vytáčení. Druhý telefon zazvonil třikrát, než ho zvedla jakási žena, jejíž hlas byl lehce zdrsnělý od whisky. „Haló?“

	„Tady Bone. Kde jsi?“

	„V autě. Vracím se ze Southdalu.“

	„Jedu k tobě,“ prohlásil. „Dorazím za dvacet minut.“

	„Tak jo…, ale nemůžeš zůstat dlouho. George je –“

	„Za dvacet minut,“ zopakoval Bone a zavěsil. Stiskl další tlačítko rychlého vytáčení a ozvala se jiná žena, tentokrát s mladším a svěžím hlasem: „Kerin, prosím.“

	„Tady Bone. Kde jste?“

	„Doma.“

	„Zabili Dana Kresgeho. Zastřelili ho, nejspíš to byla vražda. Už jste se o tom doslechla?“

	„Ne. Panebože…“

	„Dorazím do kanceláře za hodinu nebo o něco později. Jestli máte čas…“

	„Budu tam za deset minut. Můžu něco začít, než dorazíte?“

	„Připravte jména a telefonní čísla všech členů správní rady…“ Hovořili ještě pět minut, a pak Bone znovu zavěsil.

	 

	LEHKÁ NEHODA TŘI AUT HO TROCHU ZDRŽELA, ZAJEL však do garáže v centru města necelou půlhodinu po prvním telefonátu. Svlékl si šaty na lov a měl nyní na sobě šusťákovou bundu s khaki kalhotami a flanelovou košili. Bundu si sundal cestou nahoru ve výtahu.

	Marcia Kresgeová mu přišla otevřít v modrém hedvábném kimonu. „Líbí se ti? Koupila jsem si ho před hodinou.“

	„Doufám, že neoslavuješ,“ poznamenal.

	Pronesl to tak prudce, až se zarazila: „Co se stalo?“

	„Tvýho již brzy bývalýho manžela dnes ráno nahoře u srubu zastřelili. Já bezpochyby patřím mezi podezřelé.“

	Kresgeová vypadala na zlomek vteřiny lehce šokovaná, a pak se jí na tváři objevil drobný úsměv: „Takže ten sráč je mrtvej?“

	„Doufám, že s tím nemáš nic společnýho, proboha.“

	„Moi?“ pronesla výsměšně a jednu ruku si přiložila na hruď.

	„Jasně, Marcie, jsi moc rozkošná, jen doufám, že taková nebudeš, až se objeví policie.“

	„Policie?“ Konečně zvážněla.

	„Marcie, posaď se,“ pronesl Bone. Kresgeová se svezla na gauč a odhalila velký kus nohy. Bone se na odhalené stehno chvíli díval, a pak pronesl: „Poslouchej, vím, že si myslíš, že jsi Dana pořádně přečůrala. Ale mýlíš se. Správní rada mu minulý týden zaručila dalších dvě stě padesát tisíc opcí na nákup našich akcií za čtyřicet, jako odměnu za výkon. Jestli se ta fúze uskuteční a bude zfušovaná, akcie budou do roka v hodnotě šedesáti. A jestli se provede skutečně správně, mohly by do roka stát dokonce osmdesát. To je deset miliónů dolarů, a když se to udrží po celý rok, dostaneš osm po zdanění.“

	„Já? Totiž –“

	„Marcie, buď chvíli zticha. Ty opce mají hodnotu. Stanou se součástí jeho majetku. Budeš dědit. Taky dostaneš zbytek jeho majetku, který jsi nezískala rozvodem. To nebude zdaněné nijak. Jinými slovy, když Dana zavraždili, ty dostaneš deset miliónů. A já jsem byl náhodou na místě činu s pistolí, a hádejte, kdo chrápe s Marcií Kresgeovou?“

	„Ale…“ vydechla.

	„Vážně pochybuju, že ten s tím má něco společnýho.“

	„Ale oni si přece nemůžou myslet, že já…?“

	„Neudělalas to, že ne? Znáš všechny možný bláznivý týpky z nočních klubů…“

	„Bone, nemám s tím sakra nic společnýho. Vážně jsem si myslela, že jsem ho úplně oškubala… a chci říct, neměla jsem ho ráda, ale nezabila bych ho.“

	Znal ji dost dobře na to, aby věděl, že mu nelže. Oddechl si a pronesl: „Fajn.“

	„Ty sis vážně myslel…“

	„Ne. Nemyslel jsem si, žes najala nějakýho sráče, aby ho zavraždil,“ odpověděl Bone. „Ale bál jsem se, že ses před některým ze svých zjizvených kámošů zmínila, že kdyby Dan umřel, shrábla bys další hromadu babek.“

	„Nezmínila jsem se,“ prohlásila. „Protože jsem nic takovýho nevěděla.“

	„Fajn… Myslím, že nebude nutný zmiňovat se policii, že jsme spolu něco měli,“ pronesl suše.

	„Dobrý nápad,“ podotkla přesně stejným tónem.

	„Okay.“ Vstal a zamířil ke dveřím. „Musím zajet do banky.“

	„Do banky? Panebože, když jsi zavolal, myslela jsem, že bychom mohli…“ Zvedla se a obešla gauč.

	„Co?“ Věděl, co má na mysli.

	„Vždyť víš.“ Rozvázala si pásek kimona; byla pod ním úplně nahá a krásně růžová. „Právě jsem vylezla ze sprchy.“

	„Myslel jsem, že má přijít George.“

	„Ale až za několik hodin… a ty mi musíš aspoň říct, co se vlastně stalo.“

	„Sundej si to kimono.“

	Svlékla si ho a hodila ho na gauč. Hleděl na ni upřeně, jak to měl ve zvyku; jeho pohled ji znepokojoval i vzrušoval zároveň.

	„Tak co?“ Nevědomky se dotkla rukou hrudníku, přičemž si zakryla pravé prso. Bone natáhl ruku a stáhl jí paži dolů.

	„Dej si ruce za záda,“ nařídil jí. „Chci se na tebe dívat, zatímco ti to budu vyprávět.“

	Začervenala se téměř až k pasu. Skousla si spodní ret, ruce za záda si však dala.

	„Začali jsme, tak jako vždycky, cestou do lesa. Víš, jak ta stezka vede dozadu kolem jezera…“

	Když jí líčil ranní události, začal ji hladit; hlas mu ani na okamžik nezakolísal ani se v něm neprojevily emoce, ruce se mu však stále pomalu pohybovaly. Po chvíli zvolna ucouvla a on postoupil za ní, přičemž stále hovořil. Pak se pozadím dotkla okraje konferenčního stolku, opřela se o něj a zavřela oči.

	„Posloucháš mě?“ zeptal se a jeho ruce se na okamžik zastavily.

	„Samozřejmě,“ odpověděla. „Pár minut před šestou vypukla střelba.“

	„Přesně tak,“ přikývl. Přitlačil ji pevněji na stolek a řekl: „Roztáhni trochu nohy.“

	Udělala, co chtěl.

	„Ještě trochu.“

	Znovu poslechla.

	„Takže zkrátka,“ pokračoval a jemně do ní pronikal prsty. „Mohl ho zabít kdokoli z nás. Stačilo slézt ze stromu a připlížit se zpátky po cestě…“

	„Udělal jsi to?“ zeptala se.

	„Co myslíš?“

	„Mohl jsi,“ podotkla. A pak vydechla: „Ach, bože.“

	„Příjemný?“

	„Příjemný.“

	„Podívej se na mě…“

	Otevřela oči, ale byly zamlžené, zasněné, a hleděly kamsi skrz něj. „Nepřestávej,“ pronesla.

	„Dívej se na mě…“

	Podívala se na něj, snažila se zaměřit na jeho tmavý, chladný obličej. „Zabil jsi ho?“

	„Vzrušuje tě to pomyšlení?“

	„Ach, bože…“

	 

	BYT SUSAN O’DELLOVÉ BYL ZAŘÍZENÝ V ČERNOBÍLÉM provedení, ze skla a ze dřeva. Když do něj vešla, bylo zde naprosté ticho. Sundala si bundu, nechala ji spadnout na podlahu, pak i sukni, rolák a podprsenku. Striptýz pokračoval celým bytem přes ložnici do koupelny, kde si vlezla rovnou pod sprchu. Stála v horké vodě pět minut a nechala si ji stékat do obličeje. Když se očistila z toho dne, vyšla ven, z věšáku si vzala ručník, pak ho hodila na zem a vrátila se do ložnice. Vzala spodní kalhotky a šedou teplákovou soupravu.

	Oblékla se, zahřála a vrátila se do pracovny. Postavila se na špičky a z poličky na zdi si podala balíček karet.

	Posadila se ke stolu, rozložila karty a prohlížela si je.

	Kdysi měla poměr, krátký, ale intenzivní, s jedním malířem, který ji naučil tzv. vědecký tarot. Skutečně podivnou tarotovou metodu – řízení podniku prostřednictvím teorie chaosu, přičemž na chaos byl skutečně odborník. Je zvláštní, že umělec zná takovou věc, říkala si tenkrát. Dokonce začala mít vůči němu podezření a trochu si ho prověřila. Byl to však skutečně malíř, vše bylo v pořádku. V ložnici jí visel nádherný obraz nahé ženy v akvarelových barvách, o které jen O’Dellová věděla, že je to ona sama – vzpomínka na jejich vztah.

	Jakmile si uvědomila, jak cenná je malířova tarotová metoda, koupil jí počítačovou verzi, aby si ji mohla nainstalovat v práci – papírové karty se pro velkou banku zrovna nehodily, byly příliš nápadné. Nainstalovali je jedné chladné deštivé noci a pak se milovali na podlaze za jejím stolem. Malíř byl legračně neschopný ovládat počítač. Málem jim shodil počítačovou síť, což by se bez její pomoci, s níž přispěchala, určitě stalo. Teď však měla přístup ke svým elektronickým kartám kdykoli, a byl chráněný jejím vlastním heslem.

	Ale stejně. Když měla na výběr, raději si vykládala skutečné karty: chladivé seřazené obdélníčky z tvrdého papíru ořechové barvy. Hipísácké, pomyslela si. McDonald ji označil za hippie, sotva však byla taková. Prostě jen neměla moc času na make-up, na vybranou módu či na lichocení mužům – což byly právě ty věci, které McDonald od žen očekával. Přítomnost mužů ji zjevně těšila a o jejím vztahu s malířem a několika dalšími společensky významnými muži se v bance vědělo. A taky měla za ušima.

	Zatímco se jí McDonald snažil přiřadit nějaké označení, byl nucen vyloučit termíny hospodyňka, družka, lesbička a kurvička. Když se nevyhnutelně roznesla informace o tarotu, McDonald si vydechl a přisoudil jí označení hippie. To označení možná nekorespondovalo s chozením na lov a způsobem, jakým si prorazila cestu do vedení banky… jemu však stačilo.

	Zasranej blbec.

	O’Dellová vyložila keltský kříž a škubla sebou, když dostala výslednou kartu: hroutící se Věž.

	Našpulila rty. To je ono.

	Vstala a ještě jednou se pohledem vrátila k rozloženým kartám – blesk zasahující věž, muž řítící se vstříc smrti – skoro jako Kresge padající z posedu na stromě, pomyslela si. Vlastně úplně jako on…

	Otřásla se, vytáhla z knihovny sadu knih v kartónových obalech, vyndala z toho malou umělohmotnou schránku a otevřela ji. Uvnitř byl tucet marihuanových cigaret. Jednu vytáhla, vzala zapalovač, vyšla na balkón a zavřela za sebou prosklené dveře. Bylo chladno. Zapálila si jointa a nechala trávu, ať si pohrává s jejími myšlenkami. Fajn. Kresge je mrtvý. Chtěla, aby umřel – aby zmizel za jakoukoli cenu, i kdyby měl umřít, a v poslední době, jak se ta dohoda o fúzi blížila, se jeho smrt zdála být jediným východiskem.

	Dostala, co chtěla.

	Nastal čas inkasovat.

	 

	TERRANCE ROBLES SE SKLÁNĚL NAD SVÝM POČÍTAČEM a potil se. Naťukal:

	„Přepni do kódovanýho.“

	Jsi hrozně paranoidní a kódovanej je nudnej.

	„Přepínám do kódovanýho…“

	Jakmile byli v kódovaném programu, napsal:

	„Cos to udělala?“

	Co jako?

	Ach, sakra. „Někdo dnes zastřelil Kresgeho. Jsem mezi podezřelými…“

	Ale no tak…

	I na pomalejší kódovaný program přišla odpověď rychle. Až příliš rychle a až příliš cynická, jako obvykle, pomyslel si. Na obrazovce se objevila další slova.

	A udělal jsi to?

	Robles prudce vyťukal: „Samozřejmě že ne.“

	Ty si myslíšy že já?

	Zaváhal, a pak napsal: „Ne.“

	Nelži mi, T. Chtěl jsi říct, že jsem to udělala.

	„Ne, nechtěl, ale chtěl jsem, abys to řekla ty.“

	Já jsem to vlastně tak úplně neřekla, že ne?

	„No tak…“

	No tak co? Na světě je bez toho zasranýho fašisty líp.

	„Neudělalas to.“

	Dlouhá pauza, tak dlouhá, až si pomyslel, že možná z programu odešla, a pak: Jo, udělala.

	„Ne, neudělala…“

	Žádná odpověď. Nic než předchozí slova v půlce obrazovky. „No tak…“

	Vyskočilo oznámení: Místnost je prázdná.

	„Kurva,“ zavrčel. Začal si okusovat palec. Co teď měl dělat? Pohlédl na obrazovku a spatřil ta slova.

	Ano, udělala.

	 

	MARCIA KRESGEOVÁ OTEVŘELA DVEŘE SVÉHO BYTU a zjistila, že na chodbě stojí dva uniformovaní policisté. „Ano prosím?“

	„Paní Kresgeová?“ Policisté si ji prohlíželi. Je jí těsně kolem čtyřicítky, pomysleli si. Velmi pohledná, na způsob bohaté mrchy. Na sobě měla černé vzdušné šaty, které jí odhalovaly část těla, a držela rtěnku ve zlaté tubičce. Vypadala trochu líně, jako by právě vstala z postele, kde nebyla sama.

	„Ano?“

	Šli na to zpříma – sdělili jí, že byl její manžel zastřelen při nehodě na lovu.

	„Jo, už jsem to slyšela,“ pronesla a opřela se o rám dveří. Oči se jí ani trochu nezachvěly a staršímu policistovi připadaly hluboce modré jako studánky, v nichž by se mohl ztratit. „Mám něco udělat?“

	Policisté pohlédli jeden na druhého. „No, je teď u policejního patologa. Mysleli jsme, že budete chtít zařídit, ehm, pohřeb.“

	Povzdechla si. „Jo, myslím, že to je dobrej nápad. Okay. Zavolám tam. K policejnímu patologovi.“

	Starší ze dvou policistů, kterému velela zkušenost, se snažil udržet konverzaci v chodu. „Nepůsobíte moc rozrušeně.“

	Chvíli o tom přemýšlela. „Ne, musím přiznat, že nejsem. Nejsem rozrušená. Ale překvapilo mě to.“ Položila si ruku na hruď a parodovala ženu vyvedenou z míry. „Myslela jsem, že je ten hajzl příliš podlej na to, aby se nechal zabít. Ale stejně, prostě je mi to… hmm, jakou květnatou buranskou frázi to vy policajti používáte ve filmech? Z vejšky na to seru.“

	Policisté znovu pohlédli jeden na druhého, a pak ten mladší poznamenal: „Možná nám něco uniklo. Mysleli jsme, že…“

	„Jo, jsem jeho žena. Za dva týdny jsme měli být rozvedeni. Nežijeme spolu už dva roky a celej rok jsem ho neviděla. Nemám ho ráda. Neměla jsem.“

	„Ehm, mohla byste nám říct, kde jste byla…?“

	Ospale se na něj usmála. „Kdy?“

	„Dnes časně ráno?“

	„V posteli. Zůstala jsem včera večer s přáteli venku pozdě do noci.“

	„Může vám někdo dosvědčit, že jste byla v noci tady?“ Starší policista nezmírňoval tlak; jakmile někoho rozpovídáte, nikdy nevíte, co z něj může vylézt.

	Ona však přikývla: „Jistě. Kamarád mě dovezl domů.“

	„Myslel jsem tím později, dnes časně ráno.“

	„Já taky,“ přikývla. „Zůstal tady.“

	„Ach, okay.“ Ani jeden z nich nebyl na rozpacích, a ona se na něj zadívala s mírným zájmem. „Mohla byste nám říct jeho jméno?“

	„Nevidím důvod, proč ne. Pojďte dál,“ vyzvala je. „Napíšu vám ho.“

	Následovali ji do bytu. Povšimli si naleštěných dřevěných podlah, orientálních koberců a vkusně barevných obrazů na světle okrových stěnách.

	„Nezeptali jste se mě, kolik bych od něj dostala, kdyby zemřel před rozvodem,“ prohodila přes rameno.

	Starší policista se usmál svým nejlepším úsměvem á la Gary Cooper. Ta ženská se mu líbila. „Tak kolik?“

	„Nemám tušení,“ zalhala. „Úplně jsem ho se svým právníkem oškubala.“

	„Tím líp pro vás,“ poznamenal. Něco čmárala do bločku, a když skončila, přinesla ten papír a podala mu ho. „George Wright. Tady je jeho adresa a telefon. Zavolám mu a povím mu o tom.“

	„To je na vás,“ pronesl starší policista.

	„Dole je moje číslo, pro případ, že byste mě potřebovali vyslechnout. Nejsem v seznamu,“ vysvětlila. Pohlédla na něj svýma modrýma očima a kousala si spodní ret,

	„No, díky,“ pronesl. Zastrčil si papírek do kapsy u košile.

	„Připadám vám jako bezcitná potvora?“ zeptala se ho vesele. Jen co to vyslovila, vzala jeho rámě a zamířili spolu pomalu ke dveřím.

	„Možná trochu,“ připustil. Opravdu se mu líbila a cítil, jak jeho biceps přiléhá k její hrudi. Měla velmi horká prsa. Dokonce měl pocit, že cítí bradavku.

	„Já jsem ho vážně neměla ráda,“ prohlásila. „To si klidně napište do výpovědi.“

	„Napíšu,“ potvrdil.

	„Fajn,“ přikývla a vyprovodila ho ze dveří. „Tak to se možná znovu uvidíme… Mohl byste mi ukázat svoji pistoli.“

	Policisté se ocitli na chodbě a dveře se za nimi zavřely. U dveří výtahu mladší z nich pronesl: „Tak co?“

	„Tak co co?“

	„Zavoláš jí?“

	Ten starší o tom chvíli přemýšlel, a pak odpověděl: „Myslím, že si to nemůžu dovolit.“

	„Krucinál, nemusíš nic kupovat,“ pronesl ten mladší. „Je prachatá.“

	„Já nevím,“ pronesl ten starší.

	„Nech si poradit – jestli jí zavoláš, nelez s ní hned do postele. Musíš ji předtím nejdřív trochu poznat.“

	„To je od tebe velice taktní,“ podotkl ten starší.

	„Ne, ne, jen jsem myslel… Ona chce vidět tvoji pistoli?“

	„A co na tom?“

	„Prostě bys měl odložit okamžik, kdy zjistí, že vlastníš dvaadvacítku.“

	„Závist je ošklivá věc,“ poznamenal starší policista samolibě. Když na ulici mířili k autu, pohlédl nahoru na dům a pronesl: „Možná.“

	A i kdyby ne, pomyslel si, ta žena mu docela pozvedla náladu.

	 

	AUDREY MCDONALDOVÁ, KTERÁ VEŠLA DO DOMU PŘES garáž, našla na podlaze v kuchyni manželovu oranžovou bundu a o kousek dál na hromadě jeho vlněnou vestu, boty a kalhoty; v polovině schodů pak dlouhé modré polypropylénové spodní prádlo.

	„Ach, sakra,“ pronesla sama k sobě. Hodila kabelku na křeslo v předsíni a spěchala do schodů; nahoře narazila na jeho spodky a uslyšela ho, jak se šplouchá v prostorné vaně.

	Když byl Wilson McDonald nervózní, rozrušený nebo se něčeho bál, tak nasával, a když nasával, bylo mu horko a začal se potit. Strhal pak ze sebe oblečení a letěl do vody. Kdysi se takhle opil, svlékl do naha a utíkal do jezera pod kopcem. Jindy se opil, svlékl do naha a vlezl do bazénu vzadu na dvoře, přičemž vyděsil sousedovu dceru téměř k smrti. Ve vaně byl nesčetněkrát opilý a povaloval se tam jako velká bílá velryba. Ještě nekřičel, ale brzo spustí. Vražda Dana Kresgeho a všechny ty řeči v klubu ho silně znervózňovaly.

	U dveří do koupelny se zastavila, sebrala odvahu a otevřela je. Wilson stál na všech čtyřech. Když otevřela, svalil se na břicho, a přes okraj vany se na podlahu převalila vlna a zaplavila téměř prázdnou láhev od skotské.

	„Wilsone!“ zvolala. „Zatraceně, Wilsone.“

	Trochu sebou plácal, převalil se a posadil. Byl příšerně tlustý a jeho jemné vlnité ochlupení na hrudi a břiše mu začínalo šedivět. Má větší prsa než já, pomyslela si. „Zmlkni,“ křikl na ni.

	Třemi rychlými kroky vstoupila dovnitř, zvedla láhev a zamířila pryč.

	„Počkej chvíli, krucinál…“ Postavil se, vylezl z vany rychleji, než čekala, a dostihl ji na chodbě. „Dej mi tu zkurvenou flašku.“

	„Vždyť už jsi na mraky.“

	„Dej mi tu zkurvenou flašku…!“ zařval.

	„Ne. Ty –“

	Jakmile jí z úst vyšlo slůvko „ne“, zvedl ruku a otevřenou dlaní ji udeřil ze strany do hlavy. Skácela se jako propíchnutý balón a hlavou narazila do ozdobné lišty na dveřích skříně.

	„Zkurvená flaška,“ pronesl. Stále ji držela, když šla k zemi, ale on jí ji vykroutil z rukou a přitiskl si ji k hrudi.

	Ohromilo ji to, zvedla se však na nohy. „Ty sráči!“ zařvala.

	„Neříkej…“ Kopnul ji a ona znovu upadla. „Shodím tě z těch zasranejch schodů,“ hulákal. „Vypadni odsud.“

	Vrátil se do koupelny a ona slyšela, jak za ním zacvakl zámek.

	„Wilsone…“

	„Běž pryč.“ Pak už slyšela jen šplouchnutí, jak si znovu vlezl do vany.

	SEŠLA ZE SCHODŮ, VYTÁHLA Z MRAZÁKU LEDOVÝ obklad a přitiskla si ho k čelu – bude mít modřinu. K čertu s ním. Musejí si promluvit o Kresgem – byl to jejich velký úkol, jejich obrovská šance. Pro to pracovali. A on byl opilý.

	Myšlenka na láhev ji přivedla ke skřínce pod dřezem, k vestavěnému otočnému podnosu. Napůl jej otočila, vzala láhev vodky, nalila si z ní deset centimetrů na kostky ledu a vypila to.

	Nalila si ještě trochu a upíjela.

	Audrey McDonaldová nebyla velké postavy a alkohol na ni působil rychle. Ta dvě martini, která měla k obědu, plus sklenka Bloody Mary v klubu, připravila půdu pro tuhle vodku. Její vztek na Wilsona se začal měnit. Sice nezmizel, rozplýval se však v mlze kalkulací, které se jí honily hlavou.

	Bone a O’Dellová jim budou chtít tuhle příležitost vyfouknout.

	Usrkla vodky, tiskla si ledový obklad k čelu a přemýšlela o Boneovi a O’Dellové. Bone vystudoval na Harvardu a v Chicagu, O’Dellová na Smithově koleji a ve Whartonu. O’Dellová měla titul z historie a financí, Bone měl dva tituly z ekonomie. Wilson měl bakaláře na univerzitě v Minnesotě z obchodní administrativy a právnický titul z téže školy. To nebylo špatné, nikoli však stejná třída jako O’Dellová a Bone. Na druhé straně byl jeho dědeček jedním ze zakladatelů Polarisu. Wilson znal ve městě každého a byl členem Woodlandského golfového a kriketového klubu. Viceprezident Polarisu, kariéristický německý výrobce párků, který by se členem takového klubu bez cizí pomoci nestal ani za milión let, byl nyní ve Woodlandu díky Wilsonu McDonaldovi. Takže Wilson není tak bezbranný…

	 

	O CHVÍLI POZDĚJI HO SLYŠELA, JAK SE VALÍ DOLŮ ZE schodů. Vkráčel do kuchyně kolébavou chůzí, stále nahý a kapala z něj voda. „Co to chlastáš?“ zeptal se.

	„Sodovku,“ odpověděla.

	„Hovno sodovku,“ zavrčel. Pak svůj roztěkaný pohled zaměřil na ledový obklad, který si tiskla k čelu. „Proč jsi mi kurva brala tu skotskou?“

	„Protože si musíme promyslet pár věcí,“ odpověděla. „Nemáme čas na tvoje opíjení. Musíme vymyslet, co podniknout s Kresgeho smrtí.“

	„Už jsem dostal jeho místo,“ prohlásil s neskrývaným uspokojením.

	„Cože?“ Ohromilo ji to. Nebo byl tak opilý?

	„O’Dellová a Bone souhlasili, že ho můžu dostat,“ vysvětlil.

	„Chceš říct… jsi teď předsedou správní rady?“

	„No… správní rada to ještě musí schválit,“ pronesl napůl srozumitelně. „Ale už mám na starosti lidi z tiskovýho, připravujeme tiskový prohlášení…“

	Protočila panenky. „Chceš říct, že tě to nechali řídit do doby, než se sejde správní rada.“

	„No, myslím, že to mě staví do pozice…“

	„Ach, proboha, Wilsone, probuď se,“ prohlásila. „A vem si něco na sebe. Vypadáš jako prase.“

	„Drž tu zasranou –“

	Znovu po ní vystartoval a ona po něm mrštila láhev s vodkou. Když uhnul, otočila se a utíkala do obýváku; ohlédla se, spatřila křišťálové těžítko na klavíru a zvedla ho. Wilson ho dostal na golfovém turnaji. Když za ní vešel do dveří, zvedla křišťálový předmět a prohlásila: „Zkus mě znovu praštit a přísahám bohu, že ti s tímhle rozmlátím mozek.“

	Zastavil se. Pohlédl na ni a na to těžítko, a pak přistoupil blíž; ona o krok ustoupila a pronesla: „Wilsone.“

	„Dobrá,“ prohlásil. „Nechci se prát. A musíme si promluvit.“ Podíval se do kouta a zamířil ke skřínce s lihovinami.

	„Už nemůžeš víc pít…“

	Vyrazila za ním a on udělal rychlý pohyb, popadl její ruku s těžítkem, ohnul ji a ona vykřikla: „Pusť mě, Wilsone, pusť mě!“

	„Pusť to, pusť to…“ Byl jako tyran na základní škole, který šikanuje malé dítě. Nechala těžítko klesnout k zemi a ono dopadlo s tupým úderem.

	„Tys mě kurva chtěla praštit mým těžítkem,“ prohlásil a škubnutím ji postavil na nohy. „Tys mě s tím chtěla kurva praštit.“

	Znovu ji tvrdě udeřil a ona ucítila, jak se jí v puse něco roztrhlo. Pak následoval další uder a ona se zkroutila a začala křičet. Udeřil ji potřetí; upadla a on ji nechal být, když se však snažila odplazit, kopl ji do boku a ona upadla na obličej.

	„Děvko. Praštit mě s tím, praštit mě, zasraná děvko…“

	Došel ke skřínce s lihovinami, otevřel ji a našel další láhev. Dovlekla se pod piano a on se zarazil, jako by se chystal jít po ní, ale zakopl, narazil hlavou do strany klavíru, zachytil se, a zařval: „Já jsem sakra předseda správní rady,“ a zamířil zpátky po schodech ke koupelně, přičemž se mu otřásal jeho tlustý zadek.

	Audrey chvíli seděla pod klavírem, plakala a nakonec se odplazila k telefonu, zvedla sluchátko a stiskla tlačítko rychlého vytáčení.

	„Haló?“ ozvala se její sestra Helen vesele a tázavě.

	„Helen? Mohla bys pro mě přijet?“

	Helen poznala ten tón. „Panebože, co se stalo?“

	„Wilson se opil. Znovu mě zmlátil. Myslím, že bych se radši měla odklidit z domu.“

	„Ach můj bože, Audrey, hned jsem u tebe… vydrž, vydrž…“
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	LUCAS PŘIŠEL V PONDĚLÍ DOPOLEDNE DO KANCELÁŘE úhledně oblečený, oholený a k smrti unavený. Jednodušší věci v životě zvládal na automatického pilota – zanést oblečení do čistírny, osprchovat se, oholit se a jíst. Cokoli složitějšího už bylo horší. Cvičení mu bralo energii a tvrdého posilování nebyl po měsíci téměř beze spánku schopen.

	Už to kdysi zažil. Když ho to postihlo minule, nepoznal, co se děje, nečekal to a málem ho to stálo život. Tentokrát byl ten proces mírně odlišný. Cítil, že to přichází – deprese, zhroucení, unipolární porucha, můžete to nazvat jakkoli – zdálo se však, že se to na něj neřítí s toutéž neprostupnou temnotou jako posledně.

	Říkal si, že se tomu snad dokáže ubránit. Ale přesto měl stále hrůzu z toho jít spát. Jakmile hlavou spočinul na polštáři, vypukla mu v mozku bouře. Spánek se dostavil jedině z naprostého vyčerpání a teprve až po rozednění…

	 

	LONI V ZIMĚ VZAL ZABIJÁK, TOUŽÍCÍ SE POMSTÍT LUCASOVI, jako rukojmí Weather Karkinnenovou, s níž se Lucas chystal oženit. Weather útočníka zvládla – přemluvila ho, aby se vzdal. Dala mu záruky. Nikdo z venku to však nevěděl.

	Když Lucas v noci zavřel oči, viděl, jak se k němu ti dva blíží úzkou nemocniční chodbou; Weather jde vpředu, Dick LaChaise ji používá jako štít a drží jí pistoli u hlavy. Cítil i napětí za sebou, kde ukrytý policejní ostřelovač, mladík z Iowy, sledoval LaChaiseho přes dalekohled své pušky.

	Lucas měl za úkol přemluvit útočníka, aby oddálil pistoli Weather od hlavy, třeba jen na půl vteřiny. Musí se mu povést přimět LaChaiseho, aby pohnul hlavní… A dokázal to. Mladík z Iowy byl chladnokrevný jako led – hlava Dicka LaChaiseho se roztříštila poté, co v ní explodovala střela ráže 243.

	Weather, která měla obličej jen pár centimetrů od LaChaiseho, zasypaly kosti, mozek a krev. V mnoha ohledech už se z toho vzpamatovala. Chodila do práce, dokonce to dokázala po většinu času vytlačit z mysli. Pokud ovšem zrovna neměla na očích Lucase. Pokusili se ten vztah vrátit zpátky, ale tři měsíce poté, co Dick LaChaise zemřel na chodbě nemocnice, od něj odešla.

	Byl přesvědčen, že odešla nadobro.

	A Lucas znovu hleděl do tmy.

	 

	„HALÓ, LUCASI?“

	Lucy Ghentová, sekretářka, na něj volala přes chodbu ze dveří kanceláře ředitelky. Patřila mezi starší ženy na úřadě a soutěžila se svými vrstevnicemi v účesech. „Ředitelka Rouxová je dole na identifikačním. Chce s tebou ihned mluvit.“

	„Nějaký problém?“

	Ghentová mávla zamítavě rukou. „Jenom… je to divný.“

	Rose Marie Rouxová seděla za stolem pokrytým papíry, žvýkala nicorettku a listovala dokumentem, v němž Lucas poznal rozpočet oddělení. Zvedla hlavu, když Lucas vešel, a pronesla: „Přísahám bohu, kdybys zabil toho nejchytřejšího chlapa v městským zastupitelstvu, průměr IQ_ v Minneapolisu by stoupl o dva body. Necituj mě.“

	„Co se stalo?“

	„Jde o Yorkův případ.“

	„O co přesně?“

	U Morrise Yorka, který sloužil u policie dva roky, našli v krabičce od marlborek za stínítkem v jeho hlídkovém automobilu 15 gramů mexických semínek. Jeho zvyk kouřit marihuanu odhalil policejní mechanik, který tvrdil, že cosi nahmatal v polstrování auta. Oddělení vnitřních záležitostí natočilo Yorka na kameru, jak se v práci dostává do nálady.

	„Tommy Gedja prohlásil dneska ráno na poradě zastupitelů, že jestli používáme auta jen k tomuhle, k čemu pak potřebujeme nový vozy? Podle mě to myslel vážně. Nejspíš se nám pokusí vyfouknout dvanáct aut.“

	Lucas pokrčil rameny: „Život je na houby a ještě ti zkrouhnou rozpočet. Co tady dole vůbec děláš?“

	„Další problémy s rozpočtem.“ Na jinak prázdném podstavci k psacímu stroji ležel list bílého papíru, vložený do průhledných desek. Zvedla ho a podala mu to. „Dneska ráno to přišlo poštou.“

	Vážená paní policejní ředitelko Rouxová,

	před týdnem poslal pan Kresge Susan O’Dellové oznámení, v němž stálo, že nebude možné realizovat plánované rozšíření jejího oddělení kvůli rozpočtovým omezením. Paní O’Dellová pracovala na tom rozšíření již dlouho, a když to oznámení dostala, její citace zněla: „K čertu s ním, já ho zabiju.“ V místnosti byli v té chvíli tři další lidé – Sharon Allenova (asistentka viceprezidenta), Michelle Stephensová (sekretářka ředitele) a Randall Moss (asistent hlavního pokladníka). Své jméno vám prozradit nemohu, ale myslím, že by vás tohle mohlo zajímat.

	„Moc tu toho není,“ poznamenal Lucas. Šťouchl do papíru ukazováčkem. „Můžeme si popovídat se Stephensovou a zjistit, jak vážné to podle ní je. Nebo jestli se prostě jen snaží odstřelit O’Dellovou.“

	„Stephensová?“ Rouxová dokázala pozvednout jedno obočí, a právě teď to předvedla s tím levým.

	Lucas přikývl. „Nejspíš to poslala právě ona – zní to jako od někoho, kdo to O’Dellovou slyšel říkat na vlastní uši, špatně ale užívá slovo ‚citovat‘, což znamená, že ta osoba není moc vzdělaná. Na druhé straně nejsou v textu žádný gramatický chyby, a ty sekretářky obvykle nedělají. Je si velmi vědomá titulů a nazývá Kresgeho ‚pánem‘, což znamená, že ho považuje za někoho s mnohem vyšším statusem, než má sama, nikoli za sobě rovného. Sebe na ten seznam nenapsala na první místo, protože by z toho znervózněla. A asistent hlavního pokladníka zřejmě má vysokoškolské vzdělání.“

	„A co měla na sobě, Sherlocku?“

	Lucas se usmál, avšak sklesle a unaveně: „Tmavomodré sáčko a sukni, nebo žlutohnědé sáčko a sukni, se starší, ale úhledně vyžehlenou bílou košilí a kravatou. Praktické podpatky. Svobodná matka. Nervózní. Neklidná. Naštvaná na O’Dellovou z osobních důvodů. Ubližuje pro peníze.“

	Rouxová poznamenala: „Ty chytrolíne.“ Otočila se a zavolala do maličké kanceláře: „Beverly! Přines tu druhou věc, aby se na ni mohl Sherlock Holmes podívat.“

	Policejní specialistka na listiny, tmavovlasá žena se slabým českým přízvukem, přispěchala ze sousední místnůstky s dalším listem papíru v průhledném obalu.

	„Tohle taky přišlo poštou,“ pronesla Rouxová. „Beverly prověřila otisky prstů.“

	„Žádné tam nejsou,“ dodala ta žena. „Na dopisu, ani na obálce. Je to obyčejná á-čtyřka bez označení. Text je vytištěný na laserové tiskárně.“ Lucas vzal ten papír do ruky.

	Paní ředitelko Rouxová,

	Daniela S. Kresgeho zastřelil Wilson McDonald, který byl s Kresgem na lovu, když ke střelbě došlo. Znám Wilsona McDonalda již řadu let a myslím, že kvůli své kariéře zabil další dva lidi. Byli to:

	Muž jménem George Arris, který byl zabit zhruba v roce 1984; zastřelen před restaurací v St. Paulu.

	A také Andrew Ingall, který zahynul při nehodě své plachetnice v roce 1993 na Hořejším jezeře. (Pocházel z North Oaksu, kde dosud žije jeho manželka.)

	Doufám, že ho v tomhle případě dostanete. Takhle přece nemůže pokračovat.

	S pozdravem

	Znepokojený občan

	Lucas pohlédl na Rouxovou a ona postřehla v jeho očích drobné světýlko. „Zaujalo tě to?“

	„Víc než ten první,“ připustil Lucas. „Žádný zbytečný řečičky na úvod. Ten chlap jde rovnou na věc – Daniela S. Kresgeho zastřelil Wilson McDonald.“

	„Myslíš, že to napsal muž?“

	Lucas na chvíli zaváhal a pak pronesl: „Možná ne. Mohla by to být žena.“

	„Když jsem to čeda, usoudila jsem, že to skutečně napsala žena. Nevím proč,“ podotkla Rouxová.

	„Něco je v tom výběru slov,“ vysvětlila Beverly. „Podle mě to taky psala žena.“

	„Podíval by ses na to?“ požádala Rouxová Lucase. „Myslím… pozorně? Jede v tom spousta boháčů.“

	Lucas poznamenal: „Pracují na tom Sloan se Sherrillovou.“

	„Sloan má na starosti tu vraždu v Ericsonu. Objevily se tam komplikace. A Sherrillová pomáhá tamnímu šerifovi. Myslím, že na ten dopis by ses měl podívat ty. Zní tak… sebejistě.“

	„Chceš, abych se na to podíval, protože si myslíš, že je to nutný?“ zeptal se Lucas. „Nebo protože máš strach, že se zblázním?“

	Rouxová pokývala hlavou: „Oboje. Bylo by fajn, kdyby se nám povedlo dopadnout Kresgeho vraha, ať už je to kdokoli.“

	„Jsi pod tlakem?“

	„Ne, ani ne. Kresge byl rozvedenej, neměl žádnou rodinu, nebyl nijak zvlášť oblíbenej. Ale chci říct, hele, je to přece naše práce, no ne?“

	„V novinách dnes ráno psali, že McDonald bude mluvit jménem Polarisu, aspoň do doby, než se sejde správní rada,“ řekl Lucas. „Vnitřní boj by mohl být pěkně ostrý, něco by přitom mohlo vyjít na světlo. Vlastně…“ Poklepal prvním dopisem o druhý. „Něco už vyšlo.“

	„Tak se spoj s Sherrillovou a řekni jí, že se na to podíváš z tohohle úhlu. Vypadni od svýho stolu.“

	Lucas přikývl: „Dobrá, podívám se na to. A poslyš, pošlu ti sem Dela Capslocka s jedním problémem.“

	„Sám zatracenej Capslock je problém,“ zavrčela Rouxová.

	„Je to dobrej policajt,“ hájil ho Lucas.

	„Jo, ale nemůžu se na něj dívat – budí ve mně nutkání dát mu dolar nebo ho poslat, aby si dal spravit zuby… O jaký problém se jedná?“

	„Objevil opiový řetězec.“

	„A to nemůžou vyřešit na drogovém oddělení?“

	„Možná by sis to radši měla nejdřív promyslet,“ podotkl Lucas. Znovu ten skleslý úsměv: „Myslím, že většina členů patří mezi tvé přátele.“

	 

	SLOAN POPÍJEL TŘEŠŇOVOU COLU A ČETL SI VE STAR-TRIBUNE článek o sexu na pracovišti, když dovnitř vešel Lucas s kopiemi dvou zmíněných dopisů. Sloan odhodil noviny do koše, opřel se na židli a pronesl: „Víš, jakou máš výhodu?“

	„Jakou?“ Lucas si přitáhl bliž volnou židli.

	„Nemůžeš mít cizoložný poměr, protože nejsi ženatý. Takže když si zaskočíš řekněme na zpravodajský oddělení, vybereš si tam nějakou svobodnou buchtu a vyšukáš jí mozek z hlavy, je to prostě něco, co svobodní mládenci dělají. Kdybych to ale udělal já, bylo by to cizoložství a podle Star-Tribune by mě měli vyhodit z práce.“

	„Kdybys to udělal, tvoje žena by tě zabila tak jako tak, takže bys žádnou práci nepotřeboval.“

	„Mluvím čistě teoreticky,“ prohlásil Sloan.

	„Objevil jsi v sobotu viníka? Čistě teoreticky?“

	Sloan zavrtěl hlavou. „Je to pěkně tvrdá skupinka. Robles byl celý zpocený, ale myslím, že tak reaguje na všechno. Měl jsem dojem, že Boneovi připadá představa, že Kresgeho zavraždili, poněkud zábavná, přesto však spolupracoval. A musel přestat myslet na všechno kolem. O’Dellovou natolik zaměstnávaly myšlenky na možné následky, že skoro neměla čas mi povědět, jestli to udělala… takže si myslím, že ona to nebyla. Kdyby to udělala, následky už by měla promyšlené. Těžší pro mě bylo prokouknout McDonalda. Choval se, jako by celou tu věc někdo naplánoval, aby jemu osobně způsobil nepříjemnosti.“

	„Byl chladný? Sociopatický?“

	„Mmmm.“ Sloan se poškrábal po bradě. „Ne… Jestli je, tak to skrývá,“ pronesl po chvíli. „Řekl bych, že je spíš… nepříjemný. Arogantní.“

	„Co z toho všeho tedy vyplývá?“

	„Jestli to udělal Robles, nakonec ho možná dostaneme. Jestli je to jeden z těch dalších, zapomeň na to. Pokud ten člověk neudělá něco skutečně hloupýho, jako například že o tom někomu poví. Nebo jestli to byla skupinová akce. Což je ale…“

	„Nepravděpodobný,“ dořekl Lucas.

	„Spíš směšný.“

	„Dokonalý zločin?“

	„Zdá se,“ přikývl Sloan. „Spousta lidí ten výstřel nejspíš slyšela, nikdo za tím však nic nehledal. Nikdo se nedíval, kdo to střílel. A jakmile zmizel z místa činu… nemáme jak ho dostat. Jediná možnost, jak to udělat, by bylo mít svědka, který viděl, jak se to stalo, a poznal by vraha. To je všechno.“

	„Něco ale přece jen víme,“ namítl Lucas. Opřel se na židli a položil si nohy na okraj Sloanova stolu. „Vrah se v těch místech vyznal i ve tmě. A věděl, na kterém posedu bude Kresge číhat. To znamená, že buď si byl s Kresgem blízký, nebo pro něj pracoval, možná v tom srubu. Prověřuje Krause tamní zaměstnance?“

	„Jo. Byli tam jen dva nebo tři lidé – údržbář, který tam provádí drobné práce, starý chlapík, který hlídá některé z těch srubů, dvakrát nebo třikrát denně je kontroluje. A nějaký chlap, který v zimě projíždí tamní silnici pluhem. Ani jeden z nich neměl s Kresgem žádný zjevný problém. Šerif je nepovažuje za podezřelé.“

	„Kdyby tohle bylo ve filmu, vrahem by byl ten údržbář,“ podotkl Lucas a hleděl prázdně do stropu. „Byl by jako postava z románu Stephena Kinga, skryty psychopat, o kterým si všichni myslí, že je mentálně postižený…“

	„…ale který je ve skutečnosti pěkně mazaný a jenom se jako hlupák chová, protože nemohl sehnat holku na školní ples, což byl důvod, proč zapálil střední školu.“

	„A co Sherrillová? Je tu někde?“

	„To nevím. Včera byla ve službě, dneska jsem ji ale neviděl. Vím, že chtěla trochu zmáčknout lidi v Kresgeho úřadu a promluvit si s jeho bývalou manželkou.“

	„Fajn…“

	„Ale řekněme, že je to někdo Kresgemu blízký,“ podotkl Sloan. „Řekněme, že narazíme na člověka, který Kresgeho nenáviděl a který znal tu farmu, věděl, kde je ten posed a že na něm Kresge bude číhat, a můžeme dokázat, že má pušku, je dobry střelec a na první den lovecký sezóny nemá alibi. Víš ty co? I kdybychom měli tohle všechno, stejně bysme měli hovno.“

	„Mohl by existovat ještě jeden způsob,“ poznamenal Lucas.

	„A jaký?“

	„Vypíchneme v těch vraždách shodný znaky.“

	„Hodně štěstí.“

	„Rose Marii přišla dnes ráno nějaká pošta,“ prohlásil Lucas. Nahnul se a poslal Sloanovi kopie dopisů přes desku stolu. „Jeden dopis obviňuje O’Dellovou, druhý McDonalda.“

	Sloan si je pomalu přečetl, pak si ještě jednou přečetl dopis obviňující McDonalda a nakonec pohlédl na Lucase: „Další dva mrtví, jo? Budeme potřebovat víc než jen shodný znaky. Musíme ho vylákat na světlo.“

	„To by se dalo zvládnout,“ pronesl Lucas. „Jestli je to McDonald.“

	„Budeš se na tom případu podílet?“ zajímalo Sloana.

	„Rose Marie mě požádala, abych se na to podíval… jestli ti to nevadí. A jestli to nevadí Sherrillové.“

	„Mně to nevadí,“ prohlásil Sloan. „Já mám tu vraždu z Ericsonu. Uvítám, když budu mít trochu víc času.“

	„Myslel jsem, že to udělal její přítel – v tom případu z Ericsonu. Myslel jsem, že se přiznal.“

	„Ne tak úplně,“ vysvětlil Sloan. „On tvrdí, že možný to je. Nepopírá to. Nemůžeme ale najít žádný pevný důkaz, a on byl v tý době úplně na sračky a nemůže si na nic vzpomenout. Mě ale zajímá, jestli byl tak na sračky – což byl, měl v sobě dost chemikálií na to, aby uživil továrnu – co udělal se svými šaty? Musel by je mít celý od krve.“

	„Žádný důkaz? Žádný vlas ani sperma…“

	„Žádný sperma. A neměl na sobě žádnou krev, pod nehty ani ve vlasech. Problém je, že ji zavraždili v posteli a on tam spal každou noc a polovinu dne. Takže jeho stopy jsou úplně všude… Ale co s tím? To je pochopitelný. A vážně mě znepokojují ty šaty. On tvrdí, že mu žádný nechybí, a mám dojem, že mluví pravdu. Nemá toho zas tolik. Několikerý džíny, pár triček, kabát a několikero tenisek.“

	„Hm. Prověřili jste odtok v koupelně? Mohl být nahý…“

	Sloan přikývl: „Jo. Laborka se na to koukla. Žádná krev.“

	„Okay. Takže já se mrknu na toho McDonalda,“ pronesl Lucas. „Promluvím si o tom s Sherrillovou.“

	„Půjde do toho,“ prohlásil Sloan. Pronesl to významně.

	„Jo?“

	„Má skvělý kozy,“ poznamenal Sloan.

	„Což není zrovna základní předpoklad pro policejní vyšetřování.“

	„Jo, ale…“

	„Jseš ženatej příliš dlouho, jediný, na co dokážeš myslet, jsou cizí kozy a stížnosti na cizoložství,“ podotkl Lucas.

	„To není pravda. Někdy myslím i na cizí zadečky… Ale vážně, slyšel jsem je, jak o tobě mluví – některý ženy. Berou to jako: hlavně na něj nespěchat, ať získá trochu odstup od Weather.“

	„Ať si trhnou,“ prohlásil Lucas a odstrčil se od Sloanova stolu. „Jdu na toho McDonalda. Chtěl bych vidět ty výslechy, které jsi udělal v sobotu…“

	„Krause je natočil na kazetu, právě pořizuje jejich transkript. Bude hotovej nejspíš dnes. Říkal, že nám pošle kopii, jakmile to bude hotový.“

	„Fajn,“ kývl Lucas. „Pak mi to přehoď.“

	„Budeš mluvit s kozama? Chci říct, s Sherrillovou?“

	Lucas se zazubil. „Jo. Kdybys ji potkal, vyřiď jí, že ji hledám – objevím se tu později odpoledne.“
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	DAMASCUS ISLEY BYL VELICE BYSTRÝ KORPULENTNÍ chlapík, který si liboval v anglických zakázkových oblecích za dva tisíce dolarů, jež téměř zakrývaly jeho tloušťku. Lucas si povšiml, že sedí u zadního stolku v Bell Jar a sklání se nad kuřecím salátem, který mu naservírovali v míse o velikosti kuchyňského dřezu. Lucas sdělil vrchnímu číšníkovi: „Přišel jsem za tím silným pánem,“ a číšník mu pokynul, aby vešel za sametové lano.

	„Lucasi,“ pozdravil ho Isley. Udělal rukama bezmocné gesto, které znamenalo: Jsem příliš tlustý na to, abych vstal. „Přijdeš na výroční sraz? Gina mi uložila, ať se tě zeptám.“

	Lucas zavrtěl hlavou a posadil se naproti Isleymu, který zabíral celou lavici. „Asi ne. Většině z nich jsem šlápl na kuří oko.“

	„Bude tam i Mary Big Jo,“ lákal ho Isley.

	„Ať si Mary Big Jo vylíže.“

	„O to jsem se rozhodně postaral sám,“ prohlásil Isley vesele. „Což bylo o to skvělejší, že tobě se to, chudáčku, nepodařilo.“

	Lucas se zazubil: „Proti gustu žádný dišputát,“ prohlásil. Isley měřil sto devadesát pět centimetrů a byl o něco vyšší než Lucas. Kdysi býval urostlý, ale nikoli hora – basketbalový útočník, když ještě sto devadesát pět znamenalo skutečnou výšku; Lucas hrával hokej na střední i vysoké škole a oba se ucházeli o několik stejných žen.

	Zpoza Lucase vyplula servírka, položila před něj jídelní lístek a zeptala se: „Dáte si koktejl, pane?“

	„Ach ne, dal bych si…“ Chvíli o tom přemýšlel, a pak řekl: „Kruci, dejte mi martini. K tomu Beefeater a dvě olivy.“

	„Můžu vám dát i tři olivy, jestli potřebujete v jídelníčku více zeleniny,“ pronesla servírka.

	„Fajn, tak tři,“ přikývl Lucas; byla hezká tmavým irským způsobem.

	Servírka odešla pro drink; Isley ji provázel pohledem a poznamenal: „Podle toho, jak se na tebe podívala, by se s tím dalo něco dělat. Asi bys sem musel ještě párkrát zajít, trochu ji poznat, ale něco by bylo možný.“ Pohlédl na svůj obrovský salát s kusy kuřecích prsíček, avokáda, vajec, rajčat, sýru a hlávkového salátu, polité vědrem smetanové bylinkové zálivky, a pak zpátky na Lucase. „Víš, jak je to dlouho, co jsem tyhle možnosti měl já? S těmihle zasranými..,“ Nechtěl říct „tuky“ „… špeky?“

	Lucas se ho pokusil povzbudit: „Tak pár měsíců cvič.“

	„Lucasi,.., v posledním roce, když jsem hrával basket, jsem vážil dvaadevadesát. Takže jsem teď zašel k dietologovi a povídám mu: ‚Dejte mi dietu, kterou zvládnu dodržovat, něco jednoduchýho, co mě vrátí zpátky na dvaadevadesát kilo.‘ On na to: ‚Dobrá, udělejte tohle – běžte každý den na oběd a snězte jeden Big Mac se všemi přílohami. A kolik pražené kukuřice chcete, jezte ji třeba celý den. Nic jinýho.‘ Já na to: ‚Kristepane, budu hladovět.‘ On povídá: ‚Ne, nebudete, ale hodně zhubnete.‘“

	Isley pohlédl na Lucase: „Víš, jak dlouho podle něj potrvá, než se dostanu na dvaadevadesát?“ Lucas zavrtěl hlavou. „Rok a půl. Zasranej rok a půl, Lucasi…“

	„Něco ti povím, Dame,“ pronesl Lucas stroze. „Buď zhubneš, nebo umřeš. Velmi jednoduchý.“

	„Zas tak jednoduchý to není,“ namítl Isley.

	„Ale jo, je,“ trval na svém Lucas, „Po všech těch kecech bude přesně tohle výsledek.“

	„Mně jídlo ani tolik nechutná… a rád bych žil ještě o dost dýl,“ podotkl Isley zamyšleně. „Chtěl bych odejít z firmy, jet do Londýna a studovat finance… zjistit, čím skutečně jsou.“

	„Finance?“

	„Jo, však víš. Peníze,“ upřesnil. „Moc lidí neví, čím skutečně jsou, jak fungují. Rád bych tam strávil trochu času a zjistil to.“

	„Tak začni chodit do Mekáče,“ prohlásil Lucas.

	„Bez šance.“

	Servírka přinesla martini a Isleyho zadumanost zmizela; nahradil ji duch energického investičního bankéře. „Takže, co se děje? Začínáš další byznys?“

	„Ne.“ Lucas upil martini. „Když jsi nabídl akcie mojí společnosti k rozprodeji, provedli jsme pár finančních transakcí přes Jima Bonea v Polarisu. Myslím, že ho dobře znáš. Byl zrovna na lovu s Kresgem, když Kresgeho zastřelili, a já potřebuju vědět, co je zač. Totiž Bone. A taky Susan O’Dellová, jestli ji znáš. A Wilson McDonald.“

	Isley nasadil ostražitý výraz: „Jako oficiálně?“

	„Ne, samozřejmě že ne. Jen se snažím zjistit, co je to za lidi. Nikdo se tě nepřijde na nic vyptávat.“

	Isley přikývl. „Dobrá. Znám je všechny dost dobře – společensky i obchodně. Bone i O’Dellová by měli odvahu Kresgeho zastřelit, ale podle mě to ani jeden z nich neudělal. Jsou to velmi chytří lidé a velmi seriózní. Kdyby se skutečně chtěli Kresgeho zbavit, provedli by to jinak.“

	„A co Robles nebo McDonald?“

	„Robles je génius přes software. Vyzná se v matematice. Je to ale spíš technik než manažer. Taky nemá žádnej motiv. Se svojí matematikou se může zaměstnat prakticky kdekoli. McDonald…“ Isley odvrátil zrak od Lucase, našpulil své tlusté rty, a pak se k němu vrátil pohledem. „Mezi McDonaldovými mám několik dobrých přátel – jsou ze stejný rodiny. Wilson ale mezi ně nepatří. Proslýchá se…“ Znovu se odmlčel.

	„Co?“ zajímalo Lucase.

	„Nikdo se mě nepřijde vyptávat?“

	„Nikdo.“

	„Proslýchá se, že občas vymlátí duši ze svojí manželky,“ pronesl Isley. „Tak, že ji odvezou do nemocnice.“

	„Fakt?“

	„Je v tom alkohol,“ dodal Isley. „Je to ochlasta. Dva měsíce vydrží střízlivěj, a pak si musí vzít pár dní oddech.“

	„Je chytrej?“

	„Dost chytrej. Není prvotřídní, ale bez problémů vystudoval práva.“

	„Nevěděl jsem, že je to právník.“

	„Nikdy v tom oboru nepracoval. Vždycky byl obchodník, a zatraceně dobrej. Zná každýho. Každýho. Má přístup ke všem starým penězům ve městě – jeho rodina postavila před sto a něco lety mlýn na řece, nakonec ho prodala firmě Pillsbury a dala se na bankovnictví a nemovitosti. Tak je to.“

	„Fajn,“ kývl Lucas. „Čímž vyvstává další otázka. Podle všeho, co o něm slyším, je McDonald boháč, pochází ze starýho rodu, a tak vůbec. Proč by zabíjel Kresgeho kvůli tomu, že Kresge hodlá zfúzovat banku? Stejně se v penězích topí.“

	„Ne, netopí,“ namítl Isley. Zlehka si osušil rty plátěným ubrouskem, pak ho odhodil stranou a vytvořil ze svých prstů stříšku. Po chvilce mlčení pronesl: „Má majetek v hodnotě… sedmi nebo osmi miliónů. Starší generace byla mnohem bohatší, v relativních číslech, ale měli hodně dětí a museli platit spoustu daní a peníze se rozmělnily. Myslím, že po zdanění, včetně jeho zdaněného platu, se jeho skutečný příjem, který má k dispozici na útratu, pohybuje kolem půl miliónu. Pokud tedy nebude nehorázně utrácet a pokud dává stranou dost na to, aby pokryl inflaci.“

	„Ale proboha, Dame, to stejně znamená, že se v nich topí,“ trval na svém Lucas.

	„Ne, neznamená. Na normální poměry je to hodně, ale mít deset miliónů není nic ve srovnání s tím být předsedou správní rady velké společnosti. Zastávat takovou funkci v Americe je stejné jako být anglický vévoda nebo hrabě.“ Znovu se odmlčel a rozostřil pohled, jak se snažil najít správná slova. „Řekněme, že máš k dispozici na utrácení roční příjem půl miliónu a tvoje manželka často létá první třídou na Havaj nebo do Paříže. Můžeš utratit patnáct tisíc babek po zdanění, když si sem tam zaletíš na ostrovy. Několikrát ročně odjedeš z města – na Havaj, do Karibiku, do Evropy – a utratíš bez problémů sto padesát táců. A to všechno jde z tvojí vlastní kapsy. Kromě toho máš velký daně z nemovitostí a nejspíš vlastníš několik aut za padesát táců… Chci říct, můžeš utratit půl miliónu babek a přitom mít pocit, že si musíš utahovat opasek. Když ale řídíš podnik o velikosti Polarisu, zapomeň na první třídu – na letišti na tebe čeká tvoje vlastní soukromý letadlo. Ve dne v noci ti několik tisíc lidí líbá zadek. Máš soukromý řidiče a lidi, kteří za tebe vyřizujou úkoly. Pokud to můžu jakožto pouhý pozorovatel posoudit, musí to být mnohem lepší než cokoli na světě…“

	„Takže i kdyby měl někdo spoustu peněz, mohl by mít důvod zbavit se starýho Kresgeho.“

	„Obzvlášť McDonald. Bone, O’Dellová a Robles jsou v podstatě námezdní síly. Svoji práci dělají velmi dobře, ale jsou tady z velký části náhodou. Mohli by jít kamkoli jinam. Ale všechno, co znamená Wilson McDonald, je spojeno s Twin Cities. V New Yorku či v L. A., a dokonce ani v Chicagu by po něm ani pes neštěkl.“

	„Myslíš, že se mnou Bone bude mluvit o McDonaldovi? Mimo záznam?“

	Isley pokrčil rameny: „Možná. Jestli ho ten nápad zaujme. Hrával basket na univerzitě v Mississippi.“

	„Fakt?“

	„Jo. Má dobrej postřeh. Možná není profík, ale dokázal na sebe strhnout pozornost. Přezdívali mu samozřejmě Bejk Bone. Jestli chceš, mohl bych mu zavolat. Jen mu říct, že ses na něj ptal, a ujistit ho, že jsi okay.“

	Lucas se usmál. „Co když nejsem.“

	Isley namítl: „Ale jsi… pokud je on nevinný. A já jsem si dost jistej, že je.“

	„Oplakává Kresgeho vůbec někdo?“

	Isley se právě chystal strčit si do úst kousek kuřete, a zarazil se v půli cesty před cílem. Zavrtěl hlavou. „Nevím o jediným člověku. Strávil život buzerováním lidí ve jménu výkonnosti.“ Vložil si kuře do úst, rozkousal ho a spolkl. „K čemu mu to bylo?“ zeptal se. „Znám spoustu lidí, kteří to dělají, ale nemůžu přijít na to, proč.“

	„Aby vydělali peníze.“

	„Krucinál, Lucasi, já jsem vydělal hromadu peněz a nikoho nebuzeruju. Tys jich taky vydělal hromadu a tvoji bývalí zaměstnanci tě považujou za skvělýho člověka. Proč by se člověk choval tak, že se ve výsledku dobere k hromadě peněz, ale nemá kurva jedinýho kamaráda?“

	„Třeba si myslí, že když vydělá dost peněz, může si nějaký koupit.“

	Isley zachmuřeně přikývl. „Jo, možná, asi přemýšlejí takhle.“

	Lucas snědl poslední ze tří oliv, dopil příjemně vychlazené martini a pronesl: „Poslouchej, Dame. Jednou týdně si chodíme zapinkat, několik policajtů a pár právníků. Začni jíst ty Big Macy, rád bych tě tam s sebou vzal.“

	„Sakra, Lucasi…“

	„Bylo by to fajn, ne? Zahrát si večer basket. Dole na Osmadvacátý.“

	Isley mrštil vidličkou do mísy se salátem. „Zmiz odsud, Davenporte.“

	Lucas vstal. „Zavoláš tomu Boneovi?“

	„Jo, jasně, hned jak se vrátím.“ Pohlédl na svoje náramkové hodinky značky Patek Philippe. „Dej mi pětadvacet minut.“

	 

	LUCAS SE VRÁTIL DO KANCELÁŘE, STRČIL HLAVU DO administrativního oddělení a zeptal se: „Máte pro mě něco?“

	Službu konající důstojník odpověděl: „Spadly počítače.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Nevím, není to jen u nás. Nějací dělníci na silnici přeřízli klíčový optický vlákno. Spadla síť v půlce pitomýho města.“

	„Dělníci na silnici?“

	„Něco tam kopali.“

	 

	SEKRETÁŘKA JAMESE T. BONEA PODEZŘÍVALA LUCASE, že si z ní utahuje. Když mu v telefonu kategoricky oznámila, že pan Bone nepřijímá žádné návštěvy, Lucas prohlásil: „Běžte hned teď říct panu Boneovi, že s ním chce mluvit zástupce policejní ředitelky. Jestli odmítne, budu tam muset přijít a zastřelit ho.“

	„Jak prosím?“

	„Myslím, že jste mě slyšela dobře,“ pronesl Lucas. Málem dodal „zlatíčko“, usoudil však, že to by už zašel příliš daleko.

	Na chvíli kamsi odběhla; pak se ozval jiný hlas, femininní a chladný: „Pane Davenporte? Tady Kerin Bakiová, asistentka pana Bonea. Jak vám mohu pomoci?“

	„Potřebuju mluvit s panem Bonem.“

	„Kdy?“

	„Co nejdřív.“

	„Přijďte sem, dostaneme vás k němu,“ přislíbila.

	 

	BAKIOVÁ BYLA CHLADNÁ SEVERSKÁ BLONDÝNA S OVÁLNÝM obličejem a světlomodrýma očima pilota stíhačky. Přivítala ho bez úsměvu ve tváři. Na jaře nejspíš ze své podstaty sní o tom, jak obrací tanky směrem k Moskvě, pomyslel si Lucas.

	Zavedla ho do Boneovy kanceláře a ohlásila ho: „Pane Bone, pan Davenport.“ Pak je opustila a zavřela za sebou dveře.

	Bone měl na sobě nenápadný jednořadý vlněný oblek s nažehlenou bílou košilí a italskou vázankou, jako celek však jaksi působil jako ironická narážka na yankeeovského bankéře. U ucha měl telefon a nohou spočíval na dílu N-Z Nového zkráceného oxfordského anglického slovníku, který mu ležel na stole. Mávl na Lucase, aby šel dál, a zatímco se Lucas usazoval do křesla z dubového dřeva naproti jeho stolu, říkal do telefonu: „Dva? Na víc se vážně skutečně nezmůžeš? Minulý týden to bylo jeden ku sedmi… Jo, jo, jasně. Zavolám ti, ale podle mě bysme si měli promluvit s Bosendorferem nebo Becksteinem… Jo, jasně. Do čtyř.“

	Zavěsil, něco si poznamenal do bloku a pronesl: „Večer vám můžu věnovat tolik času, kolik jen potřebujete, ale jestli chcete mluvit hned, musíte mluvit rychle. A je to teď celý mimo záznam, že ano?“

	Lucas přikývl. „Ano. Jestli budeme potřebovat oficiální prohlášení, pošleme vám obsílku a pořídíme formální výpověď.“

	Bone se naklonil dopředu. „Takže?“

	„Myslíte si, že to udělal McDonald?“

	„Jestli to udělal někdo z nás, pak to byl McDonald. Já jsem to neudělal. Robles nemá motiv. O’Dellová je příliš chytrá. Pokud mi něco neuniklo. Ale po pravdě řečeno, nemyslím si, že to McDonald udělal. Mám takový vnitřní pocit, že nemá dost odvahy na to, aby stiskl spoušť.“

	„Tak jak to, že to tady řídí?“

	„Neřídí. Jenom za nás teď mluví. A to potrvá, jen dokud s O’Dellovou nesvoláme správní radu. Pak to bude jeden z nás.“

	Lucas pronesl: „Aha,“ a pak se zeptal: „Slyšel jste někdy o Georgi Arrisovi? Říká vám to jméno něco?“

	„Ano, samozřejmě. Byl to tady známý případ, souviselo to s bankou. Zavraždili ho – muselo to být pár měsíců nebo možná rok před mým příchodem. Takže někdy v pětaosmdesátým.“

	„Jak moc to bylo známý? Mně to jméno nic neříká…“

	„Stalo se to na druhý straně řeky, v St. Paulu. Někdo začal střílet bělochy, kteří se zatoulali do černošských čtvrtí – během pár týdnů takhle oddělali tři nebo čtyři, střelili je zezadu do hlavy.“

	„Ach, kristepane, na to si vzpomínám,“ kývl Lucas. „Nikdy se to nevyřešilo. A Arris byl jedním z nich?“

	„Jo.“

	„Jako co tady pracoval?“

	„V depozitním oddělení, kde vytvářel a spravoval portfolia boháčům.“

	„Mohl spolupracovat s McDonaldem?“

	Bone odpověděl: „Je to možné. Musel bych vyhledat přesná data, ale zřejmě se překrývali. Tím oddělením určitě prošli oba. Podrobnosti opravdu neznám. Ještě jsem tu nepracoval. O té vraždě jsem se doslechl později.“

	„Dobrá. A co Andrew Ingall?“

	„Andy? To byl viceprezident, taky v depozitním oddělení, ten ale zemřel před pár lety při nehodě plachetnice na Hořejším jezeře. Myslíte, že s tím měl Wilson něco společného?“

	„Proč by měl?“ odpověděl Lucas otázkou.

	Bone se opřel na židli, pak na ní opsal kolečko, zastavil se nohou a sáhl do zásuvky psacího stolu, kde měl zjevně skryté stereo. V kanceláři se rozezněl Schumannův klavírní kousek, jednoduchý, lehký, elegantní a sladký, a Bone poznamenal: „Schumann,“ a Lucas dodal: „Já vím – Obrázky z dětství,“ a Bone dodal: „Panebože, jsme tak kulturní, až je mi z toho nanic,“ a Lucas na to: „Hrával je jeden můj přítel. Proč by McDonald zabíjel Andyho Ingalla?“

	„Protože se oba ucházeli o post vedoucího oddělení. Pak jednoho dne Andy vyjel na lodi z přístavu na Hořejším jezeře a zamířil nahoru k ostrovům. Vůbec tam ale nedojel. Nebyla bouřka, žádné volání o pomoc, nic. Jen pfííí. Zmizel. Povídalo se, že mu praskla benzínová nádrž – měl nějaký starý benzínový motor, Atomic nebo něco takovýho – benzín prosákl na dno, on kdesi na jezeře nastartoval motor, a bum. Bylo po něm, než stihl zavolat o pomoc. Taková byla teorie, nikdo ale nikdy nezjistil, co se skutečně stalo. Žádné trosky lodi se nenašly.“

	„Takže to místo dostal McDonald.“

	„Ne, to ne. Když Andy zmizel, všechno bylo chvíli úplně na houby, pak ale došlo k velkým přesunům a McDonald skončil jako viceprezident hypoteční banky.“

	„Aha,“ pronesl Lucas a Bone na to: „Tak tak,“ a zeptal se: „Nemůžete si k tomu sehnat podklady z FBI nebo tak nějak?“

	„Nejspíš ne. A kromě toho nám spadly počítače.“

	„Vám taky? Panebože, dole vypukl totální chaos…“

	„Slyšel jste někdy, že McDonald občas zmlátí svoji ženu? Dost závazně?“

	Bone přikývl. „Slyšel jsem to. Jednu dobu jsem chodil s jistou právničkou, je ze staré rodiny, zná všechny významné lidi ve městě, a něco mi o tom povídala. Mohla by znát i podrobnosti… Můžete si s ní promluvit, jestli chcete.“

	„To by bylo fajn…“

	Bone naškrábal jméno a telefonní číslo na kus papíru a postrčil mu to přes stůl. „Sandra Ollsenová, se dvěma el. To je číslo do její kanceláře ve firmě Kelly, Batten, Orstein & Shirinjivi.“

	„Jaké právo dělá?“

	„Nemovitosti, poslední vůle, svěřenecké fondy.“ Pohlédl na hodinky a pronesl: „Poslyšte, musím teď na schůzku, ale můžu si promluvit s jedním člověkem, co tam bude, a zjistit, jestli je nějaký spojení mezi Wilsonem a Arrisem.“

	Lucas řekl: „Díky.“ Vstal, a když si potřásali rukama, podotkl: „Slyšel jsem, že jste trochu hrával basket.“

	„Jo, trochu,“ přikývl Bone.

	„Jak dobře znáte Damu Isleyho?“

	„Dost dobře – slyšel jsem, že v té době hrával za Gophers. Těžko uvěřit.“

	„To ano. Poslyšte, až ho příště uvidíte, věnujte mu pár minut a popovídejte si trochu o basketu, zavzpomínejte na minulost, na dny na vejšce.“

	Bone pokrčil rameny. „Jasně. Proč?“

	„Soukromý projekt,“ odpověděl Lucas. „Ještě hráváte?“

	Bone se zazubil a prohlásil: „Chodím si o sobotách trochu zastřílet na koš. Vždycky se mě snaží využít pár kluků.“

	Lucas pronesl: „Bankéř, a hraje pro peníze?“

	„Dobrý bože, ne,“ prohlásil Bone. „Ne pro peníze. To by bylo nelegální.“

	 

	KDYŽ LUCAS ODCHÁZEL, ZASTAVIL SE V OTEVŘENÝCH dveřích Boneovy kanceláře, spatřil Kerin Bakiovou, jak hovoří se sekretářkou, a pronesl dost hlasitě, aby to slyšela: „Nejspíš si budu chtít o McDonaldovi promluvit ještě jednou.“

	Bone, který se již znovu usadil za svým stolem, byl duchem nepřítomný, a tak mu unikla poznámka mířená dvěma směry, přikývl a řekl: „Dobrá,“ a Lucas za sebou zavřel dveře. Cestou ven se na Bakiovou usmál a pronesl: „Díky.“

	Než výtah dojede do přízemí, zpráva o McDonaldovi se roznese na všechny strany, pomyslel si. Jestli je Bakiová tak výkonná, jak vypadá, nenechá si ujít příležitost vyřídit jednoho z konkurentu svého šéfa.

	 

	STEJNĚ JAKO BONE MĚLA SANDRA OLLSENOVÁ PŘÍLIŠ mnoho práce na to, aby si s Lucasem promluvila; zmínil však Boneovo jméno a byl vpuštěn do mahagonových kanceláří firmy Kelly, Batten, Orstein & Shirinjivi. Ollsenová byla vysoká, spořádaná žena, která vypadala, jako by kdysi také hrávala basket.

	„Jak se má Jim?“ zeptala se konverzačním tónem, zatímco se Lucas usazoval do křesla naproti jejímu stolu.

	„Zdá se, že fajn; probíhá tam u nich tak trochu mocenský boj,“ odpověděl Lucas.

	„Vím. Se Susan O’Dellovou. Doufám, že mu nakope do zadku.“

	„Vážně?“ zeptal se Lucas.

	„Vážně,“ přikývla. Lucas si ji chvíli zmateně prohlížel, čekal, a ona pak vysvětlila; „Prakticky mi dal kopačky.“

	„Ach. Vím, jaké to je,“ poznamenal Lucas.

	Zadívala se na něj. „Myslím, že nevíte,“ pronesla po chvíli.

	„Tak to se mýlíte,“ podotkl Lucas. „Ale stejně,., zdá se, že vás považuje za přítele.“

	„Jasně.“ Protočila panenky. „Nemyslím si, že ve skutečnosti usiloval o přátelství, když mě začal obskakovat. Usiloval o…“ Zazubila se na něj; neměla vůbec špatný úsměv. „Proč vám to vlastně povídám?“

	„Kvůli mému upřímnému výrazu a nehrané zvědavosti?“

	„Protože jste školený ve výsleších, to je ten důvod. Když jsem byla na vysoké, říkali jsme vám chlupatí.“

	„Když jsem já byl na vysoké, já sám jsem nám říkal chlupatí,“ podotkl Lucas. „O co tedy usiloval, když vás začal brát ven?“

	„O sex,“ odpověděla upřímně. „Kdekoli, kdykoli… Některé holky z banky mu přezdívají Lamač kostí, jestli víte, jak to myslím.“

	„Jasně,“ kývl Lucas. „Poslyšte, ten důvod, proč jsem za vámi přišel…“

	„Vsadím se, že vám tak nikdo nepřezdívá,“ přerušila ho Ollsenová. „Lamač kostí.“

	„To proto, že nosím v kapse velký kožený obušek,“ prohlásil Lucas. „Vymlátil bych z nich duši.“

	„Ach, to je obušek. A já už si myslela, že mě rád vidíte.“

	Lucas zvedl ruce: „Dobrá, vyhrála jste válku důvtipu.“ A oba se zasmáli. „Ale poslyšte, skutečný důvod, proč jsem přišel: Víte o Kresgeho vraždě, že ano. Vyšetřujeme ji a mě zajímá, jak dobře znáte Wilsona McDonalda?“

	V očích se jí objevila náhlá ostražitost a položila si ruku na hrdlo. „Vy myslíte, že to udělal Wilson?“

	„Ne, ještě si nemyslíme nic. Je ale jedním z těch čtyř, co tam byli, když Kresge…“

	„Schytal kulku?“

	„Přesně tahle slova jsem hledal,“ přikývl Lucas. „Takže, jak moc McDonalda znáte?“

	„Moji rodiče znali dost dobře jeho rodinu…“

	„Bije Wilson McDonald svoji ženu?“

	„Ach, bože,“ pronesla tiše. „Zajímalo by mě, co vám Jim napovídal. Co máte v úmyslu, vydírat ho s tím? Myslím Wilsona?“

	„Domácí násilí nespadá pod moje oddělení,“ podotkl Lucas. „Jen se snažím udělat si o něm obrázek, zjistit, jaký je to člověk.“

	Znovu zaváhala a Lucas dodal: „Je to zcela neformální. To, co řeknete, je naprosto mimo záznam.“

	„Ale mohli byste mě předvolat.“

	„Jestli se to dostane tak daleko, budete mít morální povinnost říct nám to tak jako tak,“ pronesl Lucas.

	Chvíli o tom uvažovala, a pak řekla: „Loni v létě jsem byla na večírku u bazénu – u Rushe a Louise Freemanových. On řídí Freeman-Hoag.“

	„Tu reklamní agenturu.“

	„Ano. Wilson se opil. Byl pořád hlučnější, a pak skočil do bazénu v šatech – Audrey tvrdí, že tam spadl, já jsem to ale viděla, podle mě tam skočil. Každopádně jsme ho vytáhli ven a Audrey ho vedla kolem domu k jejich autu. Začali se hádat. Louise šla za Rushem – já jsem si s ním právě povídala – a řekla mu něco jako ‚Rushi, měl bys tam jít, začali se hádat.‘ Řekla to nějak významně. Takže Rush šel kolem domu a já za ním a oba jsme došli na roh právě včas, abychom viděli, jak ji Wilson udeřil do hlavy. Prostě ji praštil a srazil k zemi. Rush se rozběhl k nim a pustili se do hádky, a já jsem si pomyslela, že se s ním Wilson začne prát. Audrey se ale postavila, prohlásila, že je v pořádku, a já jsem se vložila mezi ně. A pak odjeli.“

	„Nikdo nevolal policii?“ zajímalo Lucase.

	„Ne.“

	„Myslím, že jste to měli udělat,“ podotkl Lucas. „Chci říct, když jsou přítomní právník, doktor a reklamní šéf. Žádné násilí.“

	Přikývla. „Něco vám povím, vážený. Kdyby někdo takhle uhodil mě, do deseti minut by se jeho prdel ocitla za mřížemi. Ale… věci jsou někdy složitější. Audrey to nechtěla. Tvrdila, že byl opilý a nic tím nemyslel.“

	„Takže tím to skončilo.“

	„Ano. Ale stejně. Mluvila jsem pak s Louise a ona tvrdila, že ji mlátil už dřív. Několikrát ročně.“

	„Věděla to jistě?“

	„Ano… Ona je trochu mladší. Myslím Louise. Je to Rushova druhá žena, bývala jeho sekretářkou. Zná dost dobře Audreyinu mladší sestru, ani nevím jak. Právě ta sestra pověděla Louise, že Wilson Audrey několikrát ročně zmlátí. Někdy hodně ošklivě.“

	„Myslíte si, že Wilson McDonald mohl zabít Kresgeho?“

	„Ano,“ přikývla. „Ne proto, že jsem viděla, jak uhodil Audrey. Vždycky jsem se ho trochu bála. Znám ho odmalička – byl o pět nebo šest tříd přede mnou ve škole v Cresthavenu a znal ho můj bratr. Je velkej, tlustej a zlomyslnej a má takový ty malý zlý oči. Je to zatracený zvíře.“

	Lucas kývl: „Okay.“

	„I kdyby to udělal, nedostanete ho. Je pěkně mazanej, ale především je to McDonald,“ prohlásila. „McDonaldovi… mají to v rodině. Je jim jedno, co některý člen rodiny udělá, pokud ho při tom nechytí.“ Zaražila se: „Ne, to není úplně přesné – je jim jedno, co kdo udělá, dokud z toho není obviněn. V jejich očích nebýt obviněn je stejné jako nic neudělat. Tohle se traduje hodně do minulosti. První McDonaldovi byli lumpové, okrádali farmáře se svým mlýnem. I druhá a třetí generace byli lumpové a vydělali milióny během velké krize na podvodech s nemovitostmi, které prováděli prostřednictvím Polarisu. A lumpové jsou pořád. A mají skvělý právníky.“

	„Citovat vás ale nemám.“

	„Nejdřív mě musíte předvolat,“ pronesla. „Pak mě můžete citovat.“

	„Myslíte si, že by se mnou byla ochotná mluvit Louise Freemanová?“

	„Asi ano. Ona je ten typ, který bude znát všechnu špínu, i když to často říkám o sobě.“
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	ZACHMUŘENÁ HELEN BELLOVÁ ZATOČILA TOYOTU Camry na příjezdovou cestu vedoucí k domu své sestry a prohlásila: „Audrey, ty ses zbláznila.“

	„To je v pořádku,“ prohlásila Audrey McDonaldová ostře. Pod levým okem, kam přistála jedna z ran Wilsona McDonalda, měla malý černý kruh, nyní pokrytý silnou vrstvou make-upu. „Už musí být střízlivý. Dneska musel pracovat.“

	„Mohl jít ráno do práce a znovu se opít,“ namítla Bellová. Byla o čtyři roky mladší než její sestra, nějakým způsobem však byla její ochranářkou. „To už tu bylo.“

	„Budu v pořádku,“ trvala na svém Audrey.

	„Nikdy nebudeš v pořádku, dokud ho neopustíš,“ tvrdila Helen. „Ten chlap je zvíře a nezaslouží si tě. Teď to ví i policie – řeklas to sama.“

	„Ále já ho miluju,“ namída Audrey. Během cesty se Helen na svou sestru zlobila stále víc, teď však její tvář změkla a ona poplácala Audrey po stehně.

	„Pak budete muset společně zajít k doktorovi,“ pronesla. „Existuje pro to název – vzájemná závislost. Takhle to nemůže pokračovat dál, protože dříve či později to nebudou jenom facky nebo bití. On tě zabije.“

	„Vždyť víš, co na to říkal, na toho doktora,“ podotkla Audrey. „McDonaldovic rodina k psychiatrům nechodí.“

	„Ale bylo by to důvěrné,“ protestovala Helen. „Časy se změnily…“

	„Až se vyřídí tahle věc s bankou,“ poznamenala Audrey, když otvírala dveře od vozu, „možná pak.“

	Bellová ji sledovala, jak odchází. Nenáviděla McDonalda. Nikdy ho neměla ráda, za ta léta se však z nechuti stala ostrá nenávist. Někdo ji od něj bude muset odvést, jako když chirurg vyjímá z těla rakovinový nádor.

	Ta metafora se jí líbila – Dan Kresge byl nádorem v bance a odstranili ho. Bylo to dobré pro banku a všechny její zaměstnance. McDonald byl nádorem v její sestře – čím dříve ho vyříznou, tím lépe.

	 

	AUDREY VEŠLA DO DOMU, NAŠLAPOVALA TIŠE, BÁLA SE náhlého přepadení. Není znovu ve vaně? Nebo v pracovně? Vešla do kuchyně a prkno, které vždycky vrzalo a které tisíckrát slibovala opravit, zavrzalo i nyní.

	„Audrey? Jsi to ty?“ Byl v pracovně a zněl střízlivě.

	„Jsem to já,“ odpověděla váhavě.

	„Panebože, kde jsi byla? Volal jsem Helen, ale nikdo mi nebral telefon.“ Kolébavě scházel do haly a přitom hovořil; v ruce svíral blok. Když vešel do kuchyně, všiml si modřiny na jejím oku a zarazil se. „Kristepane. To jsem udělal já?“

	Poznala tu náladu a rozhodla se jí využít: „Ne, jasně že ne,“ pronesla sarkasticky. „Mlátila jsem se do obličeje koštětem.“

	„Panebože…“ To bylo všechno, co na to řekl. Pak pokračoval: „Ale krucinál, musíme si promluvit. Jde po mně nějakej policajt. A správní rada se sejde ve středu, zřejmě ale ještě o ničem nerozhodne. Povídá se, že někoho hledají, proboha.“

	„Že někoho hledají? To je způsob, jak všechno zpomalit.“

	„Já vím. Mám to být já, O’Dellová nebo Bone.“

	„Mluvil jsi se svým otcem?“

	„Jenom na chvilku, řekl jsem mu, aby do toho prozatím nezasahoval. Měl jsem dojem, že by to mohlo být až příliš zjevné, kdyby se tam objevil. V tomhle okamžiku.“

	„Dobrý nápad… A co ten policajt?“

	„Je to ten zasranej Davenport,“ odpověděl McDonald netrpělivě. „Mluvil dneska s Bonem a prý se vyptával na mě.“

	„Na co se ptal?“ chtěla vědět Audrey. „Snad si nemyslí, že jsi…“

	„Nevím, ale zjistím to. Mohl by dělat problémy.“

	„Jak by mohl dělat problémy? Vždyť jsi nikoho nezastřelil.“

	Odvrátil od ní pohled: „Já vím… ale stejně by mohl dělat problémy.“ Znovu se na ni podíval: „Chci říct, bože, jestli správní rada někoho hledá, myslíš, že vyberou člověka, kterýho vyšetřuje policie?“

	„Okay.“

	„Jde o to, že ten šerif tam v lesích, Krause, už to prakticky zabalil, podle toho, co jsem slyšel. Neví, kudy dál. Kdyby nebylo Davenporta, mohlo to už víceméně skončit.“

	„Možná by právě s tím teď mohl pomoct tvůj otec.“

	„Pojď sem,“ řekl Wilson a zamířil zpátky k pracovně. Byla to rozlehlá místnost s oknem vedoucím na přední trávník a dvěma stěnami polic plných drobností, suvenýrů z cest a malých trofejí z golfu a tenisu, datujících se z dob Wilsonových dní v přípravce a na vysoké. Na třetí stěně visely zarámované fotografie Wilsona a Audrey s Georgem Bushem, Ronaldem Reaganem a v ještě dávnější době s unaveně působícím Richardem Nixonem. Wilson se svezl do ředitelského křesla potaženého hnědou kůží za stůl z třešňového dřeva a Audrey se usadila na křeslo pro dva pod Nixonovou unavenou tváří.

	„Tak pošli na Davenporta svýho otce. Ve správní radě můžeme zavolat Jimmymu a Elaine,“ dodala Audrey. „Elaine si je velmi blízká s Dafne Boseovou a Jimmy se věčně snaží plést mezi právníky z oddělení svěřeneckých fondů…“ Dafne Boseová byla členkou správní rady. „Jestli se dostaneme k Dafne, jsme v půli cesty.“

	„Víš, koho ještě?“ pohlédl na svůj blok. „Máme cenný papíry Shankland Chev za dva milióny dolarů, za který by jinde nedostali ani půl miliónu. A Dave Shankland…“

	„…je manželem Peg Boseové.“ Peg Boseová je dcera Dafne. „Nemůžeme to použít hned, vypadalo by to až příliš jako vydírání. Jestli se ale dostaneme do potíží…“

	„Tady je seznam, který jsem zatím sepsal,“ pronesl Wilson. Podal blok Audrey. „Správní rada má sedmnáct členů, takže jich potřebujeme devět. Se čtyřmi můžu počítat – Erichem, Goffem, Brandtem a Sandersonem. Jestli se nám podaří získat Dafne, dokážeme nejspíš získat i Rondeaua a Bundeho, protože víceméně dělají, co ona navrhne. Pak budeme potřebovat ještě dva…“

	„A co Young? Víš, že se chce dostat do Woodlandského klubu.“

	„Ach, člověče, nevím, jestli se mi tohle podaří,“ poznamenal Wilson pochybovačně.

	„Stejně potřebujeme nějakýho černocha, kvůli ty vládní věci, a kdo by byl lepší než Billy Young? Jeho otec byl ministrem a byl vážně pěkně bílej. A musí mít majetek nejmíň za…“

	Začali sepisovat sestavy možných stoupenců, analyzovali vztahy, zkoumali, kdo koho zná, kdo koho vlastní, koho je možné si koupit a čím.

	Později u kávy si Audrey bezmyšlenkovitě přejela po tváři a škubla sebou při náhlé ostré bolesti. Ta modřina na oku – úplně na ni zapomněla a Wilson jí stejně nevěnoval prakticky žádnou pozornost. To bylo tím vzrušením ze spiknutí, usoudila – část jejich nejněžnějších okamžiků se odehrávala v pracovně nad seznamy v bločku…

	 

	MARCUS KENT PRACOVAL JAKO ASISTENT VICEPREZIDENTA v oddělení, jež mělo na starosti finanční operace korporací; pracoval pro Bonea a nyní seděl na jednom konci gauče Susan O’Dellové. Carla Wyteová, která technicky pracovala pro Roblese v oddělení správy měny, se usadila na konci druhém. Louise Comptonová, v modrých džínách a mikině od Nike, seděla s překříženýma nohama na podlaze.

	„…buď Bone, nebo já,“ říkala O’Dellová. Mluvila vestoje, jako by byla zástupce ředitele, který má prezentaci ve správní radě. „McDonald nemůže dostat víc než šest hlasů. Na první pohled je zjevným kandidátem on, kvůli jeho rodině, ale dvanáct členů bude rozhodně proti němu. Až tohle začne být zjevné, věci se dají do pohybu. Dokážu si představit, že dostanu osm hlasů, i že je dostane Bone, ale jen pár z nich máme oba zaručený. Všechno je velmi nejistý… Takže si myslím, že bysme měli začít manévrovat.“

	„A co Robles?“ zeptala se Wyteová.

	„Bez šance,“ odpověděla O’Dellová. „Bude to Bone, nebo já.“

	„Bone je fajn,“ podotkla Wyteová. „Jeho oddělení vydělává velký prachy.“

	„Většinu díky mně,“ poznamenal Kent.

	O’Dellová na něj pohlédla. „Je to ale jeho oddělení, ne tvoje. Ocenění jde na jeho účet.“

	Kent pronesl: „Než v tomhle postoupíme dál, chtěl bych se zeptat… Co z toho budeme mít? My s Carlou a Louise? Co z toho budeš mít ty, to víme.“

	O’Dellová odpověděla: „Ty dostaneš Boneovo místo. Jestli na vedoucí pozici vyberou mě, dlouho tady nezůstane. A Carla nakonec zasedne místo Roblese. Ale bezprostředně hned – a tím myslím skutečně hned – dostane peníze.“

	„Kolik?“ Wyteová pozvedla obočí.

	„Padesátku navíc. Myslím, že padesát je fajn.“

	„Je to pěkná sumička,“ přikývla Wyteová.

	„A až Robles odejde, bude to dvojnásobek.“

	Comptónová se zeptala: „A co já?“

	„Ty budeš moje výkonná asistentka. Budeš moje uši. Moje rozvědka. Povedeš si skutečně dobře, co se týče vlivu, když už ne titulu, budeš v bance číslo dvě.“

	„Jak to tedy uděláme?“ zajímalo Wyteovou. „Co máme dělat… jestli do toho všichni jdeme.“

	O’Dellová se rozhlédla po místnosti. Po chvíli pronesl Kent: „Já ano,“ a Comptonová dodala: „Já taky.“ Wyteová přikývla.

	„Takže…“ řekla O’Dellová. „Začnu dávat dohromady řeč pro správní radu. Musí to být dobré a chvíli to potrvá. A začnu zpracovávat její členy – to musím udělat osobně.“

	„Do určité míry to bude jako politická kampaň, jen s méně hlasy,“ poznamenala Comptonová. Přišla do banky ze státního parlamentu. „Můžeme udělat jednu věc – naznačíme novinářům, že bys byla první ženou, která kdy řídila velkou banku v Minnesotě. I kdekoli jinde, pokud vím. Je předsedou správní rady nějaké jiné banky žena?“ Rozhlédla se kolem sebe, a pak si odpověděla sama. „Ne. Fajn. Prověřím to, a taky můžu začít zpracovávat novináře.“

	„Dobrej nápad,“ přikývla O’Dellová. „Musíme se do toho hned pustit. Jak rychle to můžeme dostat do novin?“

	Comptonová pohlédla na hodinky: „Dneska mám čas. Musím si promluvit s několika lidmi, ale měli bychom vidět nějaké výsledky zítra ráno. Až ti zavolají, musíš být skromná a tak… však víš, rozhodnutí závisí na správní radě.“

	„Já vím,“ přikývla O’Dellová. „To zvládnu.“

	Kent natáhl ruku, z misky na konferenčním stolku si vzal skořicový bonbón, vybalil ho z šustivého celofánu a vložil si ho do pusy. „Když už mluvíme o negativní kampani…“

	„Copak jsme o tom mluvili?“ zeptala se Comptonová s rychlým, cynickým úsměvem. Dříve či později by se k tomu dostali.

	„Mluvíme o tom teď,“ prohlásil. „Všichni známe Boneovu slabost.“

	„Ženy.“

	O’Dellová zavrtěla hlavou. „To nepomůže. Prostě na to nemáme čas – i kdybychom našli někoho, kdo by byl ochotnej v tom zapátrat, trvalo by to týdny.“

	Kent vrtěl hlavou. „Ani ne. Ne pokud se na to podívá policie a někdo dá tip novinám, že se tím policie zabývá.“

	„Proč by to dělali?“ zeptala se Wyteová.

	„Kvůli té ženě,“ vysvětlil Kent, posadil se zpříma a vychutnával si svůj zlatý valoun.

	„Mluv, Marcusi…“ pobídla ho CDellová.

	„James T. Bone chrápe s Marcií Kresgeovou. Už nějakou dobu.“

	O’Dellové doslova spadla čelist. „Děláš si legraci.“

	Kent zavrtěl hlavou: „Nedělám. Jednou večer jsem ji viděl u Bonea – byl jsem na rampě, šel jsem k Casperu Allenovi kvůli jeho idiotským fondům…“

	„Casper bydlí ve stejným domě o patro níž,“ vysvětlila O’Dellová ostatním.

	„… a ona s někým chrápala, věřte mi. A hádejte, kdo vyšel ven z domu poté, co nasedala do svýho auta a cosi nesl? James T. Bone.“

	„Policie tohle musí vědět,“ prohlásila Wyteová a snažila se, aby to znělo upřímně. „Chci říct, i kdybychom se nesnažili… nesnažili… pomoct Susan, musejí o tom vědět. Danova smrt jí vynese milióny a otevře cestu k nejvyšší funkci jejímu milenci.“

	„Tak jsem to myslel,“ přikývl Kent, opřel se o opěradlo gauče a cucal skořicový bonbón.

	O dvě hodiny později doprovodila O’Dellová Comptonovou, která odešla jako poslední, k výtahu a vrátila se zamyšleně do svého bytu. Kent je krysa – to si musí zapamatovat. S okamžitou platností. Ty další dvě by měly být okay…

	Padlo jí do oka její pouzdro na pušku, které hodila v sobotu ráno do kouta. Bylo prázdné – puška dosud ležela u šerifa garfieldského okresu. Zvedla pouzdro, odnesla ho ke kumbálu a dala ho dovnitř. Na stěně byl připevněný sejf na zbraně. Z náhlého popudu několikrát ťukla na číselník, otočila ruku jako pianista, a dveře se s cvaknutím otevřely. Uvnitř se nacházel revolver Colt, armádní model. Vytáhla ho ven, vyjmula náboje, ujistila se, že je zásobník prázdný, a zacvakla ho zpět.

	Pomalu se pohybovala bytem a naznačovala, že pálí z pistole z různých skrýší a zpoza rohů; bylo to uhozené, ale bavilo ji to. Po deseti minutách zanesla revolver zpátky do sejfu, vložila náboje zpátky dovnitř a zavřela dveře od trezoru.

	Bude muset zajít někdy v těchto dnech na střelnici, přestávala být ve formě.

	 

	MARCIA KRESGEOVÁ SI UDĚLALA NA GAUČI JAMESE T. Bonea pohodlí. „Dostaneš teda to místo?“ zeptala se.

	„Já nevím. O’Dellová je pořádně silná.“

	„A co McDonald?“

	„McDonalda zvládneme.“

	„Fajn. Je to blbec. Víš, že O’Dellová kouří trávu?“

	„No a co?“ namítl Bone. „Ty taky.“

	„Já se neucházím o funkci prezidentky banky,“ prohlásila Kresgeová.

	„Myslím, že to na její diskvalifikaci nestačí,“ podotkl Bone.

	„Stačilo by, kdyby ji zatkli pro držení drogy,“ tvrdila Kresgeová. „Správní rada by se jí nedotkla ani třímetrovou tyčí.“

	„Ty bys jí něco takovýho skutečně přála?“ zeptal se Bone se skutečnou zvědavostí.

	„Chtěla bych, abys dostal tu práci ty,“ prohlásila Kresgeová. „A to zatčení bych mohla zařídit.“

	„Jak?“

	„Máme stejnýho dealera,“ vysvětlila Kresgeová.

	Bone se proti své vůli zasmál. „Jak je to možný?“

	Pokrčila rameny, neviděla na té shodě okolností nic legračního. „Vždyť víš, chodíme na stejný místa a leccos se proslechne. Tenhle člověk, Mark, dříve pracoval jako číšník v baru The Falls. Tak si přivydělává na vysoké.“

	„Prodejem trávy?“

	„Trávy, speedu, acidu, koksu, háčka, extáze. Možná i PCP. V každým případě zásobuje Susan. Kdyby dal někdo tip policii, mohli bysme ho chytit, jak jí to předává. Však víš, prominentní narkomani. Policajtům se to bude líbit.“

	„Co když se dozvědí tvoje jméno?“ zeptal se Bone.

	Pokrčila rameny. „Než jim dám tip, všeho se zbavím a další si nekoupím. Co můžou dělat? I kdyby jim někdo moje jméno řekl, zažaluju je, jestli to pustí ven.“

	„Poslyš,“ začal Bone, nyní vážným hlasem, a sklonil se k ní: „Zapomeň na to. Přísahám bohu, Marcie, jestli dá někdo tip policii ohledně Susan, rozsekám ti prdel.“

	„Aaach… to by mohla být legrace,“ pronesla vesele.

	„Ne. Nebyla by to legrace,“ vyštěkl.

	Někdy z něj jde tak trochu strach, pomyslela si. Akorát, že o něco víc, než ji bavilo. „To místo nedostaneš pro svoji hezkou tvářičku,“ vyštěkla taky.

	„To vím. Pracuju na tom,“ prohlásil.

	„Mohla bych si promluvit s pár lidmi.“

	„Ocením všechno, co můžeš udělat… ale dej mi předtím vědět.“

	„Hele – jestli přepnu na modus bankéřovy manželky, mohla bych zřejmě získat ze správní rady dva nebo tři hlasy. Ten zatracenej Jack O’Grady se mi snaží dostat do kalhotek už patnáct let – vsadím se, že by ti dokázal získat pár hlasů.“

	„Myslím, že Jack už je na mojí straně,“ pronesl Bone. „Ale povzbuzení neuškodí.“

	„I když si budu muset sundat kalhotky?“

	„Jak velká změna by to byla?“ zaryl si do ní.

	Odmlka. Pak se Kresgeová roztomile usmála a pronesla: „To je ale vážně pěkná hnusárna, říct něco takovýho, Bone.“

	„Po pravdě řečeno, překvapilo mě, že s tebou policie nestrávila více času. Nejsi ta nejdiskrétnější osoba na světě a nebyla jsi rozvedená, když Dana zabili.“

	„Dokážu být diskrétní, když chci,“ prohlásila. „Podívej se na nás.“

	„Fajn.“

	„A mimoto, přece jen za mnou přišla jedna policajtka – jakási Sherrillová. Taková prsatá fešanda, po kterých jdeš. A řekla jsem jí sakra všechno.“

	„O nás ale ne.“

	„Na to se neptala.“

	Bone vstal a otočil se. „Každopádně si myslím, že McDonald má problémy. Víme, že O’Dellová má jistej určitý počet hlasů, stejně jako já, ale o McDonaldovy hlasy bude bitka.“

	„Jak to, že má McDonald problémy?“

	„Ten policajt – Lucas Davenport, zástupce ředitelky…“

	„Vlastně ho znám.“

	„Myslí si, že je do toho McDonald zapletený. Několikrát jsem s ním mluvil a je to mazanej chlap. Obchází McDonaldovy známé a už se to proslýchá. I kdyby do toho byl jen milimetrem zapletený, správní rada ho odhodí jako horkej brambor.“

	„Takže by pomohlo cokoli, co by Davenporta povzbudilo, aby vyšetřoval McDonalda…“

	„Pokud se to neobrátí proti nám.“

	„Zjistím, co se dá –“ U dveří zazvonil zvonek a Kresgeová otočila hlavu.

	Bone přešel na druhou stranu pokoje a otevřel těžké obkládané dveře. Za nimi stála Kerin Bakiová, zápasící s příliš velkým kufříkem. Když ho vnesla dovnitř, brýle jí sklouzly na špičku nosu a ona je šťouchnutím vrátila zpátky na místo, jako by se vzbouřily. Spatřila Kresgeovou sedící na pohovce a pozdravila. „Dobrý den, paní Kresgeová. Mluvila jste s panem O’Gradym?“

	„Právě jsme to probírali,“ pronesla Kresgeová mile. „Váš šéf mi dává pořádně zabrat.“

	Bakiová se otočila a prohlásila: „Pane Bone, v tomhle byste měl paní Kresgeovou poslechnout.“

	„Kristepane, vy jste se proti mně spikly,“ poznamenal.

	„Ne, pracujeme pro vás,“ pronesla Bakiová. „Vytiskla jsem všechno, co jsem našla o výkonu hypoteční banky od chvíle, co řízení převzal McDonald. Je tam pár věcí, které můžeme použít – není to nezbytně jeho chyba, ale víte, jak se hypotékám vede…“

	„Počkejte, vezmu si colu,“ přerušil ji Bone. „Co si dáte, Kerin? Marcia už pije –“

	„Bloody Mary,“ dopověděla za něj Kresgeová. „Ale už ji mám vypitou. Pomůžu ti…“

	„Jen perlivou vodu,“ požádala Bakiová. Začala rozkládat své papíry na konferenčním stolku, zatímco Bone s Kresgeovou šli do kuchyně připravit pití. Když Bakiová skončila s papíry, slyšela, jak se Kresgeová směje, hlubokým, chraplavým smíchem s prvky svádivosti; viděla je, jak se pohybují v Boneově malé kuchyni, navzájem si pronikají do osobního prostoru a náhodně se dotýkají boky.

	O jejich vztahu Bakiová už nějakou dobu věděla; nemohla to déle tolerovat. Natolik se ponořila do myšlenek, jak ukončit Boneův vztah s Marcií Kresgeovou, že si téměř nevšimla, když zamířili zpátky k ní.

	„Kerin?“ řekl Bone zvědavě. „Jste tady s námi?“

	Stál vedle ní a podával jí skleničku a láhev vody s citrónovou příchutí. „Ach. Jistě. Jen jsem se trochu zamyslela.“ Odsunula vodu stranou a vrátila se k papírům. „Tahle hromádka papírů je průměrnej roční zisk z…“

	 

	BONNIE BONETOVÁ SI OBARVILA VLASY NA ČERNO, TĚŽKOU, hustou barvou připomínající krém na boty. Od hlavy k patě byla oblečená v černém, na rtech měla modrou rtěnku a k tomu patnáct kilo nadváhy. Ale byla poměrně inteligentní a dokázala psát básničky v programovacím jazyku Perl-5. Seděla u stolu naproti Roblesovi a prohlašovala: „Protože se ten sráč chystal vyřídit pár tisíc lidí, to je ten důvod.“

	„Já vím, že lžeš,“ pronesl Robles. Spolkl nadávku.

	„Nic nevíš. Já nelžu.“

	„Tak mi pověz, jakou jsi použila zbraň,“ vyzval ji.

	„Tátovu pušku. Ráže 30-30.“

	„Kecy. Nikdy v životě jsi z pušky nestřílela.“

	Ušklíbla se na něj: „Myslíš, že bych nedokázala zacházet s puškou? Každej buran v Minnesotě umí střílet a já ne?“

	„Povím o tom policii,“ pronesl Robles.

	„Posluž si,“ podotkla. „Nemáš žádnej důkaz.“

	„Kristepane, Bonnie. Já vím, že lžeš, tlačíš mě ale do kouta. Jestli budeš rozvíjet tuhle fantazii a budeš to vyprávět někomu jinýmu, jako jeden z těch svejch zasranejch románů…“ Bonetová se zasmála, ale odvrátila zrak. Robles pronesl: „Panebože, komu jsi o tom řekla?“

	„On mi taky nevěří.“

	„Tys o tom řekla tomu zatracenými Dickovi…“

	„No, tys to začal… tu celou věc s fantazií.“

	„Dělal jsem si legraci,“ prohlásil. „Nechtěl jsem, aby zemřel…“

	„Ale splnilo se ti to.“

	„Ale já jen žertoval…“

	„Teď už je příliš pozdě. Jestli o mně řekneš policajtům, já jim povím o tobě.“

	Robles odešel z baru, zpocený a napůl opilý. Jasně, lhala mu. Nikdy to ale nepřizná. Je prostě cvok. Skoro jistě…

	Terrance Robles v uplynulém roce vydělal skoro půl miliónu dolarů a utratil z toho jen malou část. Se svým přístupem k informacím by mohl zvýšit svůj majetek o dvacet až třicet procent ročně, vedle výdělků. Kdyby se dokázal udržet ještě pět let, mohl by s tím přestat. Dát výpověď. Koupit si někde starý použitý počítač Cray a zabývat se nějakými skutečnými věcmi.

	Ale musí se udržet.

	Mohl by Bonetovou udat. Nebo ji zabít – nic jiného ji neumlčí. Až příliš dobře se bavila. Robles si okusoval nehet u palce a klopýtal přes ulici.

	 

	POZDĚ V NOCI: SMĚS ZÁPACHU OCTA A BENZÍNU, JEDEN štiplavý, druhý kovový; směs páchla podobně jako krev. Ocet stekl do vany a dolů do výlevky provázený stálým proudem vodyy který ho odnese pryč.

	Řezač skla – v návodu stálo, že je to možná zbytečné, proč ale riskovat? Vyrýt hluboké čáry na láhvi odshora dolů a další vodorovně, dokud nebyla celá pokrytá mřížkou roztřesených čar. Ještě láhev postříkat čisticím prostředkem Windex, pečlivě a opatrně otřít papírovými ručníky. Žádné otisky prstů.

	Teď benzín, smíchaný v láhvi se dvěma dvanáctidekovými plechovkami oleje do motorové pily. A proužek ze starého trika jako knot. Láhev byla těžká; vážila přes tři kila. Ale nemusí ji hodit daleko. Jen do dostatečné vzdálenosti.
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	„ZAČÍNÁ SE NÁM TO PĚKNĚ ROZPALOVAT,“ PRONESLA Rose Marie Rouxová. Pila kávu z šálku z čínského porcelánu; na psacím stole ležel odpovídající talířek a na něm rozžvýkaná zelená žvýkačka. „Volal Harrison White a vzkazuje, že jestli potřebuješ vyslechnout Wilsona McDonalda nebo jestli bys ho rád přivedl před velkou porotu, McDonald kdykoli přijde svědčit. Bez imunity. Odpoví na jakýkoli otázky bez výhrad. Pod přísahou.“

	„A jestli to nepotřebujeme?“ zeptal se Lucas. Stál čelem k oknu Rouxové, jímž dovnitř proudilo slunce. Další hezký den. Chladný.

	„Tak máme přestat s těma narážkama – přestat kolem něj čmuchat a vyptávat se na něj jiných lidí. White tvrdí, že by to čmuchání mohlo McDonalda stát nejvyšší post v bance, a když se tak stane, dohlédne na to, aby si město povšimlo rozdílu mezi tím, co vydělává teď, a co mohl vydělat za nějakých dvacet let jako prezident banky. Myslí si, že by to mohlo být čtyřicet nebo padesát miliónů.“

	Lucas se zazubil. „Museli bysme mu to vyplatit?“

	Rouxová se také usmála: „To neřekl. Ale taky mluvil s pár lidmi v městským zastupitelstvu, který obvolává i McDonaldův otec… ale k čertu s nimi. Dělej si s McDonaldem, co potřebuješ. Jen jsem myslela, že bys měl vědět, že se hnuly ledovce.“

	„Díky,“ kývl Lucas.

	„A, samozřejmě, White má pravdu. McDonald je možná úplně nevinný a my mu zkazíme jeho životní šanci. Vlastně nás možná někdo postrčil, abychom to udělali, tím dopisem.“

	„Něco ti povím,“ pronesl Lucas. „Promluvím si s Whitem. Chtěl jsem McDonaldem otřást, chtěl jsem ho znervóznit, ale nepotřebuju už tlačit víc. Můžeme trochu polevit.“

	„Jak myslíš,“ souhlasila Rouxová. Dopila kávu, odlepila žvýkačku z talířku a strčila si ji zpátky do pusy. „Nikotin,“ vysvětlila. „Je příliš drahej na to, abych ji vyhodila, než ji dožvejkám.“

	„Takže já…“ Lucas se chystal vstát.

	„Posaď se,“ zarazila ho Rouxová. Chvíli si prohlížela stůl. „Musíme si promluvit o několika věcech. Za prvý, ten opiový řetězec…“

	„Ach, kurva,“ zasténal Lucas.

	„A Capslock si zapsal třicet hodin přesčasů za své vyšetřování.“

	„Rose Marie…“

	„Je to tvůj člověk, krucinál. Ale těch třicet hodin. Vzal si je v době, kdy měl být údajně na nemocenský po tom incidentu s nůžkama. Teď se snažím přijít na to, jak…“

	„Rose Marie, no tak…“

	ROUXOVÁ SE BAVILA, SMÁL SE S NÍ A PŘIMĚL JI TĚCH třicet hodin podepsat. Ten smích však byl jako potápka v nádržce, klouzající po povrchu jeho mysli. Bavil se a smál, nic mu ale nepřipadalo nijak zvlášť vtipné; život byl po většinu času prostě hloupý. Už zase to jde se mnou z kopce, pomyslel si. Vrátil se k sobě do kanceláře, unavený, trochu vynervovaný po nočním víření v mozku, a našel Sherrillovou, která tam na něj čekala.

	Sherrillová byla štíhlá a tmavooká, s krátkými tmavými vlasy a – řečeno Sloanovými slovy – měla skvělý kozy. Jejího manžela, s nímž si už nerozuměla, zavraždil šílený zločinec, kterého pak Lucas zastřelil v přestřelce na krátkou vzdálenost uprostřed děsivé sněhové bouře. Stalo se to jen pár minut předtím, než mladík z Iowy s chladnýma očima odstřelil Dicka LaChaiseho i Lucasovy vyhlídky na svatbu. Loňská zima byla velmi špatná.

	„Tady jsi,“ pronesla Sherrillová. „Chceš jít pátrat se mnou?“

	„Pátrat po čem?“

	„Nějaký anonym zavolal šerifovi garfieldského okresu do kanceláře a tvrdil, že opravář elektrickýho vedení od US West viděl vraha, nebo ho mohl vidět. Opravář pracoval na rozvodně nedaleko Kresgeho srubu. Prej o tom mluvil v baru a uvažoval, že zavolá policii, nakonec to ale neudělal, protože se do toho nechtěl zaplést. Takže si ho šerif našel a hádej co?“

	„Přiznal se a vydal na milost a nemilost soudu.“

	„Ne. Je tady ve městě. Poslali ho do velkoobchodu vyzvednout pár součástek… Šerif si s ním promluvil a zavolal mi. Je to jedinej očitej svědek, kterýho zatím máme. Jedu tam.“

	„Jak je to daleko?“

	„Tak deset minut?“

	„Tak jdem,“ kývl Lucas.

	 

	NEOZNAČENÉ POLICEJNÍ AUTO SHERRILLOVÉ PARKOVALO u obrubníku. Zamířili po dálnici číslo 1-394 západním směrem a přešli do rutinní policejní konverzace, která zastírala nezřetelné nepříjemné napětí mezi nimi. Sherrillová byla v současné době víceméně dostupná a proslýchalo se, že by se nebránila vyzkoumání možností s Lucasem. Zároveň se ale povídalo, že se Lucas dosud zcela nevzpamatoval ze ztráty Weather a nikdo nechtěl být první ženou po ní.

	Od Lucase, který neměl pověst sukničkáře, se na druhé straně očekávalo, že po Sherrillové vystartuje, od chvíle, co se vyhlídky na jeho manželství zhroutily. Nikdy to však neudělal. Přetrvával mezi nimi pocit, že by ten druhý měl udělat první krok, téměř v rámci obecné zdvořilosti.

	„Zjistila jsi v kanceláři Kresgeho něco zajímavého?“ zeptal se Lucas po chvíli.

	„Ne. Ale je tam pár nově oddaných sekretářek a asistentek, to ti povím,“ pronesla Sherrillová vesele. „Zejména kolem Bonea, O’Dellové a McDonalda. Všichni si myslí, že to místo dostane jeden z nich.“

	„A co ta fúze?“

	„Ta je zjevně pozastavená.“

	„Hm. Takže Jestli někdo zastřelil Kresgeho, aby té fúzi zabránil, povedlo se to.“

	„Jo. Aspoň prozatím.“

	„A ten člověk, co volal…“

	„Harold Hanks.“

	„…toho vraha viděl.“

	„Možná. Ale je na tom všem něco divnýho. Ať už volal do šerifovy kanceláře kdokoli, tvrdil, že ho slyšel mluvit v baru. Harold Hanks je přitom zarytý baptista. Tvrdí šerifovi, že v baru už nebyl patnáct let, od chvíle, co se znovu narodil. Ale opravdu někoho viděl, přesně jak volající tvrdil. Nespojil si však toho, koho viděl, s tou vraždou.“

	„Byla tím volajícím žena?“

	„Jo.“

	„Ví se, odkud volala?“

	„Z telefonní budky u dálnice 1-35. Zapsala jsem si to, je to někde na severu.“

	„Takže tím nic nezjistíme.“

	„Ne.“

	„Oba dopisy Rose Marii zřejmě napsaly ženy – jeden určitě, a ten druhý, který ukazuje na McDonalda, taky působí žensky…“

	„Jo, působí,“ souhlasila Sherrillová. „Takže někdo venku ví mnohem víc než my a snaží se nás vést.“

	„Z čehož mě napadá…“ Pohlédl z okýnka.

	„Co?“

	„McDonaldova žena,“ pronesl Lucas.

	„Hm.“

	„Mlátí ji,“ prohlásil Lucas.

	„A co?“ Žádná novinka.

	„Můžeme se na to podívat,“ navrhl.

	Dalších pár minut jeli v mírně napjatém tichu, a pak Sherrillová vyhrkla: „Vídáš se vůbec s Weather?“

	„Ne. Cvokařka si myslí, že bychom měli strávit nějaký čas odděleně.“ Všichni na oddělení o té cvokařce věděli.

	„A nakonec se k sobě vrátit?“ optala se Sherrillová.

	„Možná,“ odpověděl Lucas zachmuřeně. Tři puberťáci v zářivě barevných vestách pohlíželi do fotoaparátu s dalekohledem hned vedle dálnice. Všichni tři měli čepice otočené kšiltem dozadu.

	„Víš,“ pronesla Sherrillová, která se rozhodla necouvnout, „ty jsi vážně v mnoha směrech v prdeli. Tváříš se furt jako kakabus a jen o ní sníš. Proč neuděláš něco, co by ti ji vrátilo?“

	„Obávám se, že je to trochu složitější,“ pronesl Lucas a v hlase mu zazněl chladný tón.

	„Kecy, Lucasi. Jestli ji miluješ, přiměj ji, ať se vrátí. Nečekej, až se to samo vyvrbí – vymysli něco. Přiveď ji zpátky. Jestli se trochu děsí, když tě vidí, tak s ní musíš být častěji. K čertu s cvokařkou, život jde prostě dál, a když s ní budeš pořád a život půjde stále dál… ty záchvaty děsu zmizí. Znudí ji. Unaví. A jestli tě v podstatě miluje a ty miluješ jí…“

	„Mohli bysme toho nechat? Brní mě z tebe hlava.“

	„Bože, ty seš ztracenej případ,“ prohlásila Sherrillová, teď rozzlobeně.

	Lucas se zlobil také: „Tak jsem ztracenej případ, fajn. Měl bych ji dostat zpátky lstí? Jak bych to měl asi udělat? Hm? Přimět někoho, aby domluvil schůzku naslepo, a objevit se tam? Nebo se mám schovat u ní ve skříni a vyskočit, až si půjde vyžehlit košili?“

	Sherrillová protočila panenky a téměř vjela autem do protějšího pruhu; Lucas sebou škubnul a ona strhla vůz zpátky doprava. „Lucasi, mluvíš s Marcy Sherrillovou. Byla jsem s tebou, když jsi dostal Johna Maila, vzpomínáš? Pomohla jsem ti vystopovat ty LaChaiseovy ženy. Slyšela jsem tě, jak nařizuješ zastavit dopravu, o čemž jsi věděl, že se nestane, takže když jsme je odpráskli, měli jsme zadek krytej před tiskem. Byla jsem tam, proboha. Slyšela jsem tě, jak to řešíš. Tak mi nepovídej, že nedokážeš vymyslet nějakej plán, jak se k ní přiblížit. Když byl čas vyřídit Johna Maila, tak jsi náladovej nebyl –“

	„Drž už kurva hubu,“ osopil se na ni Lucas.

	„Vyliž si prdel.“

	„Tady je US West,“ pronesl Lucas a ukázal doprava.

	„Možná nechceš, aby se vrátila,“ nevzdávala se Sherrillová. Prošvihla odbočku.

	„Prošvihla jsi tu zatracenou odbočku,“ vztekal se Lucas.

	„Vrátím se do tý zatracený odbočky,“ odsekla Sherrillová, šlápla na brzdu, rychle se podívala doleva, udělala nelegální otočku do protisměru a přejela přes střední čáru.

	„Panebože,“ vydechl Lucas, škubl sebou a sbíral odvahu, když se výfuk otřel o obrubník.

	„Chtěl jsi tu zasranou odbočku, tak do ní kurva mířím,“ zavrčela Sherrillová. Ignorujíc červenou na semaforu, zatočila doleva přes dva pruhy na parkoviště US West. Prudce vjeli na místo vyhrazené pro návštěvníky.

	„Spokojený?“ zeptala se.

	„Jo,“ vydechl Lucas. „Skvělý.“

	 

	SHERRILLOVÁ VYSTOUPILA Z AUTA A RÁZOVALA KE vchodu do velkoobchodu. Lucas šel za ní, těsně uhnul přede dveřmi, které mu práskly před nosem, a konečně ji dostihl u obslužného pultu, kde mávla svou průkazkou na hlídače a prohlásila: „Máme tady schůzku s Haroldem Hanksem.“

	„Jo, jasně,“ přikývl hlídač. „Čeká nahoře v kantýně ve dvojce.“

	„Ve druhém patře?“

	„Použijte tyhle výtahy.“

	Směřovala k výtahům. „Jako bys byla Miss Společenský život,“ pronesl jí Lucas za zády.

	Náhle se uklidnila: „Lucasi, já mám aktivní společenský život. Ty to jen nevidíš.“ Byla to nehorázná lež a oba to věděli. Výtah cinknul a oni vešli dovnitř.

	„Možná se my s Weather nevzpamatováváme tak rychle jako ty,“ poznamenal Lucas, když se dveře zavřely.

	„To je kurva pěkná kravina,“ zvolala Sherrillová, tentokrát skutečně rozzlobeně. „To odvoláš.“

	„Odvolávám,“ pronesl Lucas mírně.

	„Já jsem už s Mikem neměla nic společnýho, když ho zavraždili!“

	Teď ji jen chtěl uklidnit. „Já vím, já vím…“

	„Panebože, to je ale idiot.“

	 

	DVEŘE VÝTAHU SE OTEVŘELY; MŽOURAL NA NĚ NEVYSOKÝ kulaťoučký muž v hnědém obleku; zjevně slyšel ten křik. „Máte nějaký problém?“ zeptal se.

	„Jo, jeho,“ prohlásila Sherrillová a ukázala palcem na Lucase, který stál rozpačitě ve dveřích.

	„Jdou sem nějací policajti,“ poznamenal ten muž.

	„To jsme my,“ vysvětlila Sherrillová. „Hledáme muže jménem Harold Hanks.“

	„Je v kantýně… tudy, a na rohu doleva.“

	Zatočili na rohu doleva a Lucas podotkl: „To bylo fakt roztomilý.“

	„Drž hubu,“ odsekla.

	 

	HAROLD HANKS BYL VYTÁHLÝ, KOSTNATÝ MUŽ, KTERÝ měl na sobě kšiltovku, kostkovanou košili, džíny a vysoké boty, a když seděl na pohovce, vypadal, že by se cítil mnohem pohodlněji někde v příkopu. Upíjel Welchovu grepovou limonádu z plechovky a přitom listoval výtiskem časopisu Zbraně a munice.

	„Něco zajímavého?“ zeptala se Sherrillová a naklonila hlavu, aby se podívala na obal časopisu.

	„Sem tam něco. Ale většinou jen kecy o pistolích… Vy jste paní Sherrillová.“

	„Ano. A tohle je detektiv Davenport. Šerif Krause tvrdí, že jste viděl někoho nahoře u Kresgeho srubu.“

	„Myslím, že jo – ale nikomu jsem o tom v žádným baru nepovídal.“

	„Řekl jste o tom vůbec někomu?“ zajímalo Lucase.

	„Ne, nikdy,“ odpověděl Hanks. „Neměl jsem důvod. Prostě jsem viděl někoho v lese v lovecký sezóně. Viděl jsem ho jenom na chvilku. A rozumějte, byl jsem na jižní straně Kresgeho srubu, daleko od příjezdový cesty. Ani jsem nepomyslel na to, že je to tak daleko… Nikdy jsem si to nedal dohromady.“

	„Jak tedy vypadal? Ten člověk, kterýho jste viděl?“

	„Tak, jak byste v ten den a v tu ranní hodinu očekávali. Zářivě oranžová kapuce a bunda. Nesl pušku.“

	„Do tváře jste mu neviděl?“ zajímalo Sherrillovou.

	„Ne. Měl ji zakrytou šátkem.“

	„Šátkem?“

	„Jo. Zakrýval mu celou spodní část tváře. Kapuce zakrývala její horní část, celé čelo, a šátek mu sahal až k očím.“

	„Nebylo to trochu divné?“ zeptala se Sherrillová.

	„Ne. Tam venku dokáže být pořádná zima, když sedíte na stromě.“

	„Byl to vysoký člověk?“ zeptal se Lucas.

	Hanks o tom chvíli přemýšlel, a pak zavrtěl hlavou: „Hm, to je těžký říct. Viděl jsem ho jenom od pasu nahoru, jak prochází vzadu za stromy. Nebyl moc vysoký. Tak průměr. Možná dokonce menší než průměr.“

	Lucas pohlédl na Sherrillovou: „Vidělas McDonalda?“

	Zavrtěla hlavou. „Ještě ne.“

	„Sto devadesát centimetrů, možná víc, a přes sto kilo.“

	„Nikdo tak velký to nebyl,“ prohlásil Hanks a vrtěl hlavou. „V tý zářivě oranžový bundě by takovej člověk vypadal jako obr.“

	„Slyšel jste výstřel, než jste ho spatřil?“

	„Krucinál, střílelo se tam ze všech stran. Sám jsem měl na sobě zářivě oranžovou, jen abych mohl stát v příkopu. Byl jsem rád, že jsem odtamtud vyvázl živý. Ale ozval se výstřel, dost blízko, a ve správným směru. Tak pět deset minut předtím, než jsem ho viděl.“

	„To by souhlasilo,“ řekl Lucas Sherrillové.

	Sherrillová přikývla a otočila se zpátky k Hanksovi. „A to je všechno? Prostě člověk v oranžovým? Nic zvláštního?“

	Hanks pokrčil rameny. „Je mi líto. Říkal jsem šerifovi, že vám moc nepomůžu.“

	„Neviděl jste přijet nebo odjet žádný auto?“

	„Bylo tam pár dodávek a možná jeden nebo dva osobáky. Nevím. Nestaral jsem se o to.“

	„Co jste tam venku vlastně dělal?“ zeptal se Lucas. „V půl sedmý v sobotu ráno?“

	„Je tam jedno místo, který se jmenuje Pilot Lake, a to je plný lidí z města. Kolem jezera mají asi padesát telefonů a nějakej idiot umístil jejich rozvodnu přímo nahoru k prameni. Zhruba jednou měsíčně to celý spadne a oni pak dělají virvál, dokud to někdo nespraví. Je to pro nás priorita, dokud tu rozvodnu nepředěláme.“

	„Kdy to spadlo?“

	„Asi v deset hodin v pátek večer.“

	„I v Kresgeho srubu?“

	„Ne. On patří k vedlejší rozvodně dál po cestě. Jak jsem říkal, já jsem byl na jižní straně…“

	„Dobrá.“ Lucas o tom chvíli přemýšlel, a pak se zeptal: „Jak vypadal ten šátek? Byl černý? Červený?“

	„Červený,“ odpověděl Hanks. Poškrábal se na bradě a přemýšlel o tom. „Nebo spíš růžový.“

	„Co dál? Byl uvázaný zvenku nebo zevnitř…?“

	„Zevnitř – jako by si zakryl obličej, a pak si přetáhl kapuci přes hlavu.“

	„Dobrá…“

	Vyptávali se ho dalších pět minut, celé to probrali znovu, ale nic nového už nezjistili, a tak se oba zvedli. Pak se Lucas zeptal: „Kam ten člověk mohl mířit? Předpokládejme, že měl auto.“

	„To nevím,“ odpověděl Hanks. Zabloudil očima ke stropu. „Možná… no, mohl jít zpátky ke Kresgeho srubu. Víceméně šel tím směrem, jen trochu oklikou.“

	„Mohl mířit někam jinam?“

	„Podle mě ne.“

	„Co takhle do toho Pilot Lake?“

	„Ne. Já jsem byl na rohu a on mířil…“ Udělal gesto rukou, jako by naznačoval time-out. „Takhle k přístupové cestě.“

	„Kolmo,“ pomohla mu Sherrillová.

	„Jo. Tak,“ přikývl Hanks.

	„Neslyšel jste startovat auto?“

	„Ne. Ale byl jsem od toho srubu dost daleko a měl jsem na sobě čepici s klapkami na uši… Takže bych ho nejspíš neslyšel.“

	„Růžový šátek,“ pronesl Lucas.

	„Růžový šátek,“ potvrdil Hanks.

	 

	„CO MÁŠ S TÍM RŮŽOVÝM ŠÁTKEM?“ ZEPTALA SE SHERRILlová poté, co nechali Hankse jít. Seděli o samotě v kantýně a jedli oplatky z automatu.

	„Susan O’Dellová nosí jako šátek kufíju. Je červenobílý – měla ho na sobě, když jsem ji v sobotu viděl.“

	„Co je to kufíja?“

	„Však víš, takový ten šátek na hlavu, jaký nosí Arabové,“ vysvětlil Lucas. „Jako ten Palestinec – jak se jen jmenuje – vždycky ho nosí.“

	„Aha. Ten. Ale ten je černobílý.“

	„Existuje ještě jeden druh a ten je červenobílý. A z dálky by vypadal růžový nebo růžovobílý.“

	„On řekl růžový.“

	„O’Dellová tvrdí, že neslezla ze svýho stromu před půl osmou, kdy zastřelila svýho jelena,“ pronesl Lucas. „Pak ho vyvrhla, zatáhla ho na cestu, posadila se vedle svýho stromu a čekala, až bude devět, což byla hodina, kdy si měli podle dohody dát pauzu. Nikam nešla.“

	„Podle mě je na tom zajímavé to auto. Jestli tam žádný nebylo, prakticky to musel být jeden z těch lidí. Ať už to byl kdokoli, musel znát okolí Kresgeho srubu velmi dobře, a není šance, že bys odtamtud odešel pěšky moc daleko.“

	„Jo, ale on si s tím autem není zas tak moc jistej,“ připomněl Lucas. „O’Dellová by mířila pryč od svého posedu, kdyby šla tím směrem, o kterým mluvil Hanks. Ale ona byla určitě na svým stromě, když ji Bone v devět přišel vyzvednout.“

	„Možná bysme měli zatlačit na paní O’Dellovou,“ podotkla Sherrillová. „Zjistit, jak to vidí ona.“

	„Ještě ne,“ namíd Lucas. „Chci se vrátit tam nahoru ke Kresgemu, porozhlédnout se. Taky toho musíme zjistit víc o tom plánu na bankovní fúzi – ze tří kandidátů připadajících v úvahu na vedení banky jsou obviněni dva, McDonald a O’Dellová. Všechna obvinění přišla anonymně, od žen. Přinejmenším si myslíme, že obvinění udávající McDonalda poslala žena… Takže otázkou je, jsou pravdivá? Nebo chtějí O’Dellovou a McDonalda zatáhnout do vyšetřování, který by je vyřadilo z konkurence na vedení banky?“

	„Chceš říct ze strany Bonea? Nebo někoho, kdo s ním spolupracuje?“

	„Nerad bych si to myslel,“ pronesl Lucas. „Protože se mi ten člověk dost zamlouvá. Ale všichni jsou mazaní a tvrdí. A v sázce je hodně. Bone by mohl hledat nějakou výhodu.“

	„Takže zatlačíme na Bonea.“

	„Počkejme chvíli, než na někoho zatlačíme. Jenom den nebo dva… Počkej, až znovu zajedu na sever.“

	„Mám jet s tebou?“

	Lucas na ni pohlédl. „Jestli chceš a jestli se přestaneš plíst do mýho zatracenýho života, zatímco jsem polapenej v autě.“

	Začervenala se a pronesla: „Myslela jsem vážně, co jsem řekla, než jsme odbočili. Jestli o ni pořád stojíš, musíš zvednout zadek a jít za ní. Jestli to neuděláš, prostě kamsi… odpluješ. A nikdy nebudeš vědět s jistotou, Jestli to skončilo. Když půjdeš za ní, zjistíš dost rychle, jestli existuje nějaká naděje.“

	„Rozmyslím si to,“ prohlásil.

	„Kdy že to jedeme na sever?“

	„Zítra,“ odpověděl Lucas a pohlédl na hodinky. „Měli bychom sehnat nějaký životopisný údaje o těch lidech, který McDonald údajně zabil. Pojďme se na to podívat.“

	 

	BYLI ŠEST BLOKŮ OD POLICEJNÍHO ÚSTŘEDÍ, KDYŽ SE ozval telefon Sherrillové. Jednou rukou ho vylovila z kapsy saka, ozvala se: „Ano,“ a pak telefon předala Lucasovi. „Je to Sloan,“ oznámila.

	Lucas si vzal telefon: „Co se děje?“

	„Vyřešil jsem Kresgeho případ,“ pronesl Sloan lakonicky. „Dal jsem si trochu pauzu od toho případu vraždy v Ericsonu a říkal jsem si, že bych to mohl vyjasnit.“

	„Skvělý!“ zajásal Lucas. „To mám o starost míň.“

	Sloan změnil tón hlasu: „Právě sem přišel Terrance Robles a tvrdí, že možná ví, kdo to udělal.“

	Lucas si nebyl jistý a nechtěl to spolknout až příliš hladce, a tak řekl: „Děláš si legraci.“

	„Nedělám. Sedí teď u mýho stolu. Kde jsi ty?“

	„Asi dvě minuty od tebe.“

	„Tak ahoj za dvě minuty,“ uzavřel Sloan.
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	KDYŽ LUCAS SE SHERRILLOVOU DORAZILI NA ODDĚlení vražd, za Sloanovým stolem seděl Robles. Hovořil se Sloanem a Lucas je chvíli pozoroval. Robles stále pod židlí překřižoval nohy, hrál si s prsty u rukou, škrábal se vzadu na krku a vrtěl se na židli. Je pod velkým stresem, pomyslel si Lucas. Přiblížil se k němu s Sherrillovou v závěsu, a když Sloan zvedl hlavu, Robles se otočil a vstal.

	„D-d-detektive Davenporte,“ vykoktal. „Právě jsem m-m-mluvil s detektivem Sloanem a on si myslí, že byste o tom měl vědět.“

	Lucas si vzal židli a Sherrillová si přitáhla jinou od nedalekého stolu.

	„Takže… vy si myslíte, že víte, kdo to udělal?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Znám ale ženu, která tvrdí, že to udělala, ale podle mě to ona být nemohla. Ale myslel jsem si, že kdybych vám to neoznámil… vlastně ani nevím, co jsem si myslel.“

	„Takže?“ Lucas se na něj usmál a udělal rukama tázavé gesto.

	Robles vyprávěl, že má kamarádku, která je blázen do počítačů. Seznámil se s ní na internetovém chatu, a pak ji poznal i osobně, když se ukázalo, že bydlí v Minneapolisu. Když se v novinách objevila zpráva, že Polaris chystá fúzi a velký počet administrativních pracovníků a úředníků tak ztratí práci, zavolala mu a zeptala se, jestli se ta fúze dá nějak zastavit.

	„Její matka pracuje v Polarisu, dělá běžnou kancelářskou práci, přesně ten druh, který by pravděpodobně zrušili,“ podotkl Robles. „A vy jste jí řekl, že se ta fúze zastavit nedá.“

	„Ani ne. Řekl jsem jí, že o to nikdo nijak zvlášť nestojí, s výjimkou Kresgeho a těsné většiny členů správní rady, a že jediný důvod, proč to správní rada udělá, je akciový zisk…“

	„Vysvětlete to,“ vyzvala ho Sherrillová. „Já akciím nerozumím.“

	„No, podívejte, Midland nabídl, že odkoupí všechny podíly Polarisu výměnou za své akcie, jedna ku jedné. Když přišli s tou nabídkou, obchodovali kolem šedesáti – přes šedesát dolarů za akcii – a my jsme obchodovali těsně pod čtyřicítkou. Jejich akcie po té nabídce poklesly na asi třiapadesát. Naše ale vystoupily na šestačtyřicet, a čím budeme té fúzi blíž a čím jistější bude, tím víc budou stoupat. Když tu fúzi nakonec uskutečníme a nic jiného se nepřihodí, zůstane to zřejmě kolem padesáti dolarů za akcii. Polaris potřebuje, aby tu dohodu odsouhlasilo deset členů správní rady. Když se podíváte, kolik akcií vlastní jednotliví členové, desátý největší držitel…“ Robles pohlédl na Sherrillovou, která vypadala, že nestíhá výklad sledovat. „Chci říct, z těch deseti členů, kteří tu fúzi musejí schválit, má nejmenší počet akcií Shelley Oakes. Vlastní devadesát tisíc akcií plus opce za dalších padesát tisíc v průměrné ceně třiceti dolarů. Jestli se začne prodávat po padesáti dolarech, vydělá o pár miliónů víc, než kolik ty akcie stály před zahájením jednání o fúzi.“

	„Aha,“ pronesla Sherrillová, jako by pochopila.

	„Největší akcionář, Dave Brandt, vlastní přes čtyři sta tisíc akcií plus bůhví kolik v opcích, které může uplatnit, než bude ta dohoda uzavřena. Vydělal by desítky miliónů. Doslova desítky miliónů.“

	„Takže správní rada a Kresge vydělají milióny a všichni ostatní dostanou padáka,“ shrnul Lucas.

	„Ne tak úplně. Někteří si práci udrží. Proslýchá se, že investiční oddělení zůstane nedotčeno, protože Midland tohle oddělení chce. Jsou tu další vedoucí pracovníci, kteří by mohli přijít o židli, většina z nich ale má opční právo.“

	„Máte ho i vy?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, mám. Mám opční právo na nákup pěti tisíc akcií za různé ceny v průměru po pětatřiceti, takže když cena stoupne na padesát, vydělám pětasedmdesát tisíc. Ale něco vám povím, to je pro mě přibližně plat za šest týdnů. A stejně si většinu toho shrábne vláda. Chci říct, není to nic moc.“

	„Nic moc,“ zopakovala Sherrillová.

	„Nic moc.“

	„Kristepane, já vydělávám čtyřicet tisíc ročně,“ pronesla Sherrillová. „A nechám si proto na sebe střílet.“

	„Pro tyhle velký šéfy není čtyřicet žádnej plat,“ poznamenal Sloan zpoza Roblese. „Je to spíš cedulka s cenou na něčem, co si možná koupí příští týden.“

	„Dobrá, dobrá,“ vložil se do toho Lucas. „Takže ta žena…“

	„Bonnie Bonetová.“

	„…vám tvrdí, že zabila Kresgeho a že má motiv.“

	„Ano.“

	„Proč vám to vůbec říkala?“

	„Ach bože. Protože jsem se jí zeptal.“ Nervózně kroutil rukama a Lucas si všiml, že se patrně stále a hodně potí. „Víte, jde o to, že když se objevila na netu a ptala se, jestli se ta fúze dá zastavit, řekl jsem jí, že jedině když zabijeme Kresgeho. Nemyslel jsem to vážně, jen jsme tak žertovali na síti. Ale ona se toho hned chytla a řekla: ‚Udělejme to.‘“

	„A vy na to…“

	„Řekl jsem, že můžeme vymyslet, jak mu vyhodit do vzduchu auto,“ odpověděl Robles.

	„Vyhodit mu do vzduchu auto,“ zopakoval Sloan, jako by ho to ohromilo.

	„Byl to jen vtip. Vážně – nikdy bych nikomu neublížil, byly to jen takový kecy. Probírali jsme spoustu způsobů, jak ho zabít, všechno to bylo směšný, totální sci-fi, a pak… jsme přestali.“

	„Přestali?“ Sherrillová pozvedla obočí.

	„Jo. Už jsme o tom nikdy znovu nemluvili,“ upřesnil Robles. „Bavili jsme se tím několik večerů, pak jsme to téma vyčerpali a už jsme se k tomu nikdy nevrátili.“

	„Dokud ho někdo nezabil,“ dodal Lucas.

	„Proč jste mi tohle neřekl v sobotu?“ zeptal se Sloan.

	„Protože jsem si myslel, že není možný, že by to udělala ona. A jestli to nebyla ona, mluvit o tom by mě jen přivedlo do problémů. Takže jsem se jí na to chtěl zeptat. Vrátil jsem se a nemohl jsem ji najít na chatu, a nevěděl jsem, kde bydlí. Není registrovaná, a já jsem se s ní scházel jenom u Strýčka Tonyho. To je bar…“

	„Známe ho,“ pronesla Sherrillová. „Ten s pornografií na počítačích.“

	„Pornografií? Vy myslíte tu reportáž na TV3? To byly naprostý kecy…“

	„Jo, jo, jasně,“ zarazil je Lucas. „Pokračujte.“

	„Každopádně, když jsem ji včera konečně našel, zeptal jsem se jí, jestli o tom slyšela, a ona řekla jo, že to prý udělala ona,“ líčil Robles.

	„Vy jí ale nevěříte.“

	„Ne. Nikdy nestřílela z žádné zbraně. Vždyť ani nikdy nechodí ven, proboha. Je bílá jako papír… nedokáže se vyznat v lese. Její táta měl nějaký problémy se střevama nebo s něčím, nikdy nepracoval a nikdy nikam nechodili, když vyrůstala. Tvrdí, že Kresgeho zastřelila otcovou puškou ráže 0,30-30. Já se ale vsadím, že ani neví, jak taková puška vypadá, nebo že nějakou má.“

	„Ta puška možná odpovídá,“ podotkl Lucas. „Policejní patolog tvrdí, že Kresgeho zastřelili puškou s velkým kalibrem, což zřejmě znamená třicítku…“

	„Proto jsem se rozhodl vám o tom povědět,“ prohlásil Robles zbědované. „Jsem si z devadesáti pěti procent jistej, že to neudělala – ale z pěti procent si jistej nejsem.“

	„A nevíte, kde bydlí,“ dodal Sloan.

	„Ne, ale jako osobní doklady používá řidičák a napadlo mě, že k tomu byste se dostat mohli.“

	„Bonnie Bonetová?“

	„B-O-N-E-T-O-V-Á,“ hláskoval Robles. „Objeví se to v novinách?“

	Sherrillová pohlédla na Lucase: „Chceš, abych ji sebrala?“

	„Jo. Jdi na to, Vem s sebou pár uniformovaných jako pojistku. Zavolej mi, až ji budeš mít.“ Když Sherrillová odešla, Lucas se znovu obrátil k Roblesovi, chvíli si ho prohlížel, a pak pronesl: „Budeme potřebovat vaši výpověď. Udělá ji s vámi detektiv Sloan.“

	A Sloanovi řekl; „Přečti mu jeho práva během nahrávky.“

	„Moje práva?“ Robles pohodil hlavou dozadu a zíral na Lucase. „Právníka? Potřebuju právníka?“

	Lucas pokrčil rameny: „To je čistě na vás… Každopádně si promluvte se Sloanem.“ A ke Sloanovi: „Budu u sebe v kanceláři. Musím se podívat na nějakej papír.“

	 

	Čekaly na něj dvoje desky – záznamy o lidech zmíněných v anonymním dopise jako oběti Wilsona McDonalda.

	Lucas si svlékl bundu, pověsil ji na starožitný dubový věšák a svezl se na židli za psacím stolem. Zvedl první desky, dal si nohy na stůl a opřel se o opěradlo židle. Pak na pár vteřin nechal desky klesnout do klína. Nijak zvlášť neměl sklony k sebepozorování, najednou si však uvědomil, že to neustálé víření mysli – víření, které trvalo už týdny; projev té šelmy, která po něm šla – je slabší, sotva rozeznatelné.

	Nápad na knihu, pomyslel si – Sériová vražda: Lék na klinickou depresi? Autor: Lucas Davenport.

	 

	GEORGE ARRISE ZAVRAŽDILI JEDNÉ DEŠTIVÉ NOCI v září 1984, když šel po Grand Avenue v St. Paulu směrem k baru obecně považovanému za místo, kde je možné najít partnera na sex. Neznámý pachatel vypálil jediný výstřel z poloautomatické pistole ráže 380 zezadu Arrisovi do hlavy a nechal ho zemřít na chodníku.

	Vyšetřovatelé ze saintpaulského oddělení vražd provrtali celé město ve snaze najít vraha, protože Arris byl čtvrtým případem ze čtyř prakticky identických vražd, k nimž došlo v rozpětí zhruba dvou týdnů.

	Všemi oběťmi byli mladší běloši, všichni poměrně zámožní, a všichni šli po ulici sami v noci. Ke všem vraždám došlo v oblasti méně než dvaceti bloků. Objevilo se podezření z rasové motivace a za primární podezřelé byli označeni členové černošských gangů.

	Vraždy byly spáchány čtyřmi různými pistolemi. Dvě z nich se našly.

	Tu první, revolver Smith & Wesson ráže 22, kterým byla zastřelena druhá oběť, našli kopáči, kteří se snažili otevřít ucpaný kanál nějakých sedm set metrů od místa činu. To vyvolalo obecné pátrání v kanálech. A druhá pistole, poloautomatická ráže 25, byla nalezena tři bloky od té dvaadvacítky. Další dvě pistole se nikdy nenašly.

	Vyšetřování případu bylo přiděleno detektivu Georgi Jellmanovi.

	 

	JELLMAN UŽ BYL V DŮCHODU A LUCAS HO OBJEVIL AŽ po dvou telefonátech. „Je někde venku,“ zvolala jeho žena. „Zajdu pro něj.“ Musí křičet, přemítal Lucas, protože bydlí na Floridě, která je od Minnesoty hodně daleko.

	Vzápětí se v telefonu ozval Jellman: „Davenporte, ty mizero! Netušil jsem, že tě ještě někdy uslyším.“

	„Jak se máš, Jelly?“

	„No, rozhlížím se po svým dvorku,“ odpověděl. „Jsou tam dvě palmy, dva pomerančovníky a jeden citroník – Denisa z něho dělá skvělej citrónovej koláč. Máme kolem šestadvaceti stupňů a cítím vůni oceánu. Asi za hodinku si půjdu zahrát s golfovými míčky na nejzelenější golfový hřiště, jaký jsi kdy v životě viděl… A jak se máte vy tam na severu?“

	„Je tu chladno, ale hezky.“

	„Super. Hezky v Minnesotě znamená, že ti sníh ještě nesahá až po kolena… Takže co se stalo?“

	„Pamatuješ si na sérii vražd, který jsi vyšetřoval ve čtyřiaosmdesátým, kdy byli čtyři chlapi zastřeleni zezadu do hlavy?“

	„Ach, sakra, jo,“ odpověděl Jellman. „Pachatele jsme nikdy nedopadli.“

	„Zajímá mě ten poslední – George Arris.“

	„Proč zrovna on?“

	„Dostali jsme anonymní dopis se jménem údajnýho vraha.“

	„Určitě to není zatracenej člen Vice Lordů,“ pronesl Jellman.

	„A proč?“

	„Nebo je? Je snad člen Vice Lordů?“

	„Ne. Je to viceprezident banky.“

	„Aha. Já to věděl. Věř tomu dopisu, Lucasi – kdyby kecal, napsal by, že to byl člen Vice Lordů, protože tak to bylo v novinách. Vice Lordové oddělali ty první tři, ale ten čtvrtý byl jen napodobenina.“

	„Víš to jistě?“

	„Poměrně jistě. Tak se to povídalo na ulici, i když nikdo nám nedal žádná jména. Ale proslýchalo se, že se čtvrtá vražda objevila z ničeho nic. Vice Lordové, kteří stříleli předtím, odjeli do Chicaga, než k ní vůbec došlo.“

	„Takže o tý čtvrtý vraždě víš víceméně jen z hovoru na ulici.“

	„Bylo tu ještě něco – první tři se odehrály ve čtvrti barevnejch. Ale toho čtvrtýho chlápka odpráskli dole na Grand Avenue. Když se podíváš na mapu, zdá se to dost blízko, moc černejch tam ale neuvidíš. Ne jak se procházejí po ulici – a obzvlášť ne tenkrát, když se všichni měli na pozoru po těch prvních třech vraždách. A býval tam Wylieho Market. Pamatuješ na Wylieho?“

	„Jasně.“

	„Vzadu za obchodem měli bezpečnostní kameru zaměřenou na pokladnu a hlavní vchod. Snímala tváře lidí, kteří vcházeli dovnitř. Každopádně je na tom filmu vidět ulice za výlohou. Objevili jsme tam Arrise, jak jde po ulici přibližně minutu předtím, než ho zastřelili. Nebyli tam ale žádní černoši, předtím, ani potom.“

	„Hm. Je ta nahrávka ještě k dispozici?“

	„Jo, někde jo. Protože ten případ je furt otevřenej…“

	„Pátral jsi někdy po lidech kolem Arrise? Mezi přáteli a spolupracovníky?“

	„Jo, jistě. Šel jsem do tý banky, kde pracoval, a vrátil se s prázdnýma rukama. Chodil s několika ženama, ale neměl vážnej vztah už několik let. Jediný, co dělal, byla práce – tak to aspoň všichni tvrdili. Nezajímal ho sex, hazardní hry ani chlast. Zajímala ho jenom práce.“

	„Hm. A když ho našli, byl už mrtvěj.“

	„Jo. Ani nestačil zjistit, co ho zasáhlo. Nejspíš ani netušil, že se to blíží. Kulka mu vnikla dovnitř pod hrbolkem vzadu na hlavě a vyšla ven přímo mezi očima.“

	„Vyšla ven? Jak tedy víte, že to byla ráže 380 – našla se střela?“

	„Jo, našli jsme ji v trávníku vedle chodníku. Byl tam částečnej otisk, ale fakt jen částečnej – ne dost na to, abysme vůbec začali hledat, k čemu pasuje.“

	„Co úlomky střely?“

	„Jo, jeden se našel Ale moc to k ničemu nebylo, zbraň se podle toho identifikovat nedala.“

	„Takže jste toho tenkrát moc neměli.“

	„Ne. Poslyš, jestli chceš, zavolám Dougu Skellymu v St. Paulu a řeknu mu, aby ti tu nahrávku sehnal.“

	„Díky, Jelly. Škoda, že už nejsi u policie.“

	„Mně je to taky líto, kámo. Nenávidím to tady.“

	 

	ZÁZNAMY O ANDREWU INGALLOVI SESTÁVALY Z JEDIného listu papíru – ke zmizení jeho plachetnice na Hořejším jezeře došlo za krásného jasného dne s dobrým větrem na plachtění. Pátrání provedla pobřežní hlídka, civilní letecká hlídka a úřad místního šerifa v sousedících okresech v Minnesotě i Wisconsinu. Nenašli vůbec nic, ani záchrannou vestu.

	Byla zde uvedena adresa a telefonní číslo v městečku North Oaks. Lucas to číslo vyťukal a ozval se mu záznamník s ženským hlasem. Zavěsil, vytočil dispečink a řekl jim, ať mu zjistí telefonní čísla z obou stran té adresy. Pak vytočil první z nich.

	„Haló?“ Opět žena.

	„Jmenuju se Lucas Davenport a jsem z minneapoliské policie. Snažím se dovolat Annette Ingallové, ale u ní doma mi to pořád bere jenom záznamník“

	„Panebože, nestalo se nic Tobymu?“

	„Ne, ne. Jenom si s ní potřebuju promluvit o jejím manželovi. Nevíte, kde pracuje? Kam bych jí mohl zavolat?“

	„No, má butik se svatebními šaty v centru…“

	 

	BUTIK SE SVATEBNÍMI ŠATY SE NACHÁZEL ZHRUBA deset minut rychlé chůze od radnice mezi řadou butiků na Marquette Avenue. Annette Ingallová byla vysoká žena s kaštanovými vlasy a bleděmodrýma očima; působila mateřsky, říkal si Lucas později, i když jí mohlo být o pět let méně než jemu. Když vešel do obchodu, opožděně se usmála. Když k němu přistoupila prodavačka a on se ptal po ní, pronesla: „To jsem já. Jak vám můžu pomoct?“

	Přistoupil k ní blíž a ztišil hlas: „Potřebuju s vámi na chvíli mluvit soukromě. Jsem z minneapoliské policie – vašemu chlapci se nic nestalo, jde o něco úplně jiného.“

	Dala si ruku na hrdlo a ze rtů jí zmizel úsměv. „Jak víte o mém synovi?“

	„Protože jsem zavolal jedné z vašich sousedek, abych vás našel, a ona řekla ‚Panebůže, nestalo se nic Tobymu?‘“

	„Ach, dobrá.“ Úsměv znovu trochu probleskl. „Pojďme ke mně do kanceláře.“

	Ingallová ho zavedla do zadní části obchodu – do malé kancelářské krychle, která zabírala část skladiště. Uvnitř byly dvě židle a ona se posadila za svůj stůl a překřížila si nohy.

	Lucas se posadil také a pronesl: „Vyšetřuji vraždu Daniela Kresgeho.“

	„Vážně? Četla jsem o tom.“

	Lucas si povšiml toho tónu. „Vy jste ho neměla ráda?“

	„Ne. Nijak zvlášť. Jednou po mně pěkně tvrdě vyjel, když byl ještě se svou ženou. Bylo to poté, co můj manžel zemřel, a já jsem se cítila velmi zranitelně.“

	Lucas přikývl: „Vlastně jsem sem přišel, protože se chci dozvědět víc o vašem manželovi. Mám výtah ze záznamů douglaského okresu o jeho zmizení, ale moc toho tam není.“

	„Nebylo toho moc co říct.“ Zachvěl se jí při těch slovech spodní ret; pohrávala si s prstýnkem na prsteníčku a Lucas si povšiml, že je to snubní prsten. „Prostě nastoupil na plachetnici a zmizel.“

	„A nejsou žádné pochybnosti o tom, že se ta loď potopila?“ zeptal se Lucas.

	„Proč? Zjistil jste něco?“

	„Ne, ne, ne. Jen… ten tón vašeho hlasu.“

	„No…“ Znovu se jí zachvěl ret. „Vlastně se přes to nemůžu přenést, protože se nikdy nic nenašlo. Žádné tělo, žádné trosky plachetnice, nic. Poté co zmizel, přišli do banky nejrůznější vyšetřovatelé – vyslýchali i mě, aby se ujistili, že neodjel s nějakými penězi. Chci říct, pokaždé, když mi volá domů někdo, s kým nepočítám, napůl čekám, že uslyším jeho hlas.“

	„Ale ve skutečnosti si myslíte, že se jeho loď potopila.“

	„Ano.“ Přesvědčeně přikývla. „Vlastně si dokonce myslím, že vím, co se stalo. Plachtíte, pane Davenporte?“

	„Dříve ano. Ale nejsem v tom nijak zvlášť dobrý.“ Weather byla fanatikem do plachtění, stejně jako její otec; chodili plachtit téměř každý teplý víkend, a pak jezdili na dva dlouhé týdny do Karibiku.

	„Když se potopí loď, je skoro vždycky spousta trosek,“ vysvětlovala Ingallová. „Víte, jak obrovské množství věcí s sebou nosí námořníci –knihy, palubní deník, průvodce a spoustu různých papírů. Andy toho měl ještě víc než většina ostatních. Obchodní papíry, posudky a tak dál. Taky na tom člunu byla spousta dřeva. Takže kdyby vyletěl do vzduchu, jak si někteří lidé myslí, museli by najít aspoň něco. Jenže oni nenašli vůbec nic. Takže víte, co si myslím?“

	„Co?“

	„Myslím si, že jelikož ten den bylo chladno, nechal Andy řídit autopilota a šel do podpalubí. A zatímco byl dole… odpadl kýl,“ vyprávěla.

	„Kýl?“

	„Ano. Kýl na naší plachetnici tvořily asi dvě tuny olova; držel na místě obrovskými ocelovými šrouby. Ty šrouby normálně nebyly vidět, aniž byste vytáhli části podlahové krytiny.“

	„Jasně.“

	„Každopádně si myslím, že se matice uvolnily od šroubů kvůli vibracím, a pak, v důsledku nějakého náhlého tlaku, kýl prostě odpadl,“ pokračovala. „Kdyby se to stalo tak, loď by se v tom okamžiku začala točit, voda by začala natékat dovnitř přes schůdky do kajuty a plachetnice by se potopila za jednu či dvě minuty. Jsou známy takové případy. Nebyl by čas na záchrannou vestu nebo tak, a příliv vody by prostě zadržel všechno uvnitř. Prostě by to tu loď… vcuclo.“

	„Ale to je velmi řídké.“

	„Ano – ale i tak.“

	„I tak.“

	„Nechávali jsme loď na Hořejším jezeře. Je tam jeden starý člověk, který víceméně žije na své lodi. Ne doslova, protože to není dovoleno, ale motá se kolem ní ve dne v noci. Když jsem tam byla během pátrání, řekl mi, že noc před jeho zmizením na Andyho lodi někdo pracoval. Moc tomu nevěnoval pozornost, ale tvrdil, že si všiml, jak ten člověk odtáhl podlahovou krytinu a strčil ji do řídící kabiny, aby mu nepřekážela v práci, ať už dělal cokoli. Usoudil, že ten člověk pracuje na instalaci, mohl ale něco dělat s těmi šrouby. Možná s nimi bylo něco špatně. Nebo je možná nějak poškodil.“

	„Hm. Byl tam váš manžel ten den? Když ta práce probíhala?“

	„Ne, ten den ne.“

	„Najímal si často lidi, aby na jeho lodi pracovali v jeho nepřítomnosti?“

	„Občas ano. Chci říct, dobří opraváři lodí jsou jako instalatéři nebo elektrikáři. Domluví se s vámi na nějaké práci, něco se ale stane jinde a oni se zpozdí, nebo naopak mají čas dřív, než si mysleli. Takže jim častokrát prostě dáme klíče a řekneme, ať to opraví, až budou mít čas.“

	„Věděla jste o tom, že ta práce probíhá?“

	„Ne. Ale on mi to někdy neříkal. Ta loď byla spíš Andyho než moje.“

	„Mluvil někdo s tím člověkem, co tu práci prováděl?“

	„Ne. Hledali jsme ho, ale nikdo nemohl přijít na to, kdo to byl. Měli jsme jednoho člověka, kterého jsme používali docela často, ale ten tvrdil, že o tom nic neví. A nikdo vlastně neviděl, jak ten člověk práci prováděl. Dělal to večer, převážně po setmění. A nezdržel se tam moc dlouho – což mě přivedlo na myšlenku, že nešlo o žádnou instalaci, protože to by trvalo o něco déle. Jediná věc, která mě napadá a pro kterou byste potřebovali odtáhnout podlahovou krytinu a netrvalo by to dlouho, by byly ty šrouby.“

	„Poslyšte,“ pronesl Lucas, „nechci vás rozrušit, ale… existuje nějaká možnost, že šlo o sebevraždu?“

	„Ne.“ Řekla to rozhodně.

	Lucas kývl: „Dobrá.“

	„Andy byl šťastný člověk,“ vysvětlovala. „V práci se mu vedlo skvěle, chystalo se jeho povýšení. Mluvili jsme o tom, že si za domem zřídíme velkou zahradu, a uvažovali jsme o dalším dítěti. Měla jsem nazítří přivést Tobyho nahoru na ostrovy a všichni jsme se chystali jít plachtit a Toby se hrozně těšil… Ne. Žádnou sebevraždu nespáchal. Ani neodjel s žádnými penězi nebo tak něco. Byl to prostě sakra dobrý člověk, přizpůsobivý, jeho příbuzní jsou milí, moji příbuzní ho měli rádi a byl oblíbený i v bance…“

	„To povýšení,“ pronesl Lucas. „Kdo to místo pak dostal? Po jeho smrti?“

	„No… Wilson McDonald.“

	„Kdyby Andy nezemřel, byl by opravdu do té funkce povýšen? Je to jistý?“

	„On si to myslel. Tvrdil, že Wilsona vyřadil z boje. Chci říct, nic není nikdy jisté, dokud se to nestane, a Wilson měl všechny ty rodinné konexe… Proč?“

	„Jen se snažíme prověřit všechny možnosti,“ odpověděl Lucas neurčitě.

	Na to však byla příliš chytrá. Dala si ruku na hrdlo, naklonila se k riěmu a pronesla: „Panebože, snad si nemyslíte, že Wilson McDonald zavraždil Andyho, aby ho povýšili, a pak zastřelil Dana Kresgeho? Dostal Danovo místo, nebo ne?“

	„Dočasně. Z dlouhodobějšího hlediska jsou o tom jisté pochybnosti…“

	Namířila na něj prstem a řekla vzrušeně: „Víte o Georgi Arrisovi?“

	„Ano…“

	„Wilson dostal i jeho místo.“

	„Na to jsem ještě nepřišel. Ne dost jasně.“

	„Věřte mi, George by to místo dostal. Panebože, to mi nikdy nedošlo,“ prohlásila. Přejela si dlaní po čele. „Jak mi to mohlo uniknout? Je to přece tak zjevné.“

	„Zřejmě to nijak nesouvisí,“ namítl Lucas.

	„Ach, hov… houby, pane Davenporte. Tři lidé jsou mrtví a Wilson sbírá jejich povýšení? Panebože, on zavraždil Andyho!“

	„Ne, ne, ne. Nejsou pro to žádné důkazy.“

	„Tak proč jste to téma nadnesl?“

	„Protože se snažím prověřit všechny…“

	„Wilson McDonald,“ žasla. „Kdo by si to byl pomyslel.“

	„Prosím, paní Ingallová…“

	Nepřesvědčivě se jí pokusil vymluvit náhlé přesvědčení, že Wilson McDonald zavraždil jejího manžela, a pak se s ní rozloučil.

	Když už vycházel ze dveří na chodník, zavolala za ním: „Pane Davenporte?“

	„Ano?“ Otočil se a ona vyšla ven, aby ho doprovodila.

	„Jestli to byla vražda – řekněme, že byla, že někdo povolil šrouby na kýlu, okay? Nemohl je ale odšroubovat úplně, protože jediná věc, která by to držela pohromadě, by bylo nějaké lepidlo nebo tmel. V takovém případě mohl kýl odpadnout ještě v přístavu.“

	„Ano, a?“

	„Takže museli nechat ty šrouby částečně na místě a očekávali, že se uvolní později, což se nakonec také stalo. Nemohli ale vědět, kdy. Obvykle jsme s Tobym jezdívali nahoru s Andym, takže ať už to byl kdokoli… nechtěl zabít jenom Andyho,“ pronesla. „Kdyby se Andy dostal k ostrovům, byli bychom příští den na té lodi taky, a mohla se potopit s námi na palubě. Tenhle člověk, ať už je to kdokoli, byl ochotný zabít nás všechny tři.“

	 

	LUCAS NAPOSLEDY VIDĚL SHERRILLOVOU, KDYŽ ODEšla sebrat Bonnii Bonetovou, Roblesovu kamarádku. Když se vrátil, Sherrillová s jedním uniformovaným policistou vedli po chodbě mladou ženu s rukama spoutanýma za zády. Lucas je dostihl a zeptal se: „To je Bonetová?“

	„Jo,“ kývla Sherrillová.

	Bonetová zavrčela: „Kdo jste kurva vy?“

	„Posaďte ji na oddělení vražd,“ řekl Lucas. „Dorazím tam za minutu.“

	„Chce právníka,“ sdělila mu Sherrillová.

	„Máte nějaké peníze?“ zeptal se Lucas.

	Bonetová zavrtěla vzpurně hlavou. „Ne. Musíte mi nějakýho přidělit.“

	Lucas přikývl: „Zavolejte veřejnýho obhájce,“ řekl Sherrillové. „Hned se vrátím.“

	Odhodil kabát a záznamy o Ingallovi u sebe v kanceláři a vyřídil rychlý telefonát: „Chci všechno, co můžete najít o Wilsonu McDonaldovi. Naprosto všechno.“

	 

	KDYŽ SE VRÁTIL DO ODDĚLENÍ VRAŽD, SEDĚLA BONEtová vedle stolu Sherrillové a uniformovaný policista se usadil na jiném stole mezi ní a dveřmi. Už neměla pouta a Sherrillová si dělala nějaké poznámky do bloku.

	Když Lucas vešel, Bonetová zvedla zrak a prohlásila: „Chci právníka. Bez právníka nebudu odpovídat na žádný otázky.“

	„Už jsem mu volala. Někdo sem přijde,“ oznámila Sherrillová.

	„Žádný otázky vám klást nebudu, slečno Bonetová,“ řekl Lucas. „Jen pronesu malý proslov. Pan Robles nám sdělil, že jste mu tvrdila, že jste zastřelila Dana Kresgeho, protože jste si myslela, že Kresge chystá bankovní fúzi a vaše matka by ztratila práci. Oni si ale skutečně nemyslí, že jste ho zastřelila, prý si jen tak hrajete, protože máte ráda pozornost. Jen kvůli tomu vzrušení. Líbí se vám dělat si z nás legraci. Víte, co se stane ze všeho nejdřív, až se roznese, že jste byla zatčena? Banka vaši matku propustí.“

	Bonetová, od přírody bledá, zbledla ještě víc. „To nemůžou udělat. To je diskriminace…“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Ne. V tý bance nejsou žádný odbory. Můžou ji propustit z jakyhokoli důvodu, pokud to propuštění není nelegální – kvůli rase, vyznání nebo tak. Pokud je její dcera obviněna, že kvůli ní zavraždila prezidenta banky… myslíte si, že to není dostatečný důvod? Něco vám povím – vaše matka se ocitne na chodníku už půl hodiny poté, co někdo ze Star-Tribune projde seznam zatčených z dnešního dne. A prověřují ho každých pár hodin.“

	Bonetová pohlédla na Sherrillovou, která přikývla, a pak se vrátila pohledem k Lucasovi. „Ale já jsem ho nezastřelila,“ vyhrkla.

	Sherrillová odložila tužku a pronesla: „Ach, kurva.“

	Lucas pokračoval: „Opravdu vám nehodlám klást nějaký otázky, ale povím vám tohle: Jestli máte cokoli, co by prokázalo, že jste ho nezastřelila, právě teď je vhodná chvíle, abyste to zmínila.“

	„V pátek večer jsem byla u kamaráda skoro do čtyř do rána, hráli jsme na internetu hazardní hry,“ pronesla Bonetová.

	„Kolik vás bylo?“ ptal se Lucas.

	„Čtyři… tři plus já.“

	„Pořád by měla čas tam dojet,“ podotkl Lucas.

	„Ale bylo by to těsné,“ namítla Sherrillová.

	„Ale stihla by to,“ trval na svém Lucas.

	„Nikoho jsem nezastřelila,“ zakvílela Bonetová. „Vždyť já ani nevím, kde ten sráč bydlel.“

	„Nikdy jste tam nahoře nebyla?“

	„Nikdy. Proč bych měla?“

	„Když jste odešla od svých přátel, šla jste rovnou domů? Viděla jste někoho, kdo vás zná?“

	„Ne… No, koupila jsem si u benzínky pepsi, jenže tam mě neznají. Možná si mě ale budou pamatovat.“

	„U jaký benzínky?“

	„Je to Amoco, dole u silnice číslo 494, zhruba tam, kde je France Avenue.“

	„Platila jste hotově, nebo kreditkou?“

	„Kreditkou!“ Tvář sejí rozjasnila. „Ten zatracenej papírek od kreditky má na sobě čas a místo nákupu. A bude to na mým výpisu – určitě můžete zavolat na tu benzínku a ověřit si to.“

	Lucas přikývl a zeptal se: „Proč jste k čertu tvrdila Roblesovi, že jste Kresgeho zastřelila?“

	„Abych ho trochu potrápila,“ odpověděla Bonetová. „Volal mi, předstíral, že je celej vyplašenej a že se bojí, a než jsem se nadála, tak mě udal.“

	„Předstíral, že je vyplašený?“

	„Jo. Předstíral. Je chladnokrevnej jak ryba,“ tvrdila Bonetová. „Něco vám povím, nepřekvapilo by mě, kdyby to udělal on a úmyslně to na mě narafičil tím rozhovorem na síti o tom, jak zabít Kresgeho. Chci říct, začal s tím on, ne já. A pak mě předhodil vám.“

	„Proč si myslíte, že to mohl udělat on?“ ptala se Sherrillová.

	„Kvůli tomu, jak si pořád hraje se zbraněmi,“ odpověděla. „Myslím, že když si dost dlouho hrajete na to, jak zabíjíte lidi, brzy to budete chtít zkusit. Nemyslíte?“

	Lucas a Sherrillová se setkali pohledem – oba už v přestřelkách někoho zabili. „Já nevím,“ řekl Lucas nakonec. „Možná.“

	Sherrillová se přeptala: „Co tím myslíte, že si hraje se zbraněmi?“

	„Pořád chodí střílet. Chápete, z pušek a pistolí, a někdy jezdí do Wyomingu a střílí psouny. Říká jim stepní krysy. Nebo stepní štěňata. A rád hraje paintball. Znáte to, pobíhá s ostatními po lese v maskáčích a střílejí po sobě.“

	„Robles,“ pronesl Lucas.

	„Jo. Nevypadá na to, co?“

	„Hrála jste s ním někdy paintball?“

	„Ne – on ani neví, že o tom vím. Ale znám jeho kamaráda, ten nás spolu viděl a pověděl mi o tom. Mně se to zdálo divný.“

	„Hm.“ Lucas se poškrábal na bradě a pohlédl na Sherrillovou. „Co si o tom myslíš?“

	„Myslím, že bych měla prověřit tu benzínku,“ odpověděla Sherrillová. „A možná se začít vyptávat lidí na Roblese.“

	Lucas ukázal prstem na Bonetovou: „Jestli se to potvrdí, zapomeneme na to. Ale vy budete držet jazyk za zuby ohledně toho, co se stalo. A co jste nám řekla. Nemluvte o tom s Roblesem, ani s nikým jiným. Pamatujte, co je v sázce. Mluvím o vaší matce.“

	„Platí!“ pronesla slavnostně. V koutku oka sejí objevila slza.

	„Fajn,“ na to Lucas. A k Sherrillové: „Brnkni na tu benzínku.“

	 

	CESTOU ZPÁTKY DO SVÉ KANCELÁŘE LUCAS POTKAL asistentku veřejného obhájce, mířící do oddělení vražd. Nesla dva kufříky zjevně plné souhrnných zpráv, které jí při chůzi střídavě narážely na stehna. Vlasy jí odstávaly od kulatého obličeje jako po popravě na elektrickém křesle. Obličej měla povadlý z nedostatku spánku.

	„Nejdete náhodou za Marcy Sherrillovou?“ zeptal se Lucas.

	Zastavila se a odpověděla: „To jdu. Ale jestli jste ještě neskončili s mlácením podezřelé, můžu počkat. Dám si šlofíka.“

	„Už jsme skončili. Vymlátili jsme z ní pravdu a je nevinná,“ pronesl Lucas. „Za pár minut ji pustíme na svobodu.“

	„Vážně?“ Právnička si zívla a podotkla: „Bože, šla jsem do postele s muži, kteří mi říkali i méně příjemné věci.“

	„Jo, no… dobrou noc!“

	„Ať mě blešky štípou celou noc,“ dodala s dalším zívnutím a zamířila s kufříky chodbou k oddělení vražd. Chtěla se přesvědčit sama.

	 

	LUCAS SEDĚL VE SVÉ KANCELÁŘI S NOHAMA NA STOLE a přemýšlel o obviněných. Po chvíli zvedl telefon a zavolal Sherrillové. „Hotovo?“

	„Jo. U benzínky to potvrdili. Musí ještě vyplnit nějaký papíry, a pak je volná.“

	„Kdo má ještě čas kromě tebe?“

	„Tom Black tu sedí v koutku a čte si Playgirl?“ oznámila. Někde zpoza ní její obvyklý partner zvolal: „To není pravda.“ Black byl homosexuál, ale pořád to ještě moc nedával najevo.

	„Nechcete přijít ke mně? Něco vám povím,“ navrhl Lucas.

	„Už je skoro po pracovní době.“

	„Zabere to deset minut a až do zítřka nemusíme nic dělat.“

	 

	BLACK, PŘEDSTÍRAJE ROZLADĚNOST, SE SESUL DO jednoho ze dvou Lucasových křesel pro hosty, zatímco Sherrillová vyhlížela z okna na ulici.

	Hovořil Lucas: „,..kdyby někdo obvinil, řekněme, Sloana, že se vědomě chystal někoho zavraždit, a pak to skutečně udělal, řekl bych: ‚Ne, to by udělat nemohl.‘ Možná ho to mohlo napadnout, ale ve výsledku by to prostě neudělal.“

	„A dál?“ pobídla ho Sherrillová.

	„Máme tu spoustu lidí, z nichž všichni mají motiv. Takže bysme měli obejít lidi, kteří je dobře znají, a požádat je o důvěrné zhodnocení. Mohli to udělat? Byli by něčeho takového schopni? O co by jim muselo jít, aby toho byli schopni?“

	Black naklonil hlavu na stranu a chvíli o tom přemýšlel: „To je divný.“

	„A mohlo by nás to poslat naprosto špatným směrem,“ dodala Sherrillová. „Už jsi usoudil, že to Bone neudělal, protože ti připadá fajn.“

	„Ne,“ namítl Lucas a zavrtěl hlavou. „Přijde mi fajn, ale nic jsem o něm neusoudil.“

	„Ale jestli ti přijde fajn, máš předpoklady nevěřit o něm ničemu špatnýmu.“

	Black do ní šťouchl prstem: „Psychokecy,“ prohlásil.

	„Promiň,“ pronesla. „A co O’Dellová a její kufíja? Kdo to prověří?“

	„Zeptám se jí,“ odpověděl Lucas.

	„Zítra?“

	„Jo.“ Zívl. „Zítra.“
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	MARY WASHINGTONOVÁ ZAVOLALA O PŮL DESÁTÉ, a když Weather Karkinnenová zvedla sluchátko, Mary pronesla: „Skvělý, ještě jsi vzhůru.“ Weather protočila panenky a zalhala: „Už ale jen tak tak.“

	„Dneska se na tebe zase ptal Henri. Má zájem,“ oznámila jí Washingtonová.

	„Panebože, Mary, proč po něm nejdeš ty?“ řekla zoufale, zároveň však s lehkým záchvěvem potěšení.

	„Protože já jsem typ ‚Dáme si pivko a zajdem na bowling‘, zatímco Henri je ‚Dáme si šampaňský a popovídáme si o monoklonálních protilátkách‘.“

	„Tak díky za zprávu,“ pronesla Weather.

	„Vyšla by sis s ním, kdyby ti zavolal?“

	Henri měřil sto devadesát centimetrů, měl velké oči a dlouhé černé řasy, byl hubený jako tyčka, měl řídnoucí vlasy a mluvil s francouzským přízvukem. Lidé, kteří ho znali dobře, tvrdili, že je skoro až moc chytrý. Weather ho měla ráda. „Já nevím, Mary,“ odpověděla. „Mám pořád ještě v hlavě zmatek.“

	„Myslím, že mu navrhnu, aby ti zavolal,“ pronesla Washingtonová.

	„Mary…“ Připadala si jako polapená v šatně na střední škole.

	„Pak mě třeba můžeš představit někomu z těch policajtů, však víš –někomu, kdo chodí na bowling.“

	 

	KDYŽ MARY ZAVOLALA, WEATHER SI PRÁVĚ ČETLA Wall Street Journal. Když položila sluchátko, zívla, odhodila noviny na hromadu určenou k recyklaci a zamířila do ložnice.

	Konečně se jí zase dařilo spát. Její problém nebyl o nic méně složitý než Lucasův, její však měl méně společného s toulavými mozkovými chemikáliemi. Měla obyčejný starý dobrý posttraumatický šok. Přečetla snad všechny medicínské studie na to téma, znala všechny symptomy a způsoby léčby, poznávala ty symptomy sama na sobě – a přesto byla bezmocná, aby s tím něco udělala.

	Nepřekonatelnou překážkou byl Lucas Davenport.

	Než poznala Lucase, nebyla nikdy skutečně zamilovaná. Jeho však milovala, to ano – tyhle symptomy na sobě také rozpoznala. A pak ta střelba…

	V      Lucasovi bylo vždy něco tvrdého, surového a vzdáleného. Byla si jistá, že to dokáže ovlivnit a poněkud ho zjemnit. Potřeboval to stejně jako ona sama – nebyl si toho vědom, ale jeho záliba v pouličním násilí ho zabíjela, aniž mu to bylo zcela zjevné. Zmýlila se však v přesvědčení, že to dokáže zmírnit – nyní věřila, že násilí je pro něj klíčové.

	Ta střelba na chodbě, kterou Lucas nalíčil, byla zcela v souladu s touto jeho vlastností. Riskoval svůj vlastní život i život její a definitivně odsoudil Dicka LaChaiseho k smrti, ze své vlastní vůle, aniž by se o tom s někým poradil, aniž by o tom dokonce moc přemýšlel. Prostě to udělal. Když jede ta mašina alias Lucas Davenport na plný plyn, nikdo neunikne – a když LaChaise souhlasil, že s Weather půjdou tou chodbou, byl mrtvý bez ohledu na to, co se mělo stát.

	Weather nemohla moc dobře přijít na to, proč vlastně protestovala proti zabití Dicka LaChaiseho. Uvědomovala si, že ji LaChaise mohl snadno zabít, kdyby Lucas neudělal to, co udělal. Mimoto byl LaChaise bezpochyby zabiják, který si zasloužil to, co dostal. Mohla si stále opakovat – rozumově – je to v pořádku. Vyšlo to.

	Což ale nemělo nic společného s jejím emocionálním stavem.

	V      okamžiku, kdy ta střela roztrhla LaChaiseovi lebku, se v ní něco zlomilo. Nemohla mluvit s Lucasem, aniž by znovu neprožívala ten záchvěv hrůzy, když vyšla rána z pistole, po které následovala ta příšerná smrt. Tam, na té chodbě, když LaChaise klesal k zemi a jeho pistole s otáčením klouzala po podlaze… měla ve skutečnosti LaChaiseho všude na sobě, mrtvé a umírající zbytky té jeho části, která z něj ve skutečnosti dělala člověka…

	 

	UŽ NEMUSELA BRÁT PILULKY. STÁLE VŠAK CHODILA za svou psycholožkou, Andi Manettovou, a Manettová ji nutila, aby o svém vztahu s Lucasem přemýšlela a znovu ho zvážila.

	Weather se tím však už nezabývala. Uvědomila si, že i když ho před tou střelbou hluboce milovala, teď byl ten pocit mrtvý. A ty psychické záblesky, které ji vracely zpět k oné střelbě, už nešlo tolerovat. Vyvolával je sám Lucas. Pohled na jeho tvář a zvuk jeho hlasu.

	Zjistila, že bez něj může žít. A hodlala to udělat. A začínala mít pocit, že dříve či později se dokonce znovu začne radovat ze života. Když od něj dokáže zůstat daleko…

	Tohle ještě Manettové neřekla, a Lucasovi už vůbec ne. Hrozila se té představy – ten okamžik se však blížil. Je čas dát do pořádku svůj život.

	 

	WEATHER CHODILA SPÁT BRZY, JAKO VĚTŠINA CHIRURgů – pracovala nyní ve třech různých nemocnicích a měla stále víc práce. Operovala pětkrát až šestkrát týdně a začínala v sedm hodin ráno. Do postele chodila o půl jedenácté, vstávala v šest ráno a do ženských šaten vcházela ve tři čtvrtě na sedm.

	Každou noc uléhala s chladným a prázdným pocitem. Znovu však dokázala spát.

	Byla hluboká noc, když podvědomě rozpoznala zvuk auta, které zastavilo před jejím domem; znělo trochu jinak než ostatní vozy, které prostě projely kolem. Ve snu si pomyslela – Lucasi, i když v bdělém stavu ji tohle nikdy nenapadlo. Ta myšlenka však byla v ní a posunovala se na samý okraj vědomí, když se roztříštilo přední okno.

	HUÍÍÍ.

	Výbuch ji shodil z postele – okamžitě se postavila, ještě ne zcela probuzená, ale stála na nohou a pohybovala se, zatímco požární alarm v obývacím pokoji ječel HUÍÍÍ.

	Vypotácela se do předsíně a zamířila k obýváku; nejprve si uvědomila světlo, pak horko, a pak jí došlo, že zírá na ohnivou kouli.

	„Ne! Ne!“

	A pořád to ječivé HUííí.

	Weather zasténala; vnímala své vlastní bědování, jako by stála mimo své tělo, pak utíkala zpátky chodbou do ložnice, popadla telefon na nočním stolku a vyťukala 911. Na druhém konci se okamžitě někdo ozval a ona zvolala: „Právě u mě došlo k výbuchu. Hoří mi dům. Jsem na…“ nadiktovala svoji adresu a dodala: „Musím ven.“

	„Jděte ven okamžitě,“ pronesl chladný hlas. „Prostě zahoďte telefon a –“

	Kuchyňský požární alarm vydával trochu hlubší a méně naléhavý zvuk než ten v obýváku, ale stejně hlasitý: HUÍÍÍ.

	Odhodila telefon, téměř se přerazila přes mokasíny ležící na tmavé podlaze, nazula si je, stiskla vypínač a odměnilo ji světlo. Vracela se do předsíně. Zdálo se jí, že ohnivá koule se zmenšila nebo stáhla sama do sebe – plameny se omezily na přední pokoj, na oblast velkou asi jako gauč. Ještě tam nebylo moc kouře, přestože oheň divoce hučel.

	Weather rychle udělala tři kroky do kuchyně, zpod kuchyňské linky vytáhla silný poloprofesionální hasičský přístroj, a když se vracela do obýváku, zatáhla za pojistku, namířila hadici na plameny a stiskla spínač. Ať už byly v hasicím přístroji jakékoli chemikálie, vystříkly ven a vytvořily mlhu; zdálo se, že se jim oheň poddává, ale jen na okamžik, hned byl zase zpátky – bez ohledu na to, kolik chemikálie na něj nastříkala, oheň vždy jen trochu ustoupil a vyskočil na jiném místě.

	HUÍÍÍ, HUÍÍÍÍ!

	Přistoupila blíž, rozstřikovala chemikálii a cítila, jak jí ubývá sil. Napravo od sebe vnímala fotografie svých rodičů a prarodičů, kteří na ni hleděli ze stěn, černobílé a ručně kolorované snímky, s nimiž vyrůstala, vzpomínky, které si přinesla ze svého bývalého domova v North Woodsu. Protože chemikálie v hasicím přístroji už téměř došla, odhodila prázdnou nádržku za sebe, otočila se ke zdi a začala sundávat fotografie. Za jejími zády se oheň rozhořel s novou intenzitou; cítila tu horkost na zádech i nohách. Utíkala se snímky do kuchyně, pak se probojovala zpátky do obýváku, prudce otevřela nízkou skřínku a vytáhla z ní několik alb s fotografiemi a krabici snímků, které měla odjakživa v úmyslu zařadit do dalších alb.

	Víc toho nestihla. Oheň se teď rychle šířil, tak proběhla kuchyní a pak ven na zadní trávník, odhodila alba a utíkala zpátky dovnitř – už tam bylo plno kouře a ona se rozkašlala, zakolísala – našla zarámované fotografie a vynesla je kouřem ven.

	HUÍÍÍ, HUÍÍÍÍ!

	Už slyšela sirény – nejbližší požární stanice nebyla dál než kilometr. Naposledy se vydala zpátky dovnitř, neuvědomovala si, že dýchá ztěžka, vlasy se jí škvaří a spékají horkem, na dlaních i pažích má popáleniny od jisker a že přešla po rozbitém skle a pořezala si chodidla. Vnímala to jen jako nepříjemnost, chtěla zachránit poslední věci, nějaké nádobí po své matce…

	Už se však k němu nedostala. Koberec v obýváku se vznítil a domem se valil hustý šedý kouř. Vypotácela se ven ze dveří právě ve chvíli, kdy dorazil první hasičský vůz. Utíkala kolem domu, zatímco hasiči vyskakovali z vozu, a volala: „Přední pokoj..“

	 

	A TEN HLUK NEPŘESTÁVAL: HUlíí, HUÍÍÍ!

	Weather seděla na obrubníku a sledovala, jak jeden z hasičů vykopl přední dveře.

	Pak se rozplakala.
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	DESET HODIN RÁNO JE DOST ČASNĚ NA TO, ABY BYL člověk vzpurný a odmítavý, obzvlášť když to není policista, pomyslel si Lucas. Stephen Jones však takový byl.

	„Samozřejmě bych vám rád pomohl, ale mám krucinál pocit, že když s várna budu mluvit, dostane se to do bulvárního tisku.“

	„Ne, ode mě ne,“ prohlásil Lucas.

	Na stěně za Jonesovým stolem visel obraz. Byla to barevná a možná dokonce i krásná reprodukce, i když připomínala ženu rozsekanou sekáčkem na maso. Lucas, který se v umění prakticky vůbec nevyznal, usoudil, že je to Picasso.

	„Jde o to, že jestli se to dostane do novin, vážně mě to poškodí…“

	„Ujišťuju vás, že se to nestane,“ pronesl Lucas trpělivě.

	Jones se poškrábal vzadu na krku a prohlásil: „Tak dobrá. Kdyby někdo Bonea nesmiřitelně přitlačil ke zdi a on by si musel vybrat mezi vraždou a smrtí, byl by schopen zabít. Tahle situace ale taková není. Už tak má hodně peněz a je dost dobrej na to, aby mohl jít někam jinam a získat vedoucí pozici. Takže to tak nevidím.“

	„Předpokládejme, že ho nějak, i když nevíme jak, ke zdi přitlačili.. Emocionálně nebo psychologicky, nebo třeba hraje hazardní hry a my o tom nevíme.“

	Jones zavrtěl hlavou. „Ani v takovým případě ne. Je to ten typ člověka, co vždycky usoudí, že se z toho dokáže vzpamatovat. Vždycky se umí znovu postavit na nohy. Víte o tom, že vyrůstal v chudobě?“

	„Ne.“

	„Jo, v nějaký chudinský rodině kdesi na jihu, v Louisianě, Mississippi nebo v Alabamě. Vypracoval se úplně sám. Ten člověk je přesvědčenej, že to vždycky znovu dokáže. Takže by podle mě nemohl…“

	Odmlčel se.

	„Co?“ zeptal se Lucas.

	„Víte… Když se na to podíváte z jinýho úhlu… Mluvili jsme o tom, jestli by někoho chladnokrevně zavraždil, protože by měl ztratit peníze nebo práci, což by podle mě neudělal. Dovedu si ale představit, že by někoho zabil, kdyby ten člověk na něj něco měl,“ pronesl Jones. „Kdyby šlo například o vydírání. Jestli na něj měl Kresge něco opravdu vážnýho a vyhrožoval, že to z nějakýho důvodu použije, dovedu si představit, že by Bone z takovýho důvodu dokázal zabít. Ne aby zabránil tomu, aby to vyšlo najevo, ale protože ta hrozba nebo vydírání by… pošpinily jeho čest.“ Přemítal nad tou myšlenkou, a pak kývl hlavou na znamení souhlasu: „Jo. To by sedělo. To je jediný způsob, jak si dovedu představit, že by Bone někoho úmyslně zabil. Ale muselo by to být smrtelně vážné a smrtelně osobní.“

	„A co Terrance Robles?“

	„Toho neznám dost dobře na to, abych odpověděl. Vážně ne.“

	„A Susan O’Dellová?“

	„Susan to udělat nemohla. Napovrch je tvrdá a vypočítavá a tak, ale uvnitř je citlivá.“

	„Viděl jsem jelena, který by s vámi nesouhlasil,“ poznamenal Lucas.

	„Myslíte lov? To je otázka kultury,“ prohlásil Jones. „Lidi z těch končin, z prérie, farmáři přistupujou k životu a smrti zvířat úplně jinak než k životu a smrti lidí. Vážně si nemyslím, že by dokázala zabít člověka. Ani si nejsem jistý, jestli by to dokázala v sebeobraně, abych k vám byl upřímný. Ne. Se Susan jste na špatný adrese.“

	„A Wilson McDonald?“

	Jones se zachmuřil. „Umím si představit, že by někoho zabil, ale jedině horkokrevně, ne chladnokrevně. Kdyby byl opilý a rozzlobený, mohl by udeřit, Má sklony k násilí a dokáže to tajit. Ale co se týče vypočítavý vraždy… to se mi nezdá. Vlastně si myslím, že by na to byl příliš zbabělý. Začal by si představovat, co všechno by se mohlo pokazit a, však víte, že ho uvrhnou do vězení s hromadou teploušů. Takže myslím, že ne.“

	„A co morální hledisko – bylo by to…“

	„Ach, morální problém by to pro něj nebyl. Jen by byl zbabělý. Wilson McDonald je klasický školní tyran – v hloubi srdce je to zbabělec.“

	 

	LUCAS SE SETKAL S SHERRILLOVOU MIMO CENTRUM města. Potřásala hlavou, když k němu přicházela. „Všichni jsou nevinní,“ oznámila. „Co se stalo s Louise Freemanovou?“

	Louise Freemanová byla ta drbna, o které se zmínila Boneova přítelkyně, právnická Sandra Ollsenová. „Odjela s manželem do New Yorku,“ odpověděl Lucas. „Vrátí se v pátek. Místo toho jsem se setkal s Jonesem.“

	„A co Black? Sehnal něco?“

	„S tím jsem ještě nemluvil. Má mi zavolat, až si popovídá s Markhamem. Takže ty si vezmeš Bennetta a já Kerra?“

	„Co kdybychom zaskočili do Sakse,“ navrhla. „Můžeš mi tam koupit něco drahýho.“

	„Mám u sebe jenom dvacet dolarů,“ prohlásil Lucas.

	„Tak pojďme do banky a můžeš vyzvednout hromadu peněz.“

	„Dej       mi pokoj, okay? Já ne –“ Sherrillové zazvonil v kabelce telefon a Lucas podotkl: „To je asi Black.“

	Sherrillová vylovila telefon z kabelky, řekla: „Haló,“ a podala telefon Lucasovi. „To je dispečink, chtějí tebe.“

	Lucas si vzal telefon: „Co je?“

	 

	DISPEČERKA PRONESLA: „LUCASI, SHÁNÍ TĚ JAKÁSI ANDI Manettová. Tvrdí,.že je to ohledně nějaké tvojí přítelkyně a je to extrémně naléhavé. Chceš její číslo?“

	„Ach, bože,“ vydechl Lucas. Andi Manettová byla Weatheřina psycholožka. „Okamžik.“ Prohmatal si kapsy, našel pero a kus papíru a vyzval ji: „Dej mi ho.“

	Zapsal si číslo, vypnul hovor, znovu ho zapnul a vyťukal číslice.

	Manettová to zvedla na první zazvonění: „Ano?“

	„Andi? Tady Lucas.“

	„Lucasi, musím ti něco říct, ale nechci, abys hned přiletěl na pomoc. Nikdo pomoc nepotřebuje.“

	„Co je? Co se stalo?“

	„Někdo na Weather… Někdo jí hodil včera večer do domu zápalnou bombu. Je trochu popálená a má drobné řezné rány, ale není vážně zraněná. Bude u nás chvíli bydlet, dokud se tohle nevyjasní.“

	„Zápalnou bombu! Co tím chceš říct, zápalnou bombu? Kde je teď?“

	„Poslyš, bylo by nejlepší, kdybys za ní teď nechodil. Je pořádně vystrašená, a kdybys za ní přišel, se všemi těmi asociacemi, moc by to nepomohlo.“

	„Panebože, Andi, co se stalo? Dozvím se to?“

	„Nikdo neví, co se stalo. Řeší to edinská policie.“

	„Nemyslíš tím, že tam prostě jen došlo k výbuchu, chceš říct, že jí někdo hodil dovnitř oknem zápalnou bombu?“

	„Přesně tak se to stalo,“ potvrdila Manettová. „Někdo jí hodil dovnitř zápalnou bombu oknem předního pokoje.“

	„Andi, přísahám bohu, že za ní nepůjdu, ale kde je? Pověz mi to. Jen mi to řekni.“

	„Je u mě doma a právě teď spí. Má v sobě nějaká sedativa a cítí se líp. Ale usoudily jsme, že se to k tobě stejně donese, a že bude lepší, když ti to povím já.“

	„Že se to ke mně donese? Panebože, Andi, vždyť jsem pravděpodobně podezřelý. A dokonce… musím těm lidem zavolat.“

	„Nevolej…“

	„Ne Weather. Musím zavolat do Ediny.“

	„Fajn. Ale prosím, nejezdi sem, platí?“

	„Platí.“

	„Díky. Chápej, já se to mezi vámi snažím urovnat, a snažím se ze všech sil.“

	„Heleď,“ dodal Lucas. „Dík, žes mi zavolala.“

	Zavěsil a Sherrillová se zeptala: „Weather? Zápalná bomba?“ Vypadala zmateně.

	„Jo. Včera v noci. Poslyš, musím jet za těmi lidmi. Spěchám do Ediny.“

	 

	NEJPRVE TAM ZAVOLAL – POLICEJNÍ NÁČELNÍK SE jmenoval Peter Hafman a Lucas ho letmo znal.

	„Nemám vám moc co ukázat,“ pronesl Hafman. „Někdo tam včera večer přišel a prohodil předním oknem čtyřlitrovou láhev s benzínem. Máme kousky knotu, vypadá to jako kus obyčejný bavlněný látky, jak jsem slyšel. Ale je tu jedna divná věc…“

	„Jaká?“

	„Láhev byla vroubkovaná, aby se snadněji rozbila. Vroubkovaná řezačem skla. Podle našich lidí to vypadá na profíka.“

	„Nikdy jsem o tom neslyšel,“ pronesl Lucas. „Poslyšte, mohl bych si jít s vašimi lidmi promluvit?“

	„Samozřejmě.“

	Zavěsil, vrátil telefon Sherrillové a ten okamžitě zapípal. Zvedla ho a znovu mu ho podala: zase dispečink.

	 

	„MÁŠ TU DALŠÍ TELEFONÁT. TVRDÍ, ŽE I TOHLE JE naléhavé.“

	„Spojte mi to.“

	Ozvalo se cvaknutí a ženský hlas řekl: „Detektiv Davenport?“ Měla jemný a trochu zastřený hlas.

	„Ano, u telefonu. Kdo volá?“

	„Víte, že Jim Bone spí s manželkou Dana Kresgeho? Už nějakou dobu? A ona teď dostane všechny ty opce, které bývaly bezcenné?“

	A telefon ohluchl. Lucas na něj pohlédl, a pak se podíval na Sherrillovou.

	„Co je?“

	„Myslím, že to byla ta naše informátorka.“

	„Vážně? Co říkala?“

	„Tvrdila, že Jim Bone spí s Kresgeho ženou. A že ta dostane hromadu opcí, když je on teď mrtvý.“

	Sherrillová pozvedla obočí: „Pořád jen zatracený další vodítka, krucinál, budeme si muset pořídit sekretářku, abysme je všechny udrželi v patrnosti.“

	„Jim Bone,“ poznamenal Lucas. „Hm.“

	 

	KDYŽ WEATHER LUCASE OPUSTILA, ZŮSTALA PÁR týdnů u Manettových a pak si pronajala malý domek, který právě uvolnil jeden chirurg z univerzitní nemocnice. Lucas několikrát projížděl kolem v neoznačeném policejním autě v naději, že ji zahlédne. Nikdy se mu to nepoštěstilo, věděl však, který je to dům.

	Teď kolem něj kroužil znovu; bylo to farmářské stavení z kamene a překládaných prken, které mu připomnělo jeho vlastní dům. Domek vypadal prakticky stejně jako předtím, jen okno předního pokoje, jež mělo výhled na dlážděný chodník, zakrývala nenatřená překližka a okap nad oknem pokrývaly saze.

	Zajel na příjezdovou cestu, vystoupil z auta, došel k přednímu vchodu a nahlédl dovnitř malými okýnky, která lemovala hlavní okno. Díval se do předního pokoje – uvnitř spatřil změť ohořelého nábytku a koberců, ohořelé panely stropního obložení visící ze stropu, hromádky promočených knih rozházených po podlaze. Cítil pach kouře, vody a spálené izolace ze skelných vláken. Žádný benzín.

	Odstoupil od okna, a když se otáčel k odchodu, všiml si, že ho z vedlejších dveří pozoruje nějaká žena; nesnažila se schovat a nepředstírala, že dělá něco jiného. Vyšla ven záměrně, aby ho sledovala. Zamířil k ní a vytáhl svůj průkaz.

	„Dobrý den. Jsem detektiv z minneapoliského policejního oddělení Lucas Davenport. Jsme s Weather přátelé.“

	Tvář se jí trochu vyjasnila a žena se pokusila o úsměv. „Ach, dobrá. Snažím se to tu po včerejšku trochu hlídat.“

	„Díky. Já, ehm, právě jdu za vaším policejním ředitelem a říkal jsem si, že se tu trochu porozhlédnu… Poslyšte, nevíte, jestli někdo včera večer něco neviděl? Nebo neslyšel?“

	„U nás v domě nikdo nic neslyšel, dokud nespustily požární sirény, ale Jane Yarrowová, co bydlí naproti, slyšela to tříštění okna. Prý se dozvěděla, že šlo o rozbíjení okna, až později. Slyšela jen nějaký třískot. Pak uslyšela bouchnutí dveří od auta, ale nevstala, dokud neuslyšela ty sirény. To je všechno – nic takového se tady nikdy předtím nestalo.“

	 

	KDYŽ LUCAS DORAZIL DO EDINY, BYL POLICEJNÍ ŘEDItel pryč, odkázali ho však na detektiva Jamese Browna. Brown byl vysoký, kolébavý muž s hřívou bílých vlasů; na sobě měl hrubý vlněný sportovní kabát se semišovými záplatami na loktech, tmavomodrou košili, khaki kalhoty a mokasíny. Vypadal jako profesor klasických jazyků. „Nejste ten James Brown?“ zeptal se Lucas.

	„Ale jo, jsem,“ pronesl Brown skromně. „Tohle je jen přestrojení –odrazuju tak neodbytný fanynky.“

	„Skvělá strategie,“ přikývl Lucas. Svezl se na židli vedle Brownova stolu.

	Brown pohlédl do desek, které měl otevřené na stole, povzdechl si a řekl: „Chápu správně, že máte s Weather Karkinnenovou osobní vztah.“

	„Měl jsem, ale rozešla se se mnou,“ odpověděl Lucas. „Nemůžu vám dokázat, kde jsem byl dnes ráno ve tři hodiny, protože jsem byl doma v posteli a sám. Ale…“ Pokrčil rameny. „Já jsem to neudělal.“

	„I kdyby jo, tohle je zcela nevyvratitelný alibi,“ zavtipkoval Brown.

	Lucas prohlásil: „Heleďte… já to nebyl.“

	Brown si znovu povzdechl a zeptal se: „Pověděl vám šéf o tom vroub-kování na láhvi?“

	„Jo. Povídal, že to vypadá jako práce profíka.“

	„To tvrdí hasiči. Když použijete obyčejnou láhev, mohla by po dopadu poskakovat a ani by se nemusela rozbít. Když ji ale ovroubkujete, exploduje, jakmile dopadne na podlahu. Velmi rychle a účinně. Útočník podle nás přijel ze severního směru pomalu, zastavil před domem, vystoupil z auta, dveře si nechal otevřené, přistoupil k domu s tou lahví, zapalovačem zapálil knot a hodil ji do okna. Celý to trvalo tak deset až patnáct vteřin, od chvíle, co vystoupil z vozu, po okamžik, kdy se do něj vrátil. Pak odjel dál ulicí, zahnul za roh, pokračoval čtyři bloky dál na dálnici a zpátky do Minneapolisu. Byl na dálnici ještě dřív, než paní Karkinnenová zavolala na linku 911.“

	„Čí je ten dům?“

	„Patří jistým Bartlettovým – odstěhovali se na Floridu. Osm let to pronajímali jednomu doktorovi a teď vaší přítelkyni. Je to pro ně majetek čistě pro zisk.“

	„Existuje nějaký důvod, proč by to mohli chtít zapálit?“

	„Nic zjevnýho – je to dobrá čtvrť, mohli by ho nejspíš prodat za mnohem víc, než kdy dostanou z pojistného. A ti lidé mají velmi dobrou reputaci.“

	„Sakra,“ pronesl Lucas.

	„Co všechny ty věci, o kterých se psalo loni v zimě… Ti LaChai-seovi…“

	„Jo. Toho se obávám,“ přikývl Lucas.

	Brown poklepal na stůl: „Jedna věc na tom ale nesedí. Ať už to udělal kdokoli, nějak zvlášť se nesnažil ji zabít. Totiž, jestli to udělal profesionál. Ani se k tomu nepřiblížil. Byla zrovna vzadu v ložnici, vyběhla z ní, když uslyšela tříštění okna, spatřila oheň, zavolala na linku 911, a kdyby se nesnažila zachránit ty fotky, nejspíš by vyvázla úplně bez zranění.“

	„Ona je zraněná?“ Lucas se rozzlobeně narovnal. „Tvrdili mi, že není…“

	„Není to vážný, vůbec ne vážný,“ ujišťoval ho Brown. „Má pár drobných řezných ran na chodidlech od rozbitého skla, trochu jí to speklo vlasy a na jedné ruce má drobné popáleniny od jisker. Ale povídala, že má zítra naplánované nějaké operace a předpokládá, že je bude dělat.“

	 

	LUCAS JEL POMALU ZPÁTKY DO MINNEAPOLISU A SNAžil se z těch střípků něco poskládat. Na telefon do auta mu zavolal Black: „Musel jsem na toho idiota Markhama uplatnit trochu psychoterapie, ale v zásadě jde o to, že to podle něj O’Dellová udělat nemohla.“

	„Fajn. Máš ještě někoho?“

	„Nějakýho L. Z. Drakea,“ odpověděl Black. „Chodil s McDonaldem do školy.“

	„Zavolej, až skončíš.“

	„Jasně. Poslyš, víš to o Weather?“

	„Jo. Jak ses to doslechl?“

	„V přehledu zpráv ukazovali fotky jejího domu… Markham měl puštěnou televizi celou dobu, co jsem s ním mluvil. Povídali, že je v pořádku.“

	„Jo, jasně…“

	„Je podle tebe možný, že jde o další odvetu od LaChaiseových?“

	„Nevím, co si mám myslet.“

	„Dobrá,“ řekl Black. „Zavolám ti, až si promluvím s Drakem.“

	KDYŽ SE LUCAS VRÁTIL, ČEKALI NA NĚJ PRED JEHO kanceláří Sloan s Franklinem. Oba se zúčastnili té přestřelky, v níž byla loni v zimě zabita LaChaiseova žena a sestra, i když Sloan nestřílel a nebyl proto přímým terčem odvetných útoků. Franklina však útočníci postřelili na jeho vlastní příjezdové cestě k domu.

	„Teď jsme to probrali, člověče,“ pronesl Franklin svým zvučným hlasem. Lucas byl statný, Franklin ho však převyšoval. „Musíme tohle vzít v úvahu, pokud nenajdeme nějakej motiv, proč někdo zaútočil na Weather.“

	„Jak jste se o tom doslechli?“

	„Mluví se o tom v celým oddělení a bylo to i v televizi,“ vysvětlil Sloan.

	„Myslíš, že bych měl zavolat svojí rodině a dostat ji z domu?“ zeptal se Franklin.

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas. Zatímco si povídali na chodbě, spatřil Sherrillovou, jak míří k nim. „Nevím, co se děje. Nenapadá mě žádnej motiv, kterej by někdo mohl mít, a je možný, že to udělal profík.“

	„Proč profík?“ zajímalo Sloana. Když k nim Sherrillová dorazila, Franklin jí sdělil: „Mohl to udělat profík.“

	„Víš to jistě?“ zeptala se Sherrillová.

	Lucas jim pověděl o vroubkované láhvi. „To mi stačí,“ prohlásil Franklin. „Pošlu manželku do motelu.“

	Zatímco to probírali, dorazil i Black, do diskuse se však nezapojil – té přestřelky se nezúčastnil a nepatřil mezi cíle.

	„Myslím, že než zpanikaříme, měli bysme poslat všechny naše lidi na ulici,“ pronesl Lucas. „Promluvím si s lidmi ze zpravodajskýho a z drogovýho, s členy gangů a taky se saintpaulskými, a každý z nás ať vyšle do ulic svoje lidi… Skočme na to a pár hodin pátrejme. Jestli je za tím nějaká skupina, někdo to bude vědět.“

	„Loring má dobrý kontakty mezi motorkáři,“ připomněl Franklin. „Je po noční, tak je teď asi doma a spí. Mám ho probudit?“

	„Jasně, ať jde na to,“ přikývl Lucas.

	„Najdu Dela a vyřídím mu to,“ řekl Sloan.

	„Já mizím,“ loučil se Franklin.

	Když se skupinka začala rozcházet, Black pronesl: „Lucasi, mluvil jsem s tím Drakem o McDonaldovi.“

	„Ach, ano.“ Stará zpráva – McDonalda už pustil z hlavy.

	Black pokračoval: „Musel jsem na něj trochu přitlačit, pak ale řekl, že znal McDonalda po celá studia a že má vážně sklony k násilí. Drake si v zásadě myslí, že by McDonald dokázal někoho zabít, kdyby usoudil, že je to nutný. Říkal, že McDonald byl vždycky statnej, na střední hrával trochu fotbal, a ještě s několika klukama několik let šikanovali jedno dítě, malýho ufňukanýho kluka – několikrát ho zmlátili jen proto, že ho chtěli rozbrečet před holkama…“

	„Jo, jasně,“ řekl Lucas netrpělivě. „Na tom můžeme dělat později.“

	Když Black odešel, Sherrillová, která už byla na odchodu, poznamenala z konce chodby: „Měl sis dnes promluvit s tou O’Dellovou…“

	„Teď na to není čas,“ prohlásil Lucas. Vzpomněl si na ten telefonát, který tvrdil, že Bone spí s Kresgeovou, odsunul však tu vzpomínku stranou. „Pojďme do ulic!“
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	MRAKODRAP BANKY POLARIS BYL BLUDIŠTĚM ZASEDAcích, školicích a konferenčních sálů, jen jeden z nich však byl Sál s velkým S.

	Nacházel se ve čtyřicátém poschodí a byl chráněn dvojími silnými dubovými dveřmi.

	Nebyl tu žádný umakart, žádný komerční koberec ani nerezová ocel. Konferenční stůl byl šest metrů dlouhý a vyrobený z pravého ořechového dřeva; židle byly rovněž z ořechu a z bronzu a měly sametové karmínové polštářky; osvětlení bylo jemné a tlumené. Podlahu pokrývaly parkety z dubového dřeva, ozdobené perskými koberečky.

	Ve výklenku u jedné zdi stála lednice s nealkoholickými nápoji a perlivou vodou. Pod pultíkem byl diskrétně zastrčený bar a kávovar nabízel tři druhy čerstvé kávy i horkou vodu pro každého, kdo by si chtěl uvařit čaj. Vedle vyrovnaných malých šálků a podšálků stály porcelánová cukřenka a nádobka se smetanou. Na pultíku ležel podnos se sendviči vykrojenými do rovnostranných trojúhelníků, sušenky a čerstvě otevřená krabice s čokoládou Godiva.

	Konstance Rondeauová zkoumala krabici s čokoládou a pohybovala svým ostrým nosem nahoru a dolů, jako kos snažící se sezobnout housenku. O’Dellová pozorovala, co dělá s tou krabicí, a uvědomila si, že rozlišuje jednodivé typy sladkostí a vybírá si ty nejlepší.

	O’Dellová se vzpamatovala – uvědomila si, že je duchem nepřítomná. Právě hovořil Oakes.

	„…souhlasím, že někdo musí převzít vedení. Děje se teď spousta věcí a venku je to nebezpečné. A někdo taky musí spolupracovat s Midlandem…“ Jestli Rondeauová připomínala kosa, Oakes připomínal tlačenku – byl celý nafouklý a měl kulaťoučký obličej.

	„Jde o to,“ pronesla Loren Bundeová, „že nám hledání někoho nemůže trvat věčně. Nemáme čas, když běží ta fúze. Možná bychom měli jít do Midlandu, přivést někoho z jejich lidí a dát to celé dohromady.“

	„Komu by ale byl loajální?“ ptal se Bone. „Musel by být loajální Midlandu, protože to bude nástupnická banka. Našel by způsob, jak nás všechny podrazit – přesně to by měl krucinál za úkol. Rozhodně si myslím, že bychom v té fúzi měli pokračovat, ale podle našich podmínek. Oni potřebují nás. My je ve skutečnosti nepotřebujeme. Máme ve hře cenu padesáti dolarů za kus, ale jestli se všechno podaří tak, jak má, dostaneme pětasedmdesát.“

	„O pětasedmdesáti nikdo nikdy nemluvil,“ poznamenala Rondeauová, která zvedla zrak od čokolád Godiva a zasvítilo jí v očích.

	„Myslím, že to by bylo minimum. Nevím, co probíhalo mezi Midlandem a Danem Kresgem, ale něco se dělo,“ řekl Bone. „Padesát dolarů je směšné. Jedna ku jedné je směšné. Měli bychom taky dostat hotovost – myslím, že se nedá vyloučit ani stovka.“

	„Já myslím, že dá,“ pronesla O’Dellová odměřeně. „Myslím, že pětasedmdesát je strop jakékoli myslitelné možnosti.“

	„Nevíš, o čem mluvíš,“ prohlásil Bone.

	O’Dellová mu nevěnovala pozornost a rozhlédla se po ostatních členech správní rady: „Poslyšte, musíme zvážit možnost, že budeme pokračovat jako nezávislí,“ prohlásila. „Okamžitá fúze na základě navrhovaných podmínek by nám všem přinesla rychlý zisk, včetně mě. Ale samotný hovor o fúzi vyhnal ceny akcií nahoru a většina toho nám zůstane, ať už se fúze uskuteční či nikoli. To už je jistý. A faktem je, že jestli nové vedení zaujme vůči správní radě a jejím povinnostem, a také vrcholovému managementu a jeho povinnostem postoj, který považuji za adekvátní, pak zde budou dodatečné kompenzace tak jako tak. Mimoto zde jsou výhody dostupné členům správní rady a nejvyššího vedení, které se při fúzi ztratí, bez ohledu na to, kolik z toho utržíme.“

	Po chvíli mlčení se kdosi zeptal: „Co například?“

	O’Dellová se usmála a odpověděla: „Existuje široká škála možností. Stačí se podívat na to, jaké kompenzace dostávají jiné správní rady, což může ukázat na jisté zajímavé alternativy. Nezdanitelné alternativy, abych tak řekla.“

	McDonald seděl na vzdáleném konci stolu, kde vždy sedával Kresge, sledoval hovor a snažil se s ním držet krok. Bone a O’Dellová byli zjevně ve sporu, Bone fúzi prosazoval a O’Dellová byla proti.

	„Měli bychom přezkoumat všechny tyhle možnosti,“ prohlásil těžkopádně. „Ale myslím, že bychom měli vzít v úvahu, že Polaris představuje velký společenský přínos. Existujeme už přes sto let a řada z nás by nebyla tam, kde je dnes, kdyby nám nedopřávali sluchu přátelští lidé v Polarisu.“

	Cosi hučel dál a okamžitě ztratil pozornost většiny členů správní rady. John Goff měl právo odkoupit téměř čtyřicet tisíc akcií Polarisu za cenu v rozpětí od dvanácti do jednačtyřiceti dolarů za kus, většinou však za tu nižší cenu. S použitím bloku a kapesní kalkulačky začal počítat ceny opcí na základě Boneova návrhu, že by mohli dostat stovku za kus.

	Dafne Boseová si kreslila do bloku letadlo. Banka měla malý dvoumístný letoun, většinou užívaný pro lety týmů auditorů či vrcholového managementu do malých bankovních poboček na venkově. Ale kdyby banka koupila něco opravdu hezkého – třeba malý tryskáč – a co kdyby byl dostupný členům správní rady? Což by každopádně měl být. Takové letadlo by stálo desítky tisíc dolarů ročně, aniž by si toho všímal finanční úřad. Podle O’Dellové existují jiné možnosti. Boseová to letadlo podtrhla a pohlédla na O’Dellovou, která se na ni usmála.

	„Jo, jasně, to je všechno hezké,“ pronesl Goff, když se zdálo, že už se McDonald vypovídal. „Takže všichni máme spoustu věcí na přemýšlení. Navrhoval bych, abychom zatím všechno nechali tak, jak je – Wilson bude za nás mluvit, ale požádáme Susan i Jima, aby každý sepsal zprávu o svých představách, kterou každému z nás předloží před pátečním polednem. Bude to narychlo, je na to jen pár dní, ale musíme s tím pohnout. Dále navrhuju, abychom se znovu setkali v pondělí a jejich zprávy zvážili. Probereme veškeré… ehm… možnosti, a pak můžeme rozhodnout, jak postupovat dál.“

	Rozhlédl se a dostalo se mu souhlasných přikývnutí. O’Dellová a Bone se na nepatrný prchavý zlomek vteřiny setkali očima. Zbývali už jen oni dva. McDonalda právě odstřihli. Ten z nich, jehož zpráva bude přijata, bude za týden tohle místo řídit.

	McDonald tohle ještě nepochopil. Odkašlal si, připustil, že ty zprávy jsou zřejmě dobrý nápad, a po několika dalších minutách hovoru bylo zasedání správní rady odročeno.

	 

	JAKMILE O’DELLOVÁ ODEŠLA ZE SCHŮZKY, POZVALA SI k sobě do kanceláře Carlu Wyteovou a Louise Comptonovou. Marcus Kent, její další velký spojenec, byl příliš na očích na to, aby se s ní mohl veřejně sejít, protože technicky pracoval pro Bonea.

	„Všechno, co jsem povídala, je pravda,“ řekla O’Dellová Wyteové a Comptonové. „Problém je, že to nejsou peníze na ruku. Potřebuju přesné, konkrétní příklady odstupného, které můžeme poskytnout členům správní rady a vrcholnému managementu, když přistoupí na můj návrh.“

	Obrátila se k Wyteové: „Ty jsi člověk přes čísla. Chci, abys to všechno přesně sepsala, aby věděli, co dostanou sami, kolik to bude stát banku a jaké budou důsledky na daních. Znáš Pata Zebeku?“

	Wyteová si dělala poznámky do bloku. „Slyšela jsem o něm. Je to právník.“

	„Člověk přes daně, jeden z nejlepších, a má velké zkušenosti s kompenzacemi. Spoj se s ním – na můj účet, zařídím to – a sestav seznam všeho, co můžeme nabídnout, co poskytne daňové výhody.“

	Pak se obrátila ke Comptonové, která si nikdy žádné poznámky nedělala, protože když si neděláte poznámky, nikdo je nemůže od vás chtít: „Od tebe chci tabulky. Vezmi si ty detaily, které sežene Carla, a udělej z nich nějaký celek. Musí to být dobrý a musí to být jasný. Ne zas tak jednoduchý, aby se urazili, ale musejí vidět, co dostanou. Musí to být stejně skutečný jako dolary, které by dostali díky té fúzi. A další věc – členství ve správní radě Polarisu skýtá i řadu nezanedbatelných výhod. Musíme sestavit jejich seznam, věcí spojených se společenským statutem.“

	„Dobrá. Co přesvědčování jednotlivých členů?“ zeptala se Comptonová.

	„Jsem v kontaktu s těmi, jejichž hlasy mám šanci dostat. A musím si promluvit s McDonaldem. Dneska večer, jestli se to podaří. Nejsem si jistá, jestli ten idiot pochopil, že ho vyřadili, ale musí se to někdy dozvědět.“

	„Od tebe? Myslíš, že je to chytrý? Mohl by se urazit.“

	O’Dellová zavrtěla hlavou: „Je to nutný. Musím ho dostat na svoji stranu dřív než Bone a můžu mu udělat nabídku, jakou Bone nemůže.“

	„Jakou?“ zajímalo Wyteovou.

	„Budu prezidentkou a generální ředitelkou, ale on bude předsedou. Stejně mu jde ze všeho nejlíp mluvení. Za pár let, až bude banka moje…“ Mávla odmítavě rukou, „…může vypadnout.“

	„Proč by mu Bone nenabídl –“ Comptonová se zarazila a zavrtěla hlavou. „Promiň. Hloupá otázka. Jestli to dostane Bone, banka půjde do kytiček.“

	 

	BONE ŘEKL BAKIOVÉ, ABY ZAJISTILA GRAFICKOU PREzentaci s informacemi, kolik peněz se prostřednictvím té fúze získá – on pak dodá podrobnosti. „Jestli to uděláte správně, Kerin, a tím myslím dokonale…“

	„Co?“ Kerin Bakiová připomíná blonďatý kus skály, pomyslel si –nezdolně výkonná, skvěle se na ni dívá, ale je příliš chladná. Udržuje si odstup. Původem Finka, jak slyšel. Někdy působila tak ledově, až cítil, jak z ní jde mráz. Nedokázal si ji představit s nějakým Jižanem, ale říkal si, že by se hodila k někomu takovému, jako je například Davenport.

	„Budete tou nejvýznamnější osobou v bance, protože si bez vás nedokážu ani utřít prdel.“ Neschvalovala nepatřičné vulgarismy, což byl důvod, proč je někdy používal. Její následná reakce ho překvapila – téměř šokovala. Posadila se naproti jeho stolu a překřížila nohy. Měla pěkné nohy. Možné dokonce krásné nohy.

	„Doufám, že jste mluvil s členy správní rady. Myslím soukromě,“ dodala.

	„Začal jsem…“

	„Musíte dělat víc než jen začít,“ prohlásila. „Tohle je volební kampaň, ne večírek.“

	„No, chystám se –“

	„Mluvil jste s McDonaldem?“

	„Ne. On je mimo…“

	„Já vím. Ale má přátele ve správní radě. Mohl by je přehrát O’Dellové. Takže si musíte promluvit s McDonaldem, a to co nejdřív. Zavolejte Spacekovi do Midlandu a zjistěte, jestli pro něj po té fúzi nemůžou najít nějakou loutkovou funkci. Viceprezident spojených bank, nebo tak něco…“

	Bone přikývl: „Dobrý nápad. Udělám to.“ Pohlédl na ni, přemýšlel nad posunem v jejich vztahu, a pak to stvrdil slovy: „Co ještě?“ zeptal se.

	„Už jenom jednu věc – no, vlastně dvě. Za prvé, váš starý kámoš Marcus Kent pracuje pro O’Dellovou. Všechno, co mu povíte, jde rovnou k ní.“

	Bone pozvedl obočí. „Odkdy?“

	„Od chvíle, co se rozhodl, že chce vaše místo, což bylo asi dvě minuty poté, co jste ho najal.“

	„Ten malej sráč,“ zavrčel Bone, kterého to nijak zvlášť nepřekvapilo. „Postarám se o něj později. Říkala jste dvě věci. Jaká je ta další?“

	„Chci, abyste mi udělal jednu laskavost.“

	„Jistě. O co jde?“

	„To vám povím, až dostanete tu funkci. Teď stačí, když mi tu laskavost slíbíte.“

	„Chcete říct… naslepo? Neřeknete mi, o jakou laskavost se jedná?“

	Přikývla. Byla tak vážná, tak chladná, tak vzdálená, že rovněž přikývl. „Dobrá. Nerad dělám věci naslepo, ale jestli je to něco rozumného, laskavost vám udělám.“

	Znovu přikývla, jen krátce, jako by si ten slib v duchu odškrtla z nějakého seznamu.

	„Chci říct, jde o peníze? O funkci?“ zeptal se.

	„Povím vám to později,“ pronesla. A měl dojem, že se na zlomek vteřiny téměř usmála. „Takže – můžu zařídit, aby dal naši prezentaci dohromady grafik, ale mohli bychom taky udělat nějakou videoprezentaci z Midlandu, nejspíš přímo se Spacekem. To znamená, že bude třeba prověřit video v Sále.“

	Bone se plácnul do čela: „Skvělý nápad. Promluvím si se Spacekem, jakmile tady skončíme.“ Pohlédl na hodinky: „Máme spoustu času.“

	„Ještě něco?“ zeptala se.

	„Potřebuju mluvit s jistým Gerrym Nicolasem. Ještě dnes. Řídí státní penzijní fond, nevím, jak se formálně jmenuje.“

	„Zařídím to,“ přikývla. „Smím se zeptat proč? Jenom abych byla v obraze a viděla, jakým směrem se vám ubírají myšlenky?“

	Je to zvláštní, pomyslel si Bone, ale mám k ní důvěru. „Protože jeho voliči nevědí nic o akciovém trhu, ale vědí, že jim letos nezajistil patnáct procent z jejich peněz, a chtějí vědět proč. Má trochu otřesenou pozici a shodou okolností vlastní naše akcie skoro za šest miliónů, které, dokud se nezačalo mluvit o té fúzi, ležely v jeho portfoliu jako cihla. Teď to stouplo na šedesát miliónů a půjde to ještě víc nahoru, jestli se ta fúze uskuteční. Jestli ne, bude na tom zas stejně bídně.“

	„Takže když mu řeknete, že správní rada přemýšlí o tom, že z toho vycouvá…“

	„Poběží zavolat jejím členům. A má dost velký vliv, co se týče volby nových členů správní rady.“

	„Fajn. Přesně takhle musíme přemýšlet.“ Postavila se. „Vím, že tohle poněkud mění náš vztah, pane Bone, ale skutečně si myslím, že budete mít mnohem větší šanci to místo dostat, když budete pozorně poslouchat moje návrhy. A když budu já posuzovat ty vaše.“

	„Samozřejmě,“ přikývl.

	„Neodbývejte mě takhle,“ vyštěkla. „Jsem stejně chytrá jako vy. Možná toho nevím tolik o investicích, ale mnohem víc se vyznám v tom, jak tohle místo skutečně funguje. Jestli si mám udržet práci, musíte mě poslouchat.“

	Proti své vůli se zasmál a znovu byl poněkud šokovaný: „Takže o tohle jde? O udržení práce?“

	„To je polovina,“ odpověděla.

	„A co je ta druhá polovina?“

	„Ta laskavost, kterou pro mě uděláte – to je ta druhá polovina.“

	Když vycházela ze dveří, pronesl: „Možná byste mi měla začít říkat Jime.“

	Zastavila se, zdálo se, že o tom přemýšlí, pak si postrčila brýle výš na nos a zavrtěla hlavou: „Ještě ne.“

	 

	„ONI SE NA TEBE VYKAŠLOU,“ ZVOLALA AUDREY McDonaldová. Wilson seděl v pracovně a zíral do notesu. Audrey šla do kuchyně pro misku nachos a sklenici vody, z otočné přihrádky vytáhla láhev vodky, nalila si do skleničky půl deci, vypila to, přihla si z láhve, znovu zašroubovala víčko, vrátila láhev zpátky do otočné přihrádky, tu napůl otočila a zavřela dveře od linky. Pak si nasypala do pusy hrst nachos, aby zakryla pach alkoholu, vzala plnou sklenici vody a misku s lupínky a vrátila se do pracovny. „Kdyby ti tu funkci chtěli dát…“

	„Slyšel jsem tě, slyšel jsem tě,“ vrčel Wilson McDonald. „Slyšel jsem tě kurva už desetkrát. Někdy meleš takový hlouposti, Audrey, že si ani neuvědomuješ, jaký jsou to hlouposti. Já to předsednictvo řídím – předsedal jsem dnešní schůzce – zvládnu je.“

	„Jo? S kolika členy předsednictva jsi mluvil, kteří ti přislíbili podporu?“

	Strčil si do pusy plnou hrst lupínků, jednou do nich kousl a vypočítával: „Erich, Goff, Brandt…“

	„Povídal jsi, že Brandt –“

	„Vím, co jsem povídal,“ zakřičel. „Dostanu toho sráče. Toho čuráka.“ Brandt před ním mluvil vyhýbavě.

	„Nemůžeš počítat s –“

	Vtom zazvonil telefon a oba se obrátili a podívali se na něj. „Mluvil jsi se svým otcem?“ zeptala se Audrey.

	„Jo.“

	„Hm.“ Vstala, udělala dva kroky a zvedla telefon. „Haló?… Ano, tady Audrey.“ Otočila se a pohlédla na Wilsona. „Jo, ano, je někde tady. Počkejte chvíli, zavolám ho.“

	Přitiskla si sluchátko k hrudi a řekla: „Je to Susan O’Dellová. Tvrdí, že s tebou hned potřebuje mluvit.“

	„Okay. Panebože, zajímalo by mě, co tak rychle potřebuje?“

	„Nebude to dobrá zpráva,“ pronesla Audrey. Popadla ji náhlá hrůza, když sledovala manželovu hádavou náladu. Tohle se nevyvíjelo dobře.

	Wilson si vzal telefon. „Haló?“ Chvíli poslouchal, a pak řekl: „Jistě, to bude fajn. Dej nám hodinku… Dobrá, uvidíme se.“

	„Co?“

	„Jede k nám. Chce se domluvit.“

	Audrey se rozzářila: „Jestli se můžeme domluvit, úplně vyřadíme Bonea ze hry. Za to bychom jí toho mohli docela dost nabídnout.“

	„Přesně tak. A v podstatě se dohodneme na –“ Telefon znovu zazvonil a on se otočil a zvedl ho, očekávaje, že znovu uslyší hlas O’Dellové. „Haló?“

	Znovu poslouchal a pak pronesl: „Vážně nemůžu dřív než, řekněme, v deset. Máme hosty… Dobrá, stejně nechodíme brzy spát. Tak se uvidíme.“

	Zavěsil a Audrey pozvedla obočí.

	„Bone,“ oznámil. „I on se chce dohodnout.“

	Audrey se usmála, téměř se zachechtala: „Ale ale. Jsme to ale dnes večer populární. No nejsme populární…“ Půl sklenky vodky jí prosvětlilo svět, zároveň s těmi telefonáty. „Musíme si udělat plán.“

	 

	O’DellOVÁ PŘIŠLA A ODEŠLA.

	Bone přišel a odešel.

	McDonald šel nahoru do ložnice, vylovil láhev skotské, kterou schoval pod skříní, strhnul víčko a dlouze si přihnul. „Já se z toho poseru,“ zařval. „Co je se mnou špatně? Co je se mnou kurva špatně?“

	Audrey se krčila u dveří. „Mají pravdu? Mají pravdu, Wilsone?“ Znovu zašla k otočné přihrádce, tentokrát pro plnou sklenku vodky.

	„Ten zasranej Brandt, ten zrádce,“ vykřikl McDonald. Znovu si dlouze přihnul z láhve, dva loky, tři, čtyři. Když láhev zase nechal klesnout, vypadal ohromeně. „Jak to ti sráči dokázali?“

	A najednou začal brečet, obličej mu zčervenal jako ředkvička a láhev mu visela po boku.

	„Zavolej svému otci,“ navrhla Audrey. „Třeba by mohl –“

	„Nasrat tomu starymu debilovi,“ vykřikl McDonald. „Já umírám. Já kurva umírám.“ Začal se tahat za košili, a když si ji stáhl, hodil ji zmuchlanou na podlahu. Audrey se stáhla do předsíně, viděla ho, jak rychle odchází do koupelny, a slyšela, jak do široké vany napouští vodu. O chvíli později padly na podlahu jeho kalhoty a pak i trenky.

	„Wilsone, na tohle teď vážně nemáme čas. Musíme se dát dohromady. Jenom proto, že říkali –“

	„Mají pravdu, ty hloupá zasraná krávo,“ vykřikl McDonald. Vyběhl z koupelny, úplně nahý, penis mu poskakoval nahoru a dolů jako plaňka ve větrném dni. „Je po mně. Jsem ze hry. Jsem totálně vyřízenej…“

	Otočil se, hledal chlast a zjistil, že ho drží v ruce. Už byl opilý; dopil zbytek obsahu láhve, než vyběhl nahoru pro novou. Zoufalá Audrey se ho pokusila vzpamatovat. O’Dellová a Bone nemůžou mít pravdu. To místo jim nemůže uniknout. On nemůže být ze hry.

	„Možná ta nabídka O’Dellové, ta předsednická funkce…“

	„Byl bych odtamtud pryč do měsíce,“ zakřičel. „To by nebylo nic…“

	„Wilsone, myslím, že kdybychom –“

	„A ty, ty děvko.“ McDonald se otočil a zúžil svoje drobná očka, když se k ní blížil. „Tys mi kurva rozhodně vůbec nijak nepomohla. Musíme si udělat plán,“ napodoboval ji. „Musíme počmárat bločky… A oni mi sem pak vtancujou a sdělí mi, že jsem vyřízený.“

	„Nemají pravdu.“

	„Drž hubu!“ zařval a udeřil ji otevřenou dlaní. Ta rána ji nadzvedla; uhodila se hlavou o kliku dveří a upadla, napůl omráčená, a snažila se odplazit pryč. „Hezky se kurva vrať, tohle si zodpovíš.“ Nakopl ji do zadku a ona upadla na břicho. Zastavil se, téměř ztratil rovnováhu, zachytil se, popadl ji za nohu a táhl ji k ložnici.

	„Wilsone,“ křičela. Přetočila se a snažila se zachytit za koberec, a pak za kliku. „Ne, prosím, nedělej to.“ Snažila se odvrátit jeho pozornost: „Wilsone, máme spoustu práce.“

	„Drž hubu,“ zařval znovu, pustil její nohu na zem a popadl ji zepředu za halenku. Alkohol mu dodal sílu, zvedl ji ze země a mrsknul s ní na zeď. Dopadla na ni s tichým plesknutím a znovu se svezla k zemi. „Ty bláznivá zkurvená děvko…“ mumlal a znovu si přihnul z láhve. „Až s tebou kurva skončím, nebudeš se kurva schopná ani plazit…“
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	BYLO VELMI ČASNÉ RÁNO. VLHKO A TAKOVÁ ZIMA, AŽ člověku málem mrzly ruce.

	Loring měl na sobě světle zelený oblek, žlutou hedvábnou košili, žlutohnědé boty z aligátoří kůže a béžový rozepnutý baloňák po kotníky. Na někom jiném by takové oblečení nejspíš vypadalo divně. Na Loringovi, který byl o něco širší než Buick, vypadalo přímo děsivě.

	„Hlavně tam uvnitř zachovej klid,“ zaskřehotal Loring. „Všechno bude pod kontrolou.“

	Šli po cestě na jihu města ke garáži se stříbrnými okny, pobité překládanými prkny. „Čí je to garáž?“ zeptal se Lucas.

	„Cotinova kamaráda. Ten chlap je v pořádku, jezdili spolu, než se Cotina utrhl ze řetězu. Je to jediný člověk v Minneapolisu, o kterým Cotina ví, že by jim zpřístupnil místo, kde by se mohli setkat s poldy.“

	„Mohli jsme to kurva udělat v centru,“ zavrčel Lucas.

	Loring zavrtěl hlavou: „Je na něj vydanej ten zatykač a je paranoidní. Tvrdí, že se musí udat.“

	„Správně,“ kývl Lucas.

	„Ale nejdřív musí vyřídit nějaký hovadiny.“

	„Jako udělat pár černejch obchodů, aby vydělal na kauci a zaplatil soudní poplatky.“

	„Zřejmě, ale ty zatykače nejsou za nic zvlášť velkýho. Napadení a podobný hlouposti.“

	„Fajn,“ kývl Lucas. Došli ke garáži a Lucas zabušil na vrata. Otevřel jim nějaký muž a vykoukl ven.

	„Jste tu jen vy dva?“

	„Jo, jen my dva,“ přikývl Loring.

	Ten muž je vpustil dovnitř – byl hubený a na sobě měl triko s krátkým rukávem, bez ohledu na chladné počasí. Přes jedinou židli, která stála uprostřed garáže, visela kožená bunda. Černý Harley byl opřený o dveře, připravený vyrazit.

	Lucas se rozhlédl kolem sebe: „Tak kde tedy je?“

	„Bude tady za minutku,“ odpověděl ten muž.

	„A kdo jste vy?“

	„Bob,“ představil se. Vytáhl z kapsy u bundy mobilní telefon, vyťukal číslo, chvíli počkal, a pak promluvil: „Jo, už jsou tady. Jo. Jasně.“ Zavěsil a pronesl: „Budou chvíli kroužit čtvrtí, a pak sem dorazí.“

	Lucas se otočil a vyhlédl ven z okna – stříbrná vrstva byla jednostranná, takže zevnitř bylo vidět ven, ale lidé venku spatřili pouze svůj vlastní obraz. Po chvíli mlčení se Bob zeptal Loringa: „Pořád ještě jezdíš?“

	„Jo, když mám čas. Moje žena z toho ale není zrovna nadšená.“

	„Byl jsi teď někdy ve Sturgisu?“

	„Zajel jsem tam letos,“ odpověděl Loring. „Bylo to tam poměrně slušný.“

	„Ale ne jako za starejch časů.“

	„Ne. Všichni stárnou.“

	„To je pravda. Všem šednou vlasy. Vypadáme jako Grateful Dead.“

	Loring přikývl: „Polovina lidí si tam přivezla svoje motorky v autě a jela na nich jen posledních osm kiláků.“

	„Byl jsi tam ten rok, co jsme zapálili ty sráče?“

	„Jo, to bylo skvělý,“ přikývl Loring.

	Lucas je přerušil: „To jsou oni? Dvě červený motorky?“

	Bob se vyklonil stranou a vyhlédl z okna. Ke garáži se pomalu blížili dva motorkáři v bundách, slunečních brýlích a rukavicích. „Jsou to oni,“ potvrdil Bob.

	Motorkáři zastavili u obrubníku, vypnuli motor a trochu ztuhle, možná že obezřetně, sesedli. Lucas si strčil ruku do kapsy a sevřel pažbu své pětačtyřicítky, kterou zajistil, než vešli dovnitř. Palcem našel pojistku a položil ho na ni. Loringova ruka zabloudila k boku: nosil svoji pistoli Smith čtyřicítku za páskem vzadu na kalhotách. O vteřinu později se otevřela vrata a Charlie Cotina se sklonil a prošel pod nimi, přičemž si stahoval rukavice. Měl na sobě prostou černou koženou bundu a džíny, černé kožené návleky na nohavice a vysoké boty. Jeho společník byl oblečen v barvách gangu zvaného Seed, s červeným šátkem. Cotina rychle pohlédl na Loringa, kývl na pozdrav, pak sjel pohledem na Lucase a na Lucasovu ruku, a vrátil se k jeho tváři.

	„To má být zbraň?“

	„Jo.“

	„Vsadím se, že ji odtamtud dokážete vytáhnout velmi rychle,“ pronesl.

	„Zanesl jsem to sako ke krejčímu a nechal si zpevnit kapsy,“ řekl Lucas.

	Cotina kývl a pohlédl na Loringa: „Měla to bejt přátelská schůzka.“

	„Je to přátelská schůzka, jestli nám máte co říct,“ pronesl Lucas.

	„Moc toho nemám,“ řekl Cotina a vrátil se pohledem k Lucasovi. „Jenom tohle – s tou zápalnou bombou jsme neměli nic společnýho. Nikdo v Seedu nejde po policajtech. To, co se stalo LaChaiseovi a jeho kámošům, je jejich věc. Byli už mimo gang, když po vás šli. Nikdo z nás proti vám nic nemá a držíme se stranou.“

	„Třeba máte v gangu nějakýho blázna,“ nadhodil Lucas.

	Cotina však zavrtěl hlavou a pohlédl na Loringa: „Znáš tu bandu zasranejch vejtahů – kdyby někdo hodil bombu do okna tý ženský, rozneslo by se to po celým městě do patnácti minut. Nikdo však ani necekl, což znamená, že o tom nikdo z našich známejch neví. A to jsem se vyptával.“

	Lucas si ho deset vteřin mlčky prohlížel a Cotina pohled opětoval drobnýma černýma hadíma očima. Nakonec Lucas přikývl, volnou rukou sáhl do druhé kapsy kabátu, vytáhl odtud vizitku a podal ji Cotinovi. „Jestli cokoli zaslechnete, zavolejte nám. Mohlo by se vám to jednou hodit… jestli se někdy ocitnete před soudem.“

	„Jasně,“ zavrčel Cotina. Otočil se a odešel a jeho společník za nimi zavřel dveře.

	Lucas se trochu uvolnil a Bob podotkl: „Bylo by zdvořilý dát jim chvilku, aby odsud zmizeli.“

	„Seru na ně,“ prohlásil Lucas. Zatímco motorky startovaly, podal Bobovi vizitku. „Totéž platí pro vás. Jestli cokoli zaslechnete, mohlo by se vám to v budoucnu hodit.“

	Bob si ji vzal: „Vyhnu se vězení zadarmo?“

	Lucas pronesl: „Záleží na tom, za co v něm budete. Ale možná jo.“

	„To zní dobře,“ poznamenal Bob a zastrčil si kartičku do kapsy kalhot.

	Lucas přikývl a Loring je vedl ven ze dveří, kde musel přimhouřit oči před jasnějším světlem. Cotina a jeho společník právě mizeli za rohem, naklánějíce se do zatáčky. Lucas se sklonil a zvedl svou vizitku, kterou Cotina zahodil. „Asi se nechce dostat z vězení,“ poznamenal Lucas.

	„Musel to udělat, měl by problémy, kdyby si ji nechal,“ vysvědil Loring. Když se vraceli k autu, Loring se zeptal: „Co si o tom myslíš?“

	„Ty jsi odborník,“ podotkl Lucas.

	„Podle mě mluvil pravdu.“

	Lucas přikývl. „I podle mě. Z čehož pramení jistý problémy. Například otázka – kdo kurva hodil tu bombu k Weather?“

	 

	SE SLOANEM A DELEM SE SETKAL V BISTRU NORTHSIDE. Sloan přistrčil Lucasovi přes stůl výtisk Star-Tribune otevřený na ekonomické rubrice.

	„Z té bankovní fúze lidi šílí – ukázalo se, že tři nebo čtyři veřejný penzijní fondy vlastní velký kus Polarisu, a jestli se ta fúze zhroutí, totéž se stane s cenou akcií,“ poznamenal Sloan. „Nevím, jestli to může mít něco společnýho s Kresgem.“

	„Nevidím jak,“ pronesl Lucas. Vzal si noviny a přelétl článek očima. Citovali zde Bonea, který uváděl, že fúze stále probíhá a banka nadále na jejím uskutečnění pracuje. O něco dál v článku však nejmenovaný představitel banky uvedl, že se fúze stále „zvažuje“.

	„Blázinec,“ poznamenal Sloan.

	„Jo, připravujou se tady na boj,“ podotkl Lucas. Posunul noviny zpátky ke Sloanovi a zvedl jídelní lístek. Všechno jídlo bylo plné tuku. „Vsadím se, že tím nejmenovaným představitelem banky je O’Dellová.“

	„To je možný. Ale tohle zní jako pořádně tvrdej tlak na to, aby se fúze udržela v chodu, což musí pěkně srát toho vraha, jestli se ji pokoušel zastavit.“

	Lucas měl plnou hlavu té zápalné bomby, teď však zvedl zrak od jídelního lístku a pronesl: „Bone je hlavní člověk, který se to snaží udržet v chodu… což je dost divný, když o tom člověk přemýšlí.“

	„Proč?“

	„Protože většina takových lidí sní o tom, že budou na samým vrcholu. Něco řídit. Jestli tohle proběhne tak, jak noviny naznačují, Bone teď dostane tu funkci, ale za pár měsíců se ocitne na suchu.“

	„S obrovskou hromadou dolarů,“ podotkl Del.

	„Jo, to jo… Ale otázka je – měli bysme ho dát hlídat? Jestli se tu potuluje nějakej blázen, kterej se snaží tu fúzi zastavit, on bude příštím cílem.“

	„Každopádně bychom si s ním asi měli promluvit,“ dodal Sloan.

	 

	LUCAS PŘIJAL HOVOR, KTERÝ MU PŘEPOJILI Z DISPEČINKU, na svém telefonu v automobilu: „Proč jste nezatkli Wilsona McDonalda?“ Rozzlobený ženský hlas, ale pod silnou sebekontrolou.

	Zeptal se: „Kdo jste? Kdo je to?“ Del sedící na sedadle spolujezdce vedle něj vytáhl z kapsy kabátu telefon a začal vyťukávat číslo.

	„Člověk, který se snaží pomoct,“ odpověděla ta žena. „Včera večer málem umlátil svoji ženu k smrti. Musíte ho zatknout, než někoho zabije.“

	Cvak. Zmizela. Del hovořil s dispečinkem, ale Lucas pronesl: „Je pryč.“ Del řekl do telefonu: „Takže máte to číslo?“

	Měli ho. „Zjistěte, odkud volala.“

	Z telefonní budky. Nahoře na severu, kousek od dálnice I-694. Nic tam není.

	„Kdo to byl?“ optal se Lucas Dela. „Věděla všechno.“

	„Kdo by mohl vědět, že Wilson McDonald včera večer zmlátil svoji ženu? Obzvlášť jestli se to oba snaží udržet v tajnosti?“

	Lucas o tom přemýšlel, a pak pronesl: „Možná někdo z rodiny – a pak je tu sama paní McDonaldová.“

	„Anonymní hovor – nehrozí jí bití, jestli se o něm její manžel dozví.“

	„Jo… pamatuješ na Annette jak-se-jmenovala?“

	„Honeggerová – napadlo mě to samý. A co se jí pak stalo.“

	„Jo.“ Lucas se kousl do rtu. „Našli někdy její ruce a nohy?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	 

	SHIRLEY KNOXOVÁ NEBYLA NĚJAK ZVLÁŠŤ DOBRÁ REcepční, dokázala však poznat policistu, když nějakého potkala. Když Lucas s Delem vystupovali z Lucasova porsche, zamumlala: „Ach, kurva,“ zvedla telefon, stiskla tlačítko podnikové linky a pronesla: „Pane Knoxi, pan Johnson právě dorazil.“

	Venku ve skladu stál Carl Knox vedle třicet centimetrů vysoké hromady nelegálně dovezených perských koberců. Pohlédl na reproduktor, v němž se hlas jeho dcery odmlčel, a pronesl stejná slova jako ona: „Ach, kurva,“ a pak: „Zajímalo by mě, co asi chtějí?“ Muži stojícímu vedle něj řekl: „Trochu je zdržím, naházejte koberce zpátky do bedny. Jestli bude čas, zatlučte do víka pár hřebíků. Rychle.“

	Carl Knox nevěděl přesně, jak k tomu došlo, ale za ta léta se stal v Twin Cities ekvivalentem mafie – nebo každopádně organizovaného zločinu. Vydal se na tuto dráhu před pětadvaceti lety, kdy kradl lžíce k bagrům, čímž se dosud nadšeně zabýval. Polovina vybavení bagrů severně od pětapadesáté rovnoběžky mu prošla rukama, stejně jako většina součástek pro jejich opravu.

	S krádežemi kolem bagrů se mu dařilo dobře. Vlastně tak dobře, že nahromadil pár stovek tisíc nevysvětlitelných dolarů, které mu inflace – bylo to koncem sedmdesátých let – začala požírat zaživa. Pak se seznámil s mužem jménem Merchant, který mu vysvědil, že ulice potřebuje rychlou nevystopovatelnou hotovost, díky čemuž se Knox stal největším a předním lichvářem v Cities. Ne že by to provozoval sám, pouze půjčoval jiným lichvářům.

	Což vedlo k jeho zasvěcení do hazardních her a napadlo ho, že by si mohl zavést pěknou sázkovou kancelář s tím počítačovým vybavením, které používal k nalezení zařízení pro bagry, které se chystal ukrást… A již brzy jeden z jeho přidružených partnerů řídil největší sázkovou kancelář v Cities. Nikdy na nikoho neútočil, a i když ho občasná zlomená kost nutně neznepokojovala – obzvlášť když nebyla jeho – celkově se vůči násilí v Twin Cities stavěl jako: „Sakra, něco takovýho by nemělo být nutný.“

	Carl Knox přispěchal se svým hubeným zadkem do prezentační místnosti. Za velkou přední výlohou byl vystavený pěkný opravený kolový nakladač bagru Caterpillar 966, čerstvě natřený na žluto, aby ho tam mohl obdivovat. Když vešel dovnitř, spatřil Dela Capslocka, jak se shrbeně blíží k recepčnímu pultu, kde se Shirley soustředila na žvýkání žvýkačky. Za Capslockem šel další muž, větší a tmavší. Knox znal jeho tvář i jméno, i když se s ním nikdy nesetkal.

	„Pane Capslocku,“ zvolal s úsměvem ve tváři. Ten úsměv byl téměř upřímný, protože Capslock obvykle nechtěl nic víc než informaci. Del si ho všiml a vydal se k němu, tou svojí kradmou chůzí pouličního hocha.

	„Pane Knoxi,“ řekl. Ukázal palcem přes rameno na tmavého muže za sebou. „To je pan Davenport.“

	„Pane Davenporte – detektive Davenporte – hodně jsem toho o vás slyšel.“ Knox zářil.

	„A já jsem slyšel o vás,“ opáčil Lucas.

	„Co pro vás můžu udělat, pánové?“ optal se Knox. „Co takhle D-devítku pro ten zlatý důl?“

	„Potřebujeme, abyste zavolal těm svým sráčům a přiměl je, aby se poptali po zápalné bombě, kterou někdo hodil do okna Weather Karkinnenové v Edině,“ prohlásil Lucas. Hovořil poměrně přátelsky a Knox se odvážil:

	„Mým sráčům? Co –“

	„Nehrajte si se mnou, Knoxi,“ pronesl Lucas a přátelský tón byl ten tam – cvak – bez přechodu. „Tohle je vážná věc a jestli budu muset tenhle zasranej sklad rozmlátit sochorem, abych vás přesvědčil, že je to vážný, půjdu si sehnat pár sochorů.“

	Knoxovi zmizel z tváře přátelský úsměv: „Jak mám kurva vědět o tom, kdo k někomu hodil bombu?“

	„Neviděl jste to v televizi?“ zeptal se Del.

	„Viděl jsem to na třetím kanálu, mluvili o tom, že už vám zase jde po zadku Seed. Já se Seedem nemám nic společnýho…“

	„Seed už jsme prověřili,“ sdělil mu Lucas. „Hledáme nový úhel pohledu. Takže chceme, abyste zavolal těm svejm idiotům a řekl jim, ať se trochu poptají kolem. Můžete mi zavolat do kanceláře řekněme za… čtyři hodiny. Čtyři hodiny by měly stačit.“

	„Kristepane, potřebuju na to víc času,“ prohlásil Knox. „Za čtyři hodiny nic nestihnu…“

	„Víc času nemáme. Chceme zjistit, odkud to přišlo a proč,“ vysvětlil Lucas.

	„Já se tedy můžu zeptat –“

	„Zeptejte se,“ uzavřel Lucas. Podal mu svou vizitku a Knox si ji vzal. „Čtyři hodiny.“

	 

	„ZAČÍNÁME TO ROZTÁČET,“ PROHLÁSIL LUCAS, KDYŽ usedal za volant svého porsche.

	„Víš, co bys měl udělat?“ zeptal se Del.

	Lucas zavrtěl hlavou a nastartoval auto.

	„Měl by sis promluvit s Weather,“ pronesl Del. „Musíme vědět jistě, že to není namířeno proti ní, ale proti nám.“

	„To nemůžu udělat,“ namítl Lucas.

	„Tak ať to udělá Sherrillová,“ navrhl Del. „Je taky žena, to by mělo být v pořádku.“

	„Rozmyslím si to,“ pronesl Lucas.

	„Je to nutný, pokud se něco neobjeví,“ trval na svém Del. „Řekl jsem svojí ženě, aby dnes zůstala u svojí mámy. Dokud něco nezjistíme.“

	Del měl až neuvěřitelně dobré manželství. Lucas přikývl: „Dobrá… Sakra, nemůžu jít za Weather.“

	Del neodpověděl. Jen prostě hleděl ven svým okýnkem na straně spolujezdce a sledoval, jak za okny ubíhá tmavnoucí podzimní krajina. „Nesnáším tuhle roční dobu, to čekání na zimu,“ pronesl nakonec. „Bude mráz. Kdyby tak byl srpen!“

	 

	DO LUCASOVY KANCELÁŘE PŘICHÁZELI A ZASE Z NÍ ODcházeli jednodiví policisté – nikdo zatím nic neměl – když zavolal Knox.

	„Jste mými dlužníky,“ prohlásil. „Přitlačil jsem úplně na všechny.“

	„Říkal jsem čtyři hodiny a trvalo to šest,“ namítl Lucas.

	„Seru na čtyři hodiny,“ odsekl Knox. „Muselo to trvat šest, protože po čtyřech jsem nic neměl.“

	Lucas se posadil zpříma: „A co teda máte po šesti?“

	„To samý – nic,“ odpověděl Knox. „Takže jsem dospěl k názoru, že ať to udělal kdokoli, byl to cvok. Není to člověk, je to nějakej šílenec. Něco jako kluk ze sousedství, kterej je do ní blázen, nebo něco takovýho. Protože to prostě přišlo odnikud.“

	„Díky za nic,“ pronesl Lucas.

	„Heleďte, tohle není nic,“ namítl Knox. „Myslím to vážně – na ulici o tom nic není. Nic. Tečka. Neudělal to žádnej profík, žádnej gang, žádní motorkáři. Musí to být jeden člověk a má svoje vlastní důvody. Jinak bysme se o tom doslechli.“

	Lucas o tom chvíli přemýšlel, a pak řekl: „Dobrá,“ a zavěsil telefon. „Co je?“ zeptala se Sherrillová. Seděla v křesle naproti stolu a vypadala k smrti utahaná.

	„Knox nic nezjistil, tvrdí, že na ulici se o tom neví.“

	„Má pravdu.“

	„Sakra.“ Otočil se na židli a zahleděl se z okna do časné tmy.

	„Chceš, abych si promluvila s Weather? Del se o něčem zmínil…“

	„K čertu…“ Chvíli neodpovídal, pak si povzdechl a prohlásil: „Udělám to sám.“

	„Mám jít s tebou?“

	„Ne… no, možná. Promluvím si s její psycholožkou.“

	 

	ANDI MANETTOVÁ SE KVŮLI TOMU NÁPADU ROZZLObila: „Ničemu tím nepomůžeš.“

	V Lucasovi také vyšlehl hněv: „Všechno se nedá vyřešit psychoanalýzou, doktorko Manettová. Někdo nám tu hází zápalnýma bombama a policajti schovávají svoje ženy a děti. Bojí se, že je to další návrat těch šílenců. Musím si s ní promluvit.“

	Po chvíli: „To chápu. Weather je teď asi u sebe doma a zachraňuje, co se dá – všechno je zakouřené. Bylo by lepší, kdyby sis s ní promluvil tady, u mě.“

	„Dobrá. Kdy? Musí to být brzy.“

	„Zavolám jí. Co takhle… Dej nám dvě hodiny.“

	„Mám s sebou přivést dalšího policajta? Můžu s sebou vzít Marcy Sherrillovou, jestli to pomůže – možná to bude vypadat víc oficiálně a míň osobně. Jestli to bude lepší.“

	„Nevím, jestli v tom bude nějaký rozdíl, ale vem ji s sebou. Možná to pomůže.“

	 

	LUCAS NEVIDĚL WEATHER UŽ SKORO MĚSÍC, A KDYŽ vešel do domu Andi Manettové se Sherrillovou v závěsu, při pohledu na ni zamrzl na místě. Ležela schoulená na křesle v obýváku; tu polohu znal až příliš dobře. Byla velmi drobná a často se choulila v křeslech jako kočka, nohy přitažené k sobě a nos zabořený do knihy. Když se teď k němu obrátila, instinktivně se usmála a vypadalo to skoro, jako by všechno bylo… v pořádku. Pak jí úsměv povadl a Sherrillová ho zezadu postrčila. Udělal pár kroků vpřed, v pořádku však nebylo nic.

	„Jak se máš?“ zamumlal.

	„No, ta zápalná bomba…“

	„Promiň, hloupá otázka. Ale však víš.“

	„Vím. Mám se fajn.“ Úsměv už dávno zmizel a ve tváři i na hlasu se jí zračilo napětí. „Ale ta bomba – myslíš, že za tím může být Seed?“

	Lucas zavrtěl hlavou, našel židli a posadil se. Sherrillová měla na sobě koženou bundu; právě si ji svlékla a odhalila velký revolver Magnum ráže 357 s rukojetí z višňového dřeva v černém koženém pouzdru. Vypadala jako z titulní strany sadomasochistického časopisu. „Seed ne,“ prohlásil Lucas. „Mluvil jsem s jejich šéfem a všude máme zvědy. Seed za tím není.“

	„Tak nějaký blázen?“

	„Na tom se teď všichni shodují.“

	„Pokud se ovšem u vás neděje něco, o čem nevíme,“ vložila se do toho Sherrillová. „Nemáte nějaké vážné problémy s nešťastnými pacienty nebo s příbuznými nešťastných pacientů, nebo možná nějaký případ z psychiatrické léčebny… něco takového?“

	Weather se zamračila, chvíli o tom přemýšlela, a pak zavrtěla hlavou: „Pokud vím, tak ne.“

	Sherrillová se trochu předklonila: „Znám vás jen trochu a nechci vám ani Lucasovi šlapat na kuří oka. Ale co nové vztahy? Nebo muži, kteří si mysleli, že by vás mohli zajímat a které jste odmítla? Útok blázna mívá nějaký citový důvod.“

	Weather vrtěla hlavou: „Nic takového.“

	„Co nějací puberťáci?“ zeptal se Lucas. „Dospívající kluci, co se ti nabízejí, že ti posekají trávník nebo zalijou květiny? A pořád se potulují kolem?“

	„Ne… Lucasi, namáhám si mozek ve snaze přijít na někoho, kdo to mohl udělat. Nic mě nenapadá. Lidi z domova, lidi z nemocnice, z univerzity, policisté… ale… nikdo z nich. Nikdo z nich by prostě jen tak jednoho večera nepřišel a nehodil by mi dovnitř oknem bombu.“

	„Zatraceně,“ vydechl Lucas.

	„Myslím, že se někdo pokoušel postihnout tebe skrze mě,“ pronesla Weather. „Pamatuješ na ten novinový článek po té věci s Andi a Johnem Mailem? ‚Blízcí Lucase Davenporta‘? Možná si ten článek teď někdo zpětně přečetl – třeba ten někdo byl v té době ve vězení – a rozhodl se jít po mně. Není možné, že by někdo z venku věděl, že jsme se rozešli. Takže… myslím, že by ses měl podívat na svoji minulost, spíš než na moji. Jestli teda nejde o nějakého náhodného šílence.“

	„A co tvoji domácí? Nemohli by –“

	„Panebože, Lucasi, ne. Jsou to ti nejhodnější lidé na světě. Volala jsem jim a řekla jim o tom domě a oni měli strach o mě. Ne. Oni ne.“

	„Dobrá.“ Lucas pohlédl na Sherrillovou. „Ještě něco?“

	„Ne, jestli si je jistá, že cílem není ona. Ale Weather, jestli si vzpomenete na cokoli…“

	„Okamžitě Lucasovi zavolám,“ slíbila.

	„Takže to je všechno?“ zeptala se Andi Manettová.

	Lucas se díval na Weather dlouhých pět vteřin, a pak řekl Manettové: „Jo, to je všechno.“

	Venku na chodníku, když za nimi zapadly dveře, si Sherrillová zase oblékla bundu a pronesla: „Páni.“

	„Co?“

	„Ona mluvila o vašem rozchodu a ty jsi ani nemrkl. A ona to prostě řekla jako…“

	„Je to hotová věc.“

	„Jo.“

	„Ale mrknul jsem,“ dodal Lucas.

	„Panebože,“ pronesla Sherrillová. A pak po chvíli: „Špatnej den.“

	 

	BYL TO SKUTEČNĚ ŠPATNÝ DEN.

	Ten večer, krátce po půl jedenácté, mával Wilson McDonald rukou Jamesi T. Boneovi před obličejem a prskal: „Viceprezident. To je nic! Nic! Zacházíš se mnou jako s hovnem.“

	Bone pronesl: „Heleď, Wilsone – ty tu nejvyšší funkci nedostaneš. Prostě ne. Můžu ti slíbit, že tě ponechám jako nejvýššího člověka v hypoteční bance. Můžu ti zařídit pozici viceprezidenta ve spojené bance. Ale nemůžu zaručit, co se stane po té fúzi.“

	„Žádná zasraná fúze nebude,“ prohlásil McDonald. Vůbec si nesvlékl kabát. Zamířil ke dveřím, a když k nim došel, dodal: „A ty nikdy nebudeš řídit tu zatracenou banku. Možná tu funkci nedostanu já sám, ale tobě to můžu posrat.“

	A byl pryč.

	Kerin Bakiová poznamenala: „Jestli půjdou k O’Dellové, mohli bychom mít problém.“

	Bone zavrtěl hlavou. „Ne nezbytně. O’Dellová potřebuje deset hlasů. Já ale vidím jenom sedm nebo osm. A upřímně řečeno, nemyslím si, že McDonald může hlasy zvrátit. Proč by lidi měnili názor jen proto, že to říká on? Je to nula.“

	„Nejde jen o rovnice s mocí a penězi,“ podotkla Bakiová. „Ale o jeho rodinu a přátele. A stačí změnit jenom dva hlasy…“

	„Myslím, že to nedokáže,“ trval na svém Bone.

	„Podceňujete O’Dellovou,“ podotkla Bakiová.

	„Ne. Jenom vím, co jsem ochotný udělat a co ne. Jestli to dostane ona, ať se tak stane. Ale nemyslím, že to tak dopadne.“

	 

	skutečně špatný den.

	Susan O’Dellová si vzala z misky na svém konferenčním stolku malý červený bonbón s umělým sladidlem, konečky prstů ho vybalila z celofánu, vložila si ho do pusy a pronesla: „Jsem si jistá Andersonem, Bundem, Sandersonem, Erichem, Sojenem a Goffem. Jestli mi můžete zařídit Spartze, Rondeaua, Younga a Brandta, pak to máme v kapse: budeme jich mít deset.“

	„To můžeme. Wilson dnes mluvil se svým otcem a získal slib Rondeaua. Spartz, Young a Brandt už slíbili, že udělají, co chce Wilson,“ říkala Audrey McDonaldová. Audrey seděla na křesle pro dva s koleny těsně u sebe, kabelku upjatě na klíně. Celé tělo ji bolelo, ale nic neměla zlomené. Když ji Wilson mlátil, dělal to opatrně. Důkladně, ale opatrně.

	„Musíme mít jistotu,“ prohlásila O’Dellová.

	„Seženu písemné sliby, jestli chcete,“ pronesla Audrey ztuhle. Nenáviděla O’Dellovou, ale tohle bylo nutné.

	„To je absurdní,“ namítla O’Dellová. „To by nikdo neudělal. A není to nutné. Ne – chci s nimi mluvit. Nebude to zrovna příjemné, ale musíme si promluvit.“

	„Zařídím to,“ kývla Audrey. „My ale chceme váš písemný závazek. Nebudeme ho moct, samozřejmě, nikomu ukázat, jestli dodržíte vaši stranu dohody…, ale jestli neuděláte, co říkáte, tak vám s tím… uškodíme.“

	O’Dellová zavrtěla hlavou. „To nemůžu udělat.“

	„Můžete, jestli chcete tu funkci,“ pronesla Audrey. Lehce se prohnula ve snaze zmírnit křeč v zádech. On jí skutečné ublížil.

	O’Dellová chvíli seděla mlčky. A pak: „Můžu vám zavolat zítra? Hned ráno?“

	„Hned ráno,“ přikývla Audrey. „Nezbývá moc času.“

	Audrey vypadá staře, pomyslela si O’Dellová, hledíc za ní, když spěchala k výtahu. Byly stejně staré, Audrey však byla shrbená a ztuhlá.

	O’Dellová pravidelně cvičila, kvůli síle i ohebnosti. Byla zvyklá na dlouhodobé plánování a rozhodně měla v úmyslu žít do pěkných zralých devadesáti.

	 

	KDYŽ SE ROZLOUČILA S AUDREY, ŠLA O’DellOVÁ K LEDničce, vytáhla láhev mexického piva Dos Equis, otevřela ji a posadila se na gauč, aby o tom přemýšlela. Pět minut poté cinknul telefon na druhé straně stolu, jen krátce jednou. Čekala, ale ať už to byl kdokoli, zavěsil. Několikrát si lokla piva, naklonila se na stranu, zvedla telefon a vyťukala číslo Louise Comptonové.

	Comptonová to zvedla na třetí zazvonění a O’Dellová pronesla: „Právě tu byla Audrey McDonaldová. Tvrdila, že může zařídit Spartze, Rondeaua, Younga a Brandta. Ale má jisté podmínky.“

	„Jako jaké?“

	„Jako že chtějí písemné prohlášení: já budu prezidentka a generální ředitelka, ale Wilson dostane místo předsedy. Bude jenom loutka, ale plat bude mít stejný.“

	„To zní…“

	„Nelegálně. Možná to je.“

	„Tak zjisti, jestli se k tomu nemůžeš zavázat před pár svědky – třeba před pár členy správní rady – radši než to dát písemně. Za pár let to místo budeme mít pod kontrolou a…“

	„Vykopneme ho.“

	„Přesně tak.“

	„Líbí se mi tvoje nápady,“ pronesla O’Dellová. Někdo zazvonil a ona se otočila a zamračila. „Někdo je za dveřmi. Počkej chvilku.“

	O’Dellová seskočila z gauče a spěchala přes obývací pokoj, vyhlédla přes kukátko na chodbu, zamračila se a otevřela dveře.

	„Já…“ Pak spatřila hlaveň pistole. „Ne,“ pronesla.

	V úzkém prostoru předsíně ten výstřel zněl, jako by přišel konec světa, a pro O’Dellovou tomu tak skutečně bylo. Střela ji zasáhla do oka a prorazila jí vzadu lebku.

	Upadla na záda a o vteřinu později ji další střela zasáhla do čela – to už ale byla mrtvá.

	Telefon ležel na gauči a slabý, slaboučký hlásek v něm vykřikl: „Susan? Susan, co to bylo? Susan?“

	Susan O’Dellová měla skutečně špatný den.
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	LUCAS VYSTOUPIL Z VÝTAHU, PROSMÝKL SE KOLEM dvojice uniformovaných policistů na chodbě, zastavil se u dveří O’Dellové a zrak mu padl na tělo. Ležela na zádech, palce nohou obrácené k sobě, nosem nahoru. Tvář jí zohyzdily dva výstřely; na koberci pod lebkou byla vidět krvavá skvrna. Cítil zápach krve.

	„Co to má kurva znamenat?“ zeptal se Lucas rozzlobeně a s nejvyšším znechucením. „Co to má kurva znamenat?“

	Na židli s opěradlem z vodorovných příček seděl starší policista v civilních šatech jménem Swanson a listoval diářem. „Pořád ty samý sračky,“ pronesl. Swanson viděl za svou kariéru možná šest stovek vražd. „Pozor, kam šlapeš, nic ještě není zaznamenaný.“

	Jeho parťák jménem Riley prohlásil: „Jede sem ta McDonaldová. Byla tady těsně před tou vraždou.“

	„Audrey McDonaldová? Jak to víte?“ zeptal se Lucas. Obcházel O’Dellovovou a prohlížel si tělo, jako by na něm mohlo být napsané vodítko.

	„O’Dellová právě telefonovala s kamarádkou z banky, když ji zavraždili. Ta kamarádka – ehm, počkat, Louise Comptonová – nám zavolala na linku 911. Každopádně předtím, než O’Dellovou zavraždili, povídala téhle Comptonové, že Audrey McDonaldová právě odešla. Vyrozuměli jsme, že jste s ní hovořili. S Audrey McDonaldovou.“

	„Nikdy jsem ji neviděl,“ pronesl Lucas. „Mluvil jsem s jejím manželem.“ Přidřepl vedle O’Dellové a pohlédl na popáleniny od střelného prachu na její tváři. Pistole malého až středního kalibru, výstřel z blízkosti pouhých pár centimetrů, pomyslel si. „Našli jste kulku?“

	Swanson ukázal pistolí na stěnu u vchodu. „Je přímo tam… dostaneme ji. Vypadá to, že druhou střelu vypálili, když už byla na zemi, takže by ji mohla mít přímo pod hlavou. Je tu dřevěná podlaha.“

	„Co ta její kamarádka? Ta Comptonová?“

	„Taky sem jede – vlastně by měla dorazit každou chvíli.“

	„Tak přes ni zatím něco dejme,“ navrhl Lucas. „Zakryjme ji.“

	„Zařídím to,“ přikývl Riley.

	„Kdy se to stalo?“ zeptal se Lucas.

	„Comptonová volala na linku 911 čtyři minuty po jedenácté,“ odpověděl Swanson. „Tvrdila, že čekala na telefonu, slyšela výstřely, a když O’Dellová nepřišla k telefonu ani poté, co křičela několik vteřin, zavolala nám. Takže jsme usoudili, že to bylo minutu nebo dvě po jedenácté.“

	„Víte, Sloan a Sherrillová už vyslechli všechny, kteří s tou věcí nějak souvisí,“ pronesl Lucas. „Možná byste je sem měli zavolat.“

	„Dobrá, zavolám jim.“

	„Bože, to je hrůza,“ postěžoval si Lucas a odvrátil se od těla. „Otevře dveře a prásk. A je po všem.“

	„Tak nějak to taky vidíme… Zavolali jsme vám, protože jste informovaní o té věci s bankou – usoudili jsme, že jestli je to nějaký cvok, co likviduje lidi z jejího vedení…“

	„Nedává to smysl,“ poznamenal Lucas. „Pak ona není ten pravý, kterého by měli zastřelit.“

	„Cože?“

	„Mysleli jsme si, že Kresgeho zastřelili, protože prosazoval fúzi s větší bankou. Ale O’Dellová usilovala o jeho místo na základě toho, že se ta fúze zastaví.“

	Swanson podotkl: „Třeba s tím ta fúze nemá nic společnýho. Možná je zavraždili kvůli něčemu v souvislosti s bankou, ale ne s tou fúzí.“

	Lucas pronesl: „Já nevím.“

	„Co se stalo s tou věcí ohledně zápalné bomby?“ zajímal se Swanson.

	„Nic. Prostě zkurvený nic,“ odpověděl Lucas. Vrátil se v myšlenkách opět k té bombě. Knox, ten člověk od bagrů, měl zřejmě pravdu, pomyslel si. Nejspíš to byl kluk ze sousedství, který se rád dívá, jak hoří oheň. Ale ne akce z ulice.

	 

	RILEY PŘETÁHL PŘES TĚLO O’DellOVÉ IGELITOVÝ POtah, vstal a otočil se. Na chodbě byli nějací lidé. Pak dovnitř vešel Wilson McDonald, škubl sebou, zastavil se, když spatřil tělo na zemi, a pronesl: „Panebože, to je ona?“ Váhavě po něm vešla Audrey McDonaldová a vykoukla zpoza svého manžela na zakryté tělo. Lucasovi připomínala drobnou hnědou slepici.

	Swanson právě vypínal hovor na svém mobilním telefonu – Sloan byl na cestě. „Kdo jste?“ zeptal se Swanson.

	„Wilson a Audrey McDonaldovi…“ McDonald zahlédl Lucase vynořujícího se ze dveří kuchyně. Lucas rychle prohledal byt, jakmile si promluvil se Swansonem, neobjevil však nic, co by podle něj mělo nějaký význam. „Detektive Davenporte… co se stalo?“

	„Někdo zastřelil O’Dellovou,“ odpověděl Lucas suše. Chvíli si McDonalda prohlížel, pak jeho ženu, a pak se zeptal: „Kde jste byl dnes večer v jedenáct hodin?“

	McDonald se začervenal: „Vy vyslýcháte mě?“

	„Mohl byste na tu otázku odpovědět?“

	McDonald pohlédl na svou manželku, a pak pronesl: „Byl jsem na cestě domů. Právě jsem se vracel od Jima Bonea.“

	„Vaše žena byla tady a vy jste byl u Jima Bonea?“

	„Ano. Snažili jsme se dojednat dohodu o nástupnictví Dana Kresgeho. Potřebovali jsme si promluvit s nimi oběma zároveň.“

	Lucas pohlédl na Audrey: „A vy jste také byla na cestě domů.“

	„Ano.“ Dala si ruku na krk. „Byla.“

	Její hlas mu zněl povědomě. „Jak dlouho jste tu byla?“ ptal se Lucas. „A na čem jste se dohodli?“

	„Domlouvali jsme –“ začal Wilson McDonald, ale Lucas ho umlčel mávnutím ruky.

	„Prosím, nechte odpovědět svou ženu,“ pronesl Lucas.

	McDonald pohlédl na Audrey, která vykoktala: „No, domlouvali jsme… mluvili jsme o… hlasech ve správní radě. Zdá se, že je rozdělená na tři skupiny, a kdybychom dokázali dojednat alianci s některou z nich…“ Pokrčila rameny.

	Pak Lucas poznal ten hlas ženy v telefonu, která volala toho dne o něco dříve. Nebyl si sice stoprocentně jisty, ale byl by si na to vsadil. Zabarvení jejího hlasu a rytmus slov byly velice podobné.

	„Viděla jste někoho na chodbě, když jste odcházela? Nebo dole?“ zeptal se Swanson, odchylující se od tématu.

	„Dole byli nějací lidé, ale nikoho jsem nepoznala,“ odpověděla Audrey. „Tady nahoře nikdo nebyl. Chodba je krátká…“ Ukázala zpátky do chodby otevřenými dveřmi bytu. „Jsou tady jen dva byty.“

	Lucas vrátil téma zpátky k té schůzce. „Na čem jste se tedy dohodli? Dosáhli jste té aliance?“

	„No…“ Audrey pohlédla na svého manžela, který zlostně svíral rty.

	„Tohle nemá nic společného s tím, kdo zabil Susan O’Dellovou, že ne?“ zeptal se. „Snažíte se mě vyřídit, aby váš kámoš Bone dostal místo předsedy správní rady.“

	„Není to žádnej můj kámoš,“ štěkl Lucas.

	„Ne? Kdo vám spravoval peníze při rozprodeji vašich akcií? A minulý týden jste byl u něj v kanceláři a mluvili jste o mně. Nic jsem neudělal a vy o mně šíříte pomluvy, které jsou pro mě vražedné.“

	Lucas zavrtěl hlavou: „To je běžný…“

	„Hovno. Můj právník je bývalý policajt a tvrdí, že to žádný běžný postup není.“

	„Tak sem vašeho právníka zavolejte, Jestli chcete,“ řekl Lucas. „Ale chci odpověď: Dohodli jste se na něčem se Susan O’Dellovou?“

	Wilson McDonald pohlédl na svou ženu, která mu pohled vrátila, a pak téměř nepostřehnutelně přikývla. Wilson se otočil zpátky k Lucasovi: „Ano, dohodli. My dva společně bychom ty hlasy dostali. Ona by se stala prezidentkou banky, já předsedou. Já bych měl na starosti strategické otázky, ona každodenní záležitosti.“

	„A co Bone?“

	Zavrtěl hlavou: „Bone je oddaný myšlence fúze. S ním se mluvit nedalo.“

	„Takže kdyby O’Dellovou nezastřelili, tak byste to místo dostal.“

	„A Bone by byl mimo hru,“ doplnil McDonald. „Proč se na tohle nejdete zeptat svýho kámoše?“

	Vložil se do toho Swanson: „Pane McDonalde, musíme vás požádat, abyste vyšel na chodbu, než si promluvíme s vaší ženou. Nejde o žádný velký problém, můžete si vzít židli, jestli chcete, ale potřebujeme od ní výpověď, krok za krokem jakýsi popis všeho, co se stalo.“

	„Myslím, že má právo na právníka,“ vztekal se McDonald.

	„To má,“ potvrdil Swanson. „A jestli ho chce, můžeme počkat, až sem někdo přijede. Ale vůbec z ničeho ji neobviňujeme. Jenom chceme slyšet, co se stalo.“

	„Tak proč tu nemůžu zůstat?“

	„Protože máte zvyk odpovídat na otázky za ni. S tím už máme své zkušenosti a právě jsme se dostali do bodu, kdy musíme požádat manžela, aby ustoupil stranou. Právníka si klidně můžete zavolat hned, nebo o něj může požádat kdykoli v průběhu vyšetřování.“

	McDonald chvíli hleděl na svou ženu, jako by vážil možnost, že by při výslechu mohla říct něco nesprávného, pak se vrátil pohledem ke Swansonovi a přikývl. „Vezmu si židli.“ A k Audrey: „Jakmile se ti něco nebude zdát, přijď pro mě a zavoláme sem Harrisona.“

	„Dobrá,“ přikývla a nervózně polkla. „Nechoď moc daleko.“

	KDYŽ WILSON MCDONALD ODEŠEL, PRONESL LUCAS: „Detektiv Swanson si s vámi pár minut pohovoří, a pak vám detektiv Sloan položí pár otázek – detektiv Sloan už mluvil s vaším manželem…“

	„Nahoře v Danově srubu – povídal mi o tom,“ přikývla Audrey. Působila asertivněji, když její manžel nebyl nablízku.

	„Já musím za minutu či dvě odejít, ale rád bych si s vámi jen na chvilku pohovořil soukromě, mezi čtyřma očima,“ řekl Lucas. Pohlédl na Swansona. „Jen si s ní potřebuju na vteřinku promluvit.“

	„Jistě.“

	Lucas ji dovedl do kuchyně O’Dellové a řekl tiše: „Myslím, že jsme spolu dnes už mluvili.“

	„Cože?“ Je to překvapení skutečné? přemýšlel. V očích se jí objevil údiv. „Já myslím, že ne.“

	„Paní McDonaldová, na noze máte dost ošklivou modřinu; hned nad kotníkem – ta je nová?“

	„Jen jsem…“ Odvrátila zrak a hledala slova. „…se uhodila.“

	„Ne, neuhodila,“ prohlásil. „Váš manžel vás včera večer zbil. Nechtěla byste, aby se do toho vložili lidé z vyšetřovačky domácího násilí?“

	„Ne, ne, jenom jsme se trochu nepohodli.“

	„Kdybychom vás vzali do centra a nechali vás prohlédnout některou z našich policistek, našli bychom hodně modřin, že ano?“

	„To je nelegální. Chci za svým manželem.“

	„Dobrá.“ Lucas pozvedl ruce. „Jak jsem říkal, je to jen mezi námi dvěma. Jestli nechcete podat stížnost, já na tom trvat nebudu. Ale měla byste. Nikdy se to nezlepší, vždy se to jen zhorší.“

	„Věci se zlepší. Wilson je pod velkým stresem. Tahle funkce…“

	„Jenom funkce?“ poznamenal Lucas.

	„Ach, ne.“ Byla v šoku. „Tohle… tohle všechno.“

	 

	PŘED ODCHODEM SI VZAL LUCAS SWANSONA STRANOU: „Zacházejte s ní velmi opatrně. Zjistěte o ní všechno, co můžete – osobní minulost, prostě všechno – a vyřiďte Sloanovi, že na ni chci přidačit, ale ne ji vystrašit. Nedožeňte ji k tomu, aby si zavolala právníka.“

	„Snažíme se o něco konkrétního?“ zeptal se Swanson. Trochu se pootočil a podíval se na Audrey, která se krčila na židli v pracovně O’Del-lové.

	„Jestli se to podaří – velmi jemně – bylo by dobrý zasadit mezi ni a jejího manžela klín. Ať to není nápadný, ale jestli se objeví příležitost, bylo by fajn dát jí najevo, že se její zájmy nemusejí nutně shodovat se zájmy jejího manžela.“

	 

	ZPÁTKY V AUTĚ LUCAS ZVEDL TELEFON A ZAVOLAL na Kolej svaté Anny, která se nacházela několik bloků od jeho domu v St. Paulu. Operátorce u Svaté Anny řekl, že ví, že je pozdě a že jeptišky obvykle nepřijímají telefonáty od mužů uprostřed noci, ale že je to naléhavé a možná otázka života a smrti, že je z policejního oddělení… a spojili ho s jeho jeptiškou.

	Ozvala se sestra Marie Josefa, profesorka psychologie a jeho kamarádka z dětství, kterou tehdy znával jako Elle Krugerovou: „Lucasi? Je někdo zraněn?“ Ostrý, poněkud strohý hlas, který s věkem ještě nabýval na ostrosti.

	„Nic takového, Elle. Promiň, že tě vyrušuju, ale mám pár otázek k jednomu případu.“

	„Ach, dobrá. Bála jsem se… Každopádně, četl jsi někdy v poslední době Iliadu?“

	„Ach, vlastně ani ne.“ Pohlédl na hodinky. Musí zajet za Bonem. „Četls ji vůbec někdy?“

	„To je ta… Ne, to je Odyssea. Myslím, že ne. Ale je to stejnej autor, viď?“

	„Lucasi…“ Zněla podrážděně. „Pořád zapomínám, že jsi byl ignorant. Poslyš, jdi si sehnat Iliadu, tu, kterou přeložil Robert Fagles, právě tu teď čtu, a povím ti, které části si máš přečíst, jestli si to nechceš přečíst celé.“

	„Elle…“

	„Tenhle překlad je mnohem drsnější, na všech správných místech, než ty předchozí – můj bože, trojská válka připomíná některou z vašich válek gangů. Jazyk těch druhých překladů to vždycky zastíral, ale tenhle… ten jazyk je dokonale výstižný.“

	„Elle, Elle – to mi povíš později. Teď ti volám z auta a mám důležité otázky.“

	Přestala mluvit o Iliadě: „Tak o co jde?“

	„Když ženu pravidelně mlátí její manžel, je pravděpodobné, že by ho mohla zradit za jeho zády a přitom ho bránit, když je nablízku?“

	„Samozřejmě – neudělal bys to taky, kdybys byl na jejím místě?“

	„Ne.“

	„Ne, ty asi ne. Ty bys po něm nejspíš šel s baseballovou pálkou… Ale ano, žena by to udělat mohla.“

	„Nemluvím o nějaké obraně pro forma. Mluvím o tom, že v tu obranu skutečně věří. Ale zároveň ho anonymně udá policii, a pak to té policii popře.“

	„Tohle není teoretická otázka.“

	„Není.“

	„Pak máš co dělat s těžce týranou ženou, která se potřebuje léčit –jestli už na léčbu není příliš pozdě. Někteří lidé, když jsou týraní dost zle, se se svými tyrany identifikují a dokonce je i milují, zatímco druhá strana jejich osobnosti se zoufale snaží z toho vztahu vymanit. Abych použila tak trochu laickou terminologii, mohl bys říct, že tu máš co do činění se… ehm… stresem indukovanou poruchou mnohočetné osobnosti. Část její osobnosti, která upřímně hájí manžela, možná ani neví, že se ho ta druhá část její osobnosti snaží zradit.“

	„Kurva… Promiň,“ řekl Lucas. „Takže i kdybych ji oddělil od jejího manžela řekněme v případu vraždy, mohli by její výpověď zpochybnit proto, že je mišuge.“

	„Mišuge není přijatelná terminologie, Lucasi,“ poznamenala.

	„Ale mohli by ji zpochybnit…“

	„Něco horšího. Kdyby měla svědčit v přítomnosti svého manžela, mohla by hodit výhybku a začít ho hájit – lhát – protože on natolik dominuje její osobnosti.“

	„Fajn.“

	„Seznámíš mě s tou ženou?“

	„Asi ne, Elle. Povím ti o tom, až spolu budeme příště mluvit. Teď musím letět.“

	„Dávej na sebe pozor.“

	„Ty taky.“

	 

	BONE BYDLEL V BUDOVĚ S OSTRAHOU, VELMI PODOBNÉ domu O’Dellové a vzdálené necelých pět minut chůze. Lucas zanechal své porsche v zóně zákazu parkování před proskleným předním vchodem, a když přišel ke dveřím bezpečnostní hlídač, mávnul svou průkazkou a byl vpuštěn do vstupní haly.

	„Potřebuju si promluvit s Jamesem T. Bonem,“ prohlásil Lucas.

	„Nevím, jestli je pan Bone doma. Často chodí večer ven,“ pronesl hlídač a odešel za bezpečnostní pult.

	„Zavolejte mu a nechte to zazvonit aspoň padesátkrát,“ prohlásil Lucas.

	Hlídač to udělal a po pár vteřinách řekl do telefonu: „Pane Bone, tady William zezdola. Promiňte, že vás obtěžuju, ale je tady jeden policista a chtěl by s vámi mluvit… Ano, detektiv Davenport. Tvrdí, že je to naléhavé. Ano, pane.“

	Zavěsil telefon: „Pan Bone bydlí ve čtrnáctém,“ pronesl. „Jeďte tím výtahem vpravo.“

	BONE ČEKAL NA CHODBĚ PŘED DVEŘMI SVÉHO BYTU – když Lucas vystoupil z výtahu, uvědomil si, že z té chodby taky vedou jenom dvoje dveře, stejně jako u O’Dellové. Něco ho napadlo, ta myšlenka však zmizela, jakmile Bone udělal pár kroků vpřed a zeptal se: „Co se stalo?“

	Měl na sobě džíny a triko, byl však bosý.

	„Jste sám?“

	„Ne, mám tady přítelkyni… Pojďte dál. Co se stalo?“

	Lucas vešel dovnitř. Na gauči seděla žena asi v Boneho věku.

	„To je Marcia Kresgeová, manželka Dana Kresgeho. Právě jsme probírali strategii.“

	„Byl tady před hodinou Wilson McDonald?“ zeptal se Lucas.

	Bone pohlédl na hodinky: „No, víc než před hodinou. Odjel odsud asi v půl jedenáctý nebo ve tři čtvrtě na jedenáct.“

	„V půl jedenáctý. Vy jste od té doby tady?“

	„Ano… Marcia přijela asi v…“

	„Asi v jedenáct dvacet,“ pronesla Kresgeová.

	„Co se stalo s McDonaldem?“ zajímalo Bonea.

	„Uzavřeli jste s McDonaldem nějakou dohodu?“ ptal se Lucas, ignoruje položenou otázku.

	Bone pohlédl na Kresgeovou a pak zpátky na Lucase: „Ne. Co udělal?“

	„Takže jste ze hry. Protože se dohodl se Susan O’Dellovou.“

	„Ach, ne, vůbec nejsem ze hry.“ Bone zavrtěl hlavou. „Wilson si myslí, že může Susan zajistit pár hlasů. Sice to neví, ale nemůže. No, možná jeden. Ty ostatní jsou ještě pořád nerozhodnutý. Co se tedy sakra stalo?“

	Lucas pohlédl na Kresgeovou, pak zpátky na Bonea, zajímaly ho jejich reakce. „Pár minut po jedenácté hodině někdo zazvonil u dveří bytu Susan O’Dellové, a když otevřela dveře, střelil ji dvakrát do hlavy pistolí. O’Dellová je mrtvá.“

	Nakolik mohl Lucas posoudit, byli ohromení. Užaslí.

	Bone, který neměl sklony ke koktavosti, vykoktal: „To není možný. Vždyť jsem s ní ještě dnes večer mluvil.“

	„V kolik hodin?“

	„Asi v sedm.“ Pohlédl na Kresgeovou. „O dohodě o místní univerzitě.“

	Kresgeová pronesla vážně: „Víte co? Dělá to nějakej cvok. Teď jsme možná na řadě my.“

	„Pane Bone, nechci nic naznačovat, ale vy z tohohle zjevně těžíte – nejprve se vraždou uvolní nejvyšší funkce, a pak je eliminována hlavní konkurence. Skutečně nechci nic naznačovat, ale musíme prošetřit, kde jste byl a co jste celý večer dělal.“ Obrátil se k ženě. „A obávám se, že totéž platí pro vás.“

	„Vy si vážně myslíte, že bych to mohl udělat?“ zeptal se Bone. Mluvila z něj spíš zvědavost než obavy.

	Lucas o tom chvíli přemýšlel, a pak pronesl: „Neznám vás dost dobře na to, abych to mohl odhadnout. Ale i jestli jste to neudělal, musím se o tom ujistit. Jestli odsud McDonald odešel krátce po půl jedenáctý a vy jste tu byl sám, a tahle žena sem přijela až o půl dvanáctý… jaké je to alibi?“

	„Nebyl jsem sám,“ prohlásil Bone. „Promiňte, měl jsem to říct… Moje asistentka, myslím, že jste se s ní setkal v bance – ta blondýna. Kerin Bakiová. Tak ta byla tady. Připravovali jsme prezentaci pro správní radu.“

	„Kdy odešla?“

	„Pár minut po Wilsonovi – odjela do banky. Zřejmě je tam ještě teď,“ vysvětlil Bone. „A mezi dobou, kdy odešla, a dobou, než přišla Marcia, jsem udělal řadu telefonátů. Musí existovat nějaký způsob, jak sehnat jejich soupis.“

	Lucas přikývl. „Ten opatříme.“

	A Bone dodal: „Ještě něco vám povím – víme přesně, kolik mám hlasů; je jich devět. A víme, kolik hlasů měla Susan, což je sedm. Stačí mi sehnat jediný hlas. Nejmíň tři hlasy jsou nerozhodný a právě jsme vypracovávali způsob, jak jednoho z těch tří přesvědčit. Protože když přesvědčíme jednoho, přidají se i ti zbývající.“ Vyskočil z gauče a začal se procházet po bytě, zatímco mluvil. „Takže chci říct, že podle mě mám to místo jistý já. Tohle by mi mohlo podrazit nohy – nebo věci zpomalit. Jestli si správní rada bude myslet, že existuje sebemenší šance, že v tom mám prsty, jsem vyřízenej. Raději najmou někoho jiného a později se mi omluví, jestli jsem nevinný, než aby uvázli s předsedou správní rady, z něhož se vyklube vrah.“

	„Víte, kdo z toho těží ve skutečnosti?“ pronesla Kresgeová. „Wilson McDonald.“

	„On se s ní domluvil,“ poznamenal Lucas.

	Kresgeová vydala neslušný zvuk: „Možná že s ním uzavřela taktickou dohodu, jen aby shrábla nejvyšší pozici. Ale jakmile by se zbavila Bonea a pár dalších lidí, zbavila by se i McDonalda. Ona a Jim byli v podstatě přátelé, svým způsobem – ale McDonalda nenáviděla.“

	„Ale všichni tvrdí, že McDonald je mimo hru.“

	„Ne, pokud nezbývá nikdo jiný,“ poznamenala Kresgeová. Pohlédla na Bonea. „Jime, drahoušku, na tvým místě bych si dávala velkej pozor. Velkej pozor.“

	 

	BONE A KRESGEOVÁ SOUHLASILI, ŽE ZŮSTANOU V BYTĚ, dokud tam nedorazí Sloan. Lucas si se Sloanem promluvil telefonicky a Sloan řekl, že už s McDonaldovými skoro skončil. „Co si o tom myslíš?“ zeptal se Lucas.

	„Když mluvím s paní McDonaldovou o samotě, je poměrně přímá,“ odpověděl Sloan. „Když k ní přivedu jejího manžela, je z ní zasraná břicho-mluvecká loutka.“

	„Mluvil jsem o tom s Elle Krugerovou. Ona tvrdí, že tak reagují vážně týrané ženy.“

	„Musíme si na McDonalda dobře posvítit,“ pronesl Sloan. „Něco mi říká, že je do toho zapletený. Nevím, jestli si to myslím proto, že v tom skutečně má prsty, nebo protože toho kreténa prostě nemám rád.“

	„Poslyš, až přijedeš k Boneovi… vezmi ho stranou a promluv s ním o jeho sexuálním životě. S kým si to rozdává. Protože myslím, že ten tip, že spí s Kresgeovou, je pravdivý. Pochopíš, jak to myslím, až je uvidíš vedle sebe. A zjisti, jestli spí i se svou asistentkou. Je trochu chladná, ale nejspíš jen ke mně. Možná ji Bone dokáže rozehřát.“

	„Udělám to,“ řekl Sloan.

	„A musíš si promluvit s tou asistentkou. Dám ti její jméno a můžeš jí zavolat a pozvat ji k Boneovi.“

	„Kam jdeš ty?“

	„Domů, udělat seznam,“ odpověděl Lucas. „Začínám se v tyhle pitomý věci ztrácet.“
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	LUCAS BYDLEL V DOMĚ FARMÁŘSKÉHO STYLU V ST. Paulu, u cesty nad srázem vedoucím k Mississippi. Z předního okna viděl přes řeku světla Minneapolisu. Byla to klidná čtvrť, příjemná na procházky, a s Weather se často procházeli, když ještě byli spolu. Weather.

	Proč by někdo útočil na Weather? Edinští policisté nezjistili vůbec nic. Nula. Tečka. Žádný podezřelý mladík ze sousedství. Jeden z edinských policistů se ptal i na Lucase – jestli to mohl udělat, a proč by to udělat nemohl. Bylo mu důrazně řečeno, že Lucas to udělat nemohl, a policisté odešli.

	Lucas to však nemohl přijmout jako dílo nějakého šílence. Šílenci si nevybírají k útoku domy náhodně – a když to náhodou udělají, šance, že natrefí na někoho s Weatheřinou minulostí, je…

	Nulová. Ne pouze minimální. Nulová.

	 

	KDYSI PŘEMĚNIL HLAVNI LOŽNICI NA OBÝVÁK, ALE poté, co přišla Weather, z něj znovu udělal ložnici a přestěhoval svůj kreslicí stůl do jednoho z menších pokojů. Na komerční hře nepracoval už několik let – všechno přešlo do počítačů, a i když stále mohl vymýšlet nápady a scénáře, od vývoje her se rychle vzdaloval.

	Příliš mnoho peněz, říkal si občas. Vydělal příliš mnoho peněz, téměř mimoděk, jak se ve věku počítačů někdy stává. Přešel od tvorby stolních válečných her k psaní herních scénářů, z nichž počítačoví nadšenci z minnesotské univerzity vytvářeli hry, a k psaní simulací policejních mimořádných situací, které se hrávaly na policejních počítačích. A jeho společnost stále rostla. Nejprve ji řídil sám, pak s jedním počítačovým nadšencem, a nakonec ji vedl profesionální podnikatel, pod jehož vedením se akcie společnosti rozprodaly veřejnosti.

	Teď už skutečně nepotřeboval psát hry, sedět vzhůru do tří ráno a vymýšlet nové vědecko-fantastické bestie, které by vyzývaly na souboj počítačové nadšence… a tak s tím přestal. Chybělo mu to, ale přesto to nedělal.

	 

	USEDL ZA SVŮJ KRESLICÍ STŮL, ODKLIDIL ZBYTKY PO předchozím namáhání mozku, vytáhl list tvrdého papíru a začal sestavovat žebříček.

	Situace v bance byla příliš složitá. Bylo zde příliš mnoho podezřelých a všichni měli motiv. Potřeboval si to zjednodušit a vyjasnit.

	Na pokraji vědomí se mu však stále plížila ta zápalná bomba – to potřeboval vyřešit. Vraždy v bance byly téměř technický problém, jaký běžně řeší policisté. Zápalná bomba byla osobní věc. Co když to bylo zaměřeno na něj a nikoli na Weather? Ale proč by bylo?

	Co jestli má Weather nového přítele, nějakého cvoka? Ale ne. To se Weather nepodobalo. Měla v sobě detektor blbosti a přes ten nepřešel nikdo. Možná někoho odkopla…

	Zatraceně. Pracuj. Podezřelí:

	Wilson a Audrey McDonaldovi. Jejich vztah se jevil jako potenciálně výbušný; kdo mohl vědět, co bublá pod povrchem jejich zdánlivé souhry? Čím víc o tom přemýšlel, tím víc byl přesvědčený, že Audrey McDonaldová je ta žena, která mu volala – a která obviňovala svého vlastního manžela.

	 

	JIM BONE. A MARCIA KRESGEOVÁ A KERIN BAKIOVÁ.

	Okusoval koneček tužky. Bakiová mu neseděla – co by z těch vražd získala? Svou práci? Sehnat místo asistentky se nezdálo být dostatečně obtížné, ale k čertu, pro asistentku možná ano. Bone měl samozřejmě pověst sukničkáře a údajně spal s Kresgeho ženou. Co když spal i se svojí asistentkou? A jestli ano, tak co na tom? Mohlo by existovat nějaké zamotané spojení mezi utajovaným vztahem Bonea s Marcií Kresgeovou a vraždou Dana Kresgeho, ale i kdyby měli poměr, jak by to vedlo k zabití O’Dellové?

	Vydírání? Vzpomněl si, jak jeden z Boneových kolegů tvrdil, že by Bone netoleroval vydírání. Mohla se o to O’Dellová pokusit? Ale Bone, pokud si nevymýšlel s těmi záznamy telefonátů, víceméně měl alibi. Telefony se samozřejmě daly obelstít.

	Pak tady byl pan X.

	Pan X, který mohl zabíjet z důvodů, které předpokládali všichni – aby zastavil tu fúzi – buď aby si zachránil své místo, nebo prostě jako vyjádření všeobecného pocitu v bance. Ale jestli je vrahem pan X, bude téměř nemožné ho najít. A nikdo ještě nevěděl, jaká místa budou ztracená. A proč by zabíjel O’Dellovou, která byla proti té fúzi?

	Vražda O’Dellové, usoudil Lucas, byla nesmyslné riziko. McDonaldovi ani Boneova skupina nezískali její vraždou dost na to, aby to riskovali. Kdyby se tam kdokoli objevil, když jel vrah nahoru a dolů výtahem, byli by vyřízeni…

	Lucas se zamračil, chvíli o tom přemýšlel, a pak zavolal na dispečink. „Je Swanson ještě v bytě O’Dellové?“

	„Ano, myslím, že je. Chceš jeho telefon?“

	„Dej mi ho.“ Zapsal si číslo nad svůj seznam podezřelých, a pak ho vyťukal do telefonu.

	„Tady Swanson.“

	„Tady Lucas. Je tam už Louise Comptonová?“

	„Jo, je tady, chceš s ní mluvit?“

	„Dej mi ji.“

	 

	„HALÓ?“

	„Paní Comptonová, omlouvám se, že vás obtěžuju… Mohla byste mi říct, co přesně vám paní O’Dellová řekla, když někdo zazvonil u dveří? Slyšela jste ten zvonek na vlastní uši?“

	„Ne, ten zvonek jsem neslyšela… Ona jen řekla: ‚Někdo je za dveřmi‘ a pak už jsem jen slyšela ty výstřely.“ Comptonové se lámal hlas šokem z té vraždy a přecházel z chraplavého skřehotání do náhlých zapištění; každé slovo znělo jako hřebík na tabuli.

	„Byly jste dobré přítelkyně?“

	„Ne, jen společensky – byla to moje šéfová. Ach, bože, nemůžu uvěřit…“

	„Věděla byste, s kým se stýkala společensky… myslím v sexuálním smyslu?“

	„Já… myslím, že se nestýkala s nikým. Ne právě teď. Už nějakou dobu ne. Má jednoho přítele na severu, ale to je homosexuál. Vzájemně si vypomáhají, když jeden z nich někde potřebuje doprovod.“

	„A ona vám říkala, že Audrey McDonaldová už odešla?“

	„Ano. Říkala, že doprovodila Audrey k výtahu a běžela mi zatelefonovat.“

	„Doprovodila Audrey k výtahu.“

	„Tak to říkala. Ona to tak obvykle dělá – víte, výtah je hned u jejích dveří, tak vyjde ven, aby vás vyprovodila. Je to jako vyjít na verandu, abyste se s někým rozloučili.“

	„Dělá to tak vždycky?“

	„Alespoň se mnou ano.“

	„Děkuju vám. Dejte mi prosím znovu detektiva Swansona.“ Swanson se vrátil k telefonu a Lucas se zeptal: „Tak proč říkala ‚Někdo je za dveřmi‘?“

	„To nevím. Aby mohla do nebíčka?“

	„Myslím to vážně. Proč to říkala? Má dole hlídače, který jí vždycky zavolá, než někoho pustí dovnitř. Nebo se dá dostat nahoru ze spojovací chodby ve druhém patře, ale musel bys mít elektronickou kartu k ovládání výtahu. Aspoň myslím, že ano. Všiml jsem si otvoru na elektronickou kartu, když jsem jel nahoru…“

	„Hm, Máš pravdu. Mě by to taky napadlo, asi tak za pět minut.“

	„Takže k ní musel nečekaně přijít přítel s elektronickou kartou.“

	„Nebo někdo jiný, kdo bydlí v tý budově.“

	„Slyšel jsi, co říkala o Audrey?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, O’Dellová ji vyprovodila k výtahu.“

	„Výtah cinkne, kdykoli se dveře otevřou, že ano?“

	„Takže jestli tam Audrey jen tak stála a nechala dveře znovu otevřít poté, co se zavřely…“

	„Cinklo by to, a jestli tam O’Dellová byla, zřejmě by viděla, jak se dveře otevírají.“

	„Zatraceně. Zjisti, co se stane, když tam nastoupíš a stiskneš tlačítko zavřít dveře nebo otevřít dveře, nebo obě najednou. Zjisti, jestli se dá dostat zpátky z toho výtahu…“

	„Jasně.“

	„A zjisti, Jestli Audrey vyšla ven kolem hlídače nebo jak… když z toho domu odcházela.“

	„Už jsem to prověřil. Odešla v deset padesát tři.“

	„A hlídač to potvrdil?“

	„Tak to tvrdí. Prověřil jsem to.“

	„Kurva.“

	„Kromě toho, jestli se s ní právě dohodla, proč by Audrey O’Dellovou pět minut poté zabíjela?“

	„To nevím,“ pronesl Lucas. „Mohl by tu být milión zasranejch důvodů.“

	„Něco ti povím,“ řekl Swanson. „Vsadím se, že je to zasranej přítel, o kterým nevíme. Buď někdo z domu, s kým spala, nebo někdo z banky. Hlasuju pro elektronickou kartu.“

	„Mám s tímhle stejný problém jako s tou zápalnou bombou u Weather. Lidi začínají tvrdit, že by to mohla být náhoda, ale já tvrdím, že jestli je to náhoda, je to divný. Kdokoli by mohl být terčem bombového útoku náhodného cvoka, ale ne Weather – ne s její nedávnou minulostí, a kohokoli by mohl zastřelit nasraný přítel, ale ne O’Dellovou – ne s její nedávnou minulostí.“

	„Chápu, jak to myslíš,“ pronesl Swanson.

	„Ale stejně – zjisti u hlídače, kolik elektronických karet O’Dellová měla, a zjisti, jestli je můžeš lokalizovat.“

	„Udělám to,“ potvrdil Swanson. „Co ještě?“

	„Už nic.“

	„Mohl bych tam jít a chvíli mlátit Audrey McDonaldovou.“

	„Krucinál, stačí zavolat jejímu manželovi, on už to udělá za tebe. Pak si tam můžeš zajít pro přiznání.“

	„Viděl jsi její nohu?“ zeptal se Swanson tišeji.

	„Jo, viděl.“

	„Jednou jsem viděl na karnevalu striptérku, která měla takový modřiny. Její manžel ji zmlátil válečkem na těsto.“

	„Tím se budeme zabývat, až skončíme s tímhle,“ pronesl Lucas. „Musíme dovalit McDonaldův tučnej zadek na policii a dostat ho od ní.“

	Ukončil hovor se Swansonem a zavolal Sloanovi. Sloan to zvedl na druhé zazvonění: „Tady Sloan.“

	„Můžeš mluvit?“ zeptal se Lucas.

	„Ani moc ne. Mohl bych vyjít ven.“

	„Ptal ses Bonea na Kresgeovou?“

	„Počkej, vyjdu ven.“

	Ozvalo se šustění a nějaká konverzace, kterou Lucas nerozlišil, a pak se Sloan ozval znovu: „Tak jsem na záchodě. Bone tvrdí, že je tady lepší signál.“

	„Tak co říkali?“

	„Jo, chodí spolu, a začalo to ještě před smrtí jejího manžela – ale až poté, co se s ním rozešla. Tak to aspoň tvrdí.“

	„Co si o tom myslíš?“

	„Myslím, že mluví pravdu. Dali se dohromady na jednom večírku, ví o tom několik lidí a vědí i to, že to začalo právě na tom večírku. Můžu to všechno prověřit, ale podle mě nejspíš mluví pravdu. Je tu jedna věc – vzal jsem Bonea do kuchyně, abych se ho zeptal na Kresgeovou, a on mi řekl, že by ocenil, kdybych o Kresgeové nemluvil v přítomnosti jeho asistentky. Prý nechce, aby se po bance rozběhly drby, mám ale pocit, že mi lhal. Myslím, že důvod je o něco osobnější, a mě by zajímalo, jestli svoji asistentku šoustá.“

	„Ještě jednu nemravnou poznámku a dostaneš padáka…“

	„Trhni si, já sloužím veřejnosti. Každopádně…“

	„Já nevím, ona je dost chladná,“ poznamenal Lucas.

	„Vážně? Myslím, že k Boneovi je dost milá.“

	To Lucase překvapilo. Sloan byl u policie géniem na čtení osobností. „Vážně? Hm.“

	„Taky nemá úplně pevný alibi. Kresgeová víceméně ano. Mluvila s nějakým jiným chlápkem – mám pocit, že šoustá i s tímhle druhým – když jí Bone zavolal, aby jí oznámil, že McDonald odešel a na ničem se nedohodli. Ten druhý mezitím čekal na jiný lince. Řekla Boneovi, že k němu přijde, a pak přepnula zpátky na toho druhého a sdělovala mu, že vyskočilo něco s bankou. Ještě pár minut se o tom bavili. Tak pět deset minut, protože mluvili i o jiných věcech. Pak spěchala přímo k Boneovi a dorazila sem asi dvacet minut po jedenáctý, a z jejího domu skutečně nemá čas na další zastávku.“

	„Dobrá.“

	„A abych řekl pravdu, je to dost pohodová ženská; myslím, že by nikoho nezabila. Není na to dost blázen.“

	„A co Bakiová?“ zajímalo Lucase.

	„To nevím. Nemůžu se jí dost dobře dostat na kobylku. Je velmi hezká a dívá se na Bonea jako vlk na ovečku.“

	„Hm. Už jsi tam víceméně skončil?“

	„Jo. Pokud nechceš, abych někoho mučil.“

	„Dnes večer ne. Uvidíme se ráno.“

	„Zítra ráno bude pěknej průser, kámo. Před domem tu stojí novinář černý kroniky ze Star-Tribune a dole čeká chlápek z ekonomický redakce.“

	„To je holt ta svoboda tisku,“ poznamenal Lucas.
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	JIM BONE MĚL PRÁVĚ HLAVU V LEDNIČCE, KDYŽ ZAzvonil telefon. Zvedl přípojku v kuchyni a hlas Kerin Bakiové pronesl: „Pane Bone, tady Kerin.“

	„Panebože, Kerin, je půl šestý. Spala jste vůbec?“

	„Ne. Měla jsem moc práce.“ Zněla naprosto probuzeně. „Právě mi volala Nancy Luová. McDonald zavolal Brandtovi na jeho farmu a Brandt si vyžádal mimořádnou schůzku správní rady na desátou hodinu. Musíme se připravit.“ Nancy Luová byla sekretářkou správní rady.

	Bone hltal mléko přímo z krabice. Polkl a řekl: „Dobrá. Chtějí slyšet dnes tu zprávu? Co říkala?“

	„Zprávu ještě ne. Jen si chtějí věci vyjasnit. Ale myslím, že to musíte na dnešek připravit. Když budete čekat, věci by se mohly vymknout kontrole.“

	Bone se poškrábal na hlavě: „Nemyslím, že mi to dnes dají, ale mohli bychom oddělat McDonalda.“

	Následovala chvilka ticha, a pak Bakiová pronesla: „Zkuste si trochu dávat pozor na jazyk. Mluvíte takhle pořád a mohlo by to vyvolat problémy.“

	Bone se na telefon zazubil a prohlásil: „Ano, madam.“

	„Vezměte si s sebou ten modrý oblek s tenkými bílými proužky – je čistý?“

	„Je…“

	„A tu červenou kravatu od Hermese, obvyklé boty a tak. Taky si vezměte džíny a rolák, černou koženou bundu a kovbojské boty. Nejsem si jistá, co z toho byste si měl vzít na sebe, o tom si musíme promluvit. Neholte se – máte v koupelně v kanceláři ještě ten elektrický strojek?“

	„Jo.“

	„Fajn. Pane Bone, myslím, že byste měl za deset minut odejít ze svého bytu a za patnáct se setkáme v bance. Měl byste sem dorazit dřív než všichni ostatní.“

	„Budu tam. A poslouchejte. Zavolejte Genovi McClureovi a povězte mu, aby tam dovalil svůj zadek. Musíme začít zjišťovat, na čem pracovala Susan. Jestli je cokoli o té vraždě v jejích počítačích, musíme se o tom dozvědět. Přemýšlel jsem o tom celou noc.“

	„Ano. To je dobrý nápad.“

	„Tak za patnáct minut,“ pronesl. Zavěsil telefon, chvíli na něj hleděl, a pak řekl: „Fíha!“ a zamířil do sprchy. Nemá se holit? Kožená bunda a kovbojské boty? Přemýšlel, co to má vlastně znamenat.

	 

	BONE VEŠEL S OBLEKEM, KRAVATOU, BÍLOU KOŠILÍ a černými svátečními botami do výtahu a ve dvanáctém patře se setkal s Bakiovou.

	„Fajn,“ pronesla a vzala od něj oblečení. Sama měla na sobě nažehlený modrý kostým a dokonalý účes. „Gene McClure už je na cestě. Měl by dorazit dost brzo. Trochu jsem ho postrašila.“

	„Dobrá. Pošlete ho ke mně, jakmile přijde. A povězte mi – co mají znamenat ty kovbojský boty a bunda?“ Podíval se na sebe.

	„Chceme vyvolat obraz muže, který pracoval celou noc, aby udržel banku v chodu. Nikdo jiný tu není. Prověřila jsem McDonalda a pokud kdokoli ví, ještě nepřišel. My jsme pracovali celou noc. Dokonce ani McClure neví, že jste teprve přišel. Řekla jsem mu, že jste si odskočil na kávu.“

	„Rozumím… Poslyšte, měla byste mi začít říkat Jime.“

	„Ještě ne,“ prohlásila. „Běžte si zapnout počítač a připravte se na McClurea. Já si musím rozcuchat vlasy.“

	„Tady…“ Natáhl ruku a vytáhl jí pár pramínků nad očima a pár po stranách: „Můj bože, hned vypadáte jinak,“ pronesl. A pomyslel si, že za těch šest let, co pro něj pracuje, je tohle poprvé, co se jí svým způsobem dotkl. „Ale musíte se snažit vypadat trochu unaveně.“

	„Já jsem unavená,“ prohlásila.

	 

	MCCLURE DORAZIL O DESET MINUT POZDĚJI; NA SOBĚ měl zmačkaný oblek na čisté košili a tváře odřené do růžová, jako by si vousy oškrábal smirkovým papírem. McClure byl technickým zástupcem O’Dellové, i když jeho funkce měla spíš byrokratický než výkonný charakter, a nebyl součástí její kliky. Měl těsně před šedesátkou, prakticky čekal na odchod do důchodu a užíval si. Jako technický zástupce O’Dellové však nyní řídil její oddělení, třebaže jen na pár dní.

	„Jime. Kerin mi řekla o Susan. Panebože…“ Bone se na něj podíval a uvědomil si, že ho to skutečně šokovalo. To se mu líbilo.

	„Zavraždili ji,“ přikývl Bone. „Jsem z toho stejně vedle jako ty, ale musíme vyřídit pár věcí. Musíme všechno dobře rozvážit, probrat všechno, co Susan dělala. Musíme se ujistit, že nechystala něco… neobvyklého.“

	„Neměli bysme počkat na správní radu?“ zeptal se McClure s pochybnostmi.

	„Ne. Dnes dopoledne v deset je mimořádná schůzka správní rady a budou potřebovat tyhle informace, aby připravili nějakou odpověď,“ prohlásil Bone. Do místnosti vešla Bakiová s listem papíru v ruce. „Jestli je v záznamech něco neobvyklého, budou o tom chtít vědět co nejdřív.“

	„Dobrá,“ souhlasil McClure. „Zavolám sem pár počítačových kovbojů.“ „Už jsou na cestě,“ pronesla Bakiová a zvedla list papíru, aby viděli seznam jmen. „Všichni.“

	 

	MCDONALDA VYTÁHLI Z POSTELE VE TŘI ČTVRTĚ NA devět; Audrey mu připravila šálek kávy.

	„Co je?“

	„V deset zasedá správní rada. Před hodinou volala Nancy Luová. Nechala jsem tě spát, jak nejdýl to šlo. Musíš udělat dojem,“ pronesla. „To je káva?“

	„Ano,“ přikývla. „Běž se umýt. Přichystám ti oblek… asi ten černý, když je O’Dellová mrtvá. Ten bude nejlepší, ne?“

	„To je fuk…“ odsekl a odpotácel se do koupelny.

	 

	MIMOŘÁDNÁ SCHŮZKA SPRÁVNÍ RADY BANKY POLARIS začala přesně v deset hodin. Byli zde všichni její členové plus Bone a McDonald. Bone dorazil na poslední chvíli v džínách, kožené bundě a kovbojských botách. Wilson McDonald nad tím oblečením pozvedl obočí a otočil se na Brandta, aby zjistil, jestli mu to došlo.

	Než kdokoli stihl něco říct, Oakes vyhrkl: „Co se u všech čertů tady děje? Jime? Wilsone? Víte to někdo?“

	Wilson McDonald si spojil prsty do stříšky: „Není žádný důvod se domnívat, že incident s O’Dellovou nějak souvisí s bankou. Slyšel jsem, že u ní v bytě našli včera večer drogy…“

	„Drogy?“ Brandt si zakryl obličej rukama. „Panenko skákavá. Dozví se o tom tisk?“

	„Myslím, že se policie ze všech sil vynasnaží udržet tuhle informaci v tajnosti. Domnívám se však, že je dost dobře možné, že se Susan, tak jako kterýkoli jiný narkoman, stýkala s velice podivnými týpky…“

	„Kecy,“ vyštěkl Bone. Žvýkal nezapálené viržinko a mračil se. „Dostane se to do novin. Nepřekvapilo by mě, kdyby se to tam objevilo už zítra. A jejím dealerem byl číšník z baru The Falls.“

	„Jak vůbec víte o tý věci s drogami?“ zeptal se Anderson nešťastně a podíval se z Bonea na McDonalda. A pak se zeptal Bonea: „Jak víš o jejím dealerovi?“

	„O těch drogách nám řekla policie,“ vysvětlil Bone. „Některé z nás včera večer vyslýchali. A o jejím dealerovi mi řekl jeden člověk. Řekl mi to soukromě.“

	„Měli bychom vědět, kdo to je,“ pronesl McDonald.

	„Jestli se policie zeptá, možná jim to povím,“ pronesl Bone. „Teď ale nikdo neví, že to vím, kromě toho člověka, co mi to řekl, a zde přítomných lidí. Jestli se to dostane z téhle místnosti, poškodí to banku, a já budu chtít vědět, proč se to dostalo ven.“ Pohlédl přímo na McDonalda.

	„O jaké drogy šlo?“ zeptala se Boseová, pohrávající si se šňůrou perel.

	„Jenom o trochu hašiše a trávy,“ odpověděl Bone. „Nic vážnýho.“

	„Nic vážnýho?“ zopakoval McDonald. Tentokrát pozvedl obočí skoro až k okraji vlasů. „Nic vážnýho? Jak můžeš tvrdit, že nejde o nic vážnýho?“

	„Protože nejde,“ řekl Bone.

	„Nesouhlasím,“ prohlásil McDonald. „Myslím, že se s tím musí zacházet velmi opatrně…“

	„Další kecy,“ štěkl Bone. Pohlédl na McDonalda přes stůl z ořechového dřeva a oči se mu leskly. „Ty tvoje kecy mě začínají zatraceně unavovat, Wilsone.“

	„Poslouchej, kámo,“ řekl McDonald, Boneův hlas ho však převálcoval.

	„Za prvé to není důležité,“ řekl správní radě. „Kdyby to byl heroin, kokain, crack nebo metamfetamin, bylo by to mnohem horší. Tohle je jen přečin. Prostě jen vydáme tiskový prohlášení, že jsme si žádnýho zneužívání drog ze strany O’Dellové nebyli vědomi a že to mohlo souviset s jejím glaukomem.“

	„S glaukomem?“ zopakoval McDonald. „Nevěděl jsem, že měla glaukom.“

	„Ani já ne, ty panáku, než si ale noviny ověří, že žádnej neměla, nikoho už to nebude zajímat.“

	McDonald se napůl zvedl ze židle: „Říkáš si o ránu pěstí, Bone. Já nejsem žádnej panák a požaduju omluvu.“

	Bone mávl rukou, aby si zase sedl, a zavřel oči: „Promiň, omlouvám se. Ale strávil jsem tady kus noci probíráním záznamů O’Dellové s Genem McClurem. Zjistili jsme, že její oddělení bylo zjevně zcela na vzestupu. Všechno je naprosto čistý.“

	Brandt poznamenal: „Dobrá práce. Dělal jsem si s tím starosti celou cestu z farmy.“

	„A musíme udržet krok s událostmi,“ pokračoval Bone. „Moje asistentka už připravila tiskový prohlášení…“ Otevřel kufřík, vytáhl svazek papírů a začal je rozdávat. „Je naprosto standardní – plná spolupráce s policií, ta věc s glaukomem, výsledky nočního přezkoumání jejího oddělení s jejím nejvyšším podřízeným, které ukázaly příkladné řízení a nepřinesly žádné náznaky, že by ta vražda jakkoli souvisela s činností banky.“

	Brandt si prohlášení přečetl, položil papír na stůl a prohlásil: „Výborně.“

	„Budeme to muset oznámit Spacekovi v Midlandu,“ podotkla Constance Rondeauová.

	„Už jsem to udělal,“ kývl Bone. „Vykopal jsem ho z postele v sedm ráno a seznámil ho se situací. Vydá tiskové prohlášení, které uvádí, že Midland si stojí za návrhem na fúzi a že má plnou důvěru v integritu Polarisu.“

	„Dobrá… dobrá,“ pronesl Anderson.

	„Myslíš si, ehm, že by mohl být v nebezpečí někdo z nás?“ zeptala se Boseová.

	Bone se na ni usmál a odpověděl: „To bylo to první, na co jsem se ptal, když včera večer přišla policie.“ Po chvilce neklidného smíchu dodal: „Policie nic nemá. Já nevidím žádnou souvislost a nikomu se nevyhrožovalo… ale stejně, O’Dellové taky nikdo nevyhrazoval.“

	„Myslíš, že bychom si měli dát prázdniny?“

	Bone pokrčil rameny. „To je na vás.“

	Členové správní rady pohlédli jeden na druhého, a pak Brandt prohlásil: „Vážně si myslím, že to není nutné. Jsem ale přesvědčen, že je nezbytné, aby si teď členové správní rady pohovořili soukromě mezi sebou. Musíme si vyjasnit pár věcí.“

	Několik dalších členů přikývlo a Bone se odsunul od stolu a řekl McDonaldovi: „Wilsone, myslím, že nás vykopli ven.“ Pohlédl na svoje šaty: „A já se stejně potřebuju převlíknout.“

	„Nikdo vás nevyhání,“ namítl Brandt. „Vlastně bych ocenil, kdybyste se tu oba ještě chvíli zdrželi. Vím, že jste unavení, takže vás zavoláme tak za půl hodinky. A pak už si můžete vzít po zbytek dne volno.“

	Když vyšli na chodbu, McDonald vyštěkl: „Řekls mi panáku.“

	„Omluvil jsem se,“ namítl Bone. Bakiová stála hned za ním, tvářila se upjatě a nesla hromádku papírů.

	„Seru na omluvy,“ prohlásil McDonald. „Půjdeš ke dnu, ty čuráku.“

	„Jo? Co to má jako znamenat?“ zeptal se Bone. „Vzal sis snad s sebou pistoli, Wilsone?“ Bone hovořil tiše a tvářil se, že to snad myslí jako vtip. McDonald však viděl jeho černé oči a věděl, že to myslí vážně.

	„Polib mi prdel,“ odsekl McDonald a Bone se následně v duchu vrátil do minulosti. Tohle nebyl ten přátelský člověk, kterého znával. Bakiová chytila Bonea za lem saka a zatahala za ně. „Ne,“ zamumlala pár centimetrů od jeho ucha. McDonald na oba kývl, a pak se otočil na podpatku.

	„Zasranej tlusťoch…“

	„Někdy jindy,“ pronesla. „Vyšlo to tam uvnitř?“

	„To nevím.“

	 

	„CO SE STALO?“ ZEPTALA SE AUDREY, JAKMILE ZA JEJÍM manželem zapadly dveře.

	„Málem jsem dal sakra tomu čurákovi Boneovi na chodbě pěstí,“ prohlásil McDonald. „Panebože, potřeboval bych si dát panáka.“

	„Pěstí?“ Audrey to zmátlo a její hlas přešel do jekotu. „Wilsone, o čem to mluvíš? Dát pěstí?“

	„Ach, drž hubu,“ vyštěkl McDonald. Stáhl si kabát a kravatu. „Správní rada chce, ať tu počkáme, než skončí.“

	„Hodlají někoho zvolit? Nejsme připravení. Chystali jsme se zpracovat Boseovou o víkendu.“

	„Ta věc s O’Dellovou je vylekala,“ pronesl McDonald. „Myslím, že půlka z nich se chystá odjet z města. Schovat se, dokud to neskončí.“

	„Ale…“ Audrey byla ohromená. „Říkali, že příští týden…“

	„Já nevím.“ Wilson pokrčil rameny. Otočil se a vyhlédl z okna na ulici. „Bone se tam objevil jako nějakej motorkář. Rozhodně nevypadal jako předseda správní rady, to by mohlo pomoct.“

	„Fajn,“ pronesla. Uhladila si pod sebou sukni, než si sedla na polstrovanou židli. „Tak počkáme.“

	 

	Čekání trvalo hodinu, která se zdála jako celá věčnost. Pár lidí přišlo a odešlo; McDonald zíral na obrazovku počítače a Audrey si četla časopis Vogue. Když se objevil Jack O’Grady, usmál se na Audrey a řekl: „Wilsone, mohl bys na minutku zajít do Sálu?“

	Audrey ho poplácala po zádech a Wilson následoval O’Gradyho do dveří.

	„Jdeš na zápas Gophersů?“ zeptal se O’Grady.

	„Vždycky chodím,“ řekl McDonald vesele. „Ať mají dobrej rok nebo špatnej, to je mi je jedno…“

	Zmlkl však, když prošel dveřmi. Bone už seděl za dlouhým konferenčním stolem, tentokrát měl ale na sobě tmavý bankéřský oblek s tenkými proužky. a oholil se.

	„Wilsone, posaď se,“ vyzval ho Brandt a McDonaldovi se zhoupl žaludek. Posadil se. „Wilsone, rozhodli jsme se, že potřebujeme zvolit nového lídra okamžitě – někoho, kdo dokáže řídit banku a poskytnout nám jednotný hlas, kterým budeme mluvit. Zvolili jsme tebe i Jima Bonea za členy správní rady. Já převezmu funkci předsedy, a jestli to místo přijmeš, budeš můj zástupce, přičemž si zároveň ponecháš předsednictví hypoteční banky. Požádali jsme Jima, aby převzal funkci prezidenta a generálního ředitele. A řekli jsme mu, aby pokračoval s realizací fúze.“

	Brandt pohlédl na Bonea a pak zpátky na McDonalda. „Takže to je hotový. Vítej v předsednictvu.“

	„Já, ehm…“ McDonald zavrtěl hlavou, jako by ho někdo udeřil. Zástupce předsedy správní rady – je vyřízený. „Já, ehm, děkuju vám.“

	 

	BAKIOVÁ NA NĚJ ČEKALA NA CHODBĚ, OČI ŠIROCE OTEvřené, téměř vibrující z kofeinu a nervozity, pomyslel si Bone, a zeptala se: „Tak co?“

	Zazubil se. „Dostal jsem to. Brandt je předsedou, prozatím, a McDonald je jeho zástupcem. Prozatím.“

	Opětovala úsměv a šest let trvající led na okamžik roztál: „Mám za vás velkou radost, pane Bone.“

	„Jime.“

	„Ještě ne,“ pronesla a znovu ochladla. „A musíme si promluvit o té laskavosti.“

	„Zítra,“ řekla. „Ještě si musím promyslet pár věcí a máme ještě práci. Měla bych zavolat Spacekovi a říct mu, že teď bude jednat o fúzi s vámi.“

	„To je první věc,“ přikývl. „Druhá věc je, že si musíme promluvit o tom, jak tu fúzi zastavit.“

	„To není zcela v souladu s vaším předchozím názorem,“ pronesla naprosto vyrovnaně.

	„To jsem ještě nebyl prezidentem banky,“ pronesl. „Takže pojďme. Budeme potřebovat kávu a sušenky. Musíme přijmout pár lidí.“

	„Už to máte v kanceláři,“ podotkla. „Objednala jsem všechno, co budeme dnes ráno potřebovat.“
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	ústředí saintpaulské policie připomíná budovu Správy pro podporu zaměstnaností z období velké hospodářské krize, jen s novými okny. Lucas nechal své porsche na vyhrazeném parkovišti před budovou a šel dovnitř k zasklenému bezpečnostnímu okýnku. Žena za pultem ho nepoznala, nezajímal ji jeho minneapoliský průkaz, nebyla si jistá, jestli má nadporučík Mayberry čas ho přijmout, a řekla mu, aby se posadil v recepci vedle mladíka se zelenými vlasy.

	Lucas se posadil a poznamenal: „Pěkný vlasy,“ překřížil si nohy a hleděl na protější zeď. Mladík, kterému pracoval mozek jako zpomalený film, chvíli nevěděl, jak na to reagovat, a pak upřímně řekl: „Díky, kámo.“

	Lucas čekal dvacet vteřin a pak se zeptal: „Proč tu jseš?“

	Uplynulo dalších dvacet vteřin, než mladík odpověděl: „Za zkurvený kouření trávy.“

	„A kouřils?“ zeptal se Lucas.

	„Kurva, jo.“

	 

	konverzace posléze počala váznout; pak bezpečnostními dveřmi prošel Mayberry a prohlásil: „Ahoj Lucasi, co tady děláš?“ Mayberry měl hlavu o velikosti a tvaru čtyřlitrového džbánu na mléko, včetně rukojeti, kterou tvořil krátký blonďatý culík. Vyšel z bezpečnostních dveří a pokynul mu: „Pojď dozadu… Jak se máš, neviděl jsem tě od toho zásahu u Ronnieho Whitea.“

	„Ale, jednou dole, jednou nahoře,“ odpověděl Lucas. „Slyšel jsi o Weather?“

	„Myslíš tu bombu? Jo, bylo to v novinách – a někdo povídal, že jste se rozešli.“

	„Já nevím, nějak se to snažíme vyjasnit.“

	„Je to fajn ženská,“ poznamenal Mayberry. Vedl Lucase k výtahu; vyjeli několik pater do přijímací místnosti s desítkou židlí s červenými plastikovými sedátky, černou tabulí, barevným televizorem s širokou obrazovkou a videem. Mayberry vložil do videa kazetu, stiskl několik tlačítek a zapnul televizor. „Díval jsem se na tu nahrávku včera večer… člověče, je to tak dávno. Sotva jsem si dokázal vybavit, kdo je kdo. Každopádně, Arris se ukázal asi u čísla 224 na číselníku…“

	Přetáčel pásku; u čísla 210 ji zastavil a pustil nahrávku. Oba stáli a dívali se na obrazovku.

	„Takže,“ řekl Mayberry a poklepal na obrazovku. „Tady máme přehlídku lidí, kteří procházejí kolem… spousta žen, mířících k nočnímu klubu. Několik mužů.“

	Nahrávka byla černobílá a soustředila se na hubeného muže s knírem, který prodával nealkoholické nápoje, cigarety, chléb a benzín u malého pultu smíšeného zboží. V pozadí, na ulici za výlohou a za dvěma páry benzínových čerpadel, sem tam prošli kolem obchodu lidé, většinou na druhé straně ulice.

	„Fajn,“ pronesl Mayberry. „Tady se dostáváme k Arrisovi… Ještě projde tahle žena, a tady ho máme.“ Zabodnul prst do obrazovky. Arris měl na sobě světlou košili a zřejmě žlutohnědé vojenské kalhoty.

	„Je to dost rozmazaný,“ poznamenal Lucas s očima necelý metr od obrazovky. „Nevidím mu do tváře.“

	„Není to moc dobrý,“ souhlasil Mayberry. Zastavil pásku, vrátil ji o kousek zpátky a Arris znovu prošel přes obrazovku, tentokrát zpomaleně, „Identifikovali jsme ho tak, že jsme tohle pustili několika jeho přátelům, kteří ho poznali podle vzhledu, ledabylého způsobu chůze a tak. A to oblečení odpovídá. Je vidět, že má vyhrnutý rukávy, to taky sedí.“

	„Nikdo tam nevypadá jako McDonald,“ poznamenal Lucas, když si prohlížel lidi procházející kolem obchodu.

	„Víš jistě, že hledáš jeho?“ zeptal se Mayberry.

	„Máme na něj dost spolehlivý tip,“ vysvědil Lucas.

	„Většina těch lidí míří dolů ke klubu,“ podotkl Mayberry. „Ale Arris šel jen tak na procházku a pokračoval i za něj. Takže byl víceméně sám, když ho o blok a půl dál zastřelili. Jestli tedy hledáš vraha… je o dost dál.“

	„Jelly mi říkal, že to podle něj nebyla náhoda.“

	„Obvykle má pravdu,“ poznamenal Mayberry.

	„Jestli to nebyla náhoda, vrah ho skoro jistě musel sledovat,“ poznamenal Lucas. „Nemohl čekat, že se prostě jen tak projde po ulici a narazí na Arrise na vhodným místě, kde by ho mohl zastřelit. Obzvlášť ne, kdyby ho Arris mohl poznat. Musel přijít zpoza něj.“

	„No, Arris se procházel každý večer. Nikdo neví, jestli chodil vždycky stejnou cestou, ale jeho sousedé tvrdili, že obvykle zamířil stejným směrem. Chceš si to prohlédnout znovu?“

	„Ne, to je dobrý. A co otisk na střele?“

	„Víme, že McDonald má záznam otisků prstů, máme to potvrzené z Národního kriminalistického ústavu – měl tajné povolení od Národní gardy,“ poznamenal Mayberry. „Každou chvíli by nám měli něco poslat, před pěti minutama tam ale ještě nic nebylo. Pověřil jsem Chada Ograma, aby ten záznam o otisku na střele našel. Znáš Ograma?“

	„Myslím, že už jsme se setkali,“ přikývl Lucas.

	Mayberry přetočil pásku, vytáhl ji z videa a podal ji Lucasovi. „Tohle je pro tebe. Pojďme za Ogramem.“

	Ogram pracoval v kanceláři o velikosti kumbálu na košťata, nacpané skříněmi se záznamy. Na každém rovném povrchu kanceláře stály alespoň jedny hodiny a několik dalších viselo na stěnách. Ogram, hubený muž s řídnoucími vlasy, se skláněl nad svým zeleným kovovým stolem a lysé místo na hlavě měl růžové jako chodidla novorozence.

	„Chade,“ oslovil ho Mayberry a Ogram se polekaně posadil zpříma. „Lucase nejspíš znáš.“

	„Jo, brýden,“ pronesl Ogram neurčitě s pohledem na Lucase, a pak se znovu sehnul nad svým stolem. „Mám ten fax.“

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Mayberry.

	„No, sakra,“ pronesl Ogram. „Víš, na srovnání toho není dost.“

	„Jasně,“ vložil se do toho Lucas, „jen jsem chtěl vědět…“

	„Otisk McDonaldová pravého palce se ale shoduje s tím, co máme,“ pokračoval Ogram. „Máme kousek rýhy, a ta jeho vypadá přesně jako ten náš kousek.“

	Mayberry a Lucas na sebe pohlédli. „Jste si jistý?“ zeptal se Lucas.

	„Dost jistý – musím upravit velikost otisku z faxu, abych je mohl přesně překrýt, ale jo – vypadají úplně stejně.“

	„Jak velká je pravděpodobnost, že jde o někoho jiného?“ chtěl vědět Lucas.

	Ogram se prsteníčkem pravé ruky poškrábal na lysém místě: „To nevím. Deset ku jedné, že jde o něj. Sto ku jedné. Pro soud to nestačí, ale co se mě týče, když máte fragment otisku i otisk podezřelého a natolik se to shoduje… Řekl bych, že ho máme.“

	„Panebože,“ obrátil se Lucas k Mayberrymu. „Tohle nemůže být pravda.“

	„Proč ne?“ ptal se Mayberry.

	„Je to příliš jednoduchý,“ odpověděl Lucas. „Takhle jednoduchý to není nikdy.“ A k Ogramovi: „Potřeboval bych upřesnit tu pravděpodobnost.“

	„Znám jednoho chlápka v FBI, který by vám mohl dát přibližnou představu. Hodně se baví těmihle srovnávacími záležitostmi. Statistika, pravděpodobnost a tak.“

	„Zavolejte mu,“ vyzval ho Lucas. „A zavolejte mi do Minneapolisu, až to zjistíte. Zkurvenej Wilson McDonald.“

	Lucas zamířil k výtahům v těsném závěsu s Mayberrym. Stiskl přivolávači tlačítko, otočil se a namířil na Mayberryho prstem: „Heleď, vy máte tu střelu, viď?“

	„Každopádně úlomek jedné.“

	„A policejní patolog našel úlomek u O’Dellové – u té bankéřky, kterou právě zastřelili. Dáme je dohromady, podrobíme je analýze a zjistíme, jestli se shodují.“

	„Dobrá – chceš to udělat tam u vás?“

	„Jasně. Pošli mi to.“

	„Dorazí to dvacet minut po tobě,“ prohlásil Mayberry. „Panečku, tohle zbožňuju. Tenhle případ byl otevřený celý věky.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL SLOANOVI Z AUTA A OZNÁMIL MU: „Máme průlom v Kresgeho případu – sežeň Sherrillovou a Dela, jestli jsou někde poblíž, a za dvacet minut se všichni sejdeme u mě v kanceláři.“

	„Kdo to udělal?“

	„Náš kámoš, Wilson McDonald.“

	„Ty si děláš prdel.“

	„Žádnou prdel si nedělám,“ bránil se Lucas. „Problém bude to dokázat.“

	Ukončil hovor se Sloanem, vytáhl diář, vyhledal číslo do Boneovy kanceláře a vyťukal ho, zatímco přidal plyn po nájezdu na dálnici I-94. Telefon zvedla Boneova asistentka: „Detektive Davenporte, všichni jsou zrovna teď v zasedací síni správní rady. Myslím, že právě volí nového předsedu. Takže jestli to není skutečně naléhavé…“

	„Je tam Wilson McDonald?“

	„Ano, samozřejmě. Je jedním z kandidátů.“

	„Díky. Zavolám později.“ Řekla mu, co potřeboval vědět – že McDonald je právě teď tam, v bance.

	 

	SHERRILLOVÁ SE K TOMU STAVĚLA SKEPTICKY.

	Víc než skepticky – byla hrozně protivná. „Flinkáme to, Lucasi. Nezajímá mě, jaká je pravděpodobnost, když to neobstojí u soudu, nestačí to. A ta zatracená vražda se stala tak dávno, že není šance udělat z toho případ.“

	„Je dobrý vědět, kdo to udělal,“ poznamenal Del.

	Sherrillová měla na sobě džíny, kotníčkové tenisky Nike, semišovou bundu a až příliš upnuty chlupatý bílý svetřík, v němž byla patrná její bezchybná postava. Lucas, Sloan a Del jí odhodlaně hleděli do očí; Del však nakonec tlaku podlehl, opřel se na židli a zahleděl se do stropu.

	„No tak, Dele, podívej se na Catův případ,“ pronesla Sherrillová. „Všichni vědí, že George Cat zabil svoji starou. Není jim to ale k ničemu, protože to nemůžeme dokázat. S McDonaldem to bude ještě těžší, protože McDonald má na svý straně všechny právníky světa.“

	„Pořád je dobrý to vědět,“ zamumlal Del.

	„Protože si myslíme, že Wilson oddělal celkem asi čtyři lidi,“ podotkl Lucas. „Když se nám podaří vytipovat shodné znaky, vyargumentovat to a mít aspoň částečně usvědčující důkaz u jednoho případu, porota ho odsoudí.“

	„Co teda chceš dělat?“ ptal se Sloan.

	„Chci ho rozebrat na kousky. Chci si ho prohlédnout pod mikroskopem. Chci povolení k domovní prohlídce a chci převrátit jeho dům vzhůru nohama.“

	„Myslím, že toho nemáme dost na to, abysme dostali povolení k domovní prohlídce,“ namítl Del.

	„Tak něco kurva musíme najít,“ prohlásil Lucas. „Sloane, můžeš se na pár dní uvolnit z toho případu vraždy v Ericsonu?“

	„Na chvilku jo,“ odpověděl.

	„Požádej Franka. A když bude souhlasit, podívej se znovu na O’Dellovou. Zjisti, jestli existuje nějaká možnost, že to McDonald mohl nějak zaonačit, aby se do toho bytu dostal. Dele, ty se znovu podívej na Arrise. Zjisti, jestli jsme něco nepřehlédli. Marcy, ty si vezmi na starost Ingalla. Já znovu zajedu na sever, hned teď. Chci si znovu promyslet ten Kresgeho případ. Zjistit, Jestli nepřijdu na to, jak to vrah udělal. Sejdeme se zase zítra v devět ráno. Budu na telefonu v autě, jestli mě budete potřebovat dřív.“

	„Proč si nepořídíš normální mobil?“ ptal se Del. „Všichni ostatní ho maji.“

	„Protože pak by mi všichni volali,“ odpověděl Lucas, „a nemohl bych tvrdit, že jsem nebyl na telefonu.“

	Sloan kývl a spolu s Dělem odešli. Sherrillová se zdržela. „Jedeš znovu na sever?“

	„Jo. Chci si promluvit s –“ Jeho telefon zadrnčel a on ho popadl a ukázal na Sherrillovou prstem, aby počkala. „Davenport.“

	„Lucasi, tady seržant Ogram ze St. Paulu. Mluvili jsme spolu –“

	„Jo, jasně. Co máte?“

	„Mluvil jsem s mým kámošem v FBI a on brnknul lidem od otisků prstů, a pak mi zavolal zpátky – tvrdí, že je to asi sto ku jedné, že máme toho pravýho člověka.“

	„Takže ho máme.“

	„Vy ho máte. Jo, a ten úlomek střely vám právě veze hlídkový vůz. Teď někdy už by k vám měl dorazit.“

	„Díky. Nashle.“

	Lucas zavěsil. „Máme ho! Každopádně chci zajet na sever a promluvit si s tamním správcem; trochu si to tam projít.“

	„Dobrá.“ Otočila se k odchodu, ale šla pomalu.

	„Stalo se něco?“ zeptal se Lucas.

	Znovu se zastavila, pohlédla na něj a pronesla: „Ne,“ a pokračovala ke dveřím. Lucas si pomyslel, a sakra. Ještě nikdy nezažil podobný případ, kdy nějaká žena neměla co říct, ale tak jako tak to pro něj skoro vždycky skončilo nějakou pohromou.

	„Fajn, jestli si jseš jistá.“

	„Třeba bych ti mohla večer zavolat,“ pronesla. Kousala se zevnitř do rtu, jako by byla něčím roztěkaná. „Vlastně bych si s tebou asi o něčem promluvit chtěla.“

	 

	PŘED ODCHODEM ZAVOLAL LUCAS KRAUSEMU DO soudní budovy garfieldského okresu a domluvil si, že se sejde se správcem Kresgeho pozemku, který pro něj pracoval na částečný úvazek v tom srubu. Cesta na sever byla příjemná – prosvištěl po mezistátní dálnici i v suchu a pohodě po návazných dálnicích. Okolní městečka se chystala na zimu – jakýsi muž na malém žlutozeleném traktoru značky John Deere sekal zahradu, která v létě musela být úchvatná, přestože teď byla plná zahnědlé trávy a mrtvého listí; jiný muž v maskáčové bundě střílel šípy přes dvorek na dva lukostřelecké terče vyrobené z odřezků dřeva; v prodejně Arctic Cat prováděli speciální prohlídky a opravy motorových saní.

	Krause čekal ve srubu, vyšel na zápraží a zamračil se, když spatřil porsche blížící se po příjezdové cestě. Lucas ho zaparkoval na otevřeném prostoru vedle dodávky Ford a vystoupil z vozu. Nevelké jezero pod srubem už mělo ledový límec, který sahal necelé dva metry od břehu.

	„Nepoznal jsem hned vaše auto,“ poznamenal Krause. „Páni, to je něco – takový se tady moc nevidí.“

	„Mám ho už dlouho,“ podotkl Lucas a zavzpomínal na dávné časy. „Přemýšlím, že ho vyměním za něco trochu prostornějšího.“

	„Neumím si představit, že vám v těchhle končinách v zimě nějak zvlášť slouží.“

	„Moc ne,“ souhlasil Lucas. Zpoza rohu srubu přišel větrem ošlehaný bělovlasý muž kolem sedmdesátky a nesl benzínový křovinořez. Položil ho vedle schodů do srubu a Krause pronesl: „Marlone, to je detektiv Davenport z Minneapolisu, detektive, tohle je Marlon Wiener.“

	Potřásli si rukama a Lucas řekl: „Jen bych se tu potřeboval projít po okolí a trochu si popovídat…“

	„Tak to spolu vyřiďte,“ prohlásil Krause. „Mám s sebou nějaký papírování, tak si s tím sednu uvnitř s paní Wienerovou a vypiju si kafe. Zavolejte, jestli mě budete potřebovat.“

	 

	LUCAS SE CHTĚL PODÍVAT, JAK JSOU POSEDY ROZMÍSTĚny. Transkript Sloanových výslechů sice uváděl pořadí, v jakém se lovci odpojovali na cestě k posedům, neříkal však nic o samotném terénu.

	„Máme tu šestikolové vozidlo, mohli bysme tam nahoru zajet, pokud ovšem radši nechcete jít po svých,“ navrhl Wiener.

	„Raději pojďme pěšky,“ řekl Lucas. „Oni šli taky pěšky toho rána, co se střílelo, že ano?“

	„Pravda,“ potvrdil Wiener.

	„Povězte mi, jaký byl Kresge,“ vyzval ho Lucas, když se vydali spadaným listím ke stezce podél jezera. „Byl to dobrej člověk, špatnej člověk – zkrátka, co si o něm myslíte?“

	„Nechtěl bych pro něj pracovat každej den – víte, myslím po jeho boku,“ odpověděl Wiener. „Ke mně se choval fajn. Řkl mi, co chce, abych udělal, a někdy jsem i já něco navrhl, a on obvykle souhlasil, abych to udělal taky. Moje žena tady udržovala pořádek, chodila sem několikrát týdně utřít prach, vyluxovat a tak podobně.“

	„To mi připadá jako poměrně dost práce,“ podotkl Lucas.

	„No, rád měl na svý příjezdový cestě auta. Vždycky se bál, že ho někdo vyloupí nebo tak něco. Netvrdím, že se to nemohlo stát. Jednou mi řekl, že by byl šťastnější, kdybych nebyl celý dny v práci a mohl tady být každý den, kdykoli.“

	„Pořádal večírky nebo míval hodně hostů? Chodilo sem hodně lidí?“

	„Ne, moc ne – každý léto ale pořádal jeden velký večírek pro lidi z managementu svý banky,“ odpověděl Wiener. „Přijížděli sem, plavali v jezeře, popíjeli, děti chodily rybařit a všichni si tu a tam zašli na střelnici.“

	„On tady má střelnici?“

	„Jenom provizorní, chodí si zastřílet do rokle. Však víte, jen ze vzdálenosti od osmi do sto metrů.“

	„Z osmi metrů? To mají ruční zbraně?“

	„Jo, a pušky dvaadvacítky pro děti. Nic zvláštního, jen tak dělají kravál.“

	„Hm. Ruční zbraně.“ Ruční zbraň byla zajímavá možnost, obzvlášť velká jako Magnum čtyřiačtyřicítka nebo Colt pětačtyřicítka nebo Maximum ráže 357. McDonald ji mohl nést schovanou, vrátit se, zastřelit Kresgeho a zbraň zahodit. I když podle policejního patologa vyšla střela z pušky, silná ruční zbraň je možná taky. „Šerif udělal ve srubu inventuru zbraní. Žádný ruční zbraně jsem na seznamu neviděl.“

	„Já nevím, nikdo se mě na to neptal. Jenom vysmejčili sejf se zbraněmi a to bylo všechno.“

	„Měl Kresge hodně ručních zbraní?“

	„Ne, moc ne. Chci říct, pár jich měl. Většinu jich sem přinesli jeho hosti. Lidi z města nemají moc příležitosti si zastřílet, a zdálo se, že se jim to všem líbí, obzvlášť když už v sobě měli pár piv. Pan Kresge ruční zbraň měl, viděl jsem ji – byl to stříbrný revolver Magnum Smith and Wesson ráže 357. Ale myslím, že si ho přivezl s sebou ze Cities.“

	„Magnum 357? Nebo maximum?“

	„Ach, myslím… magnum. O maximu jsem nikdy neslyšel.“

	„A přinesl si ho s sebou.“

	„Myslím, že jo. A taky měl – není to zrovna ruční zbraň, nebo možná je… ale měl contender. Ten by měl být na šerifově seznamu. Ten měl tady nahoře.“

	„Contender?“ Contender by odpovídal dokonale.

	„Však víte, takový ten –“

	„Contendery znám. S dalekohledem?“

	„Jo.“

	„Myslím, že to v inventuře nebylo.“

	„Mělo být. Nechával ho v sejfu se zbraněmi. Aspoň obvykle. Pokud si ho zase neodvezl.“

	„Prověříme to,“ prohlásil Lucas. „Znáte Wilsona McDonalda? Takovýho statnýho?“

	Wiener přikývl. „Jo, párkrát jsem ho viděl.“

	„Čím střílel, když sem přijel?“

	Wiener zavrtěl hlavou: „To vám nepovím. Po pravdě řečeno ani nevím, jestli vůbec střílel. Pan Robles střílel – učil to děti a pořád vykládal něco o zbraních. Ale myslím, že pan McDonald byl spíš pijan. To mi utkvělo.“

	 

	ŠLI PODÉL JEZERA K PRVNÍMU POSEDU, KTERÝ PATŘIL Roblesovi. Lucas přišel pod něj, vylezl na strom a usadil se na lavici široké šedesát centimetrů krát metr dvacet.

	„Ty posedy jste postavil vy?“ zavolal Lucas dolů na Wienera.

	„Ne, dalo je dohromady pár kluků z Wyomingu,“ odpověděl. „Vtipkovali o tom, že tam zavedou i elektřinu.“

	Posed byl jedním z nejpohodlnějších, na kterém kdy Lucas seděl. Mohl si natáhnout nohy, opřít se o kmen stromu a stále viděl na svah kopce na okraji olšového močálu. Samotný močál lemovaly osiky označující vysokou oranici a uprostřed byl velký zarostlý ostrov. Tu a tam viděl lesknoucí se ostrůvky ledu, tam, kde byla voda nezakalená. Všude rozeznával sotva znatelné cestičky mezi keři; známky, že se tudy pohybovali jeleni. Roblesův posed stál na svahu nad jakousi velkou jelení křižovatkou.

	„Je tam úzký pás země, který vede odsud do močálu,“ zavolal Wiener. „Jeleni můžou projít přímo na ostrůvek uprostřed. Člověk by se nejspíš utopil, kdyby se je snažil následovat – každopádně dřív, než to zamrzne.“

	„Dobrá…“

	Prověřili postupně všechny ostatní posedy, táhnoucí se v délce něco přes kilometr, všechny však zaměřené na močál a cestičky, které vedly z něj a do něj. McDonaldův posed stál na svahu a kusek doleva od jedné z velkých louží pokrytých ledem.

	Je možné, pomyslel si Lucas, že McDonald vzal contender brzy ráno ze sejfu na zbraně, těsně předtím, než skupinka odešla ze srubu. To by vysvětlovalo, proč tam chybí. Contender, třebaže na pistoli poměrně dlouhý, byl stále dost krátký na to, aby se dal skrýt pod loveckou bundou. Potom, ve tmě, se vrátil zpátky po stezce na svah nad Kresgeho posedem, počkal, až se začne střílet, vypálil na Kresgeho smrtící ránu, vrátil se na svůj posed a hodil contender do močálu. Vylezl na strom… pohoda. Sedí nahoře na svém posedu na stromě stejně jako ostatní a ze své zbraně vůbec nevystřelil…

	„Pojďme,“ řekl Wienerovi, když slezl dolů.

	„Přišel jste na něco?“ zajímal se Wiener.

	„Možná,“ odpověděl Lucas. „Kdy jste sem dorazil toho dne, co Kresgeho zastřelili?“

	„Asi v deset hodin, jakmile jsem se to dozvěděl… Měl jsem sem přijít kolem poledne se svým vlečňákem, abysme odtáhli mrtvy jeleny na registrační stanici a pak k řezníkovi. Mysleli si, že kolem poledne už budou odsud pryč tak jako tak,“ řekl starý muž. „Šerif se mě ptal na toho chlápka, kterýho viděl ten člověk od telefonů – na toho, co šel podél kraje lesa – to jsem tady ale ještě nebyl. Je mi líto.“

	Ten lovec v lese. Lucas na něj málem zapomněl. Samozřejmě to mohl být kdokoli, jiný lovec, který přes tenhle pozemek jen přecházel, aby se dostal ke svému autu. „Zatraceně,“ pronesl nahlas. Další lovec se mu nelíbil; Lucas věřil na náhody s výjimkou situace, kdy vysvětlovaly až příliš mnoho. A jestli ten muž v lovecké bundě byl vrah a jestli měl ten člověk od telefonů pravdu ohledně jeho velikosti, pak tím vrahem nebyl McDonald.

	„Prosím?“

	„Jestli šel někdo lesem, jak tvrdil ten muž od telefonů, kam by mířil?“

	„Nejspíš zpátky ke srubu.“

	„To by mohl být problém,“ podotkl Lucas.

	 

	KDYŽ SE VRÁTIL DO SRUBU, KRAUSE PRACOVAL U KUCHYŇského stolu a u nohou mu stál kožený kufřík. Paní Wienerová myla nádobí a z trouby vycházela tak libá vůně, že Lucas téměř omdlel, když ho praštila do nosu.

	„Co to pečete?“

	„Skořicové rolky – už by měly být hotové,“ odpověděla a otočila se od dřezu. Byla to baculatá žena s růžovým obličejem a kudrnatými bílými vlasy. Ze sporáku vzala utěrku, osušila si ruce a otevřela troubu. „Dokonalé,“ prohlásila.

	Krause se zvedl od stolu, aby se podíval. „Já dostanu první,“ hlásil se.

	„Musejí vychladnout,“ pronesla rozhodně. „A musím udělat polevu. Zatím se posaďte.“

	Krause se stáhl zpátky ke stolu a svým papírům. „Něco zajímavýho?“ zeptal se Lucase.

	Lucas odpověděl: „Víte, co je to contender? Dlouhá pistole na jediný výstřel a otevírá se jako brokovnice?“

	„Viděl jsem je,“ přikývl Krause.

	„Neuvedl jste žádný v inventuře zbraní, který se našly v tomhle domě.“

	„Žádný tady nebyl,“ vysvětlil Krause. „Byly tu tři pušky a dvě brokovnice.“

	„Máte mezi svými zaměstnanci potápěče?“ zeptal se Lucas.

	„Jistě. Myslíte si, že víte, kde ta zbraň je?“

	„Možná. Bylo by fajn, kdyby byla přímo pod svahem nedaleko McDonaldová posedu. Je tam velká louže vody… Nepřekvapilo by mě, kdyby ji hodil přímo tam.“

	„Nevím, jak se dá potápět v močálu,“ poznamenal Krause s pochybnostmi. „Mohlo by to zaneřádit potápěčské vybavení. Ale zeptám se.“

	„Bude potřebovat detektor kovů,“ podotkl Lucas.

	Paní Wienerová poznamenala: „Taková zbraň je v zásuvce v sejfu na zbraně.“

	Lucas pohlédl na Krauseho a Krause zavřel oči, opřel se na židli a pronesl: „Kurva.“ Pak řekl k paní Wienerové: „Omlouvám se za ten výraz,“ a k Lucasovi: „Nařídil jsem Ralphovi, aby z toho sejfu vzal všechny zbraně. Už jsem to ale po něm nezkontroloval.“

	Wiener řekl: „No, pojďme se podívat,“ a paní Wienerová podotkla: „Viděla jsem ji, když jsem uklízela. Utřela jsem v tom sejfu prach, protože ho nechali otevřený, a to místo obvykle otřít nemůžu.“

	Sejf na zbraně byl vestavěný do vnitřní zdi, za sadou mělkých polic. Klíč zapadl do malého zámku, který byl mimo dohled pod jednou z polic, a jeho dveře se otevřely. Uvnitř byl prázdný regál s prostorem na osm dlouhých zbraní a těsně pod regálem dva přiléhající šuplíky.

	„Byl ten sejf tajný, nebo o něm věděli všichni?“ zeptal se Lucas Wie-nera.

	„Sakra, věděli o tom všichni jeho přátelé – všichni hosti. Měl jenom skrýt zbraně před zloději. Ale když měl některý z těch večírků, ten sejf prostě stál otevřený.“

	„Fajn.“

	„Horní zásuvka,“ podotkla paní Wienerová.

	„Pohnula jste s tou zbraní?“ ptal se Lucas.

	„Ne. Vůbec jsem se jí nedotkla. Jakmile jsem spatřila v tom šuplíku zbraň, hned jsem ho zavřela.“

	„Nemá zbraně ráda,“ vysvětlil Wiener, zatímco Lucas jemně zásuvku vysunul.

	A našel tam contender s dalekohledem Nikon, ležící úhledně na černé umělohmotné podložce vedle dvou krabiček nábojů ráže 308.

	„Zatracenej Ralph!“ vykřikl Krause. „Zásuvky vůbec neotevřel.“

	Lucas vytáhl z kapsy pero, vklouzl jím pod ouško u spouště, odjistil hlaveň, vytáhl zbraň ze zásuvky a položil ji opatrně na stůl. Pak se s pomocí papírového ubrousku dotkl pouze okraje nábojnice a konečku hlavně, kterou stlačil dolů a otevřel ji. Na stůl vyklouzla prázdná nábojnice.

	„Nedotýkejte se toho,“ pronesl Lucas. Klekl si, podíval se do hlavně a prohlásil: „Jasně. Střílelo se z ní a nikdo ji nevyčistil.“ Pohlédl na Wienera: „Víte něco o Kresgeho zvycích při zacházení se zbraněmi?“

	Wiener pokrčil rameny: „Vždycky je čistil. Vyhrál si s tím, však víte, seděl, vyprávěl o armádě, o střílení, o motorových pilách, a přitom pořád čistil.“

	Krause znovu pronesl: „Zatraceně,“ a po chvíli: „Vsadím se, že je to ta zbraň. Ten zatracenej Ralph.“

	„Paní Wienerová…“

	„Sophia,“ opravila ho.

	„Sophie, máte nějaký igelitový tašky… sáčky na smetí nebo tak?“

	„Jistě. Tady.“

	Sophia vytáhla krabici se sáčky na odpadky. Jeden odtrhla a podržela ho otevřený, zatímco Lucas přiložil pero k hlavni contenderu a jemně zbraň vsunul dovnitř. Nábojnici vložil do igelitového sáčku na sendvič.

	„Pošlu je hned do laboratoře,“ řekl Lucas. „Seženu někoho, aby se na to podíval okamžitě.“

	Krause stále běsnil a strkal si papíry do kufříku. „Musím jít. Najdu toho kreténa a uškrtím ho. Copak nemohl –“

	Sophia Wienerová ho přerušila: „To nemáš čas ani na rolku?“

	Krause sjel pohledem na tác se skořicovými rolkami, které chladly na sporáku vedle pánve s teplou polevou.

	„Hm,“ pronesl. „Možná na jednu.“
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	DNY SE ZAČÍNALY ZKRACOVAT. KAŽDÉ ODPOLEDNE ubyly dvě nebo tři minuty slunečního světla. Sešeřilo se, ještě než byl Lucas v dosahu signálu mobilní sítě Cities. Zavolal dispečerce, řekl jí, aby sehnala jejich odbornici na otisky prstů a poslala ji k němu do kanceláře. Po půlhodině mu v autě zazvonil telefon a on ho zvedl: „Tady Davenport.“

	„Lucasi, tady Marcy… Sherrillová.“ Mluvila nejistě, jako by nemusel znát její křestní jméno. „Jsi na cestě zpátky?“

	„Jo. V kanceláři budu za půl hodiny. Možná jsme našli tu zbraň.“

	„Co? Kde?“ Z jejího hlasu vyčetl, že je teď na pevnější půdě, když hovoří o vyšetřování.

	„V zásuvce v sejfu na zbraně. V tom srubu.“

	Po chvilce ticha Sherrillová pronesla: „No páni. Jsem ráda, že nejsem na místě toho, komu to uniklo.“

	„Mělas vidět šerifa – chystal se ho zaškrtit… Každopádně, co děláš ty?“

	„Chtěla bych se zastavit u tebe v kanceláři a promluvit si. Jestli budeš mít chvilku.“

	„Jasně. Kde jsi teď?“

	„V Bloomingtonu,“ odpověděla. „V obchodním domě.“

	„Uvidíme se za chvilku.“

	 

	HARRIET ASHLEROVÁ DORAZILA DVĚ MINUTY PO LUcasovi, na sobě měla vlněný kabát po kotníky a mračila se. V závěsu za ní šel její manžel. „Právě jsme s Dickem na cestě do kina,“ prohlásila.

	„Kruci… Už je na to pozdě?“

	Pohlédla na hodinky. „Jestli to máme stihnout, musíme být v autě do dvaceti minut.“

	Lucas jí podal lepenkovou krabici, kterou používal k transportu zbraní: „Pistole a vystřelená kulka. Jestli je na tý kulce cokoli, musím to vědět co nejdřív. Jestli bude nutný ohledat celou pistoli, může to počkat do rána.“

	Ashlerová vzala sáček a pronesla: „Zavolám ti za deset minut – budeš u sebe v kanceláři?“

	„Jo…“

	„Mohli bychom se sem vrátit po kině a podívat se na tu pistoli, jestli jsi ochotný zaplatit mi přesčas.“

	„To by bylo fajn – ale zítra ráno – brzo ráno – postačí.“

	„Udělám to dnes večer. Dick se může dívat. Aspoň můžu zítra dýl spát.“

	„Mám rád práci s otisky prstů,“ prohlásil Dick vesele. Pracoval jako pošťák a v golfu měl handicap šestku. „Sledovat, jak pracuje s otisky prstů, je pro mě podobný jako jít do kina.“

	„Ale do toho kina jdeme,“ prohlásila Ashlerová.

	„Umělecký snímek,“ podotkl Dick, zatímco jeho žena zamířila do spoře osvědené chodby. „Natočil ho nějakej Japonec.“

	„Máte můj soucit,“ pronesl Lucas.

	„Mohlo to být horší – mohl to být Švéd,“ dodal Dick a hleděl za svou ženou. „Musím jít – myslím, že jsem prostě kulturní barbar.“

	 

	LUCAS ZAMÍŘIL DO SVÉ KANCELÁŘE, ROZSVÍTIL SVĚTLA, svlékl si kabát a pověsil ho na starožitný erární věšák. Pak několikrát přešel sem a tam po třímetrovém koberci, třel si ruce, díval se na telefon a čekal. Chtěl někomu zavolat, ale neměl komu.

	Sherrillová. Kde k sakru vězí? Jestli byla v Bloomingtonu, už by tu měla být. Nebo aspoň poblíž. Nechal otevřené dveře, vyšel ven a rozhlédl se po chodbě. Nikde nikdo. Odněkud slyšel hrát rádio, skladbu od Leona Redbonea. Chvíli poslouchal, snažil se vybavit si jméno písně podle několika tlumených tónů linoucích se chodbou. Aha – „She Ain’t Rose“.

	I přes předchozí námitky Sherrillové bylo velkou výhodou vědět, že vrahem je McDonald. Kdyby dokázali dát dohromady dost střípků o všech vraždách, mohli by ho obvinit z několikanásobné vraždy, nechat porotu, ať pár z nich vyloučí, ale dostat ho na tom nejsnadnějším. Úplně by stačil jeden. Za jedinou vraždu prvního stupně bylo třicet let nepodmíněně. Je nepravděpodobné, že McDonald kdy vyjde z vězení. Umře za mřížemi.

	Takže jedna stačí.

	Lucas se přistihl, že si sám pro sebe brouká – panečku, nebroukal si už celé měsíce. A s tím vším, co se děje, by měl… Trochu se zaposlouchal, neslyšel však v hlavě žádné rušivé zvuky. Moc se tam toho nedělo. Pousmál se, znovu se prošel po koberci a podíval se na hodinky.

	Zazvonil telefon.

	Popadl ho a vyhrkl: „Davenport,“ a zároveň uslyšel kroky na chodbě.

	„Tady Harriet Ashlerová. Na střele není nic. Vypadá to, jako by ji někdo vyndal z krabice, možná v rukavicích, nabil a vystřelil. Je naprosto čistá. Skoro jako naleštěná.“

	Ve dveřích se objevila Sherrillová a spatřila ho, jak telefonuje. Pokynul jí, aby vešla, a řekl: „Sakra, doufal jsem… No, prověř ještě tu zbraň. Říkal jsem, že možná nepomyslel na střelu, tak jako nepomyslel na tu druhou.“

	„Tentokrát ne,“ podotkla Ashlerová. Sherrillová vešla do Lucasovy kanceláře, zavřela za sebou dveře a svlékla si koženou bundu, zatímco Ashlerová pokračovala: „Podívala jsem se na tu pistoli a myslím, že tam jsou nějaké šmouhy. Až se vrátím, prověřím to. Ogram ze St. Paulu odpoledne poslal McDonaldovy otisky, takže ti rychle můžu podat zprávu.“

	„Skvělý, budu doma. Zavolej mi kdykoli.“

	Lucas zavěsil a prohlásil: „Na střele nejsou žádný otisky, ale na pistoli něco je. Dneska večer se na to podívá.“

	„To by byla sebevražda, kdyby nechal otisky na pistoli, ale ne na střele,“ poznamenala Sherrillová. Hodila bundu do kouta; ten pohyb rozvířil vzduch a zanechal v něm jemnou vůni, něco lehkého, jako Chanel No. 5. „A proč by nosil tu pistoli zpátky do srubu? Mohl ji zahodit v lese, kde by ji nikdo nenašel!“

	„Já nevím proč,“ pronesl Lucas. Opřel se o stůl. „Ale proč by vůbec někdo přinášel tu pistoli zpátky do srubu? Kdokoli, to je jedno kdo.“

	Sherrillová pokrčila rameny: „Možná si ji odtamtud vzali a říkali si, že když ji vrátí zpátky, nikdo to nezjistí.“

	„A nechali v ní vystřelenou nábojnici?“

	„To je opravdu divný,“ připustila.

	Lucas se poškrábal na hlavě a řekl: „Zeptáme se ho, Jestli na nic nepřijdeme… Tak co se to děje s tebou?“

	Zamžourala na něj, skoro jako by byla krátkozraká, což nebyla. „Pořád se mi honí jedna věc hlavou a nechce to přestat.“

	„A sakra,“ pronesl Lucas. „Mám podobnej problém…“

	„Ne, ne, nic takovýho. Já nemám depresi. Ale znáš tu starou povídačku, že ‚ženy nestojí o sex, ženy chtějí lásku?‘“

	„Cože?“ Mluvila rychle a on si náhle uvědomil, jaké je v té budově ticho, jak tmavá je chodba venku a že oni dva jsou sami v nepříliš velké kanceláři.

	„Jo, no, asi jsem něco takovýho slyšel.“

	„Jde o to, že já jsem sex vždycky měla ráda,“ pronesla. „A to hodně. A nic jsem s nikým neměla už rok a půl předtím, než Mika zabili, zatímco jsme se rozcházeli, ani od chvíle, co ho zabili, a právě teď vážně nepotřebuju lásku, ale docela bych…“

	Zatímco mluvila, přibližovala se k němu z levé strany, a on vstal, mířil k ní také zleva v úzkém kruhu a blížil se ke dveřím. „Ježiš,“ pronesl.

	„Heleď, nemusíš,“ prohlásila. „Kam jdeš? Chceš utýct?“

	Na tváři se jí téměř objevil úsměv, smutný a nejistý, Lucas ho však viděl jenom část. Zastrčil západku na dveřích a zároveň zhasnul světla, a vteřinu poté ji popadl do náruče. Zalapala po dechu a ocitla se pár centimetrů nad zemí, a pak spolu vířili po místnosti, napůl v boji, se spojenými rty; z Sherrillové sklouzla halenka a o pět vteřin později leželi na podlaze.

	 

	DESET MINUT POTÉ SHERRILLOVÁ ZAŠEPTALA: „BYLO to moc hlasitý?“

	„Dost,“ zašeptal Lucas v odpověď.

	„Kristepane, chci to znovu.“ Viděl její tvář jen matně ve světle procházejícím skleněným panelem dveří. Pomyslel si: Ten koberec divně smrdí. Nahlas však řekl: „Půjdeme ke mně,“ natáhl ruku a sáhl jí horkou dlaní na prso. „Přijedu po tobě,“ řekla.

	„Ne, půjdeme spolu. Můžeme tam být za deset minut.“

	„Nemůžu najít spodní kalhotky,“ pronesla. „Kams je hodil?“

	„Nevím…“

	Natáhla si džíny, vymotala se z podprsenky, kterou měla obtočenou kolem krku, a zapnula si halenku, zatímco se Lucas dával rovněž do pořádku; napůl odvrácení jeden od druhého si stále zachovávali trochu soukromí. Nikdo z nich nechtěl rozsvítit; když byl Lucas oblečený, Sherrillová otevřela dveře a Lucas našel její bavlněné kalhotky visící na koši na odpadky. Zastrčil si je do kapsy a řekl: „Pojďme!“

	„To byl ale příšernej nápad,“ prohlásila, když spěchali chodbou. „Spát se svým šéfem.“ Pohlédla na něj. „To se přece nedělá.“

	„Nejsem tvůj šéf,“ pronesl Lucas. „Jdeme.“

	 

	LUCAS SE SOUSTŘEDIL NA ŘÍZENÍ; VYJELI Z MINNEApolisu, minuli stadión, najeli na dálnici 1-94 přes Mississippi Avenue a sjeli z ní u Cretin Street, a pak pokračovali jižním směrem k semaforu na Marshall Avenue. Dlouho svítila červená, a Sherrillová na něj najednou nasedla, rukou mu šmátrala po pásku kalhot, a on jí rozevřel halenku, vysvobodil její prsa, začal ji líbat na krk a pak…

	„Kristepane, máme společnost,“ pronesla náhle. Zvedl zrak a pohlédl za ni – kolem šlo pár studentů z Koleje sv. Tomáše a jeden z nich na něj udělal véčko na znamení vítězství.

	„Musíme jet,“ prohlásil Lucas, když padla zelená, a Sherrillová se stáhla na svoji stranu, stále však k němu zůstávala otočená s rukou na jeho hrudi. Přeskočil jedna červená světla, zamířil dolů k řece a pak na bulvár vedoucí na jih. Domů dorazili za deset minut; zajel do garáže a pak společně doklopýtali do kuchyně.

	„Kde je ložnice?“

	Otočila se, ruku mu však nechala kolem ramen, a on ji zvedl, odnesl dozadu, hodil ji na postel a sklopl si boty.

	„Rychle!“ pobídla ho nedočkavě.

	 

	POZDÉJI POZNAMENALA: „POSLYŠ, TEN KOBEREC U TEBE v kanceláři nějak divně smrděl. Cos tam vlastně dělal?“

	Lucas si povzdechl, překulil se stranou a pronesl: „Byl to fakt dost špatnej nápad.“

	„To jsem říkala už před hodinou.“

	„Jo, no…“

	„Co?“

	„Ale i když je to špatnej nápad, chci to dělat ještě.“

	„Možná bysme měli pár minut počkat.“

	Lucas se zasmál a pronesl: „Možná to potrvá víc než jen pár minut.“

	„Třeba bych to čekání mohla trochu zkrátit.“

	„To bys určitě mohla,“ souhlasil. „Ale víš co? Mám hroznej hlad. V ledničce mám boloňsky sendviče a pivo, a myslím, že tam jsou i nějaký hamburgery.“

	„Tři nejzákladnější jídla,“ poznamenala. „Dožijem se nejmíň stovky.“

	„Tak jdem na to.“

	„Nejdřív mi ukaž sprchu.“

	Ukázal jí, kde ji najde; tím se však potřebný oddechový čas rapidně zkrátil a boloňské sendviče byly dočasně zapomenuty.

	 

	NAKONEC SE VŠAK K SENDVIČŮM DOPRACOVALI, VE světlě z ledničky rozetřeli hořčici po plátcích záhadného masa, a pak je potmě jedli a zapíjeli pivem Rolling Rock přímo z láhve.

	„Myslím, že bysme to měli udržet v tajnosti,“ pronesla nakonec.

	„Jo, jasně. V práci je kolem nás plno vyšetřovatelů. Když přijdeš dovnitř a nepodíváš se na mě, Sloan za mnou později přijde a zeptá se: ‚Ty s ní pícháš, viď?‘“

	„Jak romantické. Přišla jsem sem nechat se opíchat.“

	„Heleď, vždyť víš, jak to chodí.“

	Zasmála se a prohlásila: „Jo, a od Sloana mi to ani tak nevadí. On dokáže být pěkně vtipnej.“

	„Tvrdí, že máš pěkný kozy.“

	„Vždyť mám.“

	„Co na to říct?“ pronesl s ústy plnými boloňského sendviče. „Důkazy jsou na tvé straně.“

	„Radši bych měla jít,“ podotkla. „Mám auto v centru…“

	„Ale, blbost,“ prohlásil. „Zůstaneš tady. Půjčím ti tričko.“

	„Lucasi…“

	„Už ani slovo. Zůstaneš tady.“

	„Dobrá. Ehm, to byl poslední sendvič?“

	 

	SPALA NA LEVÉ STRANÉ POSTELE, COŽ BYLA DOBRÁ známka, protože Lucas spal na pravé. Uložili se a povídali si, její ruka mu spočívala na břiše, když vtom zazvonil telefon.

	Lucas pohlédl na hodiny vedle postele. Bylo za pět minut čtvrt na dvanáct. „To je asi Harriet Ashlerová.“

	Měl pravdu. „Máme pár střípků a několik dobrých otisků, ale žádný nemůžu identifikovat jako McDonaldův,“ prohlásila. „Určitě žádný z těch dobrých. Vlastně jsem si dost jistá, že ani žádný z těch částečných.“

	„Dobrá.“

	„Promiň, že jsem tě probudila.“

	„Žádný problém,“ řekl Lucas. Měl pocit, že v jejím hlase slyší ironický, tázavý tón. Není možný, pomyslel si cestou zpátky do postele, že už o tom někdo ví.
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	BYLO JEDENÁCT HODIN VEČER A WILSON MCDONALD byl strašně opilý.

	Šokovaný překotným rozhodnutím správní rady a odpolední blahosklonně zdvořilou schůzkou, kterou Bone svolal s vedením banky, se cestou domů zastavil v obchodě s lihovinami a koupil sedmičku té nejlepší sladové skotské, kterou se jal popíjet, jako by to byla pepsi-cola.

	Po tom rozhodnutí správní rady se postupně cítil rozzlobeně, zoufale, rezignovaně, a nakonec lehce optimisticky. Představoval si, že bude mít ve spojené bance přece jen nějakou budoucnost, dokud Audrey ten nápad nezavrhla s tak zřejmým pohrdáním, že upadl zpátky do zoufalství.

	 

	AUDREY STRÁVILA TO ODPOLEDNE NA ZADNÍM DVORku, zahalená do zimního kabátu a s pohledem upřeným na oblohu. Chladný vzduch a slabý zápach páleného listí – v Minnesotě nelegální čin, který zcela jistě oznámí politicky korektní soused – jí připomněly dávné zlé časy jejího dětství na farmě s rodiči a Helen. Nenáviděla tu farmu. Nenáviděla i tohle předměstí, jakkoli bylo bohaté. Měla se odstěhovat do Palm Beach nebo na Malibu.

	Nejvyšší funkce v Polarisu byla odjakživa jejich cílem a úmyslem, jediným cílem, na kterém se s Wilsonem dokázali bezvýhradně shodnout. Byly tu další pozice, které by mohly být stejně dobré – řídit First Bank, nebo Noerwest, nebo 3M, nebo Northwest Airlines, General Mills, Pillsbury nebo dokonce Cargill – oni však patřili k Polarisu, a banka Polaris byla pro Wilsona jediným skutečně možným cílem.

	Jen málo lidí mimo nejvyšší management si uvědomovalo rozdíl mezi, řekněme, prezidentem a generálním ředitelem na straně jedné a výkonným viceprezidentem na straně druhé. Jeden je americký aristokrat, který ovládá životy tisíců lidí, a druhý je pouhý kravaťák, figurka, bílý límeček. Generální ředitel má k dispozici firemní letadlo a auto s řidičem; výkonný viceprezident musí bojovat i o obchodní třídu. A status manželky je adekvátní postavení generálního ředitele – Audrey byla jen krůček od toho stát se vévodkyní. Teď z ní byla sice bohatá hospodyňka, ale stejně hospodyňka.

	A co všechno pro to udělala – vdala se za brutálního hulvátského opilce, protože se zdálo, že má šanci té mety dosáhnout. A přestože se ho naučila milovat aspoň trochu, hluboko v srdci vždycky věděla, co je to za člověka… Udělala ze sebe ušlápnutou nevýraznou putičku držící se zcela stranou, pořádající dokonalé firemní večírky, když to bylo potřeba, a zůstávala na nich nepovšimnuta, radila tomu hulvátovi s každičkým kariérním krokem… dokonce byla proti, aby vzal tu funkci v hypoteční bance, kde získal titul prezidenta, na který byl v té době tak hrdý, teď se mu to však stalo osudným…

	 

	VPODVEČER, KDYŽ WILSON NAHOŘE V PATŘE POPÍJEL a blouznil, zazvonil telefon a žena jménem Cecely Oleneová sdělila: „Právě tu byl nějakej policajt a vyptával se na Wilsona. Řekla jsem mu, že nechci mluvit o svých přátelích za jejich zády a že vám zavolám a povím vám, že se vyptávali.“

	„No, díky,“ řekla Audrey. „Nedovedu si představit, co si asi musí myslet…“

	„Myslí si, že zavraždil Dana Kresgeho. Přesně to si myslí,“ pronesla Oleneová odměřeně. „A taky se vyptávali na spoustu dalších lidí, kteří v minulosti zemřeli. Na George Arrise a Andyho Ingalla. Tvrdí, že mají důkazy. Otisky prstů.“

	„To je absurdní,“ prohlásila Audrey. „Wilson je sice trochu prudší, ale nikdy v životě by nikoho nezabil. Vsadím se, že je navedl James Bone.“

	„No, o tom nic nevím,“ namítla Oleneová. „V každém případě jsem vám zavolala, jak jsem říkala, že udělám. Doufám, že vám to vyjde.“

	A zavěsila. Podle obsahu poslední věty Audrey usoudila, že už zřejmě znovu nezavolá. Nikdy. Doufám, že vám to vyjde.

	Věci nikdy jen tak „nevycházejí“, pomyslela si Audrey. Musel jim někdo pomoct. Vždycky. Když ještě Audrey bydlela na farmě s rodiči a Helen, musela učinit řadu nelehkých rozhodnutí. Další z nich učinila právě teď a bylo jí smutno u srdce.

	Chvíli trochu poklízela v přízemí a sledovala televizi. Wilson jednou sešel dolů, kapala z něj voda a cosi blábolil. Vyhnula se mu, schovala se ve sklepě a pustila pračku. V jedenáct hodin byl zase pryč, spolu se dvěma láhvemi. Šla do kuchyně, nalila si do skleničky deci a půl vodky, vypila ji a šla nahoru do patra za Velrybou.

	 

	MCDONALD SEDĚL V ROZLEHLÉ VANĚ, NAD VODNÍ hladinu trčel jeho bachor jako vrcholek jablečného koláče, zatímco koneček jeho penisu visel z toho koláče dolů jako rybářský člunek. Četl si promáčený výtisk časopisu Golf Digest; na okraji vany po jeho levé ruce stála otevřená láhev skotské.

	„Tak co?“ zeptala se Audrey. „Hodláš propít celou noc?“

	„Možná,“ odpověděl. „Dej si pozor, ať tě dveře nenakopnou do prdele, až odsud budeš odcházet.“

	„Ty jsi takový prase,“ prohlásila a prohlížela si to velrybí tělo. „Ten tvůj malej ubohej zasranej pták tu plave jako leklá ryba. Měl by sis vzít nůžtičky na nehty a odstřihnout si ho, ten bezcennej ocásek. Jseš hroznej ubožák…“

	McDonaldovi chvíli trvalo, než se z toho vzpamatoval. Často se hádali, nikdy po něm ale takhle nevyjela. Ohromeně na ni zíral, pak mu tvář prudce přešla z růžové v červenou, vztyčil se a na podlahu se vyvalila mohutná vlna.

	„Ty děvko!“ zařval. „Rozmlátím ti prdel…“

	Na tlustého člověka byl na nohou rychle, ona na to však byla připravená. Několika kroky doběhla k ložnici a zamířila ke schodům, ještě než on vylezl z vany. Věděla, že jakmile se jednou dostatečně rozvzteká, půjde po ní, a navztekaný už byl dostatečně. Utíkala dolů ze schodů – cítila, jak ji alkohol hřeje v žaludku, ještě jí však nestoupl do hlavy – stiskla tlačítko rychlého vytáčení s číslem své sestry, poslouchala a modlila se, aby to zvedla. Každopádně měla Helen záznamník, který poslouží stejně dobře… Slyšela, jak se McDonald s lomozem valí ze schodů, dvě zazvonění, tři, a pak hlas Helen: „Haló!“

	„Helen,“ vykřikla. „Wilson jde po mně, Wilson –“

	„Vypadni kurva odtamtud,“ zařval McDonald. Tvář měl krabatou a fialovou – veškery nahromaděný vztek toho dne se nyní obrátil proti ní. Nikdy neviděla jeho tvář takhle, dokonce ani při těch nejhorších výprascích, které od něj dostala. Ukázala mu však vztyčený prostředníček a on se k ní rozběhl, a když byl dostatečně blízko, chystala se ho udeřit telefonem do hlavy jako kladivem. Odrazil ho předloktím a pak ho popadl, ona ho ale stále držela a křičela: „Pusť mě, Wilsone, pusť mě,“ a on řval: „Pusť ten zasranej telefon…“

	Snažil se jí telefon vykroutit z ruky, a když ho stále nepouštěla, udělal krok vzad a prudce ji udeřil a srazil k zemi. Upadla na tvář a tvrdě narazila na podlahu; zavřela oči jen okamžik před dopadem a úmyslně bouchla hlavou o zem; cítila, jak se jí láme nos, i pachuť krve v nose a v puse.

	„Ach, bože…“ Snažila se vstát, ale McDonald ji nakopl, až znovu upadla, a zakřičel do telefonu: „Nestrkej do tohohle svůj nos, Helen, tohle je mezi Audrey a mnou, jestli do toho budeš strkat ten svůj frňák, nakopu ti prdel taky…“

	Audrey se vrhla k obýváku, z nosu se jí řinula krev a na podlaze z šedých dlaždiček a na koberci za sebou zanechávala dlouhou krvavou stružku. McDonald zavěsil telefon a šel za ní – vstala, spatřila jeho křišťálovou golfovou trofej, zvedla ji a hodila ji po něm. Sehnul se a trofej narazila do knihovny, otočil se a snažil se ji zachytit, když poskakovala po podlaze; nebyla rozbitá, dokud nedopadla naposledy. Když narazila na dlaždičky v kuchyni, roztříštila se jí ruka.

	McDonald zasténal, zvedl největší úlomek a začal vzlykat: „Tys ji kurva zlomila, zlomila jsi mýho golfistu…“

	Tentokrát po ní tvrdě vystartoval se zaťatou pěstí. Křičela na něj: „Wilsone, ne!“, on ji ale udeřil pěstí a ona narazila na notový stojánek stojící na klavíru; po notových knihách se rozstříkla krev a ona znovu klesla k zemi.

	„Vstaň!“ vykřikl. „Tak se kurva zvedni…“

	Ona se však pokusila zalézt pod klavír, kde obtočila ruce kolem pedálů, koutkem mysli posuzovala zranění, která utrpěla, a měla z toho skrytou radost.

	„Vylez odtud,“ křičel McDonald. Klesl na všechny čtyři, golfovou trofej postavil na zem vedle sebe, popadl Audrey za kotník a pokusil se ji odtáhnout. Objímala pedály klavíru a kopala ho do tváře; zaryl jí nehty do kůže na noze, držel ji, tahal, ona mu však nohu prudce vyškubla a znovu ho kopala do rukou.

	„Ty zasraná děvko!“ vykřikl, otočil se a začal ji kopat do nohou svýma těžkýma bosýma nohama; kopance jí dopadaly na stehna a lýtka. Pustila pedály a plazila se k druhé straně, kde pod nízkým oknem stála řada umělých fíkusů. Za sebou nechávala stopy krve; když se snažila skopnout jeho ruce ze svých nohou, strhl jí pár centimetrů kůže a nohy jí teď hodně krvácely. Také stále krvácela z nosu a na béžový koberec vyfukovala bubliny krve.

	„Ach, ne, to ne,“ pronesl McDonald, když se plazila k těm květináčům. Postavil se a dokymácel k druhé straně piana, odkopl jednu z umělých rostlin z cesty a chystal se tam Audrey uvítat.

	Ona se mezitím obrátila a vylezla zpoza klavíru na druhé straně; všimla si rozbité trofeje na podlaze, zvedla ji a otočila se k němu.

	„Tohle chceš udělat, Wilsone?“ zavřískla. Udeřila se tou trofejí do tváře a její okraj jí tvář rozsekl od levého oka až téměř ke koutku úst. McDonald se k ní snažil dostat přes změť rostlin; zakopl a zastavil se.

	„Co to sakra děláš?“

	„Mlátím sama sebe, abys to nemusel udělat ty,“ křičela. „Dívej se, udělám to znovu,“ a zase se udeřila, tentokrát zlomeným okrajem zezadu do hlavy. To už z ní vytryskly proudy krve a McDonald na ni jen mlčky civěl.

	„Teď,“ pronesla tišeji, „jsi na řadě ty…“ Hodila trofej po něm a trefila ho přímo do hrudi.

	McDonald, kterému ještě fungovaly reflexy, si trofej přitiskl k hrudníku a stále tupě zíral na zkrvavenou ženskou postavu tři metry od něj. Audrey se otočila a rozběhla se k zadní ložnici, a McDonald s trofejí v ruce a opilý, ale nyní bojující o sebekontrolu, zvolal: „Panebože, Audrey, věděl jsem, že jsi cvok, kurva, co má ale tohle sakra znamenat?“

	Audrey se vrátila z ložnice s dědečkovou oblíbenou brokovnicí. Vypadala jako noční můra z hororového filmu; krev jí slepila vlasy, stékala jí po tváři na halenku, bublala jí z nosu přes rty a bradu dolů do výstřihu a tekla jí z rozedřených nohou na chodidla; do ložnice a ven se za ní táhla řada krvavých šlápot.

	„Ty nulo!“ pronesla opovržlivě zkrvavenými ústy.

	Na McDonaldově surovém obličeji se objevil smutný výraz, když hleděl do hlavně pušky: „Bál jsem se, že jsi všechny ty lidi zabila ty, ale nechtěl jsem to vědět,“ pronesl.

	„Tak teď to víš,“ řekla.

	„Mě zabíjet nemusíš.“

	„Wilsone, ten zatracenej Davenport kolem tebe čmuchá a dostane se k tobě. Už ví o některých z těch dalších vražd a jakmile na to přijde –zhroutíš se jako domeček z karet. Můj problém je, že by se ti mohlo podařit dokázat, že jsi nebyl ve městě, když k některým z těch vražd došlo. A něco ti povím, Wilsone, po všech těch sračkách, který jsem přestála, když jsem se vdala za totální nulu…“ Začínal na ni účinkovat alkohol a ona zamrkala a téměř ztratila tok svých myšlenek. „Po všech těch sračkách bych nevydržela jít za to do vězení.“

	„Vždyť nemusíš,“ řekl rychle. Udělal krok zpět. „Musíme si to promyslet.“

	„Já už jsem si to promyslela,“ prohlásila. „Dříve nebo později bych to stejně musela udělat.“

	„Ty zatracená buranko!“ zařval a udělal další krok zpět.

	„Ty…“ Nemohla najít vhodnou odpověď, a tak vypálila z brokovnice. Střela proletěla skrz rozbitou golfovou trofej, kterou si McDonald tiskl k hrudi, a přes pár centimetrů žlutého tuku McDonaldovi přímo do srdce. Neodhodilo ho to dozadu, jak to s lidmi zasaženými brokovnicemi bývá ve filmu, prostě udělal další krok vzad, snažil se ještě něco říct, a pak se zhroutil.

	Audrey se ujistila, že je mrtvý, a pak zavolala na linku 911.

	„Zabila jsem svého manžela,“ zalykala se – což nemusela předstírat, protože ho svým způsobem milovala. „Zastřelila jsem svého manžela,“ zasténala. „Pošlete sem někoho…“

	A když řekli, že to udělají, pustila telefon, odhodila zbraň na McDonaldovo nehybné tělo a vpotácela se do kuchyně pro další drink.
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	LUCAS SE PROBUDIL ZA PLNÉHO SVĚTLA, KDYŽ SE znovu rozezněl telefon. Vyskočil z postele, málem se na ztuhlých nohou přerazil, vypotácel se ze dveří ložnice do pracovny, zvedl sluchátko na šesté nebo sedmé zazvonění a pronesl: „Haló?“

	„Lucasi, tady Dan Johnson.“ Johnson řídil noční provoz oddělení vražd. „Poslyš, znáš toho McDonalda, kterýho sledujete?“

	„Jo. Co je s ním?“

	„Včera v noci nám volala jeho žena Audrey McDonaldová. Zastřelila ho brokovnicí.“

	„Cože?“ Slyšel ta slova, ale nedávala mu smysl.

	„Zabila ho,“ upřesnil Johnson. „Střelila ho do hrudi asi ze dvou metrů. Skoro ji umlátil k smrti. Všude tam byla krev.“

	„Ach, bože.“ Lucas chvíli uvažoval. „Kde je teď? Myslím Audrey?“

	„V nemocnici. Předběžně jsme ji vyslechli cestou do města. Přiznala se, že ho zastřelila, a pak požádala o právníka. Její sestra Helen je tady a vypovídá. Tvrdí, že jí Audrey volala a žádala ji o pomoc, zatímco ji manžel honil po domě.“

	„To se mi nějak nezdá. To jako vyhlásili oddechový čas, aby si mohla zavolat?“

	„No, měl by sis to poslechnout celý, ale dává to smysl.“

	„Tak jo.“

	„Takže Helen zavolala na linku 911 a požádala nás, abychom tam poslali auto, že se její sestru snaží manžel umlátit k smrti. Následně nám volala na 911 Audrey a tvrdila, že zastřelila svýho starýho. Oba byli pěkně opilí, Audrey i Wilson. Udělali jsme jim test na alkohol, její muž měl dvě celé jedna a ona jedna celá čtyři. Když byl tak velkej, musel vypít pořádnou dávku chlastu, aby se dostal na dvě celý jedna. Našli jsme prázdnou sedmičku skotský a další láhev, ve který zbývalo pár centimetrů. Pil kus odpoledne a celý večer.“

	„Myslíš, že to Audrey a Helen mohly narafičit?“ zeptal se Lucas.

	„Myslím, že ne. Měl bys Audrey vidět. Chci říct, McDonald ji fakt rozmlátil na kaši. Bude muset na plastickou operaci. Vlastně je na ní možná právě teď.“

	„Panebože. Dobrá, jedu tam.“

	„Nemusíš spěchat. Několik hodin nebude moct mluvit, pokud to dokážu posoudit.“

	 

	LUCAS SE VRÁTIL DO LOŽNICE, KDE SE SHERRILLOVÁ stále choulila pod přikrývkou. „Co se stalo?“ zeptala se.

	Lucas jí řekl: „McDonald je mrtvý. Zastřelila ho jeho žena v opilecký hádce. Nebo možná když ji její starej mlátil. Něco takovýho.“

	Sherrillová se posadila a nechala ze sebe sklouznout přikrývku. Lucas si pomyslel, že je krásná. „Copak to může být pravda?“

	„Co tím myslíš?“

	„Řeší to příliš mnoho problémů,“ pronesla.

	„Jo.“ Přikývl a vzpomněl si na svůj rozhovor s odborníkem na otisky prstů v St. Paulu – na to, jak říkal, že objevení McDonaldových otisků bylo prostě příliš snadné. „Ale stává se to.“

	„Poprvý se mi to stalo s tou Bonnií Bonetovou. A to bylo taky v tomhle případě. Zvláštní shoda… Jedeš tam?“

	„Musím,“ odpověděl. Plácnul sebou na postel vedle ní. „Ale ne hned v tomhle okamžiku.“

	„Ach, bože, ranní sex,“ poznamenala. „Nikdy jsem nechápala, co na něm muži mají. Myslím, že se prostě probudí se ztopořeným ptákem a nevědí, kam jinam ho strčit.“ Zívla si a prohlásila: „Mám v puse příšernou chuť. Jako bych vypila obsah plivátka u zubaře.“

	„Sladká představa. Měla bys kurva bejt spisovatel,“ podotkl Lucas.

	„Zkurvenej pisálek.“

	„Zkurvenej mazal. Každopádně mám nový kartáček na zuby, který můžeš použít,“ dodal.

	„Jo, jasně že máš.“

	„Heleď…“ Urazilo ho to.

	„Promiň. Beru to zpátky.“ Protočila panenky.

	„To bys měla. Každopádně si můžeš vyčistit zuby, a pak ti můžu znovu ukázat sprchu.“

	Rozzářila se. „To není špatnej nápad; včera večer jsem měla jenom půlku prohlídky.“

	„Dostali jsme se k mýdlu na provázku?“

	„Myslím, že ne…“

	 

	LUCAS NIKDY SÁM SEBE NEPOVAŽOVAL ZA VESELÉHO člověka, protože jím nebyl; obvykle ale nebyl ani nabručený. Žil zkrátka v jakési směsici policejního světa vystavěného z cynismu, brutality a absurdity, okořeněného častými projevy nesobeckosti, idealismu a obětavosti. Když byl policista za takových okolností neustále dobře naladěný, bylo s ním něco špatně, říkal si Lucas. Své nedávné psychické problémy považoval za následek činnosti mozkových chemikálií – mohl si vzít jiné chemické látky, aby svůj duševní stav změnil, udělat se to ale bál. Byl by Davenport s upraveným mozkem stále sám sebou? Nebo by se stal jakýmsi lékařským obalem toho, jaký by měl správný Davenport být?

	Mimo tohle všechno však měl poměrně dobrou náladu, když přijel do města – sám. Sherrillová nechtěla jet autem s ním – nechtěla, aby přijeli do města zároveň.

	„Jestli v tom budeme pokračovat, stejně se to dozvědí,“ namíd Lucas.

	„Jo. Ale později. A právě to chci. Později.“

	„Ale chceš v tom pokračovat?“

	„Panebože, jasně. Chci říct, jestli chceš ty,“ dodala. „Každopádně tak dvakrát třikrát týdně. Každou noc bych to asi nezvládla.“

	„O to nemusíš mít starost,“ zamručel Lucas, když se díval do zrcadla na prádelníku, aby si zavázal kravatu. „Další noc jako ta včerejší by mě nejspíš zabila.“

	„Na svůj věk jseš v dost dobrým stavu,“ podotkla Sherrillová. Stále se válela v posteli, růžová jako miminko.

	„Jestli mám přemýšlet o tom, co ti na to říct, nepodaří se mi zavázat si kravatu,“ poznamenal a zápasil s uzlem.

	„Kdo ti vybral ty obleky?“ zeptala se. Seskočila z postele, aby se podívala do skříně. Nejenže je krásná, pomyslel si, má absolutně nádhernej zadek; a ví to o sobě.

	„Já. Kdo jinej?“

	„Máš dost dobrej vkus.“ Vytáhla ven jeden oblek, prohlédla si ho, vrátila ho zpátky a vytáhla další. „Vzpomínám si, že jsi vždycky nosil dobrý obleky, slušivý, i předtím, než jsi zbohatl.“

	„Mám obleky rád,“ vysvědil. „Cítím se v nich dobře. Vlastně mám rád italský obleky. Mám i pár britských, a ty jsou fajn, ale cítil jsem se v nich… poněkud uměle. Jako bych měl na sobě celej dům. Ale Italové – ti vědí, jak udělat oblek.“

	„Zkusil jsi někdy francouzský obleky?“

	„Jo, třikrát nebo čtyřikrát. Jsou fajn, ale trochu… ostrý. Připadám si v nich jako prodavač hodinek.“

	„A co americký?“ zeptala se.

	„Efektivní,“ odpověděl. „Odvedou svoji práci, ale nejsou nic moc. Vždycky si na sebe vezmi americkej oblek, když nechceš, aby si tě lidi všímali.“

	„Páni. Skutečnej expert.“ Klasický policejní sarkasmus. „To by mě nikdy nenapadlo. Obleky.“

	Neskočil jí na to: „Jo, víceméně,“ pronesl. „Rád sleduju módní přehlídky v televizi, někdy i pozdě v noci.“

	To ji udivilo. „Vymýšlíš si.“

	„Nevymýšlím. Móda je zajímavá. Můžeš odhadnout prakticky všechno, co o někom potřebuješ vědět, když se podíváš, jak se obléká.“

	„A co já?“

	„Zeptej se mě někdy jindy, zhruba za tři roky ode dneška.“

	„No tak, Davenporte…“

	„Ne. Neřeknu ti to,“ prohlásil. „Ženy znervózní, když muži vidí do jejich osobnosti, a my jsme teprve na samým počátku vztahu na to, abych něco odhaloval.“

	„Měl jsi jich hodně?“ pozvedla obočí.

	„Celkem dost za ta léta a další včera v noci,“ odpověděl. „S některými jsem byl nesnesitelně intimní; jednou ti o nich povím. Tak ode dneška za tři roky.“

	„Panebože,“ pronesla. „Ty seš fakt idiot…“

	 

	LUCAS ZAPARKOVAL AUTO A ODKRÁČEL NA RADNICI, přičemž si pohrával s klíčky od vozu. Na chodbě se potkal se Sloanem.

	„Co se ti stalo?“ zeptal se Sloan.

	„Mně? Nic.“

	„Vypadáš divně,“ poznamenal Sloan. „Nějak… šťastně.“

	„Kdybych byl kurva ještě šťastnější, tancoval bych čtverylku,“ prohlásil Lucas. „Mluvil jsi s McDonaldovou?“

	„Právě tam jedu.“

	„Rád bych se díval, jestli to nevadí.“

	„Jasně. Nechali si ji v Hennepinu.“

	 

	HENNEPINSKÁ VŠEOBECNÁ NEMOCNICE SE NACHÁZELA jen blok a půl od nich. Sloan s Lucasem se tam vydali krátkou procházkou – bylo příjemné ráno a ve vzduchu byla jen zlehka cítit blízkost zimy.

	„Její právník říká, že bude vypovídat,“ pronesl Sloan, když přešli ulici. „Snaží se věci urychlit, zařídit kauční řízení na dnešní odpoledne.“

	„Prezentují to jako sebeobranu?“

	„Člověče, to byla sebeobrana,“ prohlásil Sloan. „Právě jsem se vrátil z toho domu, úplně všecko je od krve. A počkej, až ji uvidíš. Rozmlátil jí hlavu golfovou trofejí. Má na hlavě asi čtyřicet stehů.“

	„Určitě s tím nadělala pořádný divadýlko.“

	„Jestli je to nahraný, pak je to ten nejlepší výkon, jakej jsem kdy viděl. Policejní patolog tvrdí, že má její muž pod nehty její kůži, a ona má na nohou strhaný velký pruhy kůže. Nohy má v hrozným stavu, záda a žebra vypadají, jako by zažila rvačku gangů, tvář má plnou modřin kromě místa, kde je pořezaná. Ta golfová trofej je plná otisků prstů jejího manžela. V krvi.“

	„Dobrá…“

	„Ale pro každý případ,“ pronesl Sloan, který náhle otočil, „bychom ji měli trochu narazit. Chtěl jsem, aby to udělal Loring, protože vypadá tak hrozivě, ale nemůžu ho najít. Jestli se tam ještě zdržíš, až ji vyslechneme, mohl bys to udělat ty?“

	„Jo, jasně.“

	„Narazit“ byl Sloanův soukromý kódový termín pro postrašení. On si hraje na hodného hocha a zjistí všechny základní informace. I když však objekt vypovídá dobrovolně, někdy se vyplatí jím trochu otřást. Člověk nikdy předem neví, co může vypadnout…

	Kolem postele Audrey McDonaldové se shromáždili vysoký bělovlasý právník jménem Jason Glass, známý vyřizováním případů domácího násilí, soudní reportér a Sloan. Audrey napůl seděla opřená o polštáře a do ruky jí vedla infůze se solným roztokem. Lucas vešel do pokoje a pohlédl na ni. Neviděl snad nikoho víc zřízeného, kde žena násilí přežila, pomyslel si. Vyšel z otevřených dveří zpátky na chodbu, opřel se o zeď a poslouchal.

	Sloan prošel s McDonaldovou rutinní otázky, občas do toho zasáhl její právník: Ano, dělá výpověď dobrovolně. Ne, výměnou za tu výpověď jí nenabídli nic. Ne, nepožádali ji, aby odpovídala na otázky policie před příjezdem svého právníka, ale ano, řekla policii, že zastřelila svého manžela, Wilsona McDonalda, brokovnicí.

	Zatímco Lucas naslouchal tomu, jak líčila sled násilí, chodbou se přiloudal Frank Lester, druhý zástupce ředitelky, nahlédl do dveří a zeptal se: „Jak to jde?“

	Lucas pokrčil rameny: „Ničemu se nebrání. Tvrdí, že to udělala. A McDonald je náš vrah – nic z toho, co říká, to nevyvrací.“

	„Z laborky přišly předběžný výsledky. Všechno souhlasí s tím, co říkala předtím.“

	„Často se hádali,“ pronesl Lucas. „Otázkou ale je – dokáže žít bez něj?“

	„Má nějaký problém?“

	„Když jsem ji viděl tenkrát u O’Dellové, byla to jen loutka. Naprosto ovládal její osobnost.“

	„No… víš, že to prezentují jako sebeobranu,“ podotkl Lester.

	„Jo.“

	„Jestli to laboratoř potvrdí, pochybuju, že ji vůbec obviní.“

	„Jestli to potvrdí, tak ne,“ přikývl Lucas. „Když už mluvíme o laboratoři, dostali jsme vůbec tu spektrografickou analýzu úlomků tý střely?“

	„Hm, slyšel jsem někoho, jak o tom mluví. Myslím, že už to přišlo, ale nevím, co tam stojí.“

	„Dobrá…“

	Chvíli poslouchali – Audrey právě líčila, jak ji Wilson pronásledoval dolů ze schodů a jak v panice telefonovala Helen. „Narazíš ji trochu?“ zeptal se Lester.

	„Jo, až s ní Sloan skončí. Začínám kolem toho ale mít špatnej pocit,“ podotkl Lucas.

	„No nevím,“ poznamenal Lester a díval se na něj. „Zdá se mi, že máš poměrně dobrou náladu.“

	„Fakt?“

	„Jo. Některá ti dala?“

	„Kristepane, vy ženatí chlapi nemyslíte na nic jinýho než na sex.“

	„To je pravda,“ připustil Lester. „No, dej mi vědět, co tu zjistíš.“

	Lucas přikývl. „Dám.“

	„A pozdravuj ode mě Sherrillovou. Chci říct, až ji uvidíš.“

	 

	SLOAN UŽ SKONČIL S VÝSLECHEM O TÉ STŘELBĚ A ZAčal se vyptávat na minulost: zda Audrey McDonaldová ví, že byl její manžel podezřelý ze spáchání několika vražd?

	„Ne…“ Krátké vzplanutí, ale afektované. „S tím přišel ten směšný Davenport. Wilson by nikdy nikoho nezabil. Ztrácel kontrolu a bil mě, ale já jsem si o to někdy koledovala. Včera večer… včera večer jsem si prostě nemohla pomoct, vběhla jsem do ložnice, abych se schovala, a tam ležela ta brokovnice i s náboji, on se ke mně blížil a já věděla, jak ji nabít…“ Znovu spustila o tom, jak ho zastřelila, a Sloan ji přerušil.

	„Vlastnil váš manžel pistoli?“

	„Ne. Tedy ano, před lety…“

	„Podle záznamů o střelných zbraních koupil v roce 1982 v North Woods Arrns ve Wayzatě poloautomatickou pistoli Iver Johnson ráže 380.“

	„Určitě máte pravdu. Nikdy ji ale nepoužil. Říkal tomu pistole do auta, protože tenkrát v minulosti musel občas zajet do čtvrti barevných.“

	„Víte, kde ji schovával?“

	„Ne, myslela jsem, že ji dal pryč. Nebo že ji prodal.“

	„V autě už ji nemá?“

	„Myslím, že ne – asi bych o tom věděla…“

	„Vzpomenete si, kdo vám řekl, že Andy Ingall zahynul na Hořejším jezeře?“

	„No… myslím, že nám to zavolal někdo z banky.“

	„Byl pan McDonald s vámi, když jste se to dozvěděli?“

	„Proč? Ano, byl. Volali to jemu, ne mně.“

	„Nevíte, jestli byl někdy v té době v Duluthu?“

	„Určitě nebyl – to bych si pamatovala.“. Sloan tlačil špatným směrem. Lucas ještě pár minut počkal, poslouchal, a pak se vehnal do pokoje, jako by spěchal. Sloan zvedl zrak a pronesl: „Detektiv Davenport… paní McDonaldová.“

	Zdálo se, že se před ním stáhla – tedy to, co z ní zbylo. Skoro celou tvář měla černou od modřin a podkožního krvácení kolem řezných ran; přes celou jednu tvář jí vedla řada drobných černých stehů jako po seknutí šavlí; vlasy měla na jedné straně hlavy oholené a přiložený obvaz byl vlhký od prosakující rány.

	„Paní McDonaldová, budu stručný,“ prohlásil Lucas. „Jsme si prakticky jistí, že měl váš manžel prsty ve vraždě Kresgeho, Arrise a Ingalla. Teď bychom rádi věděli, jak je možné, že jestli ty lidi skutečně zabil, vy jste o tom nevěděla.“

	„Proč… proč… on to neudělal.“

	Její právník, Glass, vyhrkl: „Počkat, počkat, zadrž… na takové otázky nebudeme odpovídat.“

	„Měli byste,“ pronesl Lucas. „Jestli paní McDonaldová nebude spolupracovat, no, pane Glassi… víte, jak by to vypadalo. Chci říct, jestli má člověk ambice vrátit se do společenského života…“

	„Cože?“ Audrey McDonaldová vypadala zmateně a přeskakovala pohledem mezi Glassem a Lucasem. „Vrátit se do společenského života?“

	„To je podpásovka, Lucasi,“ prohlásil Glass. A Audrey McDonaldové řekl: „Ignorujte ho.“

	„Na vaše vlastní riziko,“ poznamenal Lucas. „Víte, jak lidé mluví.“

	„Lidé,“ zopakovala.

	Lucas pokračoval: „Dnes dopoledne u vás provedeme domovní prohlídku zaměřenou na hledání dalších důkazů. I tak ale máme dostatečně podložené tvrzení, že Wilson McDonald zabil všechny tři. A zajímá nás, jakou roli jste v těch vraždách hrála vy… jestli vůbec nějakou.“

	„To nemůžete…“

	„Paní McDonaldová,“ řekl Lucas, náhle mírněji. „Už jsem to tenkrát zmínil. Poznávám váš hlas.“

	„Cože?“ Jako by mu nerozuměla. Glass se na ni pátravě zadíval a zamračil se.

	„Volala jste mi,“ pronesl. „Vy jste věděla, že váš manžel vraždí.“

	„To je naprosto –“ hledala jiné slovo než „směšné“, ale žádné ji nenapadlo, „– směšné.“

	„Kam tím míříš, Lucasi?“ zeptal se Glass.

	Audrey se zdála být tak upřímně ohromená, že to Lucase zmátlo – proč by to teď popírala? Kdyby ho pomohla zastavit, mohlo jí to teď jenom sloužit k dobru, a teď už nehrozilo, že přijde a zmlátí ji… Lucas ustoupil a zkusil to znovu. „Paní McDonaldová, jak často jste navštěvovala Kresgeho srub?“

	„Proč, proč…“ Pátrala v paměti. „Je těžké přemýšlet s těmihle věcmi, které do mě strkají.“

	„Nemusíte na ty otázky odpovídat,“ poznamenal Glass. „Doporučoval bych vám, abyste to nedělala.“

	„Doporučuješ jí, aby mi neříkala, jak často jezdila ke Kresgemu? Proč by mi to neměla říkat?“ zeptal se Lucas.

	„Protože by ses mohl pokusit to zneužít a není žádný důvod ti v tom pomáhat,“ prohlásil Glass.

	„Možná tak šestkrát,“ odpověděla Audrey.

	„Paní McDonaldová, nemusíte odpovídat,“ trval na svém Glass. „Vlastně vám radím – mlčte. Lucasi – detektive Davenporte – jestli máte na paní McDonaldovou nějaké další otázky, zeptejte se nejdříve mě. Možná paní McDonaldové poradím, aby na ně odpověděla. Už ale nebude odpovídat na žádné další otázky o sobě.“ Glass se podíval na stenografku. „Mohla byste mi tohle přečíst?“

	„Jistě, jen okamžik.“

	„Není třeba,“ řekl Lucas. „Máme to a já už mizím. Prohledáme McDonaldův dům. Možná ještě přijdeme s dalšími otázkami.“ Zadíval se Audrey McDonaldové přímo do očí, okamžik na ni upřeně hleděl, pak se otočil a odešel.

	 

	GLASS DOHONIL LUCASE NA CHODBĚ. „CO TO SAKRA mělo znamenat?“

	Lucas pokrčil rameny. „Trochu jsme na ni přitlačili.“

	„No, kristepane…“ Glass se poškrábal na hlavě. „Nemyslíš si, že s těmi věcmi má něco společnýho, nebo jo? S těmi vraždami? Tahle stará žena?“

	„Co si o tom myslíte vy, pane advokáte?“

	„Toho advokáta si strč někam, blbečku. Teď sakra mluvíš s J. B. Glassem. Chci vědět, jestli mám začít přemýšlet o obhajobě. Nebo jsi prostě jen vařil z vody?“

	„Většinou z vody,“ připustil Lucas.

	„Dobrá,“ řekl Glass. „Jak se jinak máš?“

	„Moc špatně ne… Slyšel jsi o Weather?“

	„Jo, ta bomba. Kristepane. Co si o tom myslíš, nějaký blázen?“ zeptal se Glass.

	„To nevíme. Nemáme žádnou teorii.“

	„Hrůza! No, dávej na sebe pozor,“ pronesl Glass a poplácal Lucase po ruce, než zamířil zpátky do pokoje McDonaldové.

	„Poslyš, J. B. – kolik si vlastně myslíš, že je tvojí klientce let?“

	Glass rozpřáhl ruce. „Nikdy jsem se neptal. Padesát… dva?“

	„Její osmatřicet,“ řekl Lucas.

	Glass se podíval do pokoje McDonaldové a pak pronesl tlumeným hlasem: „Není možná.“

	„Má za sebou trpké zkušenosti, J. B. A nemusí být zrovna tím, čím se zdá.“
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	LUCAS SEDĚL V MCDONALDOVÉ PRACOVNĚ A PROBÍRAL se hromadou výpisů od American Express, které McDonald zjevně schovával odjakživa. Wilson i Audrey McDonaldovi vlastnili každý platinovou kartu, na kterou povýšili před šesti lety z karty zlaté. Nejzajímavější výpis obsahoval záznam výdajů na McDonaldové kartě z doby pár dnů předtím, než si Andy Ingall vyjel na Hořejší jezero, kde zmizel.

	„Den předtím, než Ingall zmizel, utratil McDonald čtyři sta babek v Marshall Fieldu v Chicagu. Ten večer, a také noc předtím, spal v hotelu Palrner House,“ sdělil Lucas Franklinovi. „Takže jestli poškodil tu loď, musel to udělat aspoň pár dní předem, nebo, pokud přijel ten den domů, musel jet přímo k Hořejšímu jezeru a poškodit tu loď večer předtím. To se mi moc nezdá.“

	Franklin, který si na svou ohromnou postavu dnes navlékl kostkovanou košili a džíny, se probíral útržky šeků a investičními papíry. „Nic tady nevidím. Je to všechno příliš všeobecný. Ale byli na tom poměrně dobře. Má konto v Polarisu s asi třemi a půl miliónu rozdělenými mezi akcie a obligace; obligací má spoustu. Plus účet ve Vanguardu v hodnotě dalších tří miliónů, všechno na burze. A jestli to dobře chápu, dalších devět set tisíc má v akciích v Merrill Lynch. Má taky hotovost na bankovních účtech, asi čtyřiadvacet tisíc, plus investiční účet se sto sedmdesáti tisíci… to je zjevně daňový účet.“ Odložil papíry a pohlédl na Lucase. „Já nevím. S takovejma prachama – musí to být přes sedm miliónů – myslíš, že by vraždil, aby byl ještě bohatší?“

	„Já jsem se ptal na to samý,“ řekl Lucas. „Odpověď je, že usiloval o moc, ne o peníze. Na střední škole šikanoval spolužáky, pak mlátil svoji ženu, a vraždil lidi, aby se zbavil konkurence pro povýšení. Dělalo mu dobře mít moc. Kdyby převzal vedení banky, řídil by životy pár tisíc lidí.“

	Franklin si povzdechl: „Někdy bych rád dostal sympatického vraha.“

	Ve dveřích se objevila hlava uniformovaného policisty: „Víte, jak jste po nás chtěli, ať najdeme ten jaguár?“

	Lucas přikývl, aniž by zvedl hlavu. Podle záznamů, které našli v domě a které potvrdil i dopravní inspektorát, vlastnil Wilson McDonald typ XK-E 1969, který v jeho garáži na tři auta nenašli.

	„Mluvili jsme s McDonaldovým otcem,“ vysvětlil uniformovaný policista. Jmenoval se Lane a chtěl být detektivem. „Auto bylo v garáži v centru, už připravené na zimu. A hádejte co?“

	Lucas teď se zájmem zvedl hlavu. „Co?“

	Lane vešel do místnosti a ukázal jim průhledný igelitový sáček. Uvnitř byla malá automatická pistole. „Ta-dá.“

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ prohlásil Lucas. Vzal si sáček, zvedl ho a pozorně si tu pistoli prohlížel. Na straně byl vyražený kalibr 380. „To je ona… Doufám, že jste se jí nedotkli!“

	„Ne, jasně, že ne. Je zajištěná a jenom jsme ji dali do sáčku. Říkali jsme si, kdo ví – jestli z ní moc nestřílel, možná jsou v ní stejné náboje jako z případů Arrise a O’Dellové.“

	„Vezměte ji do města,“ řekl Lucas a vrátil mu sáček.

	„Dostanu medaili?“ zeptal se Lane.

	„Jasně. Dostaneš medaili číslo jedenáct přímo do zadku, jestli to hned nezavezeš do města.“

	Lane odešel. Pár minut poté Franklin, který upadl do zvláštního stavu snění, sedě na polstrovaném křesle s bankovními výpisy v rukou a zíraje na anglickou reprodukci s loveckým výjevem, visící na zdi nad stolem, náhle prohlásil: „Už vím, co to je.“

	„Skvělý, že aspoň někdo,“ poznamenal Lucas.

	„Víš, co je na tomhle bytě divnýho?“

	Lucas se rozhlédl. „Je to tu docela hezký.“

	„Nejsou tu kurva žádný knihy,“ prohlásil Franklin. Postavil se, prošel se po pracovně a prohlížel si police plné keramických sošek. „Dokonce mají i několik lepenkových obalů na knihy, ve kterejch ale žádný knihy nejsou – mají v tom nějaký zkurvený umělohmotný figurky.“

	„Asi suvenýry,“ podotkl Lukas. „Ale mají počítač.“ Kývl směrem k Hewlett-Packardu choulícímu se na stole.

	„To nejni kniha,“ prohlásil Franklin. „Trochu se tu porozhlídnu.“

	Lucas skončil s prohlížením výpisů z American Expressu, nechal si ten z doby, kdy byl McDonald v Chicagu, a strčil zbytek zpátky do stolu. Moc velký pokrok nezaznamenali. Právě se postavil, když se vrátil Franklin: „V celým tomhle zkurveným domě jsem našel jenom pět knih. Slovník, kuchařku, návod na výrobu koktejlů a průvodce Kalifornií a Floridou.“

	„Možná se střídali při čtení slovníku,“ zavtipkoval Lucas.

	„Tobě se to nezdá divný?“

	„Ta Delova příhoda s nůžkama – to bylo divný,“ řekl Lucas. „Že nemají knihy? To není divný, je to jen trochu neobvyklý.“

	„Podle mě to divný je,“ trval na svém Franklin. „Lidi se sedmi milióny babek by knihy měli mít.“ Zamračil se a pronesl: „Poslyš, a víš co ještě?“

	Odešel z místnosti a Lucas šel za ním. „Nemají CD přehrávač. Myslím, že nemají žádný cédéčka. Nemají ani kazeťák, Lucasi.“

	„Jo, no…“

	Franklin se otočil a prohlásil: „Tihle lidi jsou hrozně divný.“ Znovu se rozhlédl po pokoji, všiml si fotografie Wilsona a Audrey McDonaldových z ateliéru, usmívajících se na ně z další police plné tretek. Snímek byl tak retušovaný, že oba vypadali jako loutky. „Podívej se jí na oči,“ pronesl Franklin. Lucas poslechl. „Sledujou tě. Člověče, oni jsou fakt divný.“

	 

	AUDREY MCDONALDOVÁ LEŽELA NA NEMOCNIČNÍM lůžku a přemýšlela o Davenportovi. Zdálo se, že něco ví. Že ji zná. Ostatní vrtěli hlavou, když ji spatřili, a v podstatě se omlouvali za to, že jsou muži, když viděli, co jí udělal jiný muž. Nemocnice jí poskytla zdravotnický personál výlučně ženského pohlaví, jako by lékař či ošetřovatel-muž mohl nějak zhoršit to, co už vytrpěla.

	Davenport však ne. Ten byl připravený ji ukřižovat. Bude s tím muset něco udělat.

	Na chvíli si zdřímla, stále trochu cítila bolest; pak se probudila a kalkulovala.

	Právník říkal, že tady zůstane přes noc a pak ji zavezou na kolečkovém křesle k soudu na předběžné slyšení na základě obvinění z vraždy. Dovolí jí konstatovat svou nevinu a bude stanovena výše kauce. Říkal, že když bude ochotná, mohla by použít svůj dům jako zástavu. Asistent okresního státního zástupce, který má případ na starosti, už naznačil, že by proti tomu státní zástupce nic nenamítal, takže dosáhli velice dobré dohody a ona bude moci jít domů přímo ze soudní síně.

	„Vražda?“ zaskřehotala? „Oni mě obviňují…?“

	„Nebojte se – už začali couvat,“ uklidňoval ji Glass. „Až policie dokončí vyšetřování, skoro jistě zjistí, že šlo o sebeobranu. Teď je to devadesát ku deseti, že žádné obvinění nebude.“

	Audrey tedy souhlasila, že použije dům jako zástavu, a dala mu plnou moc, aby zařídil všechny formality. Zítra odpoledne bude venku.

	A pak vyřídí ten problém s Davenportem.

	Myslela si, že se ho zbavila tím, že hodila k Weather Karkinnenové ten Molotovův koktejl. Podle toho, co zjistila dotazy na Wilsona a opatrným vyptáváním se dalších členů banky, byl Davenport jediným důvodem, proč Wilsona vyšetřovali tak důkladně. Audrey zaútočila na Karkinnenovou, aby odvrátila Lucasovu pozornost – stejná taktika fungovala v minulosti, v případě McKinneyho a Bairdových. A podle toho, co vyčetla z tempa vyšetřování a z článků v novinách, ten útok jeho pozornost skutečné na chvíli odvrátil. Vyšetřovatelé zmizeli z banky a policie se na dva dny odmlčela… a pak byli najednou zase zpátky a rozebírali Wilsona na kousky.

	Wilson.

	Povzdechla si a z koutku oka jí vytryskla slzička. Už se jí po Wilsonovi stýskalo. V skrytu duše vždycky věděla, že ho jednou bude muset zabít, svou životní lásku. Jednou by se jí nevyhnutelně dostal do cesty, nebo by se jí stal nebezpečným. Což se nakonec i stalo. Kdyby na něj policie přitlačila, odkázal by je na ni, protože byl v podstatě zbabělec. Nebyl ani trochu statečný. Wilson…

	Vrátila se myšlenkami k Davenportovi.

	Problém s odvrácením pozornosti prostřednictvím útoku na Karkinnenovou spočíval v tom, že policejní vyšetřování nikam nevedlo. Noviny uváděly, že policie je zkrátka zmatená. Prošli každičké vodítko a nenašli vůbec nic. Po nějaké době už nebylo co dělat, a tak se vrátili k Wilsonovi a zjevně narazili na něco, co ukázalo na vraždu Arrise. Kdyby se Karkinnenovou zabývali o trochu déle, možná to něco nikdy nemuseli najít.

	Teď se zaměřili na ni. Nebo alespoň Davenport. Dost dobře nechápala proč. Dala mu odpověď na jeho otázku – svého vlastního mrtvého manžela.

	Vlastně mu poskytla odpověď už dřív, na otázku, kdo zabil Kresgeho, jemu to však buď nedošlo, nebo ten vzkaz ignoroval.

	Vražedná zbraň, která zabila Kresgeho, byla plná otisků prstů Kresgeho správce. To on ji uklidil, když ji Audrey viděla naposledy. Pár hostů večírku, kteří zůstali nejdéle, sedělo s Kresgem; povídali si a čistili zbraně. Když s každou skončili, podali ji správci, který ji uklidil.

	Když si šli zastřílet, Kresge Audrey řekl, že střílí z contenderu líp než on. Že on z něj vystřelil jen párkrát a pak toho nechal. Takže by na něm stále měly být správcovy otisky. Noviny se však o zbrani ani nezmínily, a Wilson tvrdil, že se nikdo ani neobtěžoval správce vyslechnout. Něco se pokazilo, říkala si. Typické. Jen málo lidí dokázalo jednat s její intelektuální přesností…

	Audrey byla šílená a chytrá a měla zkušenosti s výzkumem – získala bakalářský titul z angličtiny na Koleji svaté Anny, a pak, zatímco procpala Wilsona právnickou fakultou, si udělala magistra z knihovnictví na minnesotské univerzitě. Stále pracovala v knihovně, když se tam pořídily počítače, a ona s nimi víceméně držela za ta léta krok, i poté, co banka zavedla internetové služby. Když jí začal dělat problémy Davenport, vyhledala si ho na internetu v archivu Star-Tribune.

	A tam našla ten poklad.

	Star-Tribune přinesl dlouhý článek o Davenportovi poté, co vyjasnil únos psycholožky a jejích dvou dcer šílencem jménem John Mail. „Davenport a jeho blízcí“ představil Davenporta společně s Weather Karkinnenovou, sestrou Marií Josefou – kterou znal z dětství – a s řadou policistů, právníků, televizních a novinových reportérů, lékařů, počítačových nadšenců a lidí z ulice, kteří všichni byli jeho přáteli.

	Jako dva zjevné cíle pro odvrácení pozornosti se nabízely jeptiška s tou lékařkou – Davenportova nejstarší kamarádka a jeho milenka. Rozhodla se pro Karkinnenovou, protože byla snadnějším terčem.

	Sestru Marii Josefu Audrey znala ze svých studií na koleji – jeptiška tam vyučovala základy psychologie a Audrey si ji pamatovala jako přísnou mladou ženu s tváří ošklivě zjizvenou akné z dob dospívání. Avšak jeptiška, která byla stále ve Svaté Anně, bydlela na společné ubytovně, v níž by si vetřelce okamžitě někdo všiml. Útok by tak byl značně riskantní.

	Karkinnenová byla naproti tomu zcela nechráněná. Audrey trochu zmátlo, že podle rok starého článku měla Karkinnenová u Davenporta bydlet, Audrey však při svém pátrání našla jinou adresu, nicméně usoudila, že je tam nějaká okolnost, o které nevěděla. Zvážila možnost, že se rozešli, pak ale našla jen několik měsíců staré oznámení o zasnoubení…

	A tak se rozhodla pro Karkinnenovou. Hodila jí do okna bombu; ani na okamžik se neznepokojovala možností, že ji mohla zabít, znepokojovala se však tím, že by ji mohli chytit. Doba trvání samotného útoku – vystoupit z auta, přejít přes trávník, hodit, vrátit se k autu; deset vteřin – tuto možnost minimalizovala, přesto ale musela mít pevné nervy.

	A bude je potřebovat i teď – pevné nervy však u ní nikdy nebyly problém. Audrey McDonaldová byla odvážná, to ano.

	Znovu promýšlela možnost zaútočit na samotného Davenporta. Mělo to dva problémy – za prvé byl statný a vypadal tvrdě, a měl pistoli. Bylo by obtížné dostat se k němu rychle, aniž by neohrozila sama sebe. Nemohla se k němu dostat dost blízko na to, aby ho otrávila, a nemohla riskovat útok pistolí – kdyby minula, byla by mrtvá. A je to policajt, takže by mohl být o něco obezřetnější než průměrný člověk. Navíc neměla čas ho zkoumat, jako měla s Arrisem a Ingallem. A druhý podstatný problém spočíval v tom, že jeho zabití by mohlo přimět policisty, kteří by vyšetřovali jeho vraždu, aby se blíže podívali na jeho současné vyšetřování, tedy i na ni.

	Když však odvrátí jeho pozornost, tak ho to od ní odvede… Takže bude muset zaútočit na tu jeptišku.

	Nohy jí na posteli poskakovaly nedočkavostí, zatímco vymýšlela uskutečnitelný plán. Bude to muset udělat okamžitě poté, co se dostane ven. Bude muset zdůrazňovat svoje zranění, stěžovat si na zlomená žebra, na něco, co se neukáže na rentgenu, kvůli čemu by nemohla udělat nic těžkého. Bude se muset belhat, kulhat a naříkat a vyvolávat v lidech soucit, a jakmile bude o samotě, vydá se za tou jeptiškou.

	Nebudou s tím žádné problémy. Pracovala v utajení už přes pětadvacet let. Nikdy na ni nemusejí přijít.

	 

	FRANKLIN MĚL UZAVŘENO DLOUHODOBÉ SPOŘENÍ a také akcie během léta prudce stouply, a tak si jako každý dobrý Američan půjčil ze zaměstnaneckého fondu a šel si koupit nový černý pickup Ford s prodlouženou kabinou. Teď kolem něj s Lucasem obcházeli a Lucas vrtěl hlavou. Nakonec se Franklin zeptal: „Takže co teď? Prostě to zabalíme? Jsme hotoví?“

	„Zabalíme to,“ přikývl Lucas. Stáli na chodníku před McDonaldovým domem. „Byl to McDonald a je mrtvý – nemůžeme na něj. Pár dní se teď budu snažit vyřešit ten bombový útok na Weather, a pak asi zajedu na venkov do svého srubu.“

	„Pojedeš tam sám?“ ptal se Franklin.

	„Nasekám trochu dříví na zátop, dám opravit sněžnou frézu, vyvezu skútry a nechám je zkontrolovat,“ řekl Lucas.

	„A pojedeš sám?“

	„Vyndám z lodi baterie a loď zazimuju. Snad vymyslím vhodný způsob, jak ji zakrýt. Loni se mi tam v boudě uhnízdilo pár veverek, a ta zatracená věc byla letos na jaře, když jsem loď zase vytáhl, přímo pokrytá zbytky žaludů.“

	„Panebože, někdy bych chtěl být zase svobodný,“ poznamenal Franklin. „A mít na severu srub. Není nad to užívat si v listopadu s nějakou novou kočičkou.“

	„Kdyby ses mě zeptal, poradil bych ti, aby sis nekupoval forda,“ pronesl Lucas. „Tak zatím ahoj.“

	„Ahoj,“ loučil se Franklin. Lucas zamířil zpátky po dlouhé příjezdové cestě k domu, kde předtím zaparkoval. Franklin se ještě jednou prošel kolem pickupu a otřel rukávem kabátu několik imaginárních skvrnek. „Miluju tě,“ řekl nahlas. Přistoupil ke dveřím na straně řidiče a chystal se nastoupit, když Lucas dorazil ke svému autu padesát metrů od něj.

	„Jedeš tam sám?“ zavolal za ním Franklin.

	Lucas mu ukázal zvednutý prostředníček a nasedl do auta.
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	KDYŽ SE AUDREY MCDONALDOVÁ NÁSLEDUJÍCÍHO rána probudila, uvědomila si jednu věc, která jí včera večer ještě nedošla.

	„Helen,“ pronesla.

	To Helen mluvila s Davenportem. Helen vždycky Wilsona nenáviděla a určitě Davenportovi anonymně zavolala. Helen to tak mohla udělat, manévrovat, aby se zbavila Wilsona, aniž by poškodila svůj vztah se sestrou – což by vysvětlovalo, proč si Davenport myslí, že mluvil s Audrey. Helen i Audrey mluví stejným měkkým přízvukem z údolí Červené řeky, se zaoblenými a změkčenými óčky jako Švédi. Slovo „boat“ – člun – vyslovovaly „bú“ místo „bout“.

	Davenport si toho všiml, Helen však neznal.

	Tohle ale byla novinka: tak Helen si uvědomila, že dochází k vraždám? Věřila, že to dělal Wilson, a zasáhla proti němu? Helen dost dobře nedokázala udržet tajemství – když jste jí nějaké svěřili, obvykle ho při první příležitosti vybreptala.

	Audrey si tohle musela promyslet – kolik toho Helen ví, a nakolik se jen dohaduje? Jak brzy si toho všimla? Dělala si nějaké poznámky, ať už v duchu či jinak, které by mohly ukázat jinam než na Wilsona, a to na ni? A ví o všech incidentech? Ví o McKinneym a Bairdových?

	 

	KDYŽ SE LUCAS PROBUDIL, MYSLEL NA SHERRILLOVOU.

	Ta žena pro něj dříve či později začne představovat problém – možná dokonce katastrofu. Spolupracovali příliš úzce na příliš složitých pro blémech, aby jejich románek mohl fungovat dobře. A až to vyjde najevo – a ono to najevo vyjde – budou muset vydržet, jak se do nich všichni budou strefovat. Doufal, že to Sherrillová chápe – je dost inteligentní, tak snad ano.

	Přál si, aby teď s ním byla v posteli. Překulil se, už zcela probuzený; cítil se čerstvě. Otočil se a spustil nohy na podlahu; uvědomil si, že se takhle dobře necítil už celé měsíce.

	Pak pomyslel na Weather a pocítil záchvěv smutku. Chtěl se s ní oženit. Kdyby náhle změnila názor a vrátila se k němu, přijal by ji bez váhání.

	Už se mu však začínala vytrácet. Její vliv pohasínal – už na ni tolik nemyslel. Je to jako se smrtí jeho matky, pomyslel si. Když Lucasovi zemřela matka na rakovinu prsu, myslel na ni každých pár minut nejméně rok. Vybavovaly se mu věci, které říkala, obrázky její tváře, okamžiky jejich společného života. Stále to měl v hlavě a ty výjevy se mu čas od času vracely, nikoli však tolik jako během těch prvních měsíců. Jeho matka se z něj zlehka vytratila a teď už se vracela, jen když se na to zaměřil.

	Jako Weather.

	Povzdechl si a zamířil do koupelny. Cestou pohlédl na hodinky, rád dlouho vyspával. Chtěl být ale přítomen, až Audrey McDonaldová vystoupí před soudem.

	 

	AUDREYIN PRÁVNÍK, JASON GLASS, ZA NÍ PŘIVEDL FOTOgrafku, která přinesla spoustu fotografického vybavení, kraťasy a triko na ramínka.

	„To je Gina,“ řekl Glass Audrey. „Potřebujeme pořídit několik vašich fotografií, na kterých budou vidět vaše zranění. Tohle je pro náš případ absolutně klíčové. Gina donesla nějaké oblečení z froté, aby to působilo dojmem skromnosti…“

	Pořídili snímky v prázdném nemocničním pokoji na pozadí bílého závěsu, který vedl kolem postele. Na Ginin pokyn Audrey odkulhala do malé koupelny a převlékla se do kraťasů a tílka, opatrně si rozčesala vlasy a vrátila se před fotoaparát.

	„Omlouvám se,“ pronesla Gina, než začala fotit. „Měla jsem vám říct, ať si necháte vlasy tak, jak byly. Tyhle fotografie neuvidí nikdo kromě právníků, a upřímně řečeno, chceme, aby vypadaly co… nejhrozivěji.“

	Audrey přikývla – věděla, co po ní chtějí. Odbelhala se zpátky do koupelny, prohodila vlasy zepředu dozadu, prohrábla je, a pak je sčesala pryč ze zranění na lebce. V zrcadle vypadala jako fotografie chovanky léčebny pro duševně choré z devatenáctého století. Což ovšem, jak usoudila, po ní přesně chtěli.

	„Skvělé,“ prohlásila Gina, zatímco rozmisťovala dvojici světel na vysokých stojanech. „Je to prostě nádherné.“

	Když byli s fotografováním hotovi, Glass, který čekal na chodbě, řekl Audrey: „Vypadáte, jako by vás to stále bolelo.“

	„Taky bolí,“ pronesla Audrey záměrně neurčitě. Rozhlížela se kolem, jako by ztratila brýle nebo boty, a třásl se jí ret. „Nemůžu uvěřit, že je Wilson mrtvý…“

	„Zavezu vás do soudní síně na kolečkovém křesle,“ pronesl Glass. „Myslím, že to pro vás bude pohodlnější.“

	„Děkuju,“ zamumlala Audrey.

	 

	VE CHVÍLI, KDY ZÁSTUPCE ŠERIFA PŘIVEZL AUDREY NA kolečkovém křesle do soudní síně s Glassem v závěsu, muž jménem Darius Logan právě říkal: „Vím, že jsem to neměl dělat, Vaše Ctihodnosti, ale ten chlap mě úplně vytočil, chápete?“

	Lucas seděl v zadní řadě a četl si saintpaulský deník. Vedle něj seděl Del a listoval Výběrem z řeckých klasiků. V soudní síni byly roztroušeny dvě desítky dalších lidí, polovina z nich právníci, pár manželek obžalovaných, reportéři místních televizních stanic a deníků, kteří čekali na slyšení s McDonaldovou, a dva či tři zvědaví diváci následující lidi od televize.

	McDonaldová vypadá hrozně, pomyslel si Lucas. Hlavu měla obvázanou bílými obvazy, které ladily s její popelavou tváří. Na sobě měla bavlněné šaty s krátkými rukávy, které se sice spíš hodily na léto, zato však ukazovaly modřiny na jejích rukou a spodní části nohou. Vypadala vyčerpaně, fyzicky i psychicky. Když ji soudní zřízenec dovezl na vozíčku k lavici obhajoby, spatřila Lucase. A na nepatrný, prchavý okamžik – okamžik tak krátký, že si to možná jen představoval – Lucas spatřil, jak se jí zablýsklo v očích. Ne že by v nich zajiskřilo, prostě se v nich blýsklo, jako elektrický výboj.

	Soudce, nedůtklivý drobný blondýn, který byl známý občasnými záchvaty netrpělivosti, ztrácel s Loganem trpělivost. Prohlásil: „To je všechno velmi hezké, pane Logane, už jste tu ale byl předtím několikrát a už nás to začíná trochu unavovat. Stanovuji kauci na pět tisíc dolarů a očekávám, že vás tady zase uvidím v…“ Když listoval kalendářem, ozvalo se mlaskavé plesknutí z publika, jako kdyby někdo právě dostal facku. Jakási mladá žena se plácla těžkou rukou do čela. Soudce zvedl zrak a zeptal se: „Chcete něco říct, mladá dámo?“

	Žena se postavila a pronesla: „Vaše Ctihodnosti, jestli máme zaplatit ručiteli s kaucí sedm set padesát dolarů, abysme dostali Dariuse z vězení,“ – vyslovovala to „Derajase“ – „kde mám k čertu sehnat peníze na jídlo pro děti?“

	Soudce pohlédl na známého televizního reportéra a pak zpátky na tu ženu. „Proč tedy nenecháte Derajase chvíli ve vězení?“

	„To se neodvažuju udělat,“ odpověděla žena.

	„Proč ne?“

	„Prostě se neodvažuju.“

	„Dobrá. Posaďte se. Derajasi, hodláte se dostavit k přelíčení?“

	„Jasně že jo, Vaše Ctihodnosti.“

	„Dobrá. Kauce je stanovena na tisíc dolarů a můžete za to poděkovat té mladé dámě.“

	„Děkuju, Vaše Ctihodnosti.“

	Když Logan odcházel, soudce pronesl: „Zavolejte dalšího,“ a soudní zřízenec zvolal: „Audrey McDonaldová.“

	„Zde, Vaše Ctihodnosti,“ ozval se Glass.

	Žena, která zařídila snížení kauce pro Dariuse Logana, se protáhla mezi diváky ke střední uličce a zamířila ke dveřím. Když tudy procházela, spatřila Dela, který poznamenal tiše: „To ale bylo rychlý těhotenství!“

	„Ani muk!“ pronesla a zmizela. Del pohlédl na Lucase a vysvětlil: „Minulý týden ještě žádný děti neměla.“

	„Je to zázrak,“ poznamenal Lucas a otočil na sportovní stránku.

	 

	KDYŽ ZAČALO SLYŠENÍ, AUDREY MCDONALDOVÁ SE choulila na kolečkovém křesle, zády k Lucasovi, a řekla jen dvě slova: „Jsem nevinná.“

	„Vaše Ctihodnosti, právník paní McDonaldové nabídl její dům jako zástavu, že se na zavolání dostaví k soudu, a státní zástupce proti tomu nic nenamítá. Jak možná víte, okolnosti tohoto konkrétního incidentu by mohly vést ke změně obvinění vzneseného vůči paní McDonaldové…“

	O chvíli později byl konec. Audrey počkala, než Glass probral s asistentem okresního státního zástupce několik podrobností a řekl: „Musíme podepsat papíry, a pak si promluvím s tiskem. Jestli ne, budou parkovat před vaším domem a obtěžovat vás…“

	To se jí líbilo, promluvit s tiskem, i když jí z tváře nezmizel ponurý výraz.

	„…Vážně nečekám, že jim něco řeknete,“ poznamenal Glass.

	„Promluvím s nimi, jestli už pak nebudou otravovat,“ řekla Audrey.

	 

	NOVINÁŘI JE ZASTIHLI PŘED SOUDNÍ BUDOVOU U OBrubníku, kde čekala s autem Helen Bellová. Glass pronesl krátký proslov o domácím násilí, prohlásil, že očekává zrušení všech obvinění, a pak se zeptal Audrey, Jestli si přeje odpovídat na otázky.

	Přikývla. „Zabila jste svého manžela, paní McDonaldová?“ vyhrkla jedna reportérka.

	Znovu přikývla. „Ano,“ řekla tiše. „Nemohla jsem… nemohla jsem… Tak hrozně mi ubližoval…“ Dotkla se obvazu na hlavě a hleděla do objektivů kamer. „Ach, bože…“ Po tváři jí sklouzla slza. „Bože, stýská se mi po něm. Je mi to tak líto…“

	„Proč se vám po něm stýská?“

	„Byl to můj manžel,“ zasténala. „Chtěla bych, aby se vrátil… Ale on nemůže.“ Chytila Glasse za paži. „Nemůžu…“ zalapala po dechu.

	„Dobrá, dobrá,“ uklidňoval ji Glass. „Je ještě velmi zesláblá. Musí jít. Prosím, jestli máte trochu citu, nechte ji na pokoji.“

	„Paní McDonaldová…“

	Pak už seděla v autě a Helen je vezla pryč. „Můj bože,“ pronesla Helen. „Můj bože, Audrey…“

	„Jen mě zavez domů.“

	„Ne, ne. Pojedeš ke mně.“

	„Ne. Chci jet domů,“ trvala na svém Audrey. „Helen, prosím, nedohaduj se se mnou. Prostě mě zavez domů. Prosím tě. Chci prostě jen vypnout telefon a vyspat se.“

	 

	LUCAS, KTERÝ BYL STÁLE U SOUDNÍ BUDOVY, ŘEKL Glassovi: „Pěkné představení.“

	Glass hleděl za autem Helen Bellové, otočil se k Lucasovi a poznamenal: „Vůbec jsem to nečekal.“

	„Tys ji nepřipravil?“

	„Sakra, ne. Usoudil jsem, že vypadá tak žalostně, že nemůžeme prohrát. Nečekal jsem, že si bude hrát na Gretu Garbo. Viděls tu slzu?“

	„Tak blízko jsem nebyl.“

	„Skutečná slza,“ žasl Glass. „Tekla jí dolů po tváři, a to po té, kterou byla natočená ke kameře Třetího kanálu. Něco ti povím, Lucasi – jestli tenhle případ prohraju, přijdu si od tebe půjčit pistoli, abych se mohl zastřelit.“

	 

	V DOMĚ BYLO TICHO – AUDREY VEŠLA DOVNITŘ a poslouchala kroky Wilsonova ducha. Slyšela vrzání a skřípot, který neslyšela nikdy předtím – nikdy předtím však nenaslouchala. Helen váhavě vešla dovnitř za ní. „Jseš si jistá, že budeš v pořádku?“

	„Já jsem v pořádku,“ přikývla Audrey a rozhlížela se kolem. Policie to tu prohledala, a i když nezanechala úmyslný nepořádek, dům působil… jaksi neuspořádaně. „Doufám, že policie nic neukradla.“

	„Nemám k tobě přijít na noc?“

	„Ne… ne. Vezmu si pár tabletek a pokusím se spát. Vážně se potřebuju vyspat. Nespala jsem od chvíle, co… co…“

	„Dobrá. Jestli si jseš jistá, že budeš v pořádku.“

	„Bereš ještě… ehm… Dříve jsi užívala prozac,“ pronesla Audrey. „Bereš ho ještě?“

	„No, jistě. Sotva bych se bez něj obešla,“ odpověděla Helen.

	„Myslíš, že by mi pomohl? Pro několik příštích dní?“

	Helen zavrtěla hlavou. „Upřímně řečeno nemyslím, že je to pro tvůj typ problému. Mohla bych ti jich pár dát a můžeš je vyzkoušet, ale myslím, že by ti doktor mohl dát něco lepšího.“

	„Třeba bych jich mohla pár zkusit. Kdybych nemohla večer usnout…“

	„Jasně. Promluvíme si zítra.“

	Když Helen odešla, Audrey prošla domem a už plánovala – shromáždí jeho obleky, zaveze je na charitu a získá tím snížení daní. Vzala blok a napsala: „ÚČETNÍ/Daně a úlevy“, a pod to: „Obleky.“ Wilson měl spoustu hovadin, kterých se chtěl zbavit, počínaje tím XK-E. Pod položku „Obleky“ napsala „Jaguár“. A měl celou stěnu plnou stupidních cen a vyznamenání – předseda charity v roce 1994, vedoucí dobročinných akcí v roce 1997… Všechno to bylo bezcenné – přímo do popelnice, pomyslela si.

	Měla tolik práce.

	Audrey byla po Wilsonově bití a po svém vlastním přispění ke zranění stále ještě velmi rozbolavělá. Cítila zejména ránu na hlavě; stehy na jejím okraji ji poněkud stahovaly. Půl hodiny se procházela domem, pak zašla do ložnice, nastavila budík na devátou a pokusila se usnout.

	Zjistila však, že spánek nepřijde tak snadno. Příliš věcí se jí honilo hlavou, směsice plánů a vzpomínek. Kdyby Wilson dostal tu funkci prezidenta, nic z toho by se nestalo. Od začátku mu věřila. Její víra poprvé zakolísala, když před šesti lety dostal nejvyšší funkci Kresge. Byl to technokrat a přivedl další technokraty, jako byli Bone a Robles. Neměli žádný respekt vůči rodinnému jménu, vůči bohatství, původu či společnosti. Jediné, co uměli, bylo vydělávat peníze. Wilson, který řídil hypoteční banku, jež vždy byla jedním z pilířů Polarisu, se náhle ocitl zcela na okraji.

	Ani si neuvědomila, kdy usnula. Zazvonil budík – posadila se, trochu vyčerpaně, a zjistila, že je v pokoji tma. Šmátrala kolem nočního stolku, našla budík a vypnula ho. Pak rozsvítila světlo a vyskočila z postele.

	Cítila teď trochu napětí. Šla rovnou pod sprchu a stála pod ní, zhluboka dýchala a uvolňovala svaly v zádech a na ramenou. Měla je ztuhlé. Když vyšla ze sprchy, spolkla čtyři ibuprofeny a pak se oblékla: černé kalhoty, tmavočervený svetr a přes svetr tmavomodrou bundu. Našla hnědé bavlněné zahradnické rukavice a natáhla si je. Bylo to nejvhodnější noční maskování. Teď ještě zbraň.

	Policie prohledala celý dům, Audrey si však vzpomněla, že když se asi před rokem zlomila v šatní skříni tyč na ramínka, Wilson ji odhodil nahoru do kůlny na dvorku na hromadu dalšího dřeva k vyhození. V kuchyni našla baterku, vyšla ven zadem a potmě zamířila ke kůlně. Uvnitř baterku rozsvítila. V horní části spatřila dřevo na vyhození, ale nemohla na ně dosáhnout. Stál tam zahradní traktor, a tak se postavila na sedadlo, natáhla se, aby odstrčila překážející dřevo, a spatřila dva kusy zlomené tyče. Sundala oba dolů. Jeden byl dlouhý necelé dva metry, druhý asi sedmdesát centimetrů a měl ostré zakončení.

	Potmě zanesla oba kusy zpátky do domu a na verandě kratším z nich zkusmo máchla. Byl o trochu lehčí než baseballová pálka, měl však stejně dobrý švih. V rukavicích očistila obě dřeva čisticím prostředkem a odstranila jakékoli otisky prstů.

	V garáži dala oba kusy do Wilsonova buicku, pak vylezla na kapotu auta, sundala kryt ze světla u dveří do garáže a vyšroubovala žárovku. Slezla zase dolů a položila žárovku na sedadlo spolujezdce.

	Byla připravená. Zhluboka se nadechla, nastartovala auto a stiskla dálkové otevírání garážových vrat. Vrata se zvedla, světlo se však nerozsvítilo. Vycouvala z garáže s vypnutými reflektory, a pak jela po dlouhé příjezdové cestě na ulici. Domy stály dost daleko od sebe a na ulici byla tma, takže by se odtud měla dostat, aniž by ji někdo viděl…; riziko, s nímž počítala. Kdyby ji někdo viděl, jak jede bez rozsvícených světel, zapamatoval by si to. To riziko musela podstoupit. Vyjela na ulici, ujela sto metru a rozsvítila svěda. Prošlo mi to, pomyslela si.

	Na jižní straně Minneapolisu se zastavila v zanedbané průmyslové čtvrti a hodila delší ze dvou kusů tyče na hromadu odpadků; druhý ležel stále vedle ní na sedadle spolujezdce.

	 

	KOLEJ SVATÉ ANNY – KOLEJ PRO SVĚTLOVLASÉ KATOlické dívky, jak jí Audrey přezdívala – byla břečťanem porostlá dívčí kolej z červených cihel v St. Paulu, nedaleko od Mississippi. Audrey věděla, že Davenport bydlí někde poblíž. Novinový článek neuváděl jeho přesnou adresu, jenom to, že bydlí ve čtvrti Highland Park.

	Možná proto, aby byl nablízku té jeptišce, pomyslela si.

	Audrey strávila ve Svaté Anně čtyři nešťastné roky, než absolvovala. Musela mít vysokou školu, se svou minulostí z farmy v údolí Červené řeky. To neštěstí nebylo ani tak hrozné, protože si nemohla vzpomenout, jestli vůbec kdy byla šťastná. Proplouvala přednáškami, chytrá, poměrně hezká brunetka, a pečlivě vybírala vhodného kandidáta na manžela od Svatého Jakuba – z Koleje svatého Jakuba pro světlovlasé katolické chlapce. V jejím soukromém konkurzu zvítězil Wilson McDonald.

	 

	KOLEJNÍ UBYTOVNA SE KRČILA VE TMĚ NA JIHOZÁPADNÍ straně školního areálu. Téměř krychlová budova z červených cihel – tak jako většina ostatních budov na kampusu – hostila stále klesající počet jeptišek, které Kolej svaté Anny vedly. Novinový článek „Blízcí Lucase Davenporta“ zmiňoval, že sestra Marie Josefa bydlí v této ubytovně a nadále nosí na veřejnosti tradiční černý úbor, dokonce i do třídy, ačkoli někdy chodí ven i v civilních šatech, to když pracuje v místních nemocnicích.

	Audrey ji nikdy neviděla jinak než v tradičním oděvu a nebyla si jistá, jestli by ji v civilu poznala. Každopádně si nějak poradí, pomyslela si.

	 

	AUDREY ZAPARKOVALA NA ULICI. CHVÍLI SEDĚLA v autě potmě a rozhlížela se po okolí, pak vystoupila ven, nechala v autě svou kabelku, vzala si však s sebou mobilní telefon; dřevěnou tyč držela u těla. Mířila po chodníku k ubytovně, v tmavém prostoru mezi pouličními světly zatočila na parkoviště a rychle přešla ke vzdálenému rohu budovy. Tam se zastavila mezi dvěma vysokými jalovci, na vzdálenost paže od zdí porostlých břečťanem – holý břečťan vypadal jako síť provazů a provázků natažená přes cihly – a poslouchala. Slyšela vzdálené hlasy a odkudsi úryvek jakési klasické skladby. Spíš cítila konverzaci než vlastní slova a noty. Na samotném parkovišti stála jen desítka aut; většina z nich se docela k jeptiškám hodila – byla černá a jednoduchá; plus několik aut civilních.

	Vzpomínala na tuhle chvíli z předchozích případů. Na ten okamžik před činem, kdy mohla stále ještě couvnout, kdy – pokud by ji objevili, ještě nic nespáchala. Ten okamžik, kdy mohla jen mávnout rukou a říct: „Ach, dobrý den, nějak jsem zabloudila, jen se snažím najít cestu.“

	Vzrušovalo ji tenhle okamžik překonávat – kdy šla vpřed a vstupovala do zóny naprostého odhodlání.

	Vytáhla z kapsy bundy telefon a v tajuplné zelené záři displeje vyťukala číslo.

	„Kolej svaté Anny.“ Hlas mladé ženy. Audrey takhle kdysi taky pracovala jako studentská dobrovolnice, dva večery týdně po celý semestr, od šesti večer do půlnoci.

	„Dobrý večer. Tady Janice Bradyová z midwayské nemocnice. Máme tady naléhavý rodinný telefonát pro sestru Marii Josefu…“

	„Myslím, že sestra je v kapli…“

	Kaple byla ve sklepních prostorách ubytovny. „Mohla byste ji, prosím, zavolat? Máme tady zraněného muže, který s ní chce mluvit.“

	„Ach, okamžik. Vlastně to potrvá dvě nebo tři minuty.“

	„Počkám…“

	Pak slyšela další hlasy, někde blízko. Zpoza rohu vyšel muž, cosi řekl, zasmál se a zamířil na parkoviště. Kurva. Tohle by mohlo všechno pokazit…

	Ten muž mávl, došel k autu, zápolil s klíčky a nasedl do vozu. Chvíli jen tak seděl. Pak nastartoval motor, rozsvítil světla a vyjel na ulici.

	Pak už se ozvala sestra Marie Josefa: „Haló?“ V hlase jí zněla zvědavost.

	„To je sestra Marie Josefa, psycholožka z Koleje svaté Anny?“

	„Ano, to jsem já…“

	„Došlo k přestřelce a jedna z obětí si přála, abychom vás upozornili. Byl to detektiv Lucas Davenport.“

	„Ach, ne! Jak zle na tom je?“

	„Je na operaci. Bohužel nemám více informací; upozornili jsme kněze – usoudili jsme, že je katolík.“

	„Ano, je. Dělá ten kněz i poslední pomazaní?“

	„Ne, detektiv Davenport je na operaci, ale mysleli jsme si, že by kněz měl být upozorněn, je to v těchto případech pouhá rutina…“

	„Hned tam přijedu.“

	„Když se zeptáte u informačního pultu u hlavního vchodu a ne u vchodu na pohotovost, přesměrují vás do čekárny na chirurgii.“

	A jeptiška zavěsila.

	 

	AUDREY SE OPŘELA O ZEĎ – POKUD JEPTIŠKA VYJDE z hlavního vchodu, který je nejblíže k parkovišti, projde kolem Audrey na vzdálenost jen o něco málo větší než délka paže. Audrey bude mít jen okamžik na to, aby posoudila, jestli je sama. Kdyby nebyla, Audrey by ji sledovala do midwayské nemocnice a zkusila to tam – jeptiška by musela ujít nějakou vzdálenost k hlavnímu vchodu, kde by ji mohla napadnout.

	Celé si to v duchu nacvičovala, když uslyšela, jak se hlavní vchod otevírá. Žádné hlasy, jenom cvaknutí kliky a otevírání dveří. O tři vteřiny později se kolem ní prosmýkla žena v černém hábitu spěchající po chodníku. Audrey instinktivně věděla, že je sama – šla příliš rychle a příliš soustředěně na to, aby ji někdo doprovázel. Audrey se vyhoupla zpoza jalovců, srdce jí v hrudi zkamenělo a šla krok a půl za jeptiškou.

	A pak udeřila jako kat stínající hlavu.

	Těžká tyč zasáhla jeptišku do hlavy ze strany, znovu se zhoupla a zasáhla ji do ramene; žena se zapotácela, podlomily se jí nohy a jedna ruka šla k zemi. Začala se otáčet.

	A Audrey ji uhodila znovu do hlavy, tentokrát plnou silou, a jeptiška se skácela k zemi na obličej… Audrey s otevřenými ústy zvedla tyč, dýchala ztěžka, a znovu udeřila jeptišku do hlavy, ale ze špatného úhlu – tyč se tentokrát odrazila od hlavy a udeřila ji do ramene.

	S rostoucím vztekem a při vzpomínce na ta desetiletí utrpení a ústrků, na všechny ty lidi, kteří ji drželi zpátky a ubližovali jí, na jejího otce, matku, na všechny ostatní, Audrey jeptišku jako nepříčetná mlátila stále dál, do krku, do zad, do ramenou…

	Znovu uslyšela cvaknutí dveří, ztuhla a divoce se rozhlédla – neměla kam utéct, ne v tomhle okamžiku, tohle byl pro vyrušení ten nejhorší okamžik – a ustoupila dozadu do stínu jalovců. Necelou vteřinu poté vyšla zpoza rohu dívka, spatřila ležící jeptišku, zvolala: „Sestro!“ a sehnula se k ní.

	A pak ji Audrey udeřila, zasáhla dívku zezadu do hlavy. Stejně jako jeptiška upadla dívka čelem k zemi. Audrey ji znovu uhodila, teď při tom těžce oddechovala. Zastavila se na okamžik, sklonila se nad dvěma nehybnými těly a rýpla jeptišku koncem tyče do nohy. Neviděla žádnou reakci, a tak utíkala pryč. Za roh, na chodník a po chodníku k autu. Na chodníku nikdo nebyl. Uvnitř auta odhodila tyč na podlahu – náhle se v ní ozvala panika – a sáhla si do kapsy. Ano! Telefon tam byl – nastartovala auto a vyrazila od obrubníku.

	Tohle byla vždycky ta nejtěžší část – zůstat v klidu po útoku. Se srdcem bušícím v nemožném rytmu Audrey vyjela zvolna ze školních pozemků směrem k Mississippi, doleva na most a přes něj do Minneapolisu.

	Jednou zastavila na jakési temné ulici a zahodila tyč do kanálu. Pak jela dál, a v jednu chvíli vyhodila z okna i bavlněné rukavice. Neviděla na sobě žádnou krev, byla však tma – měla by tyhle šaty spálit, každopádně se jich nějak zbavit.

	To ale bude muset počkat – dnes večer by je mohla vyprat, teď hned – a vyhodí je zítra.

	Teď ale měla ještě jeden úkol.

	O DVACET MINUT POZDĚJI ZAJELA JIŽ S ROZSVÍCENÝMI světly na příjezdovou cestu u svého domu a do setmělé garáže. Zavřela za sebou garážová vrata, tápala ke dveřím do kuchyně, vešla dovnitř a rozsvítila světlo.

	V patře si svlékla šaty a pečlivě je prohlédla. Nic na nich neviděla. Ale stejně půjdou do pračky. Zvedla telefon – žádné vzkazy. Fajn.

	Vytočila číslo a ozval se hlas Helen: „Haló?“

	„Helen… já nějak… nemůžu spát,“ pronesla a hlas se jí lámal. „Nerada tě obtěžuju s prosbou, abys sem přišla, ale jsem hrozně smutná, jen tady tak ležím a myslím na Wilsona.“ Začala plakat, trhaným, usedavým nářkem. „Pomoz mi.“

	„Panebože, vydrž, Audrey. Hned jsem tam.“

	„A H-Helen… v-v-vezmi s sebou s pár těch prozaků. Možná mi to pomůže. Musím zkusit aspoň něco.“

	„Hned jsem u tebe. Vydrž.“

	Spokojeně zavěsila. Omyla si obličej a nastrkala své šaty do pračky. Možná žádný prozac nebude vůbec potřebovat, možná vůbec nebude potřebovat ani to, aby Helen přijela po příjezdové cestě s rozsvícenými světly a zamlžila jakékoli svědecké výpovědi – ale kdo ví, co může přinést budoucnost? Je lepší promyslet všechny možnosti teď, než později litovat.

	Pomyslela na jeptišku ležící na chodníku.

	Zajímalo by mě, jestli je mrtvá?

	Tou druhou ženou se vůbec nezabývala; ta druhá žena byla nepodstatná.
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	SHERRILLOVÁ TENTOKRÁT PŘINESLA SVÍČKU S JEMNOU vůní vanilky a křišťálový svícen; jejich druhá společná noc tak dostala příchuť dní studentského života – milování ve žlutém světle svíček. Když leželi pohodlně v teple pod přikrývkou, Sherrillová se zeptala: „Myslíš, že bys mohl chtít Candy LaChaiseovou?“ Sherrillová vpálila Candy LaChaiseové do hrudi čtyři střely ráže 357 při zásahu u přepadení banky.

	„Myslím, že ne,“ řekl Lucas. Ležel na zádech, ruce sepnuté za hlavou. „Myslím, že už musí příííšerně smrdět.“

	Sherrillová učinila prudký výpad k jeho slabinám a on sebou škubl a prohlásil: „Tohle nedělej, málem jsem tě zabil svým karatistickým reflexem.“

	A ona na to: „Jo, jasně. Odpověz na otázku.“

	Nemusel si to nijak rozmýšlet: „Ne. Byla hezká, ale pár věcí jí chybělo. Znáš tenhle typ lidí – v podstatě jsou poněkud hloupí. Třeba nemají ve škole špatný známky, nebo je dokonce možná mají dobrý, ale někde hluboko uvnitř jsou to zasraní blbci. Nepropojujou se se světem.“

	„Pamatuješ na Johnnyho Pordanda?“

	„Jo. Blbec.“

	Zvedla se na loket a pohlédla na něj. „Párkrát jsem si s ním vyšla.“

	Lucas otočil hlavu a podíval se na ni: „Kristepane. Věděl, že jsi policajtka?“

	„Ještě jsem nebyla. Bylo to někdy v druháku na vejšce, seznámili jsme se na koncertu Springsteena. Líbily se mu mladší holky a mně bylo kolem dvacítky – vyzvedával mě doma u mámy se svým rolls-roycem.“

	„Na to holky musely letět,“ pokýval hlavou Lucas.

	„Nikdy se mě ani nedotkl. Stejně jsem s ním neměla v úmyslu spát, byl na mě příliš starej, ale on se o to ani nepokusil. Říkala jsem si, že možná – však víš – nemůže.“

	„Povídalo se, že si to rád rozdává s klukama…“

	„To mě taky napadlo – prostě, ne že bych byla zrovna královnou krásy a všichni po mně slintali, ale on mě ukazoval klukům ve stylu: ‚Podívejte se, co mám‘. Nikdy se ale nezdálo, že by o mě měl nějakej skutečnej zájem. Chtěl mě jenom ukazovat.“

	„Jo… Poslyš, nikomu jinýmu neříkej, že sis vyšla s Johnem Portlandem. Fakt to byl blb.“

	„Myslím, že mu taky chybělo pár věcí,“ souhlasila. „A ti všichni ostatní, kterým taky něco chybělo, se chovali, jako by byli přinejmenším Robert De Niro, jako ostřílení hoši, a přitom to byli ve skutečnosti jen nějací barmani a prodavači pneumatik.“

	„De Nirův táta byl slavnej umělec a De Niro vyrůstal mezi intelektuálními uměleckými týpky kdesi na Východním pobřeží,“ prohodil Lucas. „Někdo mi to povídal.“

	„Vážně? Mně přijde docela drsnej. Jako by vyrůstal na ulici, a myslela jsem si –“

	Zazvonil telefon a Lucas se svalil z postele.

	„Tohle je krucinál prostě pokaždý,“ prohlásila a sledovala ho pohledem. „Nernustš to zvednout.“

	„Musím, když mi volají v tuhle noční hodinu,“ namítl. „Hned jsem zpátky.“ Lucas zvedl telefon v obýváku: „Ano?“

	 

	SLYŠELA HO, JAK DUPE PŘEDSÍNÍ – BYLO BY JÍ TO K SMÍchu, kdyby ho předtím neslyšela, jak doslova křičí do telefonu. Lucas se vřítil do ložnice a zastihl Sherrillovou, jak si právě natahuje spodní kalhotky a zápolí s podprsenkou.

	„Kde mám kalhoty…?“ Vypadal zmateně.

	„Na podlaze, u nohou postele.“

	„Moje kamarádka Elle…“

	„Slyšela jsem. Je zraněná a musíš tam jít,“ pronesla. Zhoupla se na posteli, aby si natáhla džíny. „Budu řídit.“

	„Hovno budeš,“ odsekl Lucas.

	„Nemyslím, že jsi zrovna ve stavu –“ namítla, ale Lucas ji zarazil.

	„Řídit budu já, kurva!“ přímo vyštěkl. „Kde mám boty?“

	„Jedna z nich je asi pod postelí, myslím, že jsem ji tam zakopla…“

	Měla náskok jednoho kusu oděvu, právě se nazouvala do svých tenisek Nike. Pak sebrala z nočního stolku svůj revolver a peněženku a zamířila ke dveřím. Lucas ji následoval deset vteřin poté. Vyběhli z kuchyně do garáže, naskočili do porsche a projeli pod zvedajícími se dveřmi garáže ještě dřív, než se zcela vysunuly nahoru.

	„Blinkr,“ upozornila ho, když vletěli na ulici.

	„Rozbitej,“ pronesl Lucas.

	„Tak radši jeď na Cretin Street, je lip osvětlená, ať neporazíš nějakýho studenta, když se takhle budeš řítit po Mississippi Avenue.“

	Lucas zavrčel, přeřadil na nižší rychlost a vjel do zatáčky, uháněl dva bloky dolů na Cretin Street, ignoroval stopku a říznul ulici před malou dodávkou chevrolet, a pak znovu zrychlil; Sherrillová sebrala odvahu a zeptala se: „Jak zle na tom je?“

	„Hodně zle,“ odpověděl Lucas.

	„Zavezli ji do Ramsey?“

	„Jo.“

	„Upozornili Minneapolis?“

	„Volala jedna z jeptišek z ubytovny, taky kamarádka.“ Projeli na červenou na Grand Avenue, těsně stihli zelenou na Summit Street, vyjeli z kolony aut a Lucas se vřítil porschem do protijedoucího pruhu, čímž naštval asi desítku řidičů. „Volala mi, protože věděla, že mě to bude zajímat.“

	„Radši bysme měli zavolat Sloanovi nebo Delovi,“ podotkla a lovila z kabelky mobilní telefon. „To už je druhý útok na tebe. Dokud nezjistíme, co se děje, měli by o tom vědět ostatní.“

	Lucas na ni rychle pohlédl – seděla pohodlně na sedadle spolujezdce, jednou rukou se opírala o palubní desku a druhou pracovala s telefonem. Byla klidná a vyrovnaná, snad jí jen trochu zrůžověla tvář. Znovu pohlédl dopředu, přejel na červenou na Randolph Street, prohnal se kolem golfového hřiště a najel na dálnici I-94.

	Dojet do nemocnice v Ramsey jim trvalo čtyři a půl minuty, Sherrillová se spojila se Sloanem minutu poté, co byli na cestě, a seznámila ho se situací. „Řekni mu, ať najde domácí číslo Andi Manettové a zavolají,“ řekl Lucas. „Weather je teď u Manettových. Ať o tom poví Weather. Jsou si s Elle hodně blízké.“

	Sherrillová to vyřídila, vypnula hovor a pohlédla na tachometr. „Rychleji už tahle věc jet nedokáže?“

	„Dokáže,“ odpověděl a ručička tachometru se vyšplhala na sto osmdesát.

	Chvíli si prohlížela jeho obličej – byl jako z kamene – a pak pohlédla na auta míhající se za oknem. Dobře, že jsem neřídila, pomyslela si. Nikdy se neřítila takovou rychlostí dopravním prostředkem, v němž neobsluhovaly letušky.

	 

	LUCAS ODSTAVIL PORSCHE NA PARKOVIŠTI VYHRAZEném pro sanitky a vřítili se na pohotovost. Od recepčního pultu se k nim otočila polekaná sestra a Lucas zvolal: „Jsem zástupce policejní ředitelky Lucas Davenport z Minneapolisu – přivezli vám sem jeptišku jménem Elle Krugerová…“

	„Ano, ano, je na rentgenu, právě ji přivezli, lékaři pracují –“

	„Kde je?“

	„Pane, nemůžu vás pustit –“

	„Kde je?“ Zařval na ni Lucas, ona ustoupila a dva sanitaci v bílém k nim zamířili chodbou.

	„Mírni se,“ vybídla ho Sherrillová. „Slečno, mohla byste nám říct, který lékař má službu? Jim Dunaway?“

	„Ne, Larry Simone…“

	„Fajn, to je můj kamarád. Mohla byste mu říct, že jsou tu detektivové Davenport a Sherrillová a ptají se na…“

	„Sestru Marii Josefu, Elle Krugerovou,“ dodal Lucas.

	„Hned se vrátím.“

	Zatímco sestra spěchala chodbou a mávala na saniťáky, že je vše v pořádku, do dveří vstrčil hlavu hubený, nervózní muž a zvolal: „Heleďte, čí je to auto tam venku?“

	„Zařídím to,“ řekla Sherrillová Lucasovi. „Dej mi klíčky.“

	Lucas vylovil klíče z kapsy a podal jí je. Nervózní muž zvedl hlas. „Ptám se, kdo to sakra zaparkoval –“

	„Přeparkuju ho,“ řekla Sherrillová a mířila k němu.

	„To ho krucinál teda fakt přeparkujete,“ prohlásil ten muž. „Nebo vám tu věc narazím na zeď.“

	Sherrillová přistoupila k němu a jen pár centimetrů od jeho obličeje řekla tiše a kontrolované: „Zavři kurva klapačku, nebo ti vyrazím všecky zuby!“ Sklonila ruku ke svému boku, aby si ten nervózní muž všiml dřevěné pažby její pistole ráže 357. Odvrátil od ní pohled a ona vyšla ven k autu.

	 

	ZE ZADNÍ MÍSTNOSTI VYŠEL LÉKAŘ S ŘÍDNOUCÍMI VLAsy a ostře řezanými rysy v závěsu se zdravotní sestrou z recepce. Rozhlédl se a spatřil Lucase: „Jste tady s Marcy Sherrillovou?“

	„Ano. Elle Krugerová – ta jeptiška – je moje nejlepší kamarádka.“

	„To je detektiv Davenport,“ pronesla sestra.

	„Pojďme dozadu,“ pokynul mu. „Kde je Marcy?“

	„Venku, přeparkovává auto. Jak je na tom Elle?“

	„Moc dobře ne, ale lip než ta druhá. Je zraněná na hlavě, ale nemá přímé poškození mozku jako ta holka. Musíme zvládnout otoky a tak, což bude problém, ale větší starosti mi dělají její poranění ledvin a jater. Někdo ji pořádně zmlátil něčím, co vypadá na baseballovou pálku.“

	„Baseballovou pálku?“

	„Jo…“

	Sherrillová je dohnala a řekla: „Lany, jak se máš?“ a lékař odpověděl: „Rád bych znovu viděl tu tvou nohu.“

	„Myslím, že už je to v pořádku,“ pronesla.

	„Ach, já vím, jen jsem se chtěl podívat z estetických důvodů.“

	Sherrillová si odfrkla a podotkla: „Polib mi prdel,“ a on na to: „Bude mi potěšením…“ Sherrillová vysvětlila Lucasovi: „Lany byl jedním z doktorů, kteří se o mě starali po tý přestřelce s Johnem Mailem.“

	„Aha,“ řekl Lucas a divoce hleděl na Simona, který řekl: „Tudy.“

	 

	UKÁZALI MU JI JEN NA CHVILKU. LEŽELA NAZNAK ZA operačním závěsem, hlavu zvrácenou dozadu, vlasy oholené a lebku pomalovanou jodovou dezinfekcí. Do ruky jí vedla infuze a ústa měla zafixovaná tak, aby zůstala otevřená. Vypadala jako svatý, kterého se právě chystají svěřit ohni.

	„Elle,“ zašeptal Lucas.

	„Nemůže zareagovat,“ podotkl Simone. „Možná vás slyší, kdesi v mozku, ale je příliš omámená léky, aby to dala najevo.“

	„Budeš v pořádku,“ pronesl Lucas, obličej třicet centimetrů od jejího ucha. Vůbec nevypadala jako ta Elle Krugerová, kterou si pamatoval –zbavená svého hábitu a další církevní výbavy působila přísně, a s tou dezinfekcí vypadala jako podivný zjev z jiného světa, jako obrázek z fantasy časopisu zvaného Heavy Metal. „Budeš v pořádku, jsme tu s tebou, čekáme.“

	„Pojďte,“ řekl Simone. „Musejí dokončit její přípravu na operaci.“

	 

	LUCAS SIMONA NEOCHOTNĚ NÁSLEDOVAL Z PŘÍpravné místnosti, Sherrillová o krok za ním. „Chcete se podívat na rentgenové snímky?“ zeptal se Simone.

	„Uvidím na nich něco?“

	„No tak…“

	Rentgenové snímky byly připnuté svorkou k prosvíceným panelům na stěně a zrovna je prohlížel muž v tvídovém sportovním saku. Simone pronesl: „Jerry, co si o tom myslíš?“

	„Už jsem zavolal Jacka Bornuma – budeme je muset udělat obě najednou. Já si vezmu tu holku, nepřežije to, jestli se do toho rychle nepustíme. Jack si vezme tu jeptišku.“

	„Jak zle je na tom ta jeptiška?“ zeptal se Lucas.

	„Kdo jste?“

	„Jsem policajt – a její nejlepší kamarád. Nejstarší kamarád.“

	„Ať už ji zmlátil kdokoli, netrefil správné místo – vypadá to na dvě nebo tři silné rány, ale ani jednu ránu jí nezasadil shora dolů na vršek hlavy, tak jako u té holky. Všechny údery nějak sklouzly stranou.“

	„A co poranění ledvin a jater?“ zajímal se Lucas.

	Muž v tvídovém saku pokrčil rameny: „To nevím, já dělám mozky.“ Pohlédl na hodinky. „Měl bych se do toho jít pustit.“

	„Jak dlouho bude trvat, než dorazí ten druhej doktor?“

	„Tak pět minut. Dorazí dřív, než bude připravená na operaci,“ řekl muž stroze. „Je to dobrý doktor – postará se o ni.“

	 

	TEN DRUHY LÉKAŘ, BORNUM, SKUTEČNÉ DORAZIL DO pěti minut a zmizel vzadu. Simone dostal přidělenou operaci jater a taky zmizel. O dvacet minut později vešla do dveří Weather následovaná Andi Manettovou. Spatřila Lucase a Sherrillovou a zeptala se: „Lucasi, kristepane, co se stalo?“

	„Někdo ji zmlátil. Málem ji zabili,“ odpověděl. Mluvil roztřeseným hlasem a ona se dotkla jeho ruky.

	„Je to zlý?“

	„Dost zlý. Připravujou ji na operační sál. Má ji na starosti neurochirurg.“

	„Ach, ne.“

	Chtěl ji obejmout a držet, ale byla mezi nimi zeď – cítil to, oddalovala je od sebe. „Nevím, co se stalo… Vlastně myslím, že musím…“

	Odešel k recepčnímu pultu. „Mohl by mi někdo říct, kdy půjde Elle Krugerová na operační sál a jak dlouho to asi potrvá?“

	„Prověřím to,“ slíbila sestra.

	 

	WEATHER PŘISTOUPILA K SHERRILLOVÉ A ZEPTALA SE: „Jak je mu?“

	Pokrčila rameny: „Je mimo sebe. Úplně mimo.“

	Weather se usmála, slabě, váhavě, ale přece jen usmála, pomyslela si Sherrillová. „Postarejte se o něj,“ pronesla Weather.

	Sherrillová se začervenala a kývla, a pak dodala: „Když budu moct.“

	Lucas se vrátil zpátky a Weather poznamenala: „Nejdřív ta bomba, co mi hodili do okna, a teď Elle.“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Nedává mi to smysl. Musel by to být někdo, kdo mě zná, když věděl o vás dvou. Ale kdo? A proč nejde po mně? A proč bomba a teď napadení, proboha? Je v tom hrozně velký riziko. Jestli se vážně chtějí dostat ke mně…“ Poškrábal se na bradě a kousek poodstoupil, ponořený do myšlenek.

	O chvíli později se na chodbě objevila sestra a spěšně se vracela k recepčnímu pultu – Lucas jí vyšel naproti.

	„Už je na operačním sále,“ oznámila sestra. „Právě jí dávají anestetika. Doktor říká, že nemůže odhadnout, jak dlouho to potrvá, může to být jakkoli dlouho od dvou do šesti hodin.“

	„Dobrá, dobrá…“

	„Tvrdí, že je silná,“ podotkla sestra.

	Lucas se otočil zpátky k Weather a Sherrillové: „Slyšely jste to?“ Přikývly a Weather se zeptala: „Byl jsi na místě činu?“

	„Ne, ale teď bych tam chtěl zajít…“

	„Běžte tam oba,“ pronesla Weather. „Já počkám tady, a když se cokoli stane, postarám se o to.“

	„Díky, Weather,“ řekl Lucas. Pak k Sherrillové: „Chceš jít se mnou?“

	„Jo, chci.“ Pohlédla na Weather a rychle kývla.

	Právě zamířili ke dveřím, když se dovnitř vehnala dvojice ve středním věku, a žena, která se tak tak ovládala, zamířila k recepčnímu pultu a vyhrkla: „Moji dceru právě poranili při nějakým incidentu u Svaté Anny – říkali nám, že je tady, ale nevidím ji, nevíte…“

	Lucas zavrtěl hlavou, pohlédl na Sherrillovou a spěchali ven: „To jsem neměl vidět,“ poznamenal. „Nepotřeboval jsem to.“

	 

	VYŠETŘOVÁNÍ NA MÍSTÉ ČINU U SVATÉ ANNY ŘÍDIL saintpaulský nadporučík jménem Allport, když tam Lucas se Sherrillovou dorazili. Všiml si Lucase, který vystupoval z auta, a zavolal na hlídkového policistu: „Pošlete toho člověka sem.“

	Policista pískl na Lucase, aby připoutal jeho pozornost, a ukázal na Allporta. Lucas mávl, vzal Sherrillovou za loket a prošli podél budovy ubytovny k hloučku policistů křižujících kachní chůzí parkoviště.

	„Už jsem to slyšel,“ řekl Allport. „Ta jeptiška je tvoje stará kamarádka, Bude v pořádku?“

	„Právě ji operujou. I tu holku – ta dívka bude mít problémy.“

	„Ach, sakra. Je to nějaká holka z tyhle čtvrti. Jedna sousedka povídala, že ji sem rodiče poslali proto, že tak může bydlet blízko domova a je to bezpečný…“

	„Zjistili jste, co se vůbec stalo?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. To co šlo. Nebude se ti to líbit.“

	„Už teď se mi to nelíbí…“

	„Ne, ne. Chci říct, že se ti to vážně nebude líbit. Jedna holka právě seděla u telefonní ústředny a povídala si s kamarádkou – dělaly spolu domácí úkol. Vtom někdo volal sestře Marii Josefe – prý naléhavá rodinná záležitost.“

	„Žádnou rodinu už nemá,“ namítl Lucas.

	„Právě.“ Allport pohlédl na noční oblohu. „Ale tak to říkali. Takže ta dívka utíkala dolů, sehnala sestru a sestra si vzala ten telefon, poslouchala, vyděsila se, zavěsila a řekla téhle dívce: ‚Lucase postřelili, vezou ho do Midway. Musím tam jet.“

	„Cože?“

	„Takže utíkala pro klíčky od auta a pro tašku a utíkala ven. Ta holka u telefonů řekla té druhé: ‚Myslím, že by neměla sedat za volant‘ a ta druhá na to: ‚Zavezu ji tam‘ a vyběhla ven. Tahle holka zůstala sedět tady u telefonů a o deset minut později… nebo zkrátka později… přišla další studentka a říkala, že na chodníku leží dva zranění lidé a že má zavolat sanitku.“

	„Ježíši,“ vydechl Lucas.

	A Sherrillová poznamenala: „Je to útok na tebe.“ A k Allportovi: „Víte, že se minulý týden stala terčem bombového útoku Lucasova bývalá snoubenka?“

	Allport přikývl: „Četl jsem o tom. Vaši lidi běhali po celým městě a dávali všem zabrat.“

	Lucas se rozhlédl po policistech pátrajících v okolí: „Našli jste něco?“

	Allport zavrtěl hlavou: „Ne. Vůbec nic. Pročesáváme čtvrt‘ a hledáme zbraň – baseballovou pálku nebo velkou tyč – ale ještě jsme nic nenašli.“

	„Zatraceně…“ Lucasovi probleskla hlavou myšlenka, rychle jako popálená můra, snažil se ji zachytit, ale vyklouzla mu. Zavrtěl hlavou a otočil se k Sherrillové: „Tady už není co dělat. Vrátím se do nemocnice.“

	„Pojedu s tebou.“

	„Nemusíš.“

	„Přesto pojedu.“

	Allport stojící s rukama v bok prohlásil: „Nesnáším tyhle sračky. Jestli se chtějí navzájem mlátit nebo chtějí mlátit nás, to je jedna věc. Ale zaútočit na jeptišku a studentku…“

	V autě Lucas pronesl: „Něco se děje a my nevíme co.“

	„To vím už dávno,“ poznamenala Sherrillová.

	Lucas zavrtěl hlavou: „Nemyslím tím, že se někdo snaží zaútočit na mě, nebo dokonce na Weather nebo na Elle. Je v tom nějaký systém. Někdo to spustil ve velkým a není to jen prostá odveta. Má pěknou sílu…“
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	ELLE KRUGEROVOU ODVEZLI Z OPERAČNÍHO SÁLU krátce po čtvrté hodině ráno a zívající lékař přišel za Lucasem, Sherrillovou a Weather: „Myslím, že prognóza je dobrá – pár dní bude muset zůstat na JIPce, ale nedošlo k žádnému viditelnému mechanickému poškození. Má otoky, ale máme je pod kontrolou. Necháme ji pod sedativy, v klidu, takže několik dní nebude moct mluvit.“

	„Dostane se z toho?“ pronesl Lucas.

	„Jestli nám něco neuniklo – nebo jestli se neobjeví další přirozené komplikace. Ale je to tak dobré, jak jsme jen mohli za daných okolností doufat.“

	„A co ta druhá dívka?“ zajímala se Weather.

	Lékař zavrtěl hlavou: „Ta mechanické poškození má. Myslím, že bude žít, jen musíme trochu počkat. Možná bude v pořádku, ale možná… moc v pořádku nebude.“

	Lucas se odvrátil, náhle vyčerpaný. „Panebože.“

	„Pojďme domů,“ řekla Sherrillová.

	Weather pronesla: „Zítra sem zas přijdu – i každý další den, dokud se neprobudí.“

	„Máš čím jet?“ zeptal se Lucas. Andi Manettová, která sem Weather přivezla, odjela už předtím.

	„Vezmu si taxíka. Dorazí sem za minutku.“

	„Přijeli jsme porschem,“ poznamenal Lucas. Mělo jen dvě sedadla –Weather se usmála, chápala ty počty.

	Když vyšli ven a zamířili k autu, Sherrillová se zeptala: „Mezi Weather a Elle je nějaký vztah?“

	„Jo, mají se hodně rády,“ odpověděl Lucas.

	„Myslíš, že Elle bude mít ráda mě?“ ptala se Sherrillová.

	Lucas přikývl. „Má ráda skoro každýho. Budete si rozumět.“

	 

	ROSE MARIE ROUXOVÁ SI PROMLUVILA S ŘEDITELEM saintpaulské policie a saintpaulští sestavili skupinu čtyř detektivů, kteří mají spolupracovat se dvěma minneapoliskými detektivy z oddělení násilných činů.

	„Dělej si, co chceš, ty sám, ale chci, aby ses mezi ty chlapy nepletl,“ řekla Rouxová Lucasovi. „Máš tuhle utkvělou představu – myslíš, že ty útoky na sestru Marii Josefu a Weather jsou zacílené na tebe. Možná že jsou, ale nechci, abys tím ty chlapy ovlivnil. Chci, ať k tomu přistupujou nezaujatě.“

	Lucas přikývl. „To je chytrý. Ale poslal jsem Dela na ulici, aby se vyptal na pár věcí, a já se taky trochu porozhlídnu. Sherrillová, Sloan a Black se vracejí zpátky na oddělení vražd, když jsme už skončili s McDonaldem.“

	 

	DEL A LUCAS STRÁVILI ZBYTEK DNE KŘIŽOVÁNÍM ULIC, rozhovory s narkomany, zloději, motorkáři, hazardními hráči – s každým dostatečně chytrým na to, aby se mohl pomstít Lucasovi útokem na jeho přátele, a každou hodinu volali do nemocnice. S Elle Krugerovou zatím žádná změna.

	Na konci dne se posadili u Lucase v kanceláři, Del si dal nohy na kraj Lucasova stolu, Lucas si je opřel o otevřený šuplík, a snažili se něco vymyslet.

	„Celej den, a naprosto nic. Takhle hluchý jsem to nikdy neviděl. Obvykle se aspoň něco proslýchá, i když jsou ty zvěsti obvykle na hovno.“

	„Nikdo se nechce zaplíst s útokem na policajta,“ poznamenal Lucas.

	„Abych řekl pravdu, sám přemýšlím, že se spolu přestaneme přátelit, aspoň na nějakou dobu. Možná si dám inzerát do Star-Tribune.“

	„Jednou jsem mluvil s jedním právníkem – advokátem, kterýmu zavřeli syna za krádež nějaké stereosoupravy z obchoďáku,“ řekl Lucas.

	„Ten kluk byl jedním z těch neúspěšných bláznů do elektroniky, ale nevěděl, která cesta vede nahoru. Soudce mu každopádně vyměřil šest měsíců v okresním vězení, i když to byl jeho první přečin.“

	„No potěš.“

	„Přesně. A jak mi ten advokát povídal, věděl, že to ten soudce udělal proto, že neměl rád jeho, toho advokáta. Myslel si, že je odporný, protože dělal obhájce v případech ublížení na zdraví a řízení v opilosti a vydělal na tom spoustu peněz. Zkrátka, ten kluk si odseděl většinu trestu, řekněme čtyři měsíce, pak ho pustili a byl v pořádku. Ten právník ale celou tu dobu strávil v obavách, že se ve svojí cele pověsí nebo tak něco.“

	„V takových případech je to oprávněná obava,“ přikývl Del.

	„Ten advokát chodil za klukem každej den, aby ho udržel v kontaktu se světem. Ale pořád měl strach. A řekl mi, že se uprostřed doby, co byl jeho syn ve vězení, rozhodl, že jestli se ten chlapec zabije, tak on zabije toho soudce. Pevně si to předsevzal a celé si to promyslel. Nepřistupoval k tomu iracionálně, nebyla to nějaká silácká věc. Prostě by ho oddělal a snažil by se, aby ho nechytli. Ze všeho nejdřív by počkal dva roky, než by to podnikl. Počkal by, až se smrt jeho syna stane věcí minulosti. Pak by si našel způsob, jak toho soudce unýst – prý si představoval, že mu musí vysvětlit, proč ho hodlá zabít; nemohl by spát, kdyby to neudělal – a pak ho chtěl přivázat provazem nebo připoutat řetězem ke stromu, polít ho benzínem a zapálit.“

	„Panebože.“

	„Jo. Říkal, že se takhle rozhodl, když se ale jeho syn z vězení v pořádku dostal, nebylo to nutné, a tak to nechal být. Sice toho soudce nenávidí, ale tvrdí, že ho dostane politicky, že nikoho nemusí zapalovat.“

	„Chceš tím říct, že…“

	„Chci tím říct, že doufám, že to není něco podobnýho,“ pronesl Lucas. „Doufám, že to není někdo, na koho jsem narazil před lety, udělal svoji práci a vůbec o tom nepřemýšlel. A on tohle proti mně celou dobu plánoval.“

	„Prověřili jsme všechny osoby nedávno propuštěný z vězení.“

	„To jsem právě myslel. Co když to není z nedávný doby? Co když je to někdo z doby před deseti lety, koho jsem zabásl za nějakej zločin a kdo si odseděl pár let a usoudil, že jsem mu zničil život a rodinu? A teď jde po mně tím, že útočí na moji rodinu… chci říct, nemusím nikdy přijít na to, kdo to je.“

	 

	JEHO ÚVAHY PŘERUŠILO NESMĚLÉ ZAKLEPÁNÍ. DEL pohlédl ke dveřím, pak zpátky na Lucase a pokrčil rameny. „Vstupte,“ zvolal Lucas.

	Dovnitř vešla nějaká žena. Okamžitě si vybavil její obličej i příjmení. Ukázal na ni prstem a prohlásil: „Obchod se svatebními potřebami, paní Ingallová.“

	„Annette,“ upřesnila.

	„To je detektiv Capslock,“ řekl Lucas. „Dele, to je paní Ingallová – její manžel zmizel na ty jachtě na Hořejším jezeře. V McDonaldové případu.“

	„Aha, jasně.“

	Lucas pronesl: „Posaďte se. Co pro vás můžeme udělat?“

	Ingallová se váhavě podívala na Dela, který se pokusil mile usmát, aniž by příliš odhalil svoje zažloudé zuby, a posadila se na židli vedle něj, svírajíc kabelku na klíně. „Viděla jsem na Třetím kanálu, že včera v noci někdo zaútočil na vaši přítelkyni jeptišku. Doufám, že bude v pořádku.“

	„Měla by být,“ přikývl Lucas.

	„Trápím se tím celý den,“ pronesla. „Pořád dokola mi to vrtalo hlavou, až jsem si nakonec řekla: ‚Annette, běž si proboha promluvit s detektivem Davenportem, ať se tím trápí on.“

	„No…“ Lucas rozpřáhl ruce a čekal; s námahou potlačil záchvěv netrpělivosti.

	„Poté, co jste mi řekl, že Wilson McDonald měl zřejmě na svědomí Andyho vraždu…“

	„Paní Ingallová, neřekl jsem doslova –“

	Umlčela ho mávnutím ruky a pokračovala: „…byla jsem poměrně spokojená, protože to naprosto dávalo smysl. Zavraždil George Arrise, zastřelil ho. Pak zabil Andyho tím, že mu poškodil jachtu. A pak zabil Dana Kresgeho a Susan O’Dellovou, které taky zastřelil.“

	„Ano, a?“

	„Ale – a právě to mi nedá pokoj – když jsem se pak dočetla, co se stalo vám, když někdo bombou zaútočil na vaši snoubenku, a dneska ráno, že byla zraněna vaše přítelkyně jeptiška…“

	„Ano, ano.“

	„Poslyšte, došlo ke dvěma dalším incidentům, které pomohly Wilsonu McDonaldovi v kariéře, o kterých vám nikdo zřejmě neřekl, protože v nich nezabili nikoho z banky, kde by to bylo zjevné.“

	„Dva další?“ Lucas se předklonil, nyní zaujatý.

	„Dvě divné… nehody,“ přikývla Ingallová. „Jedna se týkala muže jménem McKinney, který pracoval v investičním oddělení a taky soutěžil o povýšení s Wilsonem. Jejich šance byly velice vyrovnané. Bylo to hodně dávno, když se Wilson ještě zabýval investicemi, než přešel k hypotékám. A najednou syn toho druhého muže zahynul při nehodě, srazilo ho auto. Pokud si vzpomínám, jel jednou v létě večer domů na kole – myslím, že rozvážel noviny nebo tak něco – a někdo ho srazil. Nikdy se nezjistilo, kdo to udělal. Každopádně McKinney se složil. Nemohl nic dělat, a když se ta funkce uvolnila, což bylo hned poté, dostal ji Wilson.“

	„Hm,“ zamručel Lucas. Del hleděl na Ingallovou se zájmem.

	„Pak, muselo to být, ehm, asi v roce 1990, probíhala jakási bankovní recese. Hodně bank se restrukturalizovalo a omezovala se pracovní místa. Wilson byl jedním z několika viceprezidentů v hypoteční bance a vědělo se, že se tam nějaká místa budou rušit. Člověk, který měl snižování počtu pracovních míst na starosti, se jmenoval Davis Baird a měl asistenta jménem Dick McPhillips. Davis Baird neměl Wilsona rád, myslel si o něm, že to je tlustej namyšlenej blbec. Mohl by ho vyhodit. Dick McPhillips ale vždycky byl pod vlivem Wilsonova otce. Kdyby chtěl Davis Baird Wilsona propustit, McPhillips to nemohl ovlivnit. Ale…“ Dramaticky se odmlčela.

	„Ale,“ pobídl ji Lucas a Del na ni kývl.

	„Ale zatímco sestavovali plán, zahynuli z ničeho nic Bairdovi rodiče při požáru v jejich chatě na severu státu. Vzpomněla jsem si na to kvůli tomu útoku zápalnou bombou na dům vaší přítelkyně. U Bairdových tenkrát v domě něco vybuchlo – v novinách to dokonce myslím nazvali zápalnou bombou – a oni zahynuli, a Baird si musel vzít v práci volno, aby se s tím vyrovnal. Plán na snižování počtu pracovníků dostal na starost McPhillips a zbavil se dvou z pěti viceprezidentů…“

	„Ale ne Wilsona,“ doplnil Lucas.

	„Ale ne Wilsona.“

	„Pokračujte,“ vyzval ji Lucas.

	„Takže jsem začala přemýšlet – musel to být někdo vyšinutý. Neútočil přímo na hlavní cíl, ale zneschopnil ho tím, že zaútočil na někoho, kdo je mu blízký. Odvrátil jeho pozornost skutečně hnusným způsobem. A já jsem si říkala, no, to se právě teď děje detektivu Davenportovi. Vyšetřuje tyhle vraždy, a najednou vyletí do vzduchu dům jeho snoubenky a pak někdo přizabije jeho starou kamarádku. Kdyby Wilson McDonald nebyl mrtvý, řekla bych, že to určitě dělá on. Zejména proto, že Andyho smrt skoro mohla být považována za nehodu a Arrisovu smrt bylo taky snadné svést na někoho jiného – na ten gang. Nic není tak, jak se zdá.“

	„Jenže Wilson McDonald mrtvý je,“ namítl Del.

	„Ano. Zastřelený,“ dodala Ingallová. „To je velmi zajímavé.“

	Lucas zavřel oči a poškrábal se na tvářil: „Panebože.“

	„Myslíte si, že by vám tenhle myšlenkový pochod mohl být užitečný?“ zeptala se Ingallová.

	„To nevím,“ řekl Lucas. „Ale jste velice inteligentní dáma.“

	„Ano, to jsem si vždycky myslela,“ pronesla.
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	VĚTŠINU ZÁZNAMŮ O AUDREY MCDONALDOVÉ POŘÍDIli poté, co zabila Wilsona: jméno, věk, váha, zvláštní znamení. Měla řadu jizev – až příliš moc, pomyslel si Lucas. Do styku s policií předtím přišla pouze v podobě dvou pokut od dopravní hlídky, jedna byla za rychlou jízdu a druhá za to, že nedala přednost, což vyústilo v drobnou nehodu.

	Rychle zavolal na Odbor přírodních zdrojů a Odbor pro veřejnou bezpečnost – nevlastnila zbrojní pas, neučila se zacházet se střelnou zbraní, ani nepožádala o povolení vlastnit ruční zbraň.

	Vystudovala na Koleji svaté Anny. To bylo zajímavé – vyznala by se tam, věděla by, co by se stalo, kdyby zavolala na ubytovnu. Dokonce se tam mohla časově překrývat s Elle Krugerovou, i když jen těsně. Poznamenal si, aby se na to zeptal. Po studiu pracovala jako knihovnice a pak v několika charitativních organizacích.

	Chvíli nad těmi záznamy přemítal, pak pohlédl na hodinky. Bylo načase zajít za Elle. Nejprve však vzal telefonní seznam a vyhledal Helen Bellovou, sestru Audrey. Byla uvedená na adrese v jižní části Minneapolisu. Nečekal od toho sice moc, nicméně vyťukal její telefonní číslo. Zvedla to na druhé zazvonění.

	„Rád bych si s vámi přišel promluvit o celém tom případu,“ pronesl poté, co se představil.

	„Já… myslela jsem si, že už to skončilo,“ divila se Bellová. Okamžitě ten hlas poznal – zněla jako Audrey, která mu předtím připomínala ženu, jež mu volala, aby poukázala na McDonalda.

	„No, tu Kresgeho věc jsme ještě neuzavřeli,“ vysvětlil Lucas. „Jen bych si s vámi chtěl přijít promluvit. Vyslechnout vaši verzi.“

	„Dobrá. Dnes budu celý den doma.“

	 

	NA ŽIDLÍCH V POKOJI U ELLE SEDĚLY TŘI JEPTIŠKY, všechny v tradičním úboru, a sledovaly, jak mladá zdravotní sestra mění infuzi se solným roztokem. Když Lucas vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře, jedna z nich zašveholila: „Ahoj, Lucasi. Už je vzhůru.“

	Lucas obešel béžový závěs, který zvenku odděloval Ellinu postel, a pohlédl na svoji nejstarší kamarádku. Chodili spolu do katolické základní školy, dováděli na chodníku, její dlouhé zlaté vlasy se třpytily v podzimním slunci, modré oči byly šťastné, usmívala se na něj… Jeho první jasná vzpomínka na jinou ženu než jeho matku. Teď měla hlavu omotanou obvazy, tvář plnou modřin, žlutou od dezinfekce, přes modré oči, které se zdály spíš zamlžené než šťastné, jí poklesáyala oční víčka. Slabě se usmála a on si pomyslel, že vypadá nádherně.

	„Vypadáš hrozně,“ pronesl. „Jako by se z tebe někdo pokusil vymlátit duši.“

	„To je legrační,“ zamumlala. „Tak nějak se cítím.“

	Dotkl se jejího chodidla. „Dostaneš se z toho.“

	„Jo, asi jo. Víš, co se stalo?“

	„Víceméně ano. Někdo ti volal pod falešnou záminkou. Vylákal tě ven z budovy a přepadl tě.“

	„Já nevím,“ pronesla. „Nemůžu si vzpomenout, co se dělo po šesté hodině, ale tak mi to říkali.“

	„Jak špatná je ta porucha paměti?“ Polkl, když to říkal – nepotřeboval špatné zprávy, ne o Elle.

	Znovu se slabě usmála: „Jenom pár hodin amnézie, nic neobvyklého. Podstoupila jsem pár testů – nedošlo k žádnému poškození. K trvalému poškození.“

	„Fajn,“ přikývl. „Fajn.“

	„Ta dívka…“

	Ta dívka bude žít. Když jí sestra otírala paži vatičkou s lihem, cítila vanilku, ve sklenici jablečného džusu cítila smažená vejce, v ovesných vločkách celer. Když ji požádali, aby četla nahlas z tabulky, četla celkem dobře – až na to, že některá slova četla opačně a vyslovovala je správně v jejich opačné podobě.

	„Mohla by se z toho dostat,“ pronesla Elle. „Vyčítám si, že utíkala za mnou…“

	„Nemohlas s tím nic dělat,“ namítl Lucas.

	„Máte vůbec nějaké tušení, kdo to mohl udělat?“ V očích se jí objevil stín strachu, něco, co u ní předtím nikdy neviděl.

	Zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“

	Povídali si ještě deset minut, než Elle ztěžkla víčka; Lucas ji políbil na tvář, což se setkalo se souhlasem družiny jeptišek, které seděly jako slepičky na hradě v koženkových křeslech. Než odešel z nemocnice, hovořil chvíli s doktorem, vzal si balíček rentgenových snímků a pár předoperačních fotografií z radiologického oddělení.

	 

	KANCELÁŘ POLICEJNÍHO PATOLOGA HENNEPINSKÉHO okresu se nacházela na téže ulici jako policejní ústředí, s nímž byla spojená tím, co policisté napůl v legraci označovali za tajný tunel. Lucas nechal auto na ulici na jednom z míst vyhrazených pro policisty a zamířil tunelem do kanceláře patologa. Jednomu z patologů ukázal fotografie a snímky z nemocnice.

	„Pravděpodobně pravák a zřejmě ne moc vysoký,“ poznamenal patolog a natáhl kouř z nepovolené winstonky. „Všechny rány dostala ze strany a dozadu do hlavy, žádná nebyla vedená seshora. Kdyby to byl muž, který by máchnul zbraní, řekněme baseballovou pálkou, urazil by jí hlavu. Tohle spíš vypadá, že někdo útočil zezdola, z relativně nízké pozice.“

	„Možná tedy žena?“

	Patolog našpulil rty a vyfoukl kouř ve tvaru písmene O. „Možná. Ale ať to byl kdokoli, není nějak zvlášť silnej. Skočit na někoho zezadu s holí – silnej chlap by ji mohl zabít, kdyby na ni takhle zaútočil.“

	„Hm.“

	 

	KDYŽ LUCAS SPATŘIL NA SOUDNÍM PŘELÍČENÍ HELEN Bellovou s její sestrou, zarazilo ho, jak velmi jsou rozdílné, přestože se velice podobají. Audrey byla v osmatřiceti bázlivá, shrbená, nejistá, oblečená do nevýrazných barev, dělala úsečné a nervózní pohyby.

	Bellová ve svých čtyřiatřiceti nepůsobila zrovna jako motýlek, ale i v omezujících okolnostech soudního slyšení působila mnohem otevřeněji, jako žena kolem třicítky. Na vlasech měla přeliv a byla jemně nalíčená. Na přelíčení si vzala pěkný červený hedvábný šátek ke konzervativnímu modrému kostýmu a usmívala se.

	Helen Bellová bydlela v malém bílém domku se zelenými okenicemi na konci ulice. Za domem stála vratce působící garáž. Lucas zaparkoval auto na ulici, zamířil po sedmdesát let starém chodníku k hlavnímu vchodu a zaklepal. Bellová se objevila za okamžik, nervózně se uculovala, když mu otevírala dveře, a pronesla: „Detektiv Davenport? Pojďte dál.“

	Obývák vypadal, že se v něm čerstvě vysávalo, a na konferenčním stolku byly pečlivě vyrovnané časopisy, především o zařizování domácnosti. „Kávu?“ zeptala se. „Je jen instantní z mikrovlnky.“

	„Ano, to by bylo fajn.“ Znovu ten hlas – to ona mu dala ten tip, bingo! Lucas si v duchu dal pohlavek – věděl přece, že Audrey McDonaldová má sestru.

	„Bez kofeinu, nebo normální?“ Poskakovala kolem něj a starala se, aby se cítil pohodlně; připadal si, jako by měli první rande.

	„To je jedno… stačí normální.“

	Šla ji připravit a on se mezitím rozhlížel po nevelkém obývacím pokoji. Prohlédl si poličku s paperbacky – většinou rádci v osobním životě. Jak uspět v podnikání. „Kde pracujete?“ zavolal za ní.

	Slyšel přibouchnutí dvířek mikrovlnky: „V prodejně náhradních dílů v Bloomingtonu. Však víte – náhradní díly na dodávky a tak. Mám na starosti objednávky.“ Vyšla z kuchyně a nesla dva šálky kávy. „Posaďte se na gauč – já si sednu do klubovky.“

	„Máte děti?“

	„Dceru. Connii. Každou chvíli by měla přijít ze školy.“

	„Chtěl jsem si s vámi promluvit o pár věcech souvisejících se smrtí Dana Kresgeho a později Wilsona McDonalda…“

	„Hodlají zrušit to obvinění proti Audrey?“

	„Já nevím, v té oblasti nepracuju,“ odpověděl Lucas. „Paní Bellová… napsala jste nám o svém švagrovi? A pak jste mi zavolala?“

	Byla až příliš překvapená tou otázkou – ve skutečnosti ji nepřekvapila, ale předstírala, že ano; pozvedla obočí a naklonila hlavu na stranu. „Proč…“

	„Když budu chtít, můžu si sehnat výpis telefonických hovorů,“ podotkl Lucas. „Na tom, co jste udělala, není nic nelegálního. Jen jste doporučila vyšetřování.“

	Napila se trochu kávy a pak prsteníčkem opsala okraj šálku. Po chvíli pronesla: „Ano, byla jsem to já. Asi už jste na to přišli. Ale ne podle telefonu – volala jsem z Rainbow.“

	Rainbow byl supermarket. Lucas zavrtěl hlavou: „Podle vašeho hlasu. Máte trochu, já nevím… snad kanadský přízvuk.“

	„Změkčený,“ poznamenala.

	Přikývl. „Když jsem poprvé mluvil s vaší sestrou, myslel jsem si, že to volala ona. Takže – jak je to dlouho, co jste usoudila, že Wilson McDonald vraždí lidi?“

	„Já… myslím, že spousta lidí umřela, aby se dostal tam, kde byl. Ale jistotu jsem získala teprve až po zastřelení pana Kresgeho. Víte, že pan Kresge se chystal spojit ty banky…“

	„Ano.“

	„A Wilson by tak přišel o místo. Chci říct – nenávratně. Pak ale pana Kresgeho zavraždili a Wilsonovo místo bylo zachráněno. A dokonce měl i šanci získat Kresgeho funkci. To už bylo příliš. Těchhle věcí už bylo až moc.“

	„Jak dlouho mlátil vaši sestru?“

	„Bil ji, ještě než se vzali,“ odpověděla Helen. „Svěřila se mi s tím později.“

	„Tak proč si ho brala?“

	„Protože ho milovala,“ pronesla Bellová prostě. „Ještě pořád ho miluje.“

	„To je velmi divný vztah.“

	„Určitá vzájemná závislost,“ podotkla Bellová. „Víte… vlastně je to jedno.“

	„Ne, řekněte to.“

	„Než zemřel můj otec, mlátil moji matku. I Audrey. A začal by mlátit i mě, až bych povyrosda. Podle mě to něco udělalo s Audreyiným mozkem – myslí si, že si ženy bití prostě zaslouží. Chci říct, nikdy nic takového neřekla, ale myslím, že hluboko uvnitř to tak možná cítí. Často jsem ji prosila, ať toho chlapa opustí.“

	„Odkud jste? Vy a Audrey?“ Věděl to, ale kdyby ji rozpovídal, mohlo by něco vyjít najevo.

	„Z Oxfordu. To je na severu, v údolí Červené řeky,“ odpověděla. „Nejbližší velké město je Grand Forks.“

	„Řepný cukr?“

	„Ne, nikdy jsme ve skutečnosti nefarmařili. Žili jsme kousek od Oxfordu – mohly jsme do školy pěšky – a táta roznášel poštu. Oba moji dědečkové ale byli farmáři. Táta vyrostl na farmě a máma taky, ale jeho to prostě nezajímalo.“

	„Vaši rodiče tam stále žijí?“

	„Ne, oba jsou po smrti. Otec zemřel, když jsem byla ještě malá – když mi bylo deset, to bylo… před čtyřiadvaceti lety. Zhruba v téhle roční době. Máma zemřela o čtyři roky později. Na jaře. Po mámině smrti jsem šla bydlet k tetě Judy do Lakevillu a Audrey šla na kolej. Studovala na Svaté Anně.“

	„Já vím… Poslyšte, předpokládám, že jste s námi nemluvila přímo, protože jste nechtěla urazit svoji sestru. Nebo si ji odcizit. Je to pravda?“

	Bellová přikývla. „Víte, ona pořád mluvila o tom, jak moc ho miluje a jak ji finančně zabezpečil, ale podle mě byl fakt hroznej hulvát a dříve nebo později by ji zabil. On byl vrah. V telefonu jste říkal, že jste Kresgeho případ ještě neuzavřeli, ale já vím, že ve skutečnosti ano. Wilson ho zabil. Možná jsem s tím měla přijít dříve, ale… nebyla jsem si jistá. A byl to manžel mojí sestry.“

	„Finančně ji zabezpečil.“

	„Můžete se tomu smát, když jste policista tady v Minneapolisu,“ řekla Bellová. „Když jste ale z chudé rodiny v minnesotském Oxfordu, což jsme my byli, tak finanční zabezpečení není něco, čemu se můžete vysmívat.“

	Lucas se rozhlédl: „Jste vdaná? Nebo…“

	„Rozvedená,“ odpověděla. „Už čtyři roky.“ Zavrtěla hlavou v odpověď na nevyslovenou otázku. „Larry mě nikdy neuhodil. Jenom jsme zjistili, že jsme už jeden o druhého ztratili zájem. Otěhotněla jsem, když jsme spolu chodili, a vzali jsme se, protože se to od nás očekávalo.“

	„Dobrá,“ přikývl.

	Povídali si ještě pár minut, a pak Lucas vstal. „Díky.“

	„Co tedy Dan Kresge? Už jste s tím skončili?“

	Lucas pokrčil rameny. „Já nevím. Zdá se, že už není moc kde hledat. Ještě budeme zkoumat pár maličkostí, ale už toho moc nezbývá.“

	„Jsem ráda, že je ten člověk mrtvý – Wilson, ne pan Kresge. Vím, že je to hřích, ale jsem ráda, že je mrtvý.“

	 

	LUCAS PRÁVĚ ZAMÍŘIL K VÝCHODU, KDYŽ SE OTEVŘELY dveře a dovnitř vešla štíhlá dospívající dívka, oblečená od hlavy k patě do černé, s černou aktovkou v ruce. Měla blonďaté vlasy dlouhé jen pár centimetrů a v jednom obočí drobný zlatý kroužek. Rychle pohlédla na svou matku, pak na Lucase, s úsměvem ho zhodnotila a pronesla: „Páni. To je kus chlapa!“

	„Connie!“

	„Ale vždyť je…“ Pronesla to napůl svůdně, záměrně si svou matku dobírala.

	„No tak! Je to policejní ředitel Davenport z minneapoliské policie.“

	„Polda? Zbytečně se vyptáváte, jestli ho teta Audrey opravdu zabila –vždyť to přiznává,“ prohlásila dívka. Pohodila aktovku u dveří. „Myslím, že jiný vraždy nespáchala.“

	„Jenom děláme rutinní pohovory,“ vysvětlil Lucas.

	„Odkdy dělá rutinní pohovory policejní ředitel?“

	„Nejsem ředitel, jenom zástupce,“ vysvětlil Lucas. „A někdy dělám rutinní pohovory sám, když je případ dostatečně významný.“

	„Právě jsme tady končili,“ pronesla Bellová.

	„No, hodně štěstí s tetou Audrey,“ prohlásila dívka. „Je to ta nejzákeřnější ženská na světě.“

	„Connie!“ Bellová rychle pohlédla na Lucase: „Connie a Audrey spolu moc dobře nevycházejí.“

	„Je to děsně otravná snobka,“ prohlásila Connie a protočila panenky. „Jediná zajímavá věc, kterou kdy udělala, je zabití Wilsona.“

	„Což je, když se nad tím zamyslíte, poměrně zajímavý,“ poznamenal Lucas.

	Connie přikývla. „Jo. To musím uznat.“

	Lucas se na ni usmál a usoudil, že je fajn holka. Dívce to neuniklo a opětovala úsměv, tentokrát trochu stydlivě. Lucas se obrátil k Bellové: „Kdyby se cokoli objevilo, rád bych vám zase zavolal.“

	Když Lucas míjel Connii, pocítil slaboučký závan marihuany, pohlédl na ni – a ani jí to neuniklo. Bystrá holka, pomyslel si, když odcházel od domu.

	Přemýšlel: další mrtví lidé. Rodiče Audrey, hluboko pod zemí.

	Z telefonu v autě zavolal Sherrillové: „Zítra pojedu do údolí Červený řeky, na sever ke Grand Forksu. Můžeš jet se mnou?“

	„Jasně – tohle je můj víkend. Můžeme zůstat přes noc v jednom z těch ubohých malých hotýlků s tenkýma stěnama a šoustat celou noc, aby nás slyšeli lidi na druhé straně zdi?“

	„Nevím, jestli celou noc… ale – však víš – jednou určitě.“

	„Začnu si trénovat sténání. Zavolej mi večer.“

	O chvilku později zazvonil telefon a on si pomyslel, že to volá Sherrillová. Byla to však Lucasova sekretářka. Měl přijít k Rose Marii.

	 

	ROSE MARIE ROUXOVÁ PRAVÉ PRACOVALA NA ROZPOčtu, když k ní Lucas dorazil. „Posaď se,“ řekla, aniž by zvedla zrak. Ještě chvíli pracovala a něco si pro sebe mumlala, aniž si toho zjevně byla vědoma – příprava rozpočtu ji bavila.

	„Poslyš,“ pronesla konečně, odhodila žlutou tužku a spojila si prsty. „Spíš s Marcy Sherrillovou?“

	Lucas ztuhl: „Vídáme se. Myslím, že do toho, co děláme, nikomu nic není –“

	„Lucasi, proboha, copak jsi spadl z višně?“ zeptala se zoufale. „Zástupci policejní ředitelky může projít, že spí se svojí podřízenou, jedině pokud –“

	„Ona není moje podřízená,“ prohlásil Lucas. „Nemám nad ní žádnou stálou dohlížecí pravomoc…“

	„To jsou kecy – pracuje pro tebe, když ji potřebuješ. A kromě toho, médiím budou tyhle technické otázky jedno. Jsi zástupce policejní ředitelky a ona je seržant. Mně je to fuk – vážně. Jen jsem chtěla říct, že zástupci policejní ředitelky může projít, že spí se svojí podřízenou, jedině když je velice, velice opatrný. Ne tajnůstkářský, ale opatrný. A další věc – nechal jsi vzkaz, že zítra jedeš do toho městečka…“ pohlédla do bloku, „do Oxfordu. Na sever, do údolí Červené řeky. Měl jsi v úmyslu vzít Sherrillovou s sebou?“

	„Myslel jsem –“

	„Jestli ji s sebou vezmeš, bude si na to muset vzít volno. Nebo odpracuje normální směnu a ty pojedeš na sever v den, kdy má volno, a ona za to nedostane zaplaceno.“

	„Poslyš…“

	„Ne, ty poslyš – já se nesnažím zachránit zadek jí. Nesnažím se zachránit zadek sobě. Snažím se zachránit zadek tobě. Ručím ti za to, že jestli tam pojedeš s ní a ona za to dostane zaplaceno a dozví se o tom tisk, skončíš na ulici. Sice tě podpořím, ale stejně to ničemu nepomůže – stejně ti půjdou po krku.“

	„Možná bysme prostě měli na celou tu věc zapomenout,“ poznamenal. „Já a Marcy.“

	Trochu změkla: „Neříkala jsem, že to musíte udělat. Ale musíte být diskrétní a politicky korektní. Nemůže dostávat zaplaceno, když jedete spolu pryč.“

	„Dobrá,“ přikývl. „To je všechno?“

	„Zdá se, že Elle Krugerové je lip.“

	„Právě jsem s ní mluvil, i s jejím doktorem. Bude ji to dlouho bolet,“ pronesl Lucas. „Ale mozek naštěstí poraněný nemá. Aspoň ne, nakolik to dokážou posoudit. Motoriku má v pořádku, paměť i řeč.“

	„Jinak nic novýho?“

	„Ještě ne. Ale právě proto jedu k Červený řece. Nabízí se otázka, jestli do toho nemůže být zapletená Audrey McDonaldová.“

	Levé obočí, které Rouxová dokázala pozvednout, vyletělo do výše: „Vážně?“

	„Vážně. Možná se dozvíme něco velmi zajímavýho,“ řekl Lucas.

	„Dobrá. Ale pamatuj na to, co jsem řekla o Sherrillové.“

	„Má volno několik příštích dní. Mělo by to být okay.“

	„Žádný výdaje, žádný jídla, nic…“

	„Nic,“ přikývl. „Ani desetník. Ani za jednoho z nás.“

	„Dobrá,“ pronesla. „Hodně štěstí!“

	„S Marcy? Nebo s případem?“

	„S oběma,“ dodala.

	 

	LUCAS PO NÁVRATU DO SVÉ KANCELÁŘE ZAVOLAL DO úřadu okresního státního zástupce a vyžádal si k telefonu Richarda Kirka, ředitele odboru trestního řízení. Chvíli čekal, a pak se ozval Kirk: „Co se děje?“

	„Jak dlouho můžete pozdržet rozhodnutí o Audrey McDonaldové?“

	„Proč?“ Typicky právník.

	„Proto.“

	„Typickej zatracenej polda – ‚Proto‘,“ parodoval ho Kirk. „Chystáme se předložit případ McDonaldové velký porotě a nechat ji, ať rozhodne. To je demokratický způsob, a taky zbavuje našeho drahého okresního státního zástupce zodpovědnosti pro případ, že se něco pokazí.“

	„Kdy teda jdete před tu porotu?“

	„Příští středu, ale nebude problém to trochu pozdržet. Mohli bysme ve středu představit případ a rozhodnutí pozdržet do pozdější schůzky.“

	„To by bylo fajn,“ řekl Lucas. „Vynořily se nějaký divný věci.“

	„Tak to uděláme – a ne abys nás překvapil na poslední chvíli.“

	„Fajn. A řekni svýmu šéfovi, aby zarazil jakýkoli feministický projevy na téma, že jde o zjevný případ sebeobrany.“

	„Jasně. Ale kdyby se něco stalo, zavolej mi, ať víme, na kterou stranu se přiklonit,“ pronesl Kirk.

	„Zavolám.“

	„Sakra, Davenporte, už jsi dost starej na to, abys věděl…“

	„Co?“

	„Že přehnaný vyšetřování dokáže posrat dokonale dobrej případ.“
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	KDYŽ STÁL MORGAN BITE NA OKRAJI PARKOVIŠTĚ pohřebního ústavu Bite Brothers vedle řady černých cadillaků a v ruce stále držel ten šek, měl ve tváři tak blažený výraz, že si Audrey McDonaldová pomyslela, že by ho mohla zabít. Napadlo ji, že až dostane všechny peníze, které jí náleží, až budou vyjasněny všechny právní záležitosti a až policie odtáhne pryč, mohla by se sem někdy v noci vrátit a toho muže zavraždit, pro prosté potěšení z toho činu.

	Bite pronášel samá klišé: „…dokázali jsme vytvořit natolik přirozený vzhled, že náš milovaný vypadá, jako by byl stále mezi námi…“

	Chtěla vyhrknout: „Jo, jo, jasně,“ a utíkat pryč; místo toho kulhala a tvářila se nepřítomně, jako by se mohla každým okamžikem zhroutit. I když, jak o tom teď přemýšlela, Biteovi by její zhroucení mohlo vyhovovat, vzhledem k jeho profesi.

	„…nebudete toho ani na okamžik litovat, a neváhejte mi kdykoli zavolat, ve dne v noci, ohledně jakýchkoliv záležitostí…“

	Dala mu prázdný šek, aby zařídil Wilsonův pohřeb – i když se stropem pětadvaceti tisíc dolarů, což, jak tvrdil, je adekvátní cena za uchování Wilsonovy památky v podnikatelské komunitě. Kdykoli zmínila něco souvisejícího s Wilsonovou smrtí, zdálo se, že si Bite důvěrně pamatuje každou podrobnost s výjimkou toho, že s tím měla cokoli společného. Když o tom tak uvažovala, dost se jí to zamlouvalo. Možná ho tedy nezabije.

	I když – asi se rozhodne později.

	Audrey McDonaldová byla vybavená celou řadou negativních emocí –jejím denním chlebem byly nenávist, zlost, vztek, bolest, strach, hrůza a pohrdání, podporované aktivní představivostí. Ne že by jí láska a radost byly zcela neznámé. Říkala si, že možná milovala Wilsona, své rodiče a dokonce i Helen, a radost cítila s vyhlídkou na peníze – ne na to, co si za ně bude moct koupit, ale na peníze jako takové; milovala nakládání s nimi a čtení si výpisů z účtů. Přemluvila Wilsona, aby koupil sto zlatých mincí, amerických orlů, které schovávala v pokladničce na polici v kuchyni. Jednou týdně je vytahovala ven a pohrávala si s nimi; byly tak hladké, tak krásné, tak chladné na dotek…

	A zcela jistě cítila radost, když pomyslela na zabíjení.

	Zabíjení byla ta nejzajímavější věc, kterou kdy dělala, a silně ji přitahovalo. Kromě toho tu byla prostá realita, že vždy vraždila proto, aby zmenšila svůj vlastní strach – strach z bídy, strach z bezmoci, strach z nízkého postavení – a aby zvýšila objem peněz, které bude jednou mít. Dosud nikdy nezabila jen tak – ze svých vražd vždy těžila.

	Patnáct minut poté, co opustila podnik Bite Brothers a zaparkovala auto před domem své sestry, ji však jímala hrůza. Helen opět mluvila s Davenportem – zavolala jí a přiznala to, a taky se jí svěřila, že Davenportovi napsala, že Wilson vraždil lidi.

	Jenže Wilson je nevraždil. To ona.

	A jestli Davenport ještě pořád čmuchá okolo, mohl by narazit na něco nepříjemného. Začínala se toho chlapa bát, ne proto, že by působil nějak zvlášť chytře nebo tvrdě či snad že by byl dokonce zlý člověk, ale protože prostě nechtěl dát pokoj. Teď chodil za Helen. Tohle všechno už mělo skončit. Co vlastně chtěl?

	Helen stála ve dveřích a ona se k ní belhala po chodníku. To kulhání předstírala.

	„Promiň,“ řekla Helen. „Tak hrozně ti ubližoval, že jsem, myslím, neměla na výběr.“

	Audrey krátce přikývla a nechala Helen, aby jí u dveří pomohla z kabátu. „Pořád to bolí,“ zamumlala. Vypadala příšerně. Modřiny začínaly žloutnout a její vlasy, od toho útoku nemyté, připomínaly ztvrdlé a špinavé hnědé provazy.

	„Uvařím ti kávu,“ řekla Helen a točila se kolem ní.

	„Proč nejsi v práci?“ zeptala se Audrey. Audrey nepracovala od Wilsonova druhého povýšení – toho, které ho vyneslo k hypotékám. Vždycky mluvila o ‚kariéře‘ Helen způsobem, který v Helen a jejím bývalém manželovi vyvolával pocit, že jsou naprostý póvl.

	„Měla jsem ještě nějakou dovolenou a říkala jsem si, že po té věci s Wilsonem… bych ti prostě měla být nablízku,“ volala Helen z kuchyně. Objevila se o chvíli později s kávou. „Jak se cítíš?“

	Audrey zavrtěla hlavou: „Pořád to bolí. Mám stále pocit, jako bych přežila dopravní nehodu… a Wilson…“ Popotáhla.

	„Kdy bude pohřeb?“

	„Jeho tělo vydali dnes. Volala sekretářka jeho otce a říkala, že otec chtěl pohřeb zařídit, já jsem ale odmítla s tím, že ho zařídím sama. Bude to u Bite Brothers, pozítří ve dvě odpoledne.“

	„Zavezu tě tam,“ nabídla se Helen.

	„Díky. Myslím ale, že bychom měly jet Wilsonovým lexusem.“

	„Bez problémů – přijedu k tobě s Connií a pojedeme všichni lexusem.“

	Ještě pár minut si povídaly o pohřbu a upíjely přitom kávu. Pak se Audrey zeptala: „O čem vlastně s tebou chtěl detektiv Davenport mluvit?“

	„Ale, právě zjistil, že jsem napsala ten dopis o Wilsonovi já,“ vysvětlila Helen. „A chtěl vědět, proč si myslím, že to udělal Wilson.“

	„Víš, já si nejsem jistá, že Wilson všechny ty věci spáchal,“ pronesla Audrey nesměle.

	Helen odvrátila zrak a trochu se začervenala; tohle ji přivádělo do rozpaků. „Ach, Audrey… Vím, žes ho milovala.“

	„Ano. A někdy… Já nevím.“

	„Co?“ ptala se Helen. Audrey se jí prakticky nikdy nesvěřovala. Teď to vypadalo, že se k tomu chystá.

	„Mně samotné to vrtalo hlavou. Je tu něco, o čem nevíš – a prosím, neříkej o tom, co ti řeknu, detektivu Davenportovi, vždyť Wilson je mrtvý – ale sama jsem začala mít jisté podezření. A když Andy Ingall zmizel na své lodi – večer předtím byl Wilson pryč. Přišel domů opilý ve tři ráno a ošklivě jsme se pohádali. A příštího rána Andy vyjel na tu plavbu. Tenkrát jsem začala mít to podezření.“

	„Mělas něco říct,“ poznamenala Helen.

	„Já… vážně jsem ho milovala,“ prohlásila Audrey. „A on miloval mě. Nikdo mě předtím nemiloval, žádný muž. Nejsem tak hezká jako ty…“

	„Ach, nech toho, Audrey,“ okřikla ji Helen. „Až tohle skončí, zajdeme spolu k jedné mojí kamarádce, která tě nově upraví, a budeš překvapená. Chlapi na tebe budou stát frontu. A můžeš si to užívat po celý zbytek života.“

	„Pokud mě nepošlou do vězení,“ pronesla Audrey žalostně.

	„To v žádným případě,“ prohlásila Helen. „Ptala jsem se na to detektiva Davenporta a on tvrdí, že okresní státní zástupce je připraven to označit za sebeobranu. Což zjevně byla…“

	Audrey to trochu povzbudilo. „Možná bych mohla zajít k vizážistce,“ pronesla a shrnula si pár provazovitých vlasů z tváře. „To by bylo fajn…“

	„Takže budeš v pořádku?“

	„Asi jo. Teď musím jít, mám ještě zařídit pár věcí kolem pohřbu. Mluvila jsem s Wilsonovým otcem, myslí si, že celá ta věc připomíná špatnou obchodní smlouvu. Bála jsem se, že mě bude nenávidět. Ale nezdálo se mi, že by se nějak změnil.“

	„No, znáš starého pána,“ poznamenala Helen. Setkala se s ním dvakrát nebo třikrát u McDonaldových – byl to, říkala si, okázalej idiot. „I když obvykle se říká, že smrt dítěte je to nejhorší, co se člověku může stát.“

	„Pro starýho pána ne, je to monstrum,“ poznamenala Audrey.

	„Povídala jsem si s detektivem Davenportem i o našich rodičích,“ prohodila Helen. Vstala, aby uklidila Audreyin kabát ze židle, a tak jí uniklo, jak sebou její sestra škubla.

	„Cože?“

	„Ale, však víš, jen tak jsme si povídali, nic vážného,“ řekla Helen s kabátem v ruce.

	„Povídali jste si o tom, jak zemřeli, nebo prostě jen že jsou po smrti?“

	„Vlastně o nic nešlo – jen jsme na to prostě narazili při konverzaci.“

	Skutečně kolem ní čmuchal. Audrey se víc nevyptávala, protože se jí zdálo nepravděpodobné, že by z toho mohlo něco být, a nechtěla v Helen vyvolat nějaké podezření. Bude si to však muset promyslet. Měla by jít po Davenportovi přímo? To byla jedna možnost, jenže by tak mohla postrčit jejím směrem ostatní vyšetřovatele. Co se týče Helen, musela udělat něco, co přeruší její styk s Davenportem, který byl z jejího hlediska až příliš přátelský.

	Tohle všechno se jí honilo hlavou, když se spolu loučily a ona odcházela se slovy: „Takže budeš doma v poledne?“

	„V poledne,“ přikývla Helen. „Když budeš něco potřebovat předtím, zavolej mi. Prosím. Právě proto jsem si vzala volno.“

	Když Audrey odjížděla, Helen ještě stála ve dveřích. Audrey zatroubila na klakson, který vydal zdvořilý nevtíravý tón, a napadlo ji: „Connie“

	 

	NEJLÉPE, KDYŽ TO UDĚLÁ HNED.

	Zajela k supermarketu Rainbow a vyhledala v telefonním seznamu Fond ohrožených dětí. „Nechci vám sdělit svoje jméno – jsem učitelka na střední škole South High a tohle je netradiční způsob – máme tu ale studentku jménem Connie Bellová, která hodně kouří marihuanu, a od jiného studenta jsme se dozvěděli, že ji dostává od své matky. Doneslo se mi, že se se svou matkou často hádá, a Connii také několikrát zmlátili muži, kteří docházejí za její matkou. Děkuji vám.“

	Zavěsila.

	Connie skutečně kouří marihuanu – Helen se před několika týdny Audrey svěřila, že dala Contiii facku po hádce kvůli marihuaně. Na jejím telefonátu bylo dost pravdy na to, aby to Helen způsobilo jisté nepříjemnosti. Nic víc teď Audrey nepotřebovala – jen chtěla odvrátit pozornost Helen od Davenporta.
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	V SEDM HODIN RÁNO BUŠILA LUCASOVI NA DVEŘE Marcy Sherrillová. Vypotácel se z postele, aby jí otevřel, vlasy stále rozcuchané z toho, jak spal, na sobě triko a džíny a jednu ponožku; jeho budík zvonil před deseti minutami.

	„Vypadáš příšerně,“ prohlásila vesele. „Já jsem vstala dřív a šla si zaběhat.“

	„Bůh tě za takové chování po zásluze potrestá,“ prohlásil. Neměl ranní vstávání rád. „Kdybych tak dokázal rozlepit oči.“

	„Přestaň skuhrat a připrav se na cestu,“ pobízela ho Sherrillová. „Budu řídit. Můžeš spát cestou, jestli chceš.“

	Mírně ho to povzbudilo. „Když budeš řídit, mohl bych přežít.“

	„Budu řídit,“ přikývla. „No tak, dělej. Jdeme.“ Zamířil zpátky k ložnici a ona ho plácla po zadku.

	„Kristepane, to je jako mít osobního trenéra,“ zavrčel, ale snažil se spěchat.

	 

	MINNESOTA JE STÁT PROTÁHLÉHO TVARU – RODNÉ město Audrey McDonaldové, Oxford, se nacházelo v údolí Červené řeky v severozápadním cípu země, v krajině rovné jako močály Everglades. Jeli Lucasovým porschem po dálnici I-94; první dvě hodiny řídila Sherrillová, pak předala volant Lucasovi a po čtyřech hodinách si řízení zase vzala. Sherrillová byla veselá společnice, jíž nebylo vlastní dlouhé mlčení. Zatímco komentovala krajinu, kterou projížděli, značky podél cest, městečka, mosty přes řeku či mrtvá zvířata na silnici, začal Lucas přemýšlet, co tu s ní vlastně dělá. Zatímco hovořila, koutkem oka si ji prohlížel, kradmo pokukoval po jejím profdu, zkoumal její tvář. Ve svém životě měl delší či kratší vztahy s řadou žen a v přechodném období se ještě cítil vázán vztahem k předchozí ženě, i když už se rodil vztah k ženě jiné.

	V tomhle případě však šlo o víc než jen pouhé vazby k Weather. Weather byla něco jiného – jeho životní láska, pokud jí nebyla Elle Krugerová; Sherrillová mnohem víc připomínala ty ostatní ženy, s nimiž chodil – byla hezká, chytrá, zajímavá, a nakonec si najde někoho jiného.

	Nebyl si jisty, Jestli chce vztah se ženou, která si pak najde jiného, obzvlášť kdyby ji měl doslova stále na očích. Sherrillová je policistka a sedí v kanceláři hned naproti té jeho – a i když se nesnažil ji vidět, potkali se čtyřikrát nebo pětkrát denně.

	„Co vzdycháš?“ poznamenala.

	„Cože?“

	„Právě sis povzdechl.“

	„Děje se spousta špatných věcí,“ vysvětlil Lucas. Poplácala ho po noze.

	„Děláš si přílišný starosti. Všechno dopadne dobře.“

	Jeli po mezistátní dálnici severozápadním směrem na Fargo, přejeli přes Červenou řeku do Severní Dakoty, pokračovali po dálnici I-29 na sever kolem Grand Forksu, a pak znovu přejeli přes Červenou řeku do Minnesoty po státní dálnici do Oxfordu.

	„Začínají mě bolet záda,“ řekla Sherrillová Lucasovi. Lucas teď znovu seděl za volantem. „Asi by to bylo mnohem pohodlnější v mým voze.“

	„Jo, začínám být pro tuhle věcičku moc starej, potřebuju něco subtilnějšího,“ pokýval hlavou Lucas. „Ale je to dobrý auto.“

	„Pro tebe je příliš malý. I když se začneš trochu zmenšovat, jak budeš stárnout. Víš, začne se ti bortit páteř, prořídnou ti vlasy a slezou o trochu níž, ochabnou ti svaly…“

	„Ty přejdeš z 85-C na 85-povislý…“

	„Áááá. To je zlý. Ale je to legrační,“ pronesla.

	Minuli značku naznačující omezení rychlosti; když projeli kolem značky přikazující jet sedmdesátkou, Lucas snížil ze sto dvaceti na devadesát. Prohnali se kolem prodejny farmářského nářadí s řadami nových traktorů, sekaček, vyorávačů a žácích strojů, kolem konkurenčnich prodejen snowboardů Polaris a Yamaha, sídlících v nenatřených ocelových hangárech, kolem zavřeného bistra Dairy Queen a otevřeného Hardee’s, pak kolem protestantského kostela a automobilky SuperAmerica, a konečně vjeli do městečka Oxford. Lucas zvolna zpomalil na sedmdesát, jakmile minuli značku přikazující čtyřicítku. Nechali za sebou katolický kostel a obchod s lihovinami, který nejspíš sloužil jako banka, a byl postavený z cihel a obložený opukou.

	„Je to tu kurva jako v Lake Wobegonu,“ podotkla Sherrillová.

	„Jenže bez jezera,“ dodal Lucas. „Jenom samá špína.“

	„Kdybych tu měla žít, zastřelila bych se, jenom abych se trochu rozptýlila,“ podotkla Sherrillová.

	„Ále, je tady spousta dobrých věcí,“ tvrdil Lucas.

	„Jmenuj jedinou.“

	Lucas chvíli přemýšlel. „Je vidět hodně daleko za obzor,“ řekl nakonec a oba se rozesmáli. Pak Sherrillová ukázala přes přední sklo na levou stranu ulice, na bílou ceduli, na níž stálo „Properský okres – radnice města Oxford“.

	Soudní budova properského okresu a oxfordská radnice sdílely společně budovu, která připomínala velmi rozlehlou benzínku Standard Oil – nízké červené cihly, spousta skla, obrovská nylonová americká vlajka a rozlehlé parkoviště, místo něhož tu kdysi mohlo být travnaté městské náměstí. Lucas si všiml tří policejních vozů v rohu parkoviště a zamířil k nim.

	„Dávej si před těmi lidmi pozor na pusu, jo?“ řekl Lucas, když vystoupili z auta.

	„Jako bys ty byl rozenej diplomat.“

	„Snažím se víc, když jsem na venkově,“ vysvětlil. „Někdy v nich budí odpor, když se na jejich území objeví policajti z velkýho města.“

	 

	OXFORDSKÉ POLICEJNÍ ODDÉLENÍ SESTÁVALO Z BÉŽOvých krychlí vtěsnaných do sálu o ploše padesáti čtverečních metrů. Kancelář ředitele, jediný soukromý prostor v celém oddělení, ležela vzadu. Místo se zdálo být liduprázdné, když Lucas s Sherrillovou prošli vnějšími dveřmi. „Že by požární cvičení?“ podotkla Sherrillová.

	„Nevím. Co je tohle?“ Zezadu se ozval zvláštní, téměř melodický zvuk. Prošli mezi malými krychlemi dozadu a spatřili muže v soukromé kanceláři ředitele, jak se sklání nad počítačem. Když se přiblížili, rozpoznali elektronické zvuky počítačové akční hry. Sherrillová dloubla Lucase loktem do žeber, Lucas ji však táhl zpátky uličkou a tiše se vzdálili. Zpovzdálí pak zavolal: „Haló? Je tu někdo?“

	Elektronické zvuky ustaly a o vteřinu později vyšel z kanceláře ředitele mladý muž s kulatým obličejem a krátkým černým knírkem.

	„Můžu vám nějak pomoct?“

	„Hledáme policejního ředitele nebo službu konajícího důstojníka…“

	„Jsem ředitel Mason.“ Mladý muž si potáhl kalhoty, když spatřil Sherrillovou, a zamířil k nim. Lucas vytáhl svou průkazku a podal mu ji. „Jsem zástupce policejní ředitelky Lucas Davenport z Minneapolisu a tohle je detektiv Sherrillová…“

	Vysvětlil, že si přišli prohlédnout dokumenty a promluvit si s lidmi, kteří by mohli mít nějaké informace o smrti George Lamba, otce Audrey McDonaldové, z doby před čtyřiadvaceti lety. Ředitel, který hleděl téměř melancholicky na poprsí Sherrillové, začal vrtět hlavou. „Jsem tady policistou čtyři roky a nikdo na oddělení tu není dýl než dvanáct let. Spíš byste si měli jít promluvit s matrikářkou, mohla by vám ukázat nějaký záznamy o úmrtích nebo tak něco.“

	„Ve druhým patře?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, nahoře,“ kývl ředitel.

	 

	MATRIKÁŘKA BYLA JEŠTÉ MLADŠÍ NEŽ ŘEDITEL; VLASY měla odbarvené na nepovedenou oranžovou: „Dobrá, před čtyřiadvaceti lety někdy touhle dobou, říkáte?“

	„Ano, někdy touhle dobou.“

	„Fajn… Zavádíme sem počítače, víte, ale všechny tyhle starý papíry je těžký dostat na síť,“ pronesla, zatímco se hrabala ve skříni se záznamy.

	„Tady to máme. George Lamb? To je ono.“

	„Máte tam něco o Amélii Lambové? Jeho manželce? Zemřela čtyři roky po něm.“

	Vrátila se ke skříni, hrabala se dál, a pak zavrtěla hlavou: „O Amélii nic.“

	Narovnala se, přistoupila k okýnku, podala jim přes pult naxeroxovaný formulář a řekla Marcy: „Moc se mi líbí váš účes.“ Marcy odpověděla: „Díky, právě jsem ho změnila, a trochu jsem se bála to udělat… Nosila jsem je delší.“

	Záznam o úmrtí byl vyplněný na psacím stroji a podepsaný doktorem Stephenem Landisem. Lucas si prohlédl rutinní zprávu a zeptal se: „Provozuje doktor Landis svou praxi stále tady?“

	„Ach, jistě. Je na klinice, rovně po téhle ulici na Hlavní, a pak po dvou blocích doleva.“

	Marcy pohlédla Lucasovi přes ruku: „Zástava srdce?“

	„Tak to tu stojí.“

	„Poslyšte, šerif Mason tenkrát býval ještě šerifovým zástupcem, vsadím se, že si na to pamatuje,“ poznamenala matrikářka a četla si záznam vzhůru nohama. Poklepala prstem na řádek na formuláři. „Tahle adresa není přímo ve městě – je to venku v okrese A – takže tu smrt museli vyšetřovat oni.“

	„S ředitelem Masonem jsme právě mluvili,“ podotkla Sherrillová. „To není ten samej člověk?“

	„Je to jeho druhý bratranec, i když by to do nich nikdo neřekl,“ vysvětlila matrikářka. „Prarodiče šerifa Johna Masona ze strany jeho otce a praprarodiče ředitele Boba Masona ze strany jeho otce a dědečka jsou ti samí lidé, Chuck a Shirley Masonovi ze Stephenu.“

	„Díky,“ řekl Lucas. „Kde najdeme šerifovu kancelář?“

	„Má kancelář úplně na konci chodby.“

	Když odcházeli, Sherrillová se zeptala: „Jsou Chuck a Shirley ještě naživu?“

	„No, jistě,“ odpověděla matrikářka. „Živí a zdraví. Teď žijí kdesi v Arizoně.“

	 

	„ŠERIF NENÍ PŘÍTOMEN,“ SDĚLILA JIM RECEPČNÍ, „JESTLI však jde o něco důležitého, s radostí sem hned přijde.“ Lucas se představil, recepční pozvedla obočí a vyťukala číslo na telefonu. Telefon vzápětí zazvonil; zvedla ho a řekla bez úvodu: „Jsou tady nějací policisté z Minneapolisu a hledají tě.“

	Šerif, statný, větrem ošlehaný muž s řídnoucími vlasy, přišel do kanceláře pět minut poté. Na sobě měl rozepnutou péřovou bundu a zářivě oranžovou čepici.

	„Chtěli jste se mnou mluvit?“

	„Ano,“ přikývl Lucas. Představil se, ukázal mu průkaz a zmínil se o smrti George Lamba.

	„George Lamb? Myslíte toho George Lamba, co zemřel asi před sto lety?“ V šerifově hlase zaznívala obezřetnost.

	„Před čtyřiadvaceti,“ upřesnil Lucas.

	„Pojďte dozadu,“ vyzval je šerif. A k recepční: „Ruth, sežeň Jimmyho a řekni mu, ať sem přijde taky.“ Obrátil se k Lucasovi: „Chcete vy dva kávu?“

	„Káva by bodla,“ přikývl Lucas. Právě procházeli kolem kávové konvice ve výklenku na chodbě a Sherrillová řekla: „Přinesu ji. Šerife? Chcete s cukrem?“

	Když se šerif usadil za stolem a Sherrillová donesla kávu, Lucas pronesl: „Snažíme se zjistit pár věcí ohledně Lambovy minulosti. Matrikářka nám řekla, že jste v té době sloužil; nevím, jestli si na to vzpomínáte.“

	„Jo, vzpomínám. Roznášel tady poštu, měl na starosti venkovskou trasu. Zemřel na zástavu srdce. Proč vás to zajímá? Jestli se smím zeptat?“

	„Řešíme v Cities případ, kdy žena zastřelila manžela,“ vysvětlil Lucas. „Je obviněna z vraždy druhého stupně, obvinění by ale mohlo být zrušeno v případě sebeobrany. Prověřujeme okolnosti všech úmrtí, která s ní nějak souvisí, a zjistili jsme, že její otec i matka zemřeli poměrně mladí…“

	„Tu ženu znám,“ prohlásil šerif. „Audrey McDonaldová. Za svobodna Lambová. Četl jsem o tom případu ve Star-Tribune. Co sakra dělá policejní ředitel tady na severu v takovým případu?“

	„Vlastně, ehm, jsme s Marcy přátelé,“ pronesl Lucas a ukázal hlavou k Sherrillové. „Pracujeme na tom případu oba a chtělo se nám vypadnout na víkend… a oba nás poměrně zajímá, jak to bylo s Lambem.“

	Šerif pohlédl na Marcy a pak zpátky na Lucase a přikývl, jako by všechno bylo najednou jasné. „Mě k Lambovi nejdřív nevolali, ale když se nám doneslo, že je tam někdo mrtvý, přijel jsem tam,“ řekl šerif. Zatočil se na své kancelářské židli a vyhlédl z okna směrem k zadní straně řady obchodů na Hlavní ulici. „Bylo to brzo ráno. Chci říct opravdu brzo, asi ve čtyři ráno. Měl na sobě dlouhý šedý spodky a ležel na podlaze kuchyně. Zavolala nám jedna z těch holek – myslím, že Audrey, ta druhá byla ještě dost malá. Děvčata zavedla mámu do obýváku; seděla tam na gauči a plakala. Bylo definitivně po něm. Míval ve zvyku si po ránu rozbít čerstvý vejce do skleničky od whisky, pak sklenku dolil žitnou a vypil to. Našli jsme ho ležet na podlaze v kaluži žitné s vajíčkem po celým obličeji. Měl rychlou smrt.“

	„Vejce a žitná. Hned vám bylo všechno jasný,“ poznamenala Sherrillová.

	„Jasně,“ přikývl šerif. Ve dveřích se objevil další muž, vysoký a hubený jako tyčka v plotě, o deset let starší než šerif, ale s hustou kšticí.

	„Volal jsi mě?“

	„Jo, Jimmy, pojď dál…“ Šerif představil Lucase a Sherrillovou a řekl: „Vyptávají se na dobu, kdy tady v Áčku zemřel George Lamb. Pamatuješ si na to?“

	„Jo. Už je to dávno. Dost dobře nechápu, co je na tom k prověřování. Skácel se mrtvej po zástavě srdce.“

	„Vyskytly se nějaké neobvyklé okolnosti?“ zeptal se Lucas. „Něco, co ve vás vzbudilo pochybnosti, jestli nešlo o něco víc než jen o zástavu srdce?“

	Šerif zavrtěl hlavou a Jimmy se poškrábal po hlavě a řekl: „No, ne. Vlastně ne. Průměrnej věk zdejších lidí je vyšší než obvykle – mladý lidi už tu toho moc nedrží – takže tu dochází k hodně infarktům. Zhruba jednou dvakrát týdně někdo zavolá a poměrně často oběť zemře dřív, než k ní dorazí sanitka. Byl jsem svědkem stovek takových případů a…“ Pokrčil rameny. „Jakmile jsem ho uviděl, pomyslel jsem si: zástava srdce.“

	„Jasně,“ kývl Lucas. „A co matka? Amelia?“

	Šerif zavrtěl hlavou. „Po Georgeově smrti se odsud odstěhovali – prodali dům a přestěhovali se někam tam k vám dolů, aspoň myslím.“

	„Vážně?“ Lucas nevěřícně zavrtěl hlavou. „Víte, že jsem se na to vůbec nezeptal? Prostě jsem usoudil…“ Lucas pohlédl na Marcy, a pak se obrátil k šerifovi: „Cestou sem jsem neviděl žádný motel. Dá se tady někde přespat?“

	Zdálo se, že se šerif trochu uvolnil. „Necelý kilometr severně od města je motel Sugar Beet Inn. Pěkný čistý místo.“

	„Skvělý,“ prohlásil Lucas. Všichni vstali, Lucas si s šerifem potřásl rukou a Marcy pronesla: „Díky za kávu.“

	Pak vyšli ven, Lucas pohlédl na budovu a prohlásil: „To je zatracenej případ, co?“

	„Působili trochu nervózně,“ poznamenala Marcy.

	„To je úplně pochopitelný,“ prohlásil Lucas. „Něco totiž skrývají.“

	Mezitím došli k autu a Marcy se na něj podívala přes střechu vozu: „Fajn, dostal jsi mě. Jak víš, že něco skrývají?“

	„Protože si oba pamatovali takový podrobnosti o infarktu, ke kterýmu došlo před čtyřiadvaceti lety. To, jak vypadal, když ležel na zemi. Jeho dlouhý šedý spodky. Tu žitnou s vajíčkem…“

	„Žitnou s vajíčkem bych si možná pamatovala taky. Protože to je neobvyklý.“

	„Příjmení Audrey…“

	„To si mohli pamatovat z novin.“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Proč? Změnila si ho, když se provdala za McDonalda osm let po smrti svýho otce. Myslíš, že sledovali její vývoj?“

	Marcy přikývla. „Okay. Pamatovali si toho příliš. Co uděláme teď?“

	„Půjdeme trochu zmáčknout toho doktora.“

	„Všiml sis, jak se chovám jako milá ženuška a drahoušek? Přinesu kávu, vedu dívčí řeči o vlasech, mlčky přejdu, když naznačíš šerifovi, že jsme si sem přijeli trochu zaskotačit?“

	„Jsem z toho nervózní,“ připustil Lucas. „Ten tlak tě začne zmáhat. Dříve či později vybuchneš.“

	„To je možný,“ souhlasila.

	 

	DOKTOR STEPHEN LANDIS NA NĚ NEMĚL ČAS DŘÍV, NEŽ mu skončí ordinační hodiny ve čtyři odpoledne.

	„Můžete přijít přímo sem na kliniku,“ řekla zdravotní sestra. „Přesně ve čtyři hodiny. Od půl páté musí navštívit několik pacientů ve městě, takže budete mít asi dvacet minut.“

	„Chcete říct, že vážně chodí za lidmi domů?“ zeptala se Marcy.

	„Samozřejmě.“

	„Úžasný.“

	Když vyšli zpět na ulici, Lucas pohlédl na hodinky: museli nějak zabít hodinu. „Pojďme za majitelem pohřebního ústavu,“ navrhl.

	 

	MAJITEL POHŘEBNÍHO ÚSTAVU BYL BACULATÝ MLADÝ muž v kostkovaném obleku. Na Lambův případ si nepamatoval, protože byl ještě příliš mladý. „Táta by si to ale pamatovat mohl,“ poznamenal. „Je venku v garáži…“

	Jeho otec byl milý člověk, oblečený do bavlněných kalhot a vlněného svetru s výstřihem do véčka. Byl v zadní části vyhřívané garáže pohřebního ústavu a odrážel golfové míčky na umělý trávník.

	„Jo, pana Lamba pamatuju,“ prohlásil a vsunul golfovou hůl pětku zpátky do golfového vaku. „Vlastně si ho nepamatuju tak dobře jako jeho dceru… tu starší.“

	„Audrey,“ podotkla Sherrillová.

	„Na její jméno si nevzpomínám. Ale mohla to být Audrey. Pamatuju si, že celý pohřeb zařídila ona. Její matka přišla samozřejmě s ní, ale byla to Audrey, kdo všechno zařizoval.“

	„Předpokládám, že byl zpopelněn,“ poznamenal Lucas.

	„Ano, přesně tak. Bylo to podstatně levnější, chápete. Tomu mimochodem tleskám. Ta rodina neměla moc peněz, a když jejich živitel zemřel, museli hlídat každý halíř. Ta dívka si to přirázovala dveřmi, prohlásila, že máme zapomenout na velký pohřeb, že na to nemají peníze, ale že chce, aby se tělo spálilo. Tečka. Naprosto bez debat.“

	„Vyzvedla si popel?“

	„Jo. V lepenkové krabici. Prohlásila, že nepotřebují urnu, protože mají v úmyslu ho rozptýlit na rodinné farmě.“

	„Tvrdá dívka,“ poznamenal Lucas.

	„To teda byla,“ přikývl muž. „Nikdy jsem ji neviděl plakat, akorát jednou, když tudy náhodou procházel šerif, zatímco to tady zařizovaly, to pak nebyla k utišení. Bylo to jen jedinkrát.“ Vytáhl z vaku další hůl. „Co víte o holi dvojce?“

	„Jestli s jedničkou dokáže udělat zásah jedině Bůh, pak to s dvojkou zřejmě dokáže jedině prorok,“ pronesla Sherrillová.

	Otec majitele pohřebního ústavu na ni se zájmem pohlédl: „Vy jste golfistka.“

	„Tak trochu,“ přikývla. „Můj manžel měl handicap dvojku.“

	„Měl?“

	„Zemřel.“

	„Ach. To člověku dokáže pořádně narušit handicap,“ poznamenal vesele. A pak se zeptal: „Myslíte, že ta dívka – Audrey? – svého otce zabila?“

	Lucas pohlédl na Sherrillovou a pak zpátky na toho bodrého muže. „Proč se na to ptáte?“

	„No, zjevně proto, že jste tady. A protože na té dívce bylo něco velmi chladného a nepříjemného. Když jsme dojednávali okolnosti pohřbu, měl jsem dojem, že jí na otci záleží míň než na zrnku prachu. Když si přišla vyzvednout jeho popel – mimochodem přijela sama autem a jsem si jisty, že byla příliš mladá na to, aby měla řidičák – sledoval jsem ji oknem, když se vracela k autu. Otevřela dveře od vozu a hodila tu krabici za zadní sedadlo, jako byste odhodili starý hadr. Něco v tom způsobu, jak to udělala, mě přivedlo k myšlence, že ten popel rodinnou farmu zřejmě nikdy neuvidí. Že se nedostane dál než k nejbližšímu příkopu.“

	„Ale povídal jste, že kvůli tomu brečela.“

	„Ach, velice příhodně, když u toho byl šerif.“ Muž zavrtěl hlavou. „V našem řemesle člověk vidí spoustu podivných věcí, ale tohle mi utkvělo v hlavě jako jedna z nejpodivnějších. Ne. Ne jen podivná. Přímo děsivá. Několik příštích týdnů jsem se doma zamykal. Zdávalo se mi, že si ta holka pro mě jde.“

	 

	„zemřel na zástavu srdce,“ prohlásil doktor Stephen Landis. Byl to drsný pětapadesátník se silným krkem, měl brýle se zářivě zlatými obroučkami a pod džínami těžké vysoké boty. V čekárně visela vycpaná kachna, jako by se právě chystala vzlétnout, a na psacím stole v jeho soukromé ordinaci byl vystaven čtyřkilový candát. „Měl nějaké problémy – srdeční slabost – a nechtěl přestat pít ani kouřit. Řekl jsem mu, že když nepřestane, dostane infarkt. A jednoho dne se zhroutil. S drinkem a cigaretou v ruce.“

	„Zrovna kouřil, když se to stalo?“ přeptala se Sherrillová.

	„V prstech stále svíral cigaretu,“ odpověděl Landis.

	„Neprovedli jste pitvu?“ zeptal se Lucas.

	Landis pokrčil rameny. „Nezdálo se, že je k tomu nějaký důvod. Byl nemocný a zdálo se zjevné, že je to důsledek srdečních problémů. A pak měl zástavu srdce.“

	„Nemáte povinnost udělat pitvu, když osoba nezemře v péči lékařů?“ zeptala se Sherrillová.

	„Tenkrát ne. Tenkrát nebylo všechno regulované zákony. Sem tam jste se mohli spolehnout i na svůj vlastní úsudek.“

	„Léčil jste někdy paní Lambovou?“ zeptal se Lucas o poznání chladnějším tónem.

	Landis od něj odvrátil pohled. „Viděl jsem ji tak jednou nebo dvakrát, ale Lambovi se odstěhovali, však víte…“

	„Ošetřoval jste jí někdy zranění, které jí mohl způsobit manžel?“

	„Ne, neošetřoval. No – asi jste se o tom doslechli od někoho jiného, jinak byste se na to neptali. Něco se povídalo, že ji George bije. Jednou sem přišla a měla nějaké modřiny, které mohly být způsobeny bitím. Tvrdila, že upadla ze schodů. Pochyboval jsem o tom, ale ty modřiny byly staré a… nechal jsem to být. Možná jsem to neměl dělat, ale nechtěla o tom mluvit.“

	Chvíli seděli mlčky, a pak Lucas pronesl: „Neměl známky ničeho jinýho kromě symptomů zástavy srdce?“

	„Nic zjevného.“

	„A ohledal jste tělo pečlivě.“

	„Ohledal jsem ho. Krátce.“

	„Žádné tkáňové kultury.“

	„Ne.“

	„Nikdy jste neměl podezření, že náhlou smrt George Lamba mohlo způsobit něco neobvyklého?“

	„Ne. Měl nemocné srdce. Když už, tak jsem očekával, že bude mít zástavu srdce.“

	Venku Sherrillová poznamenala: „Chápu, jaks to myslel – další případ obdivuhodné paměti. Lamb prý svíral mezi prsty cigaretu, když zemřel.“

	„Něco tady nehraje,“ pronesl Lucas, otočil se a znovu se zadíval na vchod do kliniky. „Ale nemůžu přijít na to, co by to mohlo být.“

	„Možná je místní mecenáškou, dává městu peníze nebo tak něco, a tak ji tu chrání,“ navrhla Sherrillová.

	„Vidělas ji? Vypadá, že by nedala ani halíř hladovějícímu. A kdyby to byla pravda, někdo by se o tom zmínil.“

	„Co tedy chceš dělat?“

	„Pojďme do toho motelu. Navečeříme se.“

	 

	LUCAS VŽDYCKY PŘEDPOKLÁDAL URČITÉ ROZPAKY, když se s novou ženou dostal do postele. Pokoj v motelu Sugar Beet Inn sestával prakticky jen z manželského lože, televizoru a koupelny a vše prostupujícího zápachu dezinfekce. Sherrillová takovými rozpaky netrpěla – stáhla si bundu, hodila ji na židli, skočila na postel, zhoupla se na ní, a pak skočila dolů, aby zkusila televizor. „Zajímalo by mě, jestli tu mají nemravný filmy.“

	„Dej s tím pokoj,“ pronesl Lucas. „Pojďme najít restauraci.“

	„Je moc brzo. Není ani pět hodin. Chci se osprchovat a smýt ze sebe tu cestu,“ prohlásila. „Chceš se taky osprchovat?“

	„Když se půjdeme sprchovat, nejspíš skončíme v posteli a budeme se zabývat sexuálními otázkami,“ pronesl a v hlase mu zazněl nesouhlasný tón. „Jsme tady pracovně.“

	„Přestaň žvanit, Davenporte,“ prohlásila. Přetáhla si mikinu přes hlavu. „Ale jestli tu chceš jen tak sedět a čekat…“

	„Možná bysme ušetřili vodu, když tam půjdeme oba najednou.“

	„A voda je tady ve stepi vzácná.“

	„No, chci říct, když je to kvůli životnímu prostředí…“

	 

	RECEPČNÍ V MOTELU SUGAR BEET JIM SDĚLIL, ŽE V TÉhle době budou otevřené dvě restaurace – bistro Chucks Vagon a Oxford Supper Club, který má licenci na podávání lihovin. Zajeli k Supper Clubu a u vchodu je přivítala veselá žena s nadváhou ve zdobené zástěře a s vlasy stejného odstínu oranžové, jako měla matrikářka. Zavedla je do boxu z červeného vinylu a zanechala je se sklenkou vody a jídelním lístkem.

	„Ta barva vlasů tady musí být v módě. Připomíná dýni,“ zašeptala Sherrillová.

	„Mmm. Hovězí sendvič se šťávou zpod masa, brambory, zelený fazolky, jako předkrm sýrové kuličky a dýňový koláč nebo biskupský chlebíček se šlehačkou, pití rovněž podle vlastního výběru, a to celé za sedm devadesát pět,“ pronesl Lucas.

	„Už jsi někdy slyšel o cholesterolu?“

	„Dej s tím pokoj. Umírám hlady.“

	Lucas si objednal martini a hovězí sendvič, Sherrillová si dala tradiční sekanou a světlé pivo Miller. Jedli v příjemné atmosféře, povídali si o uplynulém dni, o případech, na kterých spolu pracovali a co pak následovalo. Lehce se dotkli toho, co se stalo Weather. Lucas si dal pivo Leinenkugel a Sherrillová druhého millera ke koláči. Právě dojídali koláč, když Lucas vycítil, že k jejich stolu přistoupily khaki kalhoty. Vzhlédl ke dvěma zástupcům šerifa; šlo o dva muže kolem třicítky, jeden silný a hubený, druhý statnější, jako středoškolský hráč ragby s počínajícím břichem.

	„Vy jste přijeli tím porschem, co stojí venku?“ zeptal se ten s bříškem.

	„Jo. To jsme my,“ potvrdil Lucas.

	„Takže vy jste ti z Minneapolisu.“

	„Jo. Co pro vás můžeme udělat?“

	„Jenom nás zajímalo, co tady děláte,“ prohlásil ten hubený. Mluvil úsečně – policejním tónem.

	„Já nevím,“ pronesl Lucas, rovněž úsečně. Sherrillová, sedíc naproti němu, se trochu natočila, aby se zády opírala o zeď, a s nohama přeloženýma jednu přes druhou se obrátila k zástupcům šerifa. Jejich postoj nevěštil nic dobrého a další hosté v restauraci si toho všimli. „Moc daleko jsme dnes nepokročili. Moc spolupráce se nám nedostalo.“

	„Právě jsme si v kanceláři povídali o tom, jak vám všichni vyšli vstříc, a vy jste se chovali zatraceně nezdvořile,“ prohlásil Břichatec.

	„Nechtěli jsme být nezdvořilí,“ namítl Lucas. Také se trochu natočil jako Sherrillová. „Snažili jsme se vést vyšetřování.“

	„Jasně. Vsadím se, že vyšetřuješ duši z těla tyhle ženský nahoře v Sugar Beet,“ pronesl Břichatec.

	Sherrillová se ohradila: „Heleď, ty…“ Lucas však rážně zvedl prst, aby ji umlčel, a ona se zarazila a pohlédla na něj – pak Lucas řekl Břichatci: „Vyser si voko, ty tlustej buranskej debile.“

	Břichatec pohlédl na hubeného muže, který trochu ustoupil a pronesl: „No tak, klídek,“ ale Břichatec položil zatnuté pěsti na stůl, naklonil se k Lucasovi a prohlásil: „Kdybys to řekl venku, protáhl bych ti prdel po celým parkovišti.“

	„Tak pojďme,“ vyzval ho Lucas. „Tyhle debilní kecy už mě únavujou.“

	 

	LUCAS HODIL NA STŮL DVACKU A NÁSLEDOVAL BŘIchatce ze dveří; hubený muž zvolal: „Heleďte, nechte toho,“ a Sherrillová se přidala: „Lucasi, to není dobrý nápad…“

	Jakmile vyšli ze dveří, udělal Břichatec pomalý, krátký krok, cítil, jak se k němu Lucas přibližuje, otočil se a vyrazil divokým švihem pravou rukou Lucasovi po hlavě.

	Lucas ustoupil doleva a udeřil svalnatce do nosu; ten zavrávoral a začala mu téct krev. Když se Břichatec otáčel a zvedal ruce před obličej, Lucas ho hákem udeřil zleva do žeber a znovu pravičkou, a když spustil ruce dolů, Lucas ho levačkou zasáhl do oka. Pak do druhého oka pravačkou, znovu ho udeřil zprava do žeber a pak zase do tváře. Břichatec ztratil rovnováhu, zavrávoral, opřel se zády o pickup a Lucas do něj dál bušil jako do boxovacího vaku, tvář, tvář, břicho, tvář, žebra, tvář, tvář, jako kdyby posiloval v tělocvičně.

	Lucas cítil, jak to z něj všechno vychází ven – frustrace ohledně Weather, útoky na Weather a Elle, všechna ta nejistota, deprese. Slyšel, jak Sherrillová křičí. Odrazil ze svého ramene něčí ruku, někdo ho zasáhl zleva; otočil se a téměř udeřil Sherrillovou do čela. Cítil někoho za sebou, otočil se a spatřil hubeného muže, jak kryje Břichatce, drží ruce před sebou a cosi volá…

	Situace se začala uklidňovat. Lucas ustoupil s rukama nahoře; Marcy ho postrkovala a křičela. Sotva ji slyšel. „Dobrá,“ řekl konečně přes všechen ten lomoz ve svém mozku. „Dobrá, už jsem skončil.“

	Marcy ztišila hlas. „Už jsi skončil? Už jsi skončil?“

	„Už jsem skončil…“ Svěsil ruce. Měl je potřísněné krví a krev z Břichatcova nosu mu pocákala i košili. Poznamenal: „Tahle košile je na sračky.“

	Svalnatec ležel rozpláclý na zemi vedle stupátka pickupu a sténal; hubený muž se nad něj nakláněl a nabádal ho: „Dýchej zvolna. No tak, jsi v pořádku.“

	V pořádku ale nebyl. Pronesl: „Nemůžu, nemůžu, nemůžu…“ Pokaždé, když se zkusil posadit, zasténal a chytil se za bok – z nosu se mu řinul potok krve. „Radši bysme měli zavolat sanitku,“ pronesl hubený muž. „Zavízt ho na kliniku.“

	„Nemůžete ji zavolat z auta?“ zeptala se Sherrillová.

	„Jo, můžu,“ přikývl, jako by ten nápad pro něj byl úplná novinka. Spěchal k hlídkovému autu zaparkovanému na kraji parkoviště, musel se protlačit úzkým kroužkem čumilů. Když odešel, Marcy se tiše zeptala: „Jsi v pořádku?“

	„Jo, jo, ani se mě nedotkl,“ odpověděl Lucas.

	„Tak jsem to nemyslela.“

	Pohlédl na ni. „Jo, jsem okay. Víceméně jsem to tady ze sebe dostal.“

	„To bych řekla.“

	Hubený zástupce šerifa se vrátil a oznámil: „Sanitka tu bude hned.“ Pak se obrátil k Lucasovi: „Nebudu se vás snažit odvést, všichni jsme ozbrojeni, ale jste zatčeni.“

	„Hovno,“ prohlásil Lucas. „Přišli jste sem, abyste se nás pokusili odradit od vyšetřování vraždy, a on na mě zaútočil. Jestli nedostanu nějaký odpovědi, zavolám sem kurva agenty z Úřadu pro vyšetřování trestných činů a obrátíme vám oddělení vzhůru nohama. Vy dva budete mít štěstí, když si budete moct nechat odznak.“

	„Uvidíme,“ podotkl hubený muž. „Měli byste jít do soudní budovy. Zavolám šerifa. A tady moc nepomáháte.“

	„Přijďte vy do Sugar Beet,“ prohlásil Lucas. „Máme velkej pokoj.“

	Městem se rozezněla houkačka sanitky. Hubený muž pohlédl na Sherrillovou a pak na Lucase. „Dobrá. Uvidíme se tam.“

	 

	„TO JE KURVA FAKT PŘÍŠERNÝ,“ PRONESLA SHERRILLOVÁ cestou zpátky do motelu.

	„Ta rvačka?“ Zdálo se mu to divné, vždycky se zapojovala mezi prvními.

	„Ne ta rvačka. To, jak mě to vzrušuje. Mohl bys mě na místě ohnout o přední nárazník, před všemi těmi lidmi, přísahám bohu. Páni. Ale trochu jsi mě tam nechal v prekérní situaci, kámo. Myslím, že bych toho hubeňoura nezvládla.“ Celá vibrovala a hovořila o překot. „Možná bych ho dokázala zpomalit. Toho dusťocha jsi vyřídil rychle, to je jistý. Ale člověče, kdyby ten hubeňour vytáhl pistoli, musela bych něco udělat a mohli jsme tam hladce mít pár mrtvejch. Páni, to bylo tóčo. Člověče, pěkně mi kurva stoupl adrenalin. Vždycky to přijde se zpožděním.“

	Lucas se na ni zazubil: „Holt se to stane zhruba jednou ročně. Pročistí to systém.“

	„Co řekneš šerifovi? Chci říct, možná máme problém.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Něco se tu děje. My to víme, a oni teď ví, že bysme se mohli něco dozvědět.“

	„Páni – škoda, že jsem tě použila před večeří. Myslím to vážně, Lucasi, skutečně bych ocenila nějakou pomoc.“

	„Třeba vyšetříme pár minut.“

	„Tak dlouho to ani nepotrvá…“

	 

	ŠERIF DORAZIL ZHRUBA ZA HODINU. LUCAS SE PRÁVĚ vracel od automatu s dietní a normální colou, vlasy stále mokré z další sprchy. Přijeli ve dvou autech – šerif, ten starší zástupce jménem Jimmy a ten mladý hubeňour z restaurace v šerifově hlídkovém voze, a doktor Stephen Landis ve dva roky starém buicku.

	Lucas šel dál do hotelového pokoje, prošel dveřmi a oznámil: „Už jsou tady.“

	Sherrillová si zastrčila košili – bála se, že je to uvnitř až příliš cítit sexem, což by se podle ní mohlo zdát perverzní tak brzy po rvačce – na což Lucas podotkl, že to perverzní je – takže vytočila sprchu naplno, jenom studenou vodu, a postříkala jí stěny sprchového koutu. Teď byla místnost cítit jemně po chloru a lehce po dámském deodorantu. „Jsme připravení,“ pronesla a rozhlédla se. „Polož svoji pistoli na noční stolek. Bude to vypadat hezky a výhružně. Já si svoji nechám u sebe, ale tak, aby ji viděli.“ Svou pistoli ráže 357 měla zastrčenou vzadu za páskem.

	Přikývl: „Tohle by ti šlo.“

	Přistoupila k němu, postavila se na špičky a políbila ho na rty. „Pamatuj na to,“ řekla.

	Za okamžik zaklepal na dveře šerif. Sherrillová je otevřela a vpustila je dovnitř.

	 

	„SKORO HO ZABIL, KURVA,“ PRONESL ŠERIF. STÁL PŘED prádelníkem a hleděl na Lucase, který seděl na posteli zády k pelesti. Ostatní tři muži stáli nedaleko dveří a Sherrillová u čela postele, nedaleko Lucase. „Mohl by z toho mít problémy.“

	„Kecy. Zpřelámal jsem mu žebra a rozbil mu nos. Pár týdnů nebude moct kýchat, to je všechno,“ prohlásil Lucas.

	„Zajímavý lékařsky posudek,“ poznamenal Landis. „Určitě s tím máte své zkušenosti.“

	„Párkrát jsem se popral,“ přikývl Lucas.

	„Za celou dobu mýho šerifování jsem neviděl tak zřízenýho člověka, kromě jednoho, kterej přežil automobilovou nehodu,“ poznamenal šerif. „Obrátili jsme se na okresního státního zástupce s dotazem, Jestli je adekvátní zatčení. Nesmíte hotel opustit.“

	„Já bych řekl, že odjíždíme zítra,“ upřesnil Lucas. „Ale budeme vám k dispozici v Minneapolisu. Promluvím si s několika přáteli v Úřadu pro vyšetřování trestných činů a zřejmě i s někým z kanceláře generálního prokurátora. O tom, jak jsme sem přijeli vyptat se vás na vraždu George Lamba – na to, proč jste to celý léta tajili. A proč jste pak poslali dva policajty, aby nás zmlátili uprostřed vyšetřování vraždy, o které jste četli ve Star-Tribune.“

	Šerif zavrtěl hlavou: „Neposlali jsme nikoho, aby vás zmlátil. Tihle idioti to šli udělat sami.“ Kývl hlavou směrem k hubeňourovi, který pokrčil rameny a uhnul pohledem na záclony zakrývající jediné okno.

	„No, o Larryho se můžeme postarat,“ pronesl zvolna starší zástupce šerifa. „Policistům se občas stane, že je někdo zmlátí. Co mě ale skutečně zajímá – ne šerifa, jenom mě – je to, jestli se s várna dá mluvit. Nebo jestli jste jen nějakej sráč z velkýho města, který sem přijel dělat chytrýho.“

	„Mám na venkově srub v polovičním městě, než je tohle, ve Wisconsinu. Tamní šerif je můj přítel a přemlouvá mě, ať se tam nastěhuju a ucházím se o ten úřad, až on skončí, a já to zvažuju. Spolupracoval jsem s řadou šerifu po celém tomhle státě i ve Wisconsinu a tohle je poprvý, co mám problémy,“ prohlásil Lucas. „Chcete nějaký doporučení?“

	„Už jsem si něco telefonicky prověřil,“ řekl starší muž. Po pár vteřinách mlčení dodal: „Chcete si promluvit, nebo budeme postupovat úředním způsobem?“

	„Promluvit,“ odpověděl Lucas.

	Šerif pohlédl na staršího zástupce a zeptal se: „Souhlasíš?“

	„Jo, souhlasím.“

	Šerif přikývl a pronesl: „Pravda je, že nevíme, Jestli byl George Lamb zavražděn. Ale možný to je.“

	„Byly tu určitý nejasnosti ohledně toho, jak k tý smrti došlo,“ vyprávěl starší muž. „Stalo se to příliš brzy ráno. Vstal moc brzo na to, kdy chodil do práce, prakticky uprostřed noci. Vypadalo to, jako by se mu večer předtím udělalo špatně, a ony ho tam nechaly ležet, dokud nezemřel.“

	„Ten měsíc, než zemřel, za mnou dvakrát přišel. Cítil se pořád hůř a já jsem si nejdřív myslel, že je to chřipka. Měl trochu průjem, občas zvracel, točila se mu hlava a tak. Tenkrát chřipka poměrně dost řádila, a tak to docela sedělo,“ převzal slovo Landis. Přitáhl si židli od prádelníku, který sloužil zároveň jako stůl, a posadil se. „Dal jsem mu nějaký antibiotika na plicní infekci, kterou dostal – nic vážného, jen trochu vykašlával hleny s trochou hnisu. Když přišel podruhé, pohádali jsme se, a už se pak nikdy nevrátil. A pak zemřel. Mohlo to být na zástavu srdce.“

	„Ve skutečnosti si to ale nemyslíte,“ poznamenal Lucas.

	Landis zavrtěl hlavou. „Myslím, že to mohl být jed na krysy. Arzen. Jde o to, že když jsem tam šel ohledat jeho tělo, měl vyrážku – specifický typ vyrážky, při níž se loupe kůže, když nějakou dobu dostáváte arzen.“

	„Nevzal jste vzorky tkáně?“

	„Kdybychom vzali vzorky tkáně a poslali je do laboratoře, tak by to jen přililo olej do ohně,“ pronesl Landis. „Dozvěděli by se o tom ostatní lidé.“

	„Vy jste nechtěli, aby se o tom lidé dozvěděli?“ zeptala se Sherrillová.

	Šerif si sundal klobouk, uhladil si vlasy dozadu a řekl: „Moje dcera chodila na střední školu s Lambovými děvčaty. O tý starší Lambovic holce se povídalo, že toho ví na dívku jejího věku až příliš moc o sexu. A pak, pár měsíců předtím, než George zemřel…“

	Slova se opět ujal Landis. „Její matka přivedla tu starší dívku, Audrey, na kliniku. Prý si něco začala s jedním chlapcem ve škole; chtěla, abych o tom mlčel, ale žádala mě, abych ji vyšetřil, Jestli není těhotná. Nebyla. Udělal jsem jí ale krátkou klasickou přednášku, jakou jsem tenkrát dával o tom, jak si nemá říkat o problémy, jak se má naučit říkat klukům ne, jak má používat ochranu… Celou dobu víceméně naslouchala, než ji to unavilo, pak se zvedla a odešla,“ řekl Landis. „Když vycházela ze dveří, otočila se a podívala se na mě. V tom pohledu byla z pětadevadesáti procent nenávist a strach. A prohlásila: ‚To je všecko hezky, ale v mým případě to není relevantní.‘“

	„V mým případě to není relevantní,“ zopakoval šerif. „To je pěkně nezvyklá věta na dítě v jejím věku. Pravdou je, že George s ní š –“ Pohlédl na Sherrillovou. „Pohlavně ji zneužíval.“

	„Když jsem vám povídal, že jeho žena měla nějaké modřiny,“ řekl Landis, „mluvil jsem pravdu. Ale ne celou. Ta žena byla zmlácená jako žito.“

	„Celej ten zatracenej dům byl domem hrůzy,“ pronesl šerif. „Steve mi pověděl, co si myslí, že se tam děje. Mluvil jsem v tý době s šerifem, Johnnym Jamesem, a ten mi řekl, že se s tím nedá nic dělat, pokud si nikdo nebude stěžovat. A tak jsem George jednoho dne, když byl na poštovní obchůzce, zastavil a řekl mu, že jestli ještě někdy uslyším, že zneužívá svoji dceru, zabiju ho.“

	„Věřil vám?“

	„To nevím, ale měl by, protože jsem to myslel vážně,“ odpověděl šerif. „Už se o tom ale nikdy nemluvilo, protože umřel.“

	„Ležel tam na podlaze, všechno se zdálo být v pořádku, až na tu vyrážku,“ poznamenal Landis. „Věděli jsme, že zneužívá přinejmenším tu starší dívku, a tu mladší možná taky; a že strašně mlátí svoji ženu. Takže otázkou bylo, máme vzít vzorky tkáně? Nemuseli jsme. Nebylo to třeba.“

	„Přišel za mnou Steve, promluvili jsme si a usoudili jsme, že se na to vykašleme. Necháme to být. A tak jsme to taky udělali. Odvezli jsme George do pohřebního ústavu. A to byl konec příběhu, dokud jste se tu dnes ráno neukázali vy.“

	Všichni o tom chvíli přemýšleli – pak se Lucas poškrábal na bradě a změnil téma: „Ten tlustej kluk, kterýho jsem zmlátil,“ obrátil se k šerifovi. „Bude pro vás jedině přítěží. Bude mít problémy po zbytek svojí kariéry.“

	„Už pár problémů měl,“ potvrdil šerif.

	„Měli byste se ho zbavit, než bude příliš pozdě. A tenhle člověk,“ pokračoval Lucas a kývl na hubeňoura, „nechal se až příliš vláčet událostmi. Měl by se naučit být tvrdší. Chtěl to celý zastavit, ale nepovedlo se mu to.“

	„Poučil jsem se,“ připustil hubený muž.

	„To sakra doufám, že jo,“ štěkl šerif. A k Lucasovi: „Co si o tom všem myslíte?“

	„Myslím, že když převyprávíte přesně to, co jste mi tu řekli dnes večer, mohli byste mít skvělej příběh, kdybyste museli jít svědčit k soudu. Jako že jste si v tý době mysleli, že jde o zástavu srdce – pořád tu možnost nevylučujete – ale časem se ukázalo, že to mohl být jed. To už ale bylo příliš pozdě, tělo bylo zpopelněno. Takový věci se dějou pořád. Proto existujou exhumace.“

	„Myslíte, že budeme muset jít svědčit?“

	Lucas vstal, zívl a protáhl se. „Sestavujeme případ na základě nepřímých důkazů. Takže možná budete muset. Musíme ale urazit ještě pořádnej kus cesty, než dáme něco dohromady.“

	„Ale její manžel… Noviny psaly, že ji mlátil, tak jako její otec mlátil její matku. Zdá se mi, že by tu mohlo být jisté ospravedlnění.“

	„Vyšetřujeme osm vražd a několik agresivních útoků spáchaných v uplynulých deseti letech, včetně několika vražd naprosto nevinných lidí ve vzdálenější minulosti,“ vysvětlil Lucas.

	Po chvíli ohromeného ticha šerif vydechl: „Osm?“

	Lucas přikývl.

	„Bože na nebesích.“

	Landis vstal, podíval se na šerifa a poznamenal: „Starý George napáchal mnohem větší škody, než jsme věděli. Měl jsi ho zabít.“

	Starý muž se odlepil od zdi. „Tak jak vyřešíme dnešní večer?“

	Lucas pokrčil rameny. „Já jsem okay. Jestli to chcete brát tak, že se nic nestalo, nic se nestalo.“

	Šerif rychle přelétl očima přítomné a kývl na Lucase: „Nic se nestalo.“

	„Když s vámi budeme znovu potřebovat mluvit, zavolá vám asistent okresního státního zástupce,“ pronesl Lucas. „Předtím vám zavolám sám, abych vás upozornil.“

	„Oceňuju to,“ kývl šerif. „Taky bych ocenil, kdybyste se už sakra odklidili z mýho města.“

	„Odjedeme zítra ráno,“ řekl Lucas.

	„A taky bych byl radši, kdybyste nešel s Larrym na to parkoviště. Vždycky mi chybí lidi, když začne sněžit.“

	„To je mi líto.“

	„Ale nijak zvlášť…“ dodal šerif.

	„Ne, moc ne,“ souhlasil Lucas a zazubil se na něj.

	Šerif se velmi slabě pousmál a vyšel ze dveří. Starší muž odešel jako poslední; na prahu se otočil a pohlédl na Sherrillovou a pak zpátky na Lucase. „Kdysi jsem měl ženu, která vypadala přesně takhle,“ řekl Lucasovi. „Když mi bylo asi jako vám.“

	„Vážně?“

	„Jo.“ Dlouze se na Sherrillovou zadíval a řekl: „Úplně mě vyždímala.“

	„Lepší vyždímat, než nechat zrezivět,“ podotkla Sherrillová ze svého koutku.

	„Jasně.“ Zasmál se na starého člověka nemravným smíchem a zavřel dveře.
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	SLUNCE STÁLO JEN PÁR CENTIMETRŮ NAD ZÁPADNÍM obzorem a večerní dopravní zácpa už začala, když Lucas a Sherrillová sjeli po výjezdu u Dunwoody na dálnici I-394, několikrát prokličkovali a zamířili do centra Minneapolisu.

	„To ale byl výlet,“ poznamenala Sherrillová nadšeně. „Rvačka, sex a pátrání. Takže co teď?“

	„Zítra musím pracovat,“ pronesl Lucas. „Ty budeš taky v práci, ne?“

	„Jo – ale moc se toho teď neděje. Mohla bych se nejspíš utrhnout a pomoct ti, jestli mě budeš potřebovat…“

	Zavrtěl hlavou: „Radši ne. Povídal jsem ti o tom rozhovoru s Rose Marií.“

	„Mohla bych si trochu popovídat s Rose Marií sama,“ řekla se zábleskem zlosti. „Fakt mě sejří.“

	„Asi by to moc nepomohlo.“

	„Ale měla bych lepší pocit,“ namída Sherrillová.

	„Dělej, co chceš,“ řekl Lucas. „A až budeš mít minutku, sepiš mi hlášení o tom všem, co se odehrálo v Oxfordu. Se všemi podrobnostmi. Udělej si pro sebe kopii. Obě kopie zanes na radnici, nech je zaprotokolovat kvůli datu, ale nedávej je nikomu číst.“

	„Jenom pro případ?“

	„Ještě nemůžu říct, co se stane.“

	„Když říkáš ‚se všemi podrobnostmi‘, mám tam dát i to, jak jsem vzdychala: ‚Panebože, strč ho tam, strč ho tam?“

	„Na to si nevzpomínám,“ prohlásil Lucas.

	„Myslím, že ses díval na hodinky. O tom si mimochodem budeme muset promluvit.“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Kristepane, začínám chápat, co ten starší chlap myslel.“

	„Kterej?“

	„Však víš, ten starší zástupce šerifa, kterej kdysi měl ženu jako ty. Povídal, že ho ‚úplně vyždímala‘.“

	Kriticky se na něj podívala: „Pořád ještě máš nějakou naději.“

	 

	LUCAS JI PŘED RADNICÍ POLÍBIL NA ROZLOUČENOU – co k sakru na tom? – šel do své kanceláře a cestou si pískal. Zvedl telefon a ozval se signál čekajícího vzkazu na záznamníku. Mechanický operátor mu oznámil, že jich čeká šest – všech šest bylo od Helen Bellové, zoufalé a obviňující.

	„Udělal jste to s Connií? To vy jste zavolal na Fond ohrožených dětí? Proč? Proč?! Prosím, prosím, zavolejte mi…“ a pak „Proč mi nevoláte? Udělal jste to vy? Seženu si právníka, vy zatracenej…“

	Vyťukal její číslo a telefon na druhém konci někdo zvedl uprostřed prvního zazvonění. „Haló?“ Stále zoufale.

	„Tady Lucas Davenport. Co se stalo s Connií?“

	Chvilka nejistého ticha. „Vy s tím nemáte nic společnýho?“

	„Paní Bellová, nevzpomněl jsem si na Connii od chvíle, co jsem vás viděl naposledy. Od včerejška jsem byl mimo město, právě jsem přijel a poslechl si vaše vzkazy.“

	„Přijeli a sebrali ji,“ zasténala.

	„Z Fondu ohrožených dětí?“

	„Z Fondu ohrožených dětí nebo z Ochrany týraných dětí, ať už tomu říkají, jak chtějí. Tvrdili, že jí dávám marihuanu a biju ji, ale já jsem nikdy nic takového neudělala, je to moje holčička, nechápu to, prý jim volala nějaká učitelka, ale nemůžu v její škole nikoho takového najít.“

	„Nechte mě vyřídit jeden telefonát,“ řekl Lucas. „Znám tam jednu ženu, která by mohla něco vědět.“

	„Prosím, prosím, ať mi ji vrátí zpátky.“

	Lucas s ní mluvil ještě minutu, pak zavěsil, našel ve svém adresáři jméno Nancy Bunkerové a vyťukal její číslo. Byla právě na odchodu.

	„Jo, vím o tom. Nevypadá to jako něco velkýho. Ta dívka uvedla, že jí matka jednou dala facku během hádky, plochou rukou, žádné zranění, spíš jako rvačka mezi dívkami. Přiznala, že ve škole trochu kouřila marihuanu, ale že právě kvůli tomu byla ta hádka. Její matka se jí v tom snažila zabránit.“

	„Co s ní tedy uděláte?“

	„No, právě teď je u pěstounů; vždycky je tam necháme pár dní, jenom pro jistotu. Zítra bude doma.“

	„Hm.“

	„O co ti jde, Lucasi?“

	„Našli jste vůbec tu učitelku, která vám tu informaci zavolala?“

	„Ne, byl to anonymní telefonát, ale víš, jak to chodí – nenecháváme věci náhodě, když někdo nahlásí fyzické týrání. Obzvlášť ne drogy a fyzické týrání. Chceme pak dostat dítě na klidné místo, kde se může cítit v bezpečí, aby o tom mohlo mluvit… O co ti tedy jde?“

	„Myslím, že to bylo úmyslně nastražený, abyste se obuli do matky tý dívky. Je totiž mým zdrojem informací v případu Kresgeho vraždy.“

	„Vážně? Bylo to nastražený?“

	„Myslím. Nepochybuju, že ta dívka trochu kouří trávu, ale tys to dělala taky.“

	Bunkerová se zasmála. „Jo, staré dobré časy. Tak co chceš, abych udělala?“

	„Co kdybyste vrátili tu dívku její matce? Vyzvednu ji a odvezu domů.“

	„Sakra – budu se muset vrátit ke stolu a znovu zapnout počítač…“

	„Což je skutečná tragédie.“

	„Koukej, ať jsi tady za deset minut,“ pronesla Bunkerová. „Snažím se stihnout autobus.“

	„Odcházíš dnes trochu dřív?“

	„Teď až za devět minut.“

	„Hned jsem tam.“

	 

	PĚSTOUNSKY DŮM SE NACHÁZEL V EDINĚ, ZÁPADNĚ od Minneapolisu. Lucas si vyzvedl papíry pro pěstouny a cestou z města, když uvázl v dopravní zácpě, brnknul do kanceláře policejního patologa a nechal si zavolat vyšetřovatele. „Sháním záznamy o Amélii Lambové. Asi dvacet let staré.“

	„Nic tu nemáme, Lucasi,“ ozvalo se po chvíli. „Jsi si jistý tím jménem?“

	„Příjmením jo, křestním jménem tolik ne, mohlo by se psát jinak.“

	Po několika vteřinách vyšetřovatel oznámil: „Je tu spousta Lambových, ale nic jako Amelia.“

	„Můžeš se ze svého počítače dostat k oficiálním úmrtním listům?“

	„Musel bych si zavolat. Pak se ti ozvu zpátky.“

	„Mohl bys? Je to dost důležitý.“

	Vyšetřovatel z patologie se ozval za pět minut. „Mají to v dakotským okrese, konkrétně v MercySouthu. Chceš jejich telefon?“

	„Dej mi ho.“ Lucas si zapsal číslo i datum úmrtí Lambové a jméno tehdy přítomného lékaře do svého bločku. Zavolal do nemocnice, pět minut se prokousával byrokracií a konečně mu asistentka ředitele sdělila, že záznamy může vidět, když si s sebou přinese soudní příkaz k jejich vydání.

	„I když je ta žena po smrti?“

	„Je to naše pravidlo,“ vysvětlila.

	„To je hrůza,“ poznamenal Lucas. „Ale seženu si to. Jak se jmenuje váš ředitel?“

	Pověděla mu to a on pronesl: „Řekněte mu, ať dnes večer zůstane doma, ať pro něj nemusíme posílat policistu. Nejspíš dorazíme se soudním povolením ještě před půlnocí.“

	„Vážně? Myslím, že jde s manželkou na koncert komorního orchestru.“

	„No – měl by se vrátit domů, než přijdeme s tím soudním příkazem. Jestli ho dostaneme dřív, jednoduše požádáme pořadatele akce, aby ho nechali vyvolat.“

	„Prosím, počkejte na telefonu.“

	I ona se vrátila až za pět minut: „Ředitel mi sdělil, že jsem měla mylnou informaci. Vzhledem k tomu, že je paní Lambová po smrti a vy jste policejní důstojník provádějící oficiální vyšetřování, můžeme vám ty záznamy ukázat.“ Zněla mírně pobaveně.

	„Páni. Díky. To je vážně hezký. Bude někdo u vás v archivu kolem sedmé večer?“

	„Vždycky tam někdo je. Čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Vyřiďte jim, že přijedu…“

	 

	CONNIE BELLOVÁ SE ROZPLAKALA, KDYŽ SPATŘILA Lucase. Měla s sebou malou tašku. Pěstounská matka ji poplácala po rameni a Connie se zeptala: „To jste udělal vy?“

	„Ne.“

	„Tak kdo tedy?“

	„To ještě nevím,“ řekl Lucas a vedl ji k autu. „Ale bylo to pěkně zlý.“

	„Máma je vážně rozhozená, myslela jsem, že se včera večer s těmi lidmi popere, nikdy jsem ji takhle neviděla.“

	„Nechceš jí zavolat?“ zeptal se Lucas. „V autě je telefon.“

	Connie jí zavolala; řekla Helen, že jede domů a že ji veze Lucas. Pak podala telefon Lucasovi a řekla: „Díky, díky, díky…“

	Když přijeli k Helenině domu, Helen vyběhla ven, objala dceru a obě se znovu rozbrečely. Po chvíli Lucas pronesl: „Mohla byste poslat Connii dovnitř, aby se převlékla? Rád bych si s vámi chvilku pohovořil.“

	Connie odešla; Helen ji sledovala, jak utíká do schodů.

	„Máte nějakou představu, kdo to mohl udělat?“ zeptal se Lucas.

	„Minulý rok měla Connie učitelku literatury, která ji – a několik dalších dětí – nenáviděla. Kdyby to bylo loni, řekla bych, že ona. Nemůžu ale uvěřit, že by čekala celý rok. Snažím se na něco přijít…“

	„Takhle se věci v systému školy neřeší,“ namíd Lucas. „Mají na to celou byrokratickou proceduru, kterou dodržují, a je to celý jedna velká rutina. Tohle bylo od samýho začátku divný. Podle mě to vůbec nebyla žádná učitelka. Když se nad tím skutečně zamyslíte, nenapadá vás, kdo by to mohl být?“

	„Pokusím se přemýšlet… ale vy mě děsíte. Proč?“

	„Protože by to mohlo souviset s něčím jiným. Každopádně o tom popřemýšlejte. Jestli vás něco napadne, moje číslo máte.“

	„Dobrá.“ Přistoupila blíž a objala ho. „Díky.“

	 

	DOPRAVNÍ ZÁCPA ZAČÍNALA POLEVOVAT, KDYŽ ZAMÍřil na jih, do dakotského okresu a konečně do MercySouthu. Vešel nouzovým vchodem a zdravotní sestra ho nasměrovala k archivu, kde našel tmavovlasou mladou ženu, sedící v záplavě svěda ze stolní lampy v jinak zcela tmavé místnosti plné skříní se záznamy a počítačů. Nohy měla na stole vedle počítače a byla pohroužená do románu od Carla Hiaasena. Na zemi ležela hromádka něčeho, co vypadalo jako tlusté učebnice.

	„Zajímavá kniha?“ zeptal se do ticha.

	Nadskočila, otočila se, pohlédla na knihu a pronesla: „Jo, vlastně jo.“ Pohlédla na snímek na zadním přebalu. „A tenhle Hiaasen je fakt sladkej fešák, to vám povím… A vy jste nejspíš detektiv Davenport a jdete si pro nějaký záznamy.“

	„Přesně tak.“

	Lucas nesl v ruce svůj průkaz. „Mám vám ho oxeroxovat,“ poznamenala. Pak se rozhodla pro dvojsmysl: „Ale sotva něco ucítíte.“

	„Ty dnešní mladé ženy,“ zasmál se Lucas. Podal jí průkaz, ona ho ofotila a pronesla: „V počítačových záznamech toho moc není – většinou jenom úplně základní věci. Jestli se chcete podívat na její kompletní materiály, ty papíry už tu nemáme, ale jsou na mikrofilmu.“

	„To bych rád, Jestli můžu.“

	„Jasně.“ Našla ten správný mikrofilm, posadila ho s ním ke čtečce a vrátila se k románu.

	 

	ZÁZNAMY NEBYLY OBSÁHLÉ A SHODOVALY SE S LÉKAŘskou zprávou o symptomech u George Lamba. Amelia Lambová měla příznaky podobné chřipce – zažívací problémy, občasné zvracení. Dvakrát během dvou týdnů navštívila lékaře. Za čtrnáct dnů se nevolnosti zhoršily a on nařídil řadu testů. Záznamy uváděly, že měla vysoký krevní tlak a že ji vyzvali, aby se dostavila na řadu testů, nebyla tam však ani zmínka o tom, zda jí lékař předepsal nějaké léky na jeho snížení. Čtyři dny po druhé návštěvě ji sanitka odvezla do nemocnice a ona údajně zemřela při převozu. Podle slov její dcery trpěla Amelia bolestmi na prsou, z finančních důvodů však odmítla jít do nemocnice. Dcera nakonec zavolala záchranku až poté, co její matka zkolabovala.

	„Její dcera vypověděla, že konečný kolaps doprovázela silná bolest na prsou a rychlá ztráta vědomí. Ukazovalo to na infarkt myokardu.“ Žádná vyrážka se zde nezmiňovala.

	Lucas pohlédl na ženu s knihou: „Je tady nějaký doktor, s kterým bych si mohl promluvit? Který by měl trochu času?“

	„Studuju čtvrtým rokem medicínu,“ pronesla ta žena. „Co chcete vědět?“

	„Podívejte se na tenhle krevní tlak,“ řekl Lucas. „Neměla dostávat nějaké léky?“

	Žena se sehnula nad obrazovku, přečetla si tu zprávu a prohlásila: „V dnešní době určitě ano. Je velice vysoký. Tenkrát ale nebyly moc dobré léky. Musel byste si promluvit s někým starším, kdo tohle pamatuje. Tenkrát ale žádné léky dostávat nemusela.“

	„Dobrá, tak se podívejte na tohle. Při její druhé návštěvě udělali nějaké testy, výsledky těch testů ale v záznamech vůbec nejsou.“

	Žena se znovu sehnula nad obrazovku a přelétla záznamy očima: „Víte co?“ pronesla nakonec. „Vypadá to, že zemřela dřív, než výsledky testů vůbec přišly. Takže když dorazily, nejspíš je prostě zahodili.“

	„Hm. A tělo poslali rovnou do pohřebního ústavu.“

	„Jo.“

	„Proč neprovedli pitvu?“

	„Ze stejného důvodu – tenkrát se pitvy neprováděly tak často. Ne při úmrtí v nemocnici. A, ehm, tohle si fakt nechte pro sebe… nebo aspoň neříkejte, že to máte ode mě. Všimla jsem si toho i v jiných záznamech…“

	„Jistě.“

	„Vidíte tenhle pohřební ústav?“ Poklepala na obrazovku. „Předchozí organizace, která řídila tuhle nemocnici a která se jmenovala Dakotské matky milosrdné, měla s pohřebním ústavem dohodu. Pokud si příbuzní vysloveně nepřáli jinak, posílali těla tam a nemocnice dostala… odměnu.“

	„Úplatek.“

	„Vedlejší příjem. Kdyby těla poslali na pitvu do Hennepinu, mohl by je sebrat někdo jiný.“

	„Takže byli vůči pitvám zaujatí,“ poznamenal Lucas.

	„Vůči zbytečným pitvám.“

	„Měla jste být právnička,“ podotkl Lucas.

	„Není za to moc peněz.“ Žena poklepala na obrazovku: „A ještě něco. Zajímala se o to pojišťovna. Tohle je kód Prudentialu.“

	„Oni sem volali?“

	„Ano. Přesně tohle to je – ty záznamy byly odeslány v reakci na žádost z Prudentialu.“

	„Poslali je do Prudentialu, ale po mně chtěli, abych si přinesl soudní povolení?“

	„Tohle bylo už hodně dávno,“ namítla ta žena. „Dost věcí bylo jinak.“

	Pak se vrátila k románu, zatímco si Lucas dělal poznámky. Když skončil, vypnul obrazovku a vrátil jí mikrofilm. „Díky moc,“ pronesl.

	Vzhlédla od stolu. „Myslíte si, že kdybych si oxeroxovala prsa a kopii poslala Hiaasenovi se svým telefonním číslem, že by mi zavolal?“

	„Určitě to stojí za pokus,“ podotkl Lucas. „Vlastně bych vám doporučoval to udělat. Jak jinak to můžete zjistit? Když to neuděláte, bude to podobné, jako když se dvě lodi míjejí ve tmě.“

	„Poldové jsou divný,“ poznamenala. Když ale Lucas odešel, zadívala se na kopírku.

	 

	LUCAS JEL DOMŮ A CESTOU O VŠEM PŘEMÝŠLEL. RÁNO zavolá do pojišťovny Prudential a bude doufat, že dosud schovávají záznamy o té žádosti. V každém případě museli někomu zaplatit nějaké peníze, když už se obtěžovali si ty záznamy vyžádat. Vsadil by se, že ty peníze dostala Audrey.

	Když přejížděl přes Mendotský most, již poněkolikáté si uvědomil, že se mu v hlavě už neozývají divné zvuky – žádné víření myšlenek. Přistihl se, že si znovu píská. Za posledních čtyřiadvacet hodin se mu dostalo skvělého sexu, objetí od Helen Bellové a dvakrát ho poškádlila pohledná studentka medicíny.

	„Ledovec začíná tát,“ pronesl nahlas. „Ledy se hnuly.“

	Nevěděl jistě, co tím vlastně myslí, ale zdálo se mu to výstižné.
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	SHERRILLOVÁ HO VIDĚLA PŘICHÁZET. VYŠLA MU v ústrety a vzala ho za ruku. „Můžu tě vzít zítra večer na večeři?“

	„Jasně. Ale začíná se rýsovat případ s Audrey McDonaldovou. Neměl by nám to překazit, ale jestli něco vyskočí…“ Zápolil s klíči a otevřel dveře do kanceláře. Vešla za ním.

	„Pověz mi o tom,“ vyzvala ho. „O Audrey.“ Vylíčil jí všechno a ona pronesla: „Zatraceně. Kdybysme spolu nespali, mohl bys zajít za Frankem a říct mu, že potřebuješ, abych na tom pracovala, a já bych dostala za úkol další pěkný případ. Teď tomu víceméně musíme všechno podřizovat.“

	„Stejně se ještě nic neděje,“ podotkl.

	„No, jestli půjdeš někoho zastřelit, zavolej mi,“ pronesla, když vycházela ze dveří.

	„Provedu!“

	 

	VYŘÍDIL TŘI TELEFONÁTY: DO POJIŠŤOVNY PRUDENTIAL, potom lékaři, který podepsal úmrtní list, a do pohřebního ústavu, kde se postarali o tělo Amélie Lambové.

	V Prudentialu byli ochotní, ale člověk, se kterým potřeboval mluvit, byl zrovna pryč. Prý mu sám zavolá.

	Lékař byl také ochotný, na tu událost si ale vůbec nepamatoval. „Hostoval jsem tam jako chirurg a pracoval na částečný úvazek jako doktor na pohotovosti,“ vysvětlil. „Na pohotovosti jsem pracoval sedm let a musel jsem podepsat pět stovek takových listů. Možná tisíc. Je mi líto, ale prostě si nevzpomínám.“

	V pohřebním ústavu byli zmatení, nakonec však jakási žena s rozechvělým postarším hlasem ty záznamy našla: Amelia Lambová byla zpopelněna.

	„A kurva,“ řekl Lucas nahlas.

	„Prosím?“

	 

	ČLOVĚK Z PRUDENTIALU ZAVOLAL ASI O HODINU později, když se Lucas probíral záznamy o vraždách, o kterých jim řekla Helen Bellová, i o těch dvou, na které poukázala Annette Ingallová.

	„Vyplatili jsme za George Lamba šest tisíc dolarů, což tenkrát nebyla zanedbatelná suma, a o čtyři a půl roku později pak patnáct tisíc za Amélii Lambovou. Ta pojistka byla uzavřená jen tři roky předtím, což je zřejmě důvod, proč jsme kvůli tomu volali do té nemocnice,“ vysvědil ten muž z pojišťovny.

	„Kdo byl příjemcem pojistky Amélie Lambové?“

	„Ach, počkejte… tohle je starší formulář… Hm, Audrey Lambová. Patrně její dcera.“

	„Ne Audrey a Helen?“

	„Ne, jenom Audrey.“

	„A co za George Lamba?“

	„To byla… Amelia.“

	„Hm. Musela Amelia Lambová podstoupit lékařskou prohlídku?“

	„Hm… ano. Prošla jí v pořádku.“

	„Nějaký záznam o vysokém krevním tlaku?“

	„Ne. Ale tenhle formulář není tak konkrétní – musel byste se podívat na původní lékařskou zprávu, a bylo to tak dávno…“

	„Máte tam jméno toho lékaře?“

	„Ano.“

	Ten doktor byl mrtvý. Od jeho syna – zubního lékaře – se dozvěděl, že záznamy jeho otce, když se vzdal svojí praxe, byly převedeny k jiným lékařům, a záznamy, které předány nebyly, se skladovaly deset let a pak byly zničeny.

	„A kurva.“

	„Prosím?“

	 

	LUCAS SE DALŠÍ HODINU PROBÍRAL ZÁZNAMY, AŽ konečně narazil na zlomový bod. Jestli tohle všechno spáchala Audrey, tak musela zabít i O’Dellovou. Podle záznamů z vyšetřování podepsaných Franklinem a Sloanem však opustila její dům dřív, než byla O’Dellová zavražděna. To měli potvrzené – odhlásila se z budovy v 10.53. Dva lidé, kteří v tom domě byli navštívit svého syna a kteří se odhlásili po ní, potvrdili, že odešli, právě když končila repríza Roseanne. Noční zprávy končily pár minut před jedenáctou a záznam ukazoval, že se odhlásili v jedenáct, zatímco měli potvrzeno, že byla O’Dellová zavražděna v 11.02.

	Je samozřejmě možné, že Audrey je profesionální lupič a našla si nějaký způsob, jak proniknout do budovy, která má ve vstupní hale bezpečnostní pult. Nebo že nějak získala elektronickou kartu k výtahu. První z těch dvou možností se mu však zdála směšná, zatímco druhá jen sotva přicházela v úvahu – neměla moc času naplánovat zabití O’Dellové, pokud ovšem ta vražda nebyla součástí dlouhodobého plánu.

	Chvíli o tom přemýšlel. Možná skutečně měla dlouhodobý plán. Možná měla přístup ke všem, jichž by se někdy potřebovala zbavit. Pak zavrtěl hlavou. Takhle nesmí uvažovat. Jestli postupovala podle dlouhodobého plánu, v jehož rámci si opatřovala klíče od domů všech svých možných obětí, pak byla dokonalým vrahem a oni mají smůlu.

	Pohlédl na hodinky, zapnul počítač, napsal hlášení a udělal kopie pro Franka Lestera, šéfa oddělení vyšetřování, a Rose Marii Rouxovou.

	Když byl asi v polovině, zavolal mu zástupce šerifa z okresu Itasca. „To vy jste včera volal a vyptával se na případ Bairdových?“

	„Ano, díky za zavolání,“ řekl Lucas. „Jak dobře ten případ znáte?“

	„Vedl jsem vyšetřování,“ odpověděl zástupce šerifa. „Znám ho dost dobře.“

	„Vyrozuměl jsem, že šlo o zápalnou bombu,“ pronesl Lucas. „Molotovův koktejl.“

	„Ano, přesně tak. Směs benzínu a oleje v láhvi,“ odpověděl zástupce šerifa.

	„Bylo na té láhvi něco divného?“ zeptal se Lucas.

	Po chvíli významného ticha se zástupce šerifa zeptal: „Jako co?“

	„Jako vroubkování? Jakoby udělané sekáčkem na led?“

	Další mlčení. A pak: „Jak to sakra můžete vědět? Do žádný zprávy jsme to neuvedli…“

	 

	KDYŽ MĚL HLÁŠENÍ HOTOVÁ, VYTISKL JE, ZANESL DO kanceláře Rouxové a nechal je u sekretářky. Oddělení vražd bylo na stejné chodbě, a tak se tam zastavil.

	Sherrillová byla za svým stolem: „Nechceš zajít na oběd?“

	Seděla vedle Sloana, který právě jedl sendvič s hovězím masem. „Jestli se ovšem nebojíš, že si pak lidé pomyslí, že spolu spíme,“ podotkla, dost nahlas na to, aby ji Sloan slyšel.

	Sloan se ani nepohnul. „Pojďme,“ řekl Lucas. A ke Sloanovi: „Nemáš volnou hodinku asi tak za hodinu? Že bys se mnou zaskočil do bytu O’Dellové a trochu se tam porozhlédl?“

	„Jasně.“

	 

	LUCAS SE SHERRILLOVOU ZAMÍŘILI DO BISTRA, KTERÉ měli policisté v oblibě, koupili si sendviče a Sherrillová poznamenala: „Doufám, že se v tvojí přítomnosti jednou dokážu přestat předvádět. Dělám to od chvíle, co jsme se dali dohromady, a mám problém se z té vlnové délky dostat.“

	„Někdy ti zarecituju básničku,“ pronesl Lucas. „Ženy jsou po nich celé rozechvělé a rozněžnělé a jsou povolnější.“

	„Právě jsi to udělal.“

	„Co?“

	„Předvádíš se přede mnou. Slyšela jsem, že čteš poezii. Vždycky jsem si myslela, jak je to pěkný. Teď se s tím ale jen předvádíš.“

	„Jo.“ Pohlédl na ni, tentokrát vážně. „Tak mi to promiň. Mám poezii rád a rád ji ženám předčítám.“

	„Pověz mi nějakou básničku.“

	Chvíli přemýšlel, a pak zarecitoval: „‚Paci, paci, pacičky, táta koupil botičky…“

	„Kliď se mi z očí,“ prohlásila. „Udělals to zas.“

	„Musíme s tím něco províst,“ pronesl a zazubil se na ni. „Myslím to fakt vážně. Musíme si aspoň jedinkrát upřímně promluvit. Za veškerý předvádění bude trest.“

	„Zítra večer. U večeře.“

	„Zítra,“ přikývl.

	Zazvonil telefon Sherrillové; vylovila ho z kabelky, chvíli poslouchala, a pak mu ho předala: „Rose Marie. Panebože, věděla hned, kam zavolat.“

	Lucas si přiložil telefon k uchu: „Ano?“

	„Nepřerušila jsem něžný okamžik, nebo ano?“

	„Ano. Právě jsem se chystal zakousnout do cheeseburgeru.“

	„Zavolala jsem Towsonovi ohledně tvýho hlášení. Chce se s tebou setkat.“

	„Na to je moc brzy.“

	„Ne, není. Posílám mu kopii, aby si ji přečeti. Měl bys sem dorazit ve dvě hodiny. Přijde i Frank. Podle obsahu toho hlášení si nemyslím, že se nám podaří ji dostat, pokud nezabije někoho dalšího. Takže musíte něco vymyslet.“

	 

	LUCAS ZAVEZL SHERRILLOVOU ZPÁTKY DO KANCELÁŘE, vyzvedl Sloana a společně zašli do domu O’Dellové. Bezpečnostní strážce Sloana poznal a poslal je nahoru.

	„Hlavní problém je, že když sjedeš výtahem dolů, bez elektronické karty se nemůžeš vrátit nahoru,“ sdělil Sloan. „A i kdybys tu kartu měl, ve výtahu je monitorovací kamera, takže by tě hlídač mohl poznat… Ne že by trávili hodně času sledováním monitoru,“ dodal, když nastupovali do výtahu.

	„Třeba vystoupila v jiným poschodí…“

	„Ne. V jiným poschodí vystoupit nemůžeš. Když nastoupíš ve vstupní hale, můžeš jet do jakýhokoli patra. Když ale nastoupíš v nějakým jiným poschodí, můžeš jenom sjet dolů do vstupní haly. Pokud nemáš elektronickou kartu.“

	„A co požární schodiště?“

	„Dveře jsou zamčený ve vstupní hale i ve spojovací chodbě. Z těch pater se tam nemůžeš dostat bez klíče, můžeš se dostat jenom ven. A nemůžeš se dostat ven v žádným jiným patře kromě vstupní haly a spojovací chodby, ani když máš klíč.“

	„Myslíš klíč, ne elektronickou kartu,“ dodal Lucas.

	„Přesně tak – normální kovový.“

	„Jak pozorně sledujou ty karty?“

	„Vědí, kolik jich každý člověk vlastní. O’Dellová měla tři, dvě pro sebe a jednu pro svýho otce, který bydlí sakramentsky daleko v Jižní Dakotě. Její dvě karty jsme našli, a její otec měl svoji u sebe, když si sem přišel vyzvednout její tělo. Takže ona měla všechny. Ale co někdo jiný z tohohle domu? Kdo ví? Byly vydány téměř tři stovky karet. Třeba bychom se mohli pokusit je všechny najít… Zřejmě jich pár chybí. Problém bude zjistit, jak se k některé mohli dostat McDonaldovi.“

	„Hm. Jestli to bylo všechno připravený předem, tak jsme stejně v prdeli. Co jestli to musela vymyslet bez přípravy? Třeba měla na přemýšlení jenom den?“

	Sloan pokrčil rameny. „Na to musíš přijít ty.“

	Vystoupili v patře, kde O’Dellová bydlela, a Lucas stál zády ke dveřím jejího bytu. „Nejdřív sjela dolů, a pak se musela vrátit nahoru, aby ji zabila.“

	„Přesně tak.“

	Lucas pohlédl na výtah. „I kdyby elektronickou kartu měla, bylo by problematický vrátit se nahoru O’Dellovou zabít. Nemůže si být jistá, že se hlídač nekoukne na monitor jen tak z nudy, když zaznamená pohyb na obrazovce. Kdyby to udělal, je vyřízená. Právě ji viděl odejít, a teď jede nahoru někoho zabít. Tudíž…“

	„Nepoužije výtah, ale schodiště,“ doplnil Sloan. „Má univerzální klíč ke dveřím do spojovací chodby. Odhlásí se z budovy, přeběhne přes ulici ke spojovací chodbě, vyjde nahoru, přejde opět přes spojovací chodbu k požárním dveřím, použije svůj klíč, aby se dostala na schodiště, a vyjde sem nahoru. Tady se ale vyskytne problém – nemůže se dostat ze schodiště. Neexistuje žádný klíč, který ti umožní vyjít ze schodiště do jinýho poschodí. Ven se můžeš dostat jenom ze spojovací chodby nebo ze vstupní haly.“

	Lucas o tom chvíli přemýšlel. „Takhle,“ pronesl nakonec. „Ví, že nemá dost hlasů, aby skutečně dosáhla dohody s O’Dellovou – tvrdí sice, že je má, Bone ale řekne, že nemá, a ona ví, že nemá. Přijde sem s úmyslem O’Dellovou zabít – ví to, už když sem jde. Nemůže se sem jen tak tajně vplížit a oddělat ji, protože nemá klíč. Nemá nic. Takže O’Dellové zavolá, aby si promluvily o možný dohodě, a jejím jediným cílem je dostat se do budovy. Vystoupí z výtahu, a hned jak přijde, ještě než si promluví s O’Dellovou, přistoupí k požárním dveřím, otevře je, vytáhne z kabelky lepicí pásku, přelepí zámek, přejde ke schodům na spojovací chodbu, otevře dveře, přelepí i ty, a pak se sem vrátí a zazvoní na zvonek u dveří.“

	„O’Dellová otevře, promluví si, dohoda padne a ona odejde. O’Dellová ji doprovodí k výtahu a ona sjede dolů do vstupní haly a odhlásí se,“ navázal Sloan.

	„Pak přeběhne ulici, vyjde do spojovací chodby, vejde přelepenými dveřmi, vyběhne po schodech, zaklepe na dveře a bum! Musí to udělat v tom okamžiku – i když ví, že ji budeme vyšetřovat – protože nemůže spoléhat na to, že ta páska na dveřích vydrží delší dobu.“

	„Což vysvětluje jedno,“ doplnil Sloan. „O’Dellová řekla Louise Comptonové, že ‚někdo je za dveřmi‘, což znamená, že netušila, kdo to je, z čehož vyplývá, že nevěděla, kdo by měl přijít. Nikoho nečekala, jako například přítele. To zaklepání se nedalo nijak jasně vysvětlit, aspoň ne v její mysli.“

	„Takže Audrey ji zastřelí, zkontroluje, jestli je mrtvá, seběhne zpátky ze schodů, opatrně sundá pásku ze zámků… a odkráčí domů.“

	„To je kurva pěkně chladnokrevný, člověče,“ podotkl Sloan.

	„Ona je chladnokrevná. Zajímalo by mě, jestli byla dost chladnokrevná na to, aby omyla lepkavé zbytky z dveří, když tu pásku strhla. Potřebovala by na to něco jako aceton,“ poznamenal Lucas.

	Oba se zadívali na požární dveře. Sloan sáhl po klice, otevřel dveře, sklonil se, aby si prohlédl západku zámku, a pak poklekl. Lucas přidřepl vedle něj.

	„Vypadá to jako lepkavé zbytky,“ pronesl Sloan. Poklepal ukazováčkem vedle toho, co mohly být zbytky šedé lepicí pásky.

	„Zajímalo by mě, kolik lidí tudy chodí s použitím izolepy.“

	„Takhle vysoko? Nikdo. Proto je výtah tak velký. A myslím, že by se tohle setřelo, kdyby se dveře otevíraly a zavíraly moc často. Takže je to nejspíš poměrně nový.“

	„Zavoláme sem kluky z kriminálky,“ rozhodl Lucas a vstal. „A seženeme si povolení k domovní prohlídce, abychom zjistili, jestli u ní doma najdeme nějakou izolační pásku, co by odpovídala těmhle lepkavým zbytkům – jestli kluci z laborky zjistí, že to pasuje.“

	Cestou dolů výtahem Sloan pronesl: „Je to děs.“

	„Ona je děsná. Vypadá jako nevinnost sama, a přitom je to zlá čarodějnice.“

	 

	STÁTNÍ ZÁSTUPCE HENNEPINSKÉHO OKRESU RANDAL Towson, jeho hlavní zástupce Donald Dunn a Richard Kirk, šéf odboru trestního řízení, se setkali s Lucasem a Frankem Lesterem, zástupcem policejní ředitelky a šéfem oddělení pro vyšetřování.

	„Chcete tedy říct, že vraždí sériově,“ pronesl Towson.

	„Všechno na to ukazuje,“ přikývl Lucas. „Nejsem si ale jistý, Jestli to můžeme dokázat před porotou.“

	„Vyargumentujte to.“

	„Všichni jste četli to hlášení. V zásadě jde o tohle: Máme příliš mnoho neobvyklých úmrtí. Nejdřív její rodiče. Ze smrti své matky těžila přímo – dostala proplacenou životní pojistku ve výši patnácti tisíc dolarů, z čehož její sestra zjevně nedostala žádný podíl. Zřejmě shrábla pojistku i za smrt svého otce – její matka byla slabá a Audrey patrně všechno řídila už tenkrát, když byla ještě dítě. Taky tu máme čtyři zjevné a nezpochybnitelné vraždy – George Arrise, zastřeleného zezadu do hlavy v St. Paulu, Daniela Kresgeho, který, jak všichni víte, byl zastřelen při lovu na jelena minulý týden, Wilsona McDonalda, k jehož zastřelení se sama přiznává, a Susan O’Dellovou, kterou zastřelila v jejím bytě. Audrey McDonaldová je poslední člověk, o kterém se ví, že u O’Dellové byl.“

	„Myslel jsem, že právě to ji víceméně zproštuje viny, podle toho, co jsem pochopil z vašeho hlášení,“ poznamenal Kirk. „Může dokázat, že opustila budovu, než k té vraždě došlo.“

	„Věci se změnily za poslední hodinu, kdy už to hlášení bylo napsané,“ vysvětlil Lucas. „Přišli jsme s detektivem Sloanem na způsob, jak to mohla udělat. Je tu dokonce i možnost, že najdeme nějaké hmotné důkazy…“

	„Jak…“

	Rychle vysvětlil záležitost s izolační páskou a pak pronesl: „Nechte mě vyložit tu druhou myšlenku. Kromě jejích rodičů a čtyř jasných vražd tu taky máme čtyři velmi záhadná úmrtí – Andy Ingall zmizel a nikdy ho nenašli po údajné nehodě plachetnice; jedenáctiletého Torna McKinneyho srazilo auto, když jel na kole, a manželé Bairdovi uhořeli ve své chatě. Taky máme v uplynulých dvou týdnech dva vážné útoky. Jeden na moji bývalou snoubenku Weather Karkinnenovou, do jejíhož domu někdo vhodil zápalnou bombu, o čemž jste zřejmě četli. Za normálních okolností bych netvrdil, že to spolu souvisí, ale v tomhle případě ano. Celé vysvětlení si můžete přečíst v tom hlášení – Audrey i v minulosti útočila na lidi, aby odvrátila jejich pozornost i aby se jich zbavila, a já jsem přesvědčen, že přesně tohle udělala tady. Dokonce pro to máme jisté důkazy.“

	„Což jsou…“

	„Když manželé Bairdovi uhořeli, vyšetřovatelé našli v přední místnosti zbytky skleněné láhve, jejíž sklo bylo vroubkované, aby bylo jisté, že se láhev po nárazu rozbije,“ vysvětlil Lucas. „To ukazuje na práci profíkaa shodou okolností – když někdo hodil zápalnou bombu k mojí snoubence, zbytky láhve použité při tom útoku byly poškrábané stejným způsobem.“

	„Panebože,“ vydechl Towson.

	„Pak, minulý týden, došlo k útoku na moji další přítelkyni, sestru Marii Josefu z Koleje svaté Anny. Shodou okolností ji Audrey McDonaldová znala. Zřejmě věděla, kde bydlí, a zaútočila na ni ze stejného důvodu, jako zaútočila na Weather. Aby mě ze sebe setřásla.“

	„Můžete dokázat, že z toho všeho těžila?“ zeptal se Dunn.

	„Těžila finančně ze zabití svého otce i matky – kromě získání peněz mohla zabít svého otce i proto, že ji pohlavně zneužíval a možná i fyzicky týral, a ona se ho zbavila. Všechny ostatní vraždy spáchala, aby pomohla manželovi v kariéře – když si je vypíšete, zjistíte, že z každičké z těch vražd těžil… Podívejte se na stranu tři toho hlášení, je tam tabulka.“

	„A co její manžel?“

	„Myslím, že manžela zabila, protože se dostával k tomu všemu příliš blízko a byl to poměrně zjevný zbabělec. Kdyby se o těch vraždách dozvěděl, mohl by to, kdyby se ocitl pod dakem, vyžvanit. Mimoto po něm taky dědí, pokud ji neshledají vinnou z jeho vraždy. Když jsme po jeho zabití prošli jeho záznamy, zjistili jsme, že vlastní asi sedm nebo osm miliónů.“

	„Vidím tu jeden problém,“ namíd Towsonův zástupce a cvrnknul do papíru prstem. „Jestli si dobře vzpomínám, z Kresgeho vraždy jste nejdřív obvinili Wilsona McDonalda. Když se na tohle všechno dívám, ptám se sám sebe, nemohl tohle všechno spáchat McDonald? Víme, že to byl brutální hajzl. Podívejte se, co provedl svojí ženě.“

	„Je tu ještě něco závažnějšího,“ podotkl Lester. „Saintpaulští mají fragment otisku prstu, zřejmě McDonaldova, na střele ze zbraně, která zabila Arrise.“

	„To není dobré,“ poznamenal Towson.

	„Není – ale dokazuje to jenom, že tu zbraň nabil McDonald. Taky musím říct, že kulka, kterou O’Dellovou střelili do hlavy, mohla vyjít ze stejné zbraně. Nemůžeme dokázat spojení mezi zbraní a kulkou, protože ta střela se jí rozpadla v hlavě a nezbylo nic než úlomky. Spektroskopická analýza kovu ze střely v hlavě O’Dellové a zbytků kulky z vraždy Arrise naznačuje, že obě pocházejí ze stejné várky olova. Taky máme tu zbraň – našli ji v autě patřícím McDonaldovi, ve kterém však nejel od září – a s plným zásobníkem. Všechny náboje na sobě měly otisky s výjimkou posledních dvou. Olovo v těch dvou pochází z jiné várky, ale olovo na střelách ve spodní části zásobníku pochází z várky stejné – pravděpodobně stejné – jako z nábojů, které zabily Arrise a O’Dellovou.“

	„Tímhle doženete porotu k šílenství,“ podotkl člověk z oddělení trestního řízení.

	„Je tu ještě další věc. Myslím, že podle zaznamenaných časů některých hovorů z mobilního telefonu můžu dokázat, že Wilson McDonald O’Dellovou zabít nemohl. A pokud ji nezabil, tak to musel udělat někdo jiný, kdo věděl, kde je ta zbraň. Audrey McDonaldová. Jak jsem říkal, myslím, že můžeme dokázat, jak se to stalo.“

	„Nemůžete ale dokázat s jistotou, že to byla ta zbraň, co zabila O’Dellovou.“

	„Ne.“

	„To je problém,“ podotkl Towson.

	Všichni chvíli seděli mlčky; pak Kirk poznamenal: „Jsou tam shodné znaky.“

	Všichni přikývli. Dunn pronesl: „Shodné znaky, spousta motivů, a zabitím její matky odstraníme jakýkoli soucit, který by snad mohla vyvolat…“

	„Což je ale víc než vyrovnáno skutečností, že její matka zjevně přihlížela tomu, když ji její otec zneužíval,“ podotkl Kirk. „Obhajoba postaví na svědeckou lavici plačící ženu, která popře, že cokoli spáchala, ale zdůrazní, že i kdyby to udělala – což neudělala – určitě by to bylo ospravedlnitelné, když čtrnáctiletou holku pohlavně zneužíval její otec. Vlastně, kdybych byl jejím obhájcem, udělal bych z její matky spolupachatele. Jestli je Audrey tak chytrá, jak tyhle materiály naznačují, nebude potřebovat moc radit, aby přišla s něčím pěkně hrůzným.“

	„Kdyby se nám podařilo vrazit klín mezi Audrey a její sestru Helen, mohli bychom sestru přimět, aby vyvrátila… Je ta sestra stejný blázen jako Audrey?“

	„Ne. Ale před pár dny na ni někdo podal stížnost na Fond ohrožených dětí, že bije svoji dceru a dávají trávu,“ pronesl Lucas.

	„Kristepane.“

	„Bylo to ale nepodložené,“ dodal Lucas. „Vlastně si myslím, že ji udala Audrey.“

	„Bůh tu ženu zatrať.“

	„Určitě to udělá,“ poznamenal Lester suše. „Ale bylo by fajn, kdybychom jí předtím mohli dát trochu za vyučenou.“

	Towson se opřel o svůj stůl a pohlédl na svého zástupce a šéfa oddělení trestního řízení: „Něco vám povím, přátelé. Máme tady obvyklou nedbalou práci policie, která nám doslova svazuje ruce, když máme předložit naše případy sentimentálním liberálním soudcům, kteří nemají lepší nápad, než vracet zločince zpátky na ulici, kde můžou znásilňovat naše nevinná děvčata. Avšak…“

	„Škoda, že jsem to neřekl já,“ poznamenal Lester.

	„Je to součást projevu, který píšu,“ podotkl Towson. „Ale vážně, Lucasi, myslíš si, že by v několika příštích dnech mohla zabít někoho dalšího?“

	„Jenže nevím, kdo by to mohl být,“ odpověděl Lucas. „Možná já –, ale já si dávám pozor.“

	„Vážně si dávej pozor,“ řekl Towson. „Zjevně miluje zbraně… Teď poslouchej. Prošel jsem to hlášení a jsem přesvědčený o jeho správnosti. Soudní proces je ovšem něco jiného. Věnuj se tomu vyšetřování dál. Dokaž ty věci od O’Dellové. Dej mi něco hmotnějšího. Vypracuj skutečně těsný časový rozvrh, a vymysli, jak tím můžeme ukázat, že stiskla spoušť. A ještě něco. Najdi lidi, kteří jsou ochotní naznačit, že to udělala ona. Potřebujeme víc hmatatelných důkazů – pomůže cokoli.“

	„Co chcete dělat?“

	„Myslím, že bychom ji mohli obvinit z toho všeho,“ pronesl Towson. „Ze všech těch vražd i ze všech útoků. Shromáždit veškeré důkazy a poukázat na shodné znaky. Většinu z nich sice nejspíš nedokážeme, budeme ale mít šanci dostat ji za vraždu jejího manžela, jestli se nám podaří vytyčit shodné znaky s ostatními zločiny. Protože k tomu se přiznává. Z těch ostatních by ji porota mohla osvobodit pro nedostatek důkazů, mohli bychom ji ale dostat aspoň za vraždu druhého stupně –a možná i prvního – jejího manžela.“

	„Nezapomeňte, že byla pořádně zmlácená,“ poznamenal Lucas. „Vyfotili si ji.“

	„S tím se vypořádáme, když dokážeme ty ostatní věci dost jasně. Jestli ji dostaneme aspoň za vraždu druhého stupně jejího manžela a nakloníme si soudce na svou stranu, ten by mohl odhlédnout od směrnic, trest zvýšit a poslat ji na dvacet let za mříže.“

	Pohlédli jeden na druhého; pak Kirk podotkl: „Teď to, Lucasi, vidím tak šedesát ku čtyřiceti. Bylo by fajn, kdybyste přišli s něčím hmatatelnějším. Dejte nám aspoň ještě dalších dvacet procent.“

	„To by bylo fajn,“ potvrdil Towson.

	„Dnes večer k ní zajdu s povolením k domovní prohlídce kvůli té izolepě a poohlédneme se i po tom řezači na sklo,“ pronesl Lucas.

	„Dejte nám vědět,“ uzavřel Towson. „Chceme vědět o každém kroku, který odteďka podniknete.“
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	AUDREY MCDONALDOVÁ PAKOVALA WILSONOVY OBLEky do lepenkových krabic, poté co pečlivě vykreslila nálepky s odhadovanou hodnotou – kterou bude muset potvrdit u krejčího – a stavem, to všechno kvůli snížení daní. Účetní jí doporučila věnovat všechno na charitu. Ten nápad s charitou se jí nelíbil, zato zmínka o snížení daní ano. Přesto si při práci neustále cosi reptala sama pro sebe a vrtěla hlavou. Wilson utratil za obleky celé jmění a ona teď dostane zpátky jenom zlomek. A za jeho spodní prádlo nic. Boxerky jsou v perfektním stavu a dostane je nějakej pobuda…

	„Tak nezodpovědný,“ mumlala si. „Bylo ti to fuk. Vůbec ses nestaral, kolik jsi za to utratil. Podívej se na to. Čtrnácterý, patnácterý, šestnácterý spodky. K čemu jsi je všechny potřeboval? Stačily by ti troje nebo patery. Šestnácterý spodky. Podívej se na tohle. To je hedvábí. Hedvábný spodky?“

	Znovu je počítala, když vtom na příjezdovou cestu zatočila svěda reflektorů a ozářila závěsy v ložnici. Helen? Nezavolala. Vždycky volala, než přišla. Ale kdo jiný? Šla k oknu a vyhlédla ven.

	 

	LUCAS SE SHERRILLOVOU ČEKALI, ZATÍMCO SLOAN zajel na příjezdovou cestu s Delem na sedadle spolujezdce; pár vteřin za Sloanem následovalo hlídkové auto se dvěma uniformovanými policisty. V několika oknech domu se svítilo, v přízemí i v patře. Lucas podal povolení k prohlídce jednomu z uniformovaných policistů, který vystoupil na verandu, zazvonil na zvonek a ještě zaklepal.

	„Všechny řezače skla, všechny lepicí pásky, všechny skleněné láhve, všechny zbraně, nábojnice anebo jejich části, včetně střelného prachu, roznětek a nábojů, veškeré výpisy z kreditních karet nebo účtenky za nákup benzínu,“ četl ve světle vycházejícím ze skla ve dveřích. Nikdo se neozýval, a tak zazvonil znovu, pak otevřel venkovní dveře a zabušil na ty vnitřní. Stále žádná odpověď.

	„Co chcete dělat?“ zeptal se.

	„Jdeme dovnitř,“ rozhodl Lucas. „Zatím nic nevylamujte. Zkusíme dveře od garáže.“

	Vtom zarachotil zámek předních dveří a policista stojící u nich kousek ustoupil. Vzápětí vystrčila hlavu Audrey McDonaldová. „Co je?“ zaskřehotala. Vypadala hůř než u soudu – modřiny na tvářích měla odporně modravě žluté s drobnými načervenalými skvrnami. Stále měla na hlavě obvazy a ta část vlasů, která byla vidět, připomínala roští na koštěti.

	„Promiňte, madam,“ pronesl policista. „Máme povolení prohledat váš dům ohledně určitých předmětů.“

	Podal jí papíry a ona si je vzala a mrzutě si je prohlédla. „Povolení prohledat dům? Můžete počkat, než zavolám svého právníka?“

	„Ne, madam. Právníka samozřejmě zavolat můžete, ale povolení máme a musíme dovnitř.“

	Pohlédla za policistu na Lucase, kterému začínalo být té ženy líto – upřela však na něj pohled očí, které ztvrdly na drobné černé diamanty jako oči kobry, a on se instinktivně mírně zaklonil, přestože od ní stál dobré tři metry. „Dobrá,“ zamumlala a odvrátila zrak. „Potřebujete něco ode mě? Cítím se hrozně.“

	„Jenom se posaďte, všechno si uděláme sami,“ řekl policista.

	Zmizela uvnitř a policista pohlédl přes rameno na Lucase. Ten tiše poznamenal: „Nespouštějte ji z očí. Není tím, čím se zdá.“

	 

	MCDONALDOVI MĚLI MALOU PŘEPLNÉNOU DÍLNU v jednom rohu sklepa; byl zde pouze starý prádelník s dvěma překližkovými deskami centimetr silnými a šedesát centimetrů krát dva a půl metru velkými, sešroubovanými tak, aby tvořily malý pracovní stůl, a pár ocelových polic s umělohmotnými krabicemi, které sloužily jako skladovací prostor.

	Lucas tu dílnu viděl, když byl v tomhle domě poprvé – poté co byl Wilson McDonald zastřelen. Šel teď rovnou do ní a prověřil všechny nástroje. Žádný řezač na sklo tam nebyl. Našel ruličku černé izolační elektrikářské pásky, kterou vložil do sáčku, zdálo se mu však nepravděpodobné, že je to ta páska, kterou hledá. Ještě jednou prošel ten sklep, podíval se za ohřívač vody, za kotel, do polic s plechovkami s barvou, hromadou hadic a různého zahrádkářského vybavení – žádná podezřelá láhev.

	Del pracoval v kuchyni. Když Lucas vyšel zpátky nahoru po schodech, prohlásil: „Mám fůru lepenky. Izolepu, kobercovou pásku, je jí tu spousta.“

	„Skvělý. Dej to do sáčku,“ pronesl Lucas. „Podívej se do koše na odpadky i do jejího auta a zkus hledat nějakou ruličku lepenky, která by mohla mít tu správnou dýlku.“ Zašel do obýváku a zjistil, že odsud odstranili koberec. Do dřevěné podlahy, která vypadala čerstvě navoskovaná, krev Wilsona McDonalda neprosákla.

	Sloan rychle přelétl ložnici, nečekal, že tam něco zvláštního najde, a přešel do velkého pokoje pro hosty v prvním patře, u něhož byla komora, kterou McDonaldovi používali na uskladnění různých věcí. Právě odsud vzala Audrey McDonaldová brokovnici, kterou zabila svého manžela. Komora byla plná automobilového, golfového a lodního vybavení; to všechno zjevně patřilo Wilsonu McDonaldovi. Policisté z oddělení vražd, kteří zastřelení Wilsona McDonalda vyšetřovali, odsud odnesli zbraň i náboje, vzadu ve skříni ale nehrabali. Teď Sloan všechno vyvalil ven, nic zvlášť zajímavého však nenašel, a pak, jako by ho to napadlo až dodatečně, začal prohmatávat oblečení – záchranné, golfové a lovecké vesty.

	Právě ve chvíli, kdy vešel Lucas, ucítil v kapse golfové vesty tvrdou vybouleninu a vytáhl ji z několika vrstev látky. Krabička nábojů.

	„Podej mi sáček,“ řekl Lucasovi.

	„Co je to?“

	„Náboje,“ prohlásil.

	Lucas podržel průhledný igelitový sáček a Sloan do něj krabičku vsunul. Lucas ji otočil na stranu a četl: „Remington ráže 38. Výborně!“

	Sloan vstal a podotkl: „Bylo by skvělý, kdyby na tý krabičce byly její otisky.“

	„Jo, ale neradujme se předčasně.“

	Do dveří vstrčil hlavu jeden z uniformovaných policistů: „Del říká, že v kuchyni žádnej řezač skla nenašel. Ani žádný podezřelý láhve.“

	„Dobrá… prověřte garáž.“

	Po hodině hledání stále ani stopa po řezači na sklo ani lahvích, měli však devět ruliček lepicí pásky a tu krabičku s náboji. Sherrillová znovu probírala účetní záznamy a našla hromádku účtenek z kreditní karty u benzínky Amoco; McDonaldovi měli společný účet, karty však měly různá čísla. „Jestli schovávali i ty dost staré, hledej účtenky z kreditní karty v oblasti Duluthu ve dnech před Ingallovým zmizením,“ přikázal jí Lucas. „U Wilsona jsme našli účtenku z Amexu v Chicagu z předchozího dne…“

	„Jsou tu i tak staré.“ Začala jimi listovat.

	Něco přes hodinu po začátku prohlídky dorazil právník McDonaldové. „Copak se děje?“

	Lucas vysvětlil: „Máme povolení k domovní prohlídce. Paní McDonaldová dostala kopii. Najdeš ji v obýváku.“ Ukázal mu, kde je pokoj s televizí, a Glass se zeptal: „Vy si vážně myslíte, že se tady něco děje?“

	„Neděláme to jen tak z plezíru,“ prohlásil Lucas. „Myslím, že opravdu máte problém.“

	Glass odešel za McDonaldovou a z garáže se vrátil uniformovaný policista: „Žádný láhve ani řezač na sklo…“

	„Toho typu lahví se musela vzdát,“ pronesl Lucas. „Řezač skla by mohl být kdekoli, pokud ho nezahodila. Podíval se někdo do zásuvky s příbory?“

	Del pohlédl na policistu a oba zavrtěli hlavou.

	„Sledujte mě,“ řekl Lucas. Otvíral zásuvky vedle dřezu jednu po druhé, než našel tu s příbory, pak ji vytáhl ven a pečlivě prohledal obsah. Nic. Totéž v zásuvce s potřebami na vaření. Nic.

	„A kurva,“ prohlásil a zase zásuvky zavřel.

	„Ten člověk je prostě génius,“ řekl uniformovaný policista Delovi, který přikývl.

	Zezadu se vynořila Sherrillová a nesla účtenku od benzínové pumpy. „Něco mám,“ pronesla.

	„Duluth?“ zeptal se Lucas s nadějí v hlase.

	„Ne. Ale Audrey tankovala dvě rána po sobě – den před Ingallovým zmizením a v den jeho zmizení. Takže někdy za těch čtyřiadvacet hodin vyčerpala celou nádrž benzínu.“

	„Hm,“ řekl Lucas. „Mohla tankovat auto někomu jinýmu, třeba Wilsonovi.“

	„Wilson natankoval tentýž večer.“

	Lucas kývl: „Fajn. To už je něco. Je to stéblo a my stébla potřebujeme.“

	„To je zhruba všechno, co máme,“ poznamenal Del. „Vsadím se o cokoli, že ty dveře v domě O’Dellové byly polepeny izolepou a my jsme izolepu našli, ale izolepu najdete v každým zatraceným domě v tomhle městě. Porota tohle nevezme.“

	 

	GLASS SE VRÁTIL ZE ZADNÍ ČÁSTI DOMU S AUDREY McDonaldovou, kulhající o krok za ním. Zaslechl poslední Delovu poznámku a zeptal se: „Co porota nevezme?“

	„Jenom… ale nic,“ zamumlal Del.

	„Paní McDonaldová je přesvědčená, že především vy, detektive Davenporte, jste si ji vybral pro osobní útok. Neradi bychom zjistili, že je to pravda.“

	„Ty víš, že jsou to kecy,“ řekl Lucas Glassovi – a pak přeskočil pohledem za Glasse na Audrey McDonaldovou, která ho pozorně sledovala svýma hadíma očima.

	„Je to pravda a já vím proč,“ prohlásila. „Protože když mi dokážete něco přišít, tak bude dědit Wilsonův otec, a ten se svými přáteli má pod kontrolou celou radnici.“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Vůbec Wilsonova otce neznám.“

	„Ále, hovno,“ vyštěkla po Lucasových slovech. Působila šedivě jako nějaká stařenka a bylo téměř šokující slyšet z jejích rtů tak snadno sklouznout vulgaritu. „V žádným případě nenechá McDonaldovy peníze odejít z tý zatracený rodiny.“

	„Paní McDonaldová…“ mírnil ji Glass, ale Lucase to začalo zajímat. Audrey McDonaldová se netřásla viditelně, ale cítil ty vibrace v ní – byla velice blízko bodu varu. Nevěděl, co by se stalo, kdyby skutečně vybuchla. A tak ji trochu postrčil.

	„Paní McDonaldová – můžu vám říkat Audrey?“

	„Ne, nemůžete.“

	„Audrey, víme, že jste zabila svého otce, a také víme proč. Víme dokonce i to, proč jste zabila svoji matku, a je mi líto, že to musím říct. Bylo to pro peníze. Není zcela jasné, že jste zabila všechny ty ostatní, ale myslíme si, že máme pěkně dlouhý seznam a věci se začínají vyjasňovat.“ Zvedl z kuchyňské linky sáček s ruličkou izolepy, která byla zapečetěná uvnitř. „Nepoužila jste tuhle izolepu na dveře v domě Susan O’Dellové, že ne? Protože jestli ano, naše laboratoř na to přijde…“

	„Lucasi, Lucasi…“ drmolil Glass, ale Lucas se na něj ani nepodíval. Pozoroval Audrey, toho podřízeného malého hnědého brouka s popelavou tváří, když se belhala kolem lokte právníka, protáhla se kolem něj a opakovala: „Moji rodiče, moji rodiče…“

	„…a víme také, že jste den před zmizením Andyho Ingalla jela do Duluthu a že vy jste střílela z té Kresgeho pistole Contender, kterou byl zabit, a –“

	Audrey se po něm vrhla tak rychle, že to Lucase překvapilo a nebyl schopen ji odrazit, aniž by jí ublížil. Její pravá ruka, tvrdá a kostnatá jako vraní pařát, mu sevřela kůži po stranách hrdla, a když se vykroutil, cítil, jak mu její nehty rozdírají kůži; pak Sherrillová chytila Audrey kolem pasu a smýkla s ní dozadu a Glass ji zachytil. „Ty zasranej… Tys mluvil s tou mojí zasranou sestrou…“

	„Kristepane, Lucasi, ty krvácíš,“ zvolala Sherrillová.

	„Dej mi kus toaleťáku nebo něco takovýho,“ řekl Lucas a sledoval Audrey McDonaldovou, která se pomalu přestávala bránit.

	„Zničí ti to celou košili,“ podotkla Sherrillová, která se vrátila s krabicí papírových kapesníků. Jeden vytáhla a přiložila mu ho na krk.

	„Stálo to za to,“ pronesl a sledoval, jak Glass tlačí Audrey McDonaldovou zpátky k obýváku. Rozhlédl se. „Už jsme tady prakticky skončili?“

	„Ještě tak hodinku, jestli si skutečně myslíme, že ten řezač skla tu někde je,“ odpověděl Del.

	„Tak hledejte dál,“ řekl Lucas. „Já jedu pryč.“

	„Radši pojedu s tebou,“ pronesla Sherrillová. „Jsi pěkně poškrábanej.“

	„Dobrá,“ kývl Lucas. A k Delovi: „Máte to tu se Sloanem na starosti.“

	„Jedeš domů?“ zeptal se Del.

	Lucas cítil, jak kapesníčkem prosakuje krev. „Ne. Jedu si promluvit s tou její zasranou sestrou.“

	 

	HELEN A CONNIE BELLOVÁ PRÁVĚ SLEDOVALY TELEVIZI, když Lucas se Sherrillovou dorazili. Helen otevřela dveře, usmála se na Lucase, kývnutím pozdravila Sherrillovou, a pak se zamračila a pronesla: „Panebože, co se vám stalo? Jste zraněný?“

	„Ehm… vaše sestra mě poškrábala. Tak trochu se rozčílila.“

	„Proč? No… pojďte dál. Proč jste mluvil s Audrey?“

	Connie Bellová se otočila na klubovce dozadu, aby slyšela jejich rozhovor. Lucas, Sherrillová a Helen stáli ve dveřích a Lucas pronesl: „Myslím, že máme dost špatnou zprávu. Ehm, možná byste se to raději dozvěděla formálnějším způsobem…“

	„Ne, ne, ne, povězte mi to.“

	Lucas přikývl. „Myslíme si, že je možné, že, ehm, vaše sestra mohla spáchat některé z těch vražd, které jste vyjmenovala ve svém dopise.“

	Helen udělala krok zpátky a chytla se rukou za hrdlo. „Andrey? Ach, ne.“

	„Mohli bychom se, ehm, posadit? Mám pár věcí,“ řekl Lucas.

	„Prosím, na gauč.“

	Vešli do obývacího pokoje a Lucas se Sherrillovou se posadili na pohovku, zatímco Helen se opřela o křeslo, kde seděla Connie. Lucas poznamenal: „Jestli chcete, aby si Connie šla dělat úkoly nebo tak něco…“

	„V žádným případě,“ prohlásila Connie. Obrátila se ke své matce: „Jsem dost stará na to, abych zůstala.“

	Matka se na ni chvíli dívala a pak přikývla. „Můžeš tu zůstat.“

	Lucas pohlédl na Sherrillovou, a pak se zeptal: „Když jste byla malá, bylo tu něco… Myslela jste si, že je něco divnýho na tom, jak váš otec zemřel? Nebo vaše matka?“

	Helen na ně hleděla v užaslém tichu, a pak pronesla: „Můj otec byl zlý člověk. My o něm nemluvíme.“

	„My víme o, ehm… víme o Audrey,“ podotkl Lucas.

	„Co je s Audrey?“ zeptala se Connie.

	Lucas pohlédl na Helen, která rychle zamrkala, zavrtěla hlavou, pak se otočila ke Connii a vysvětlila: „Otec nás zneužíval, když jsme byly malé. Hlavně Audrey, ale mě taky. Nikdy mě nenutil s ním něco dělat, jako to dělal s Audrey, ale už se to blížilo. Mě jen… osahával. Ale Audrey byla o čtyři roky starší, a to mě ochránilo.“

	„Fíha,“ pronesla užasle Connie.

	„Vzpomínáte si na tu noc, kdy váš otec zemřel?“ zajímalo Lucase.

	Helen se znovu zdála ohromená. Pak pomalu přikývla. „Nevěděla jsem, co se děje, dokud nepřišel šerif – máma mě vůbec nepustila z postele. Ale věděla jsem, že je otci zle, to mi vzkázaly zezdola máma s Audrey.“

	„Bylo mu zle už nějakou dobu, nebo to byl náhlý záchvat?“ ptal se Lucas.

	„Byl už dlouho nemocný, myslím, že víc než týden… Nevím to přesně, bylo mi jen deset let… ale prostě dlouho. Pak tu noc, kdy zemřel… Bože, byla zima, tam na severu už sněžilo, to je jedna z věcí, kterou si o tom pamatuju. Starým farmářským stavením se proháněl vítr. Bylo to špatné místo. Slyšela jsem, jak se ošklivě pohádal s Audrey, než jsem šla spát. Spaly jsme s Audrey ve stejné ložnici… Pak – myslím, že nikdo nešel spát. Slyšela jsem ho, jak sténá a pak jde na záchod, to je to poslední, co si pamatuju – že byl na záchodě. Pak už ztichl a potom jsem, myslím, nejspíš usnula, a když jsem se vzbudila, všude bylo plno lidí, přijížděla auta a on byl mrtvý.“

	„Šla Audrey tu noc vůbec spát?“

	Helen pohlédla na svou dceru a pak na Lucase. „Myslím, že ne. Mám dojem, že tu noc vůbec nepřišla nahoru. Myslím, že byla dole a starala se o něj…“

	„Hm. Dobrá. Co vaše matka?“

	„Matku… zničil… můj otec. Naprosto ubil její osobnost. Říkala jsem si, že takhle nějak vypadá otrok, jakmile se z něj vymlátí veškerý odpor. ‚Udělej tohle,‘ ‚Ano, pane,‘ ‚Udělej tamto,‘ ‚Ano, pane.‘ Byla jako kus hadru.“

	„A pak zemřela… Byla tam v té době Audrey?“

	„Ano. Byly jsme tam obě. Myslím, že máma měla chřipku, bylo jí špatně od žaludku a občas zvracela a Audrey ji držela v posteli a krmila ji lžičkou. A pak jedné noci omdlela a Audrey zavolala do nemocnice. Matka zemřela cestou.“

	„Váš otec i matka byli zpopelněni,“ podotkl Lucas. „To byl nápad Audrey?“

	„Ano.“

	„Popel jste si náhodou nenechali.“

	„Ne… Máma chodívala na procházky do parku, který byl něco přes kilometr od našeho domu, tady dole v Lakevillu jsme žádný hřbitov neznaly, a tak Audrey prostě vymyslela, že by bylo hezké vysypat ho kolem stromů v tom parku, že tak bude navždy jejich součástí.“

	Po chvilce mlčení se zeptala: „Vy myslíte, že je zabila? Otrávila, nebo tak něco?“

	Lucas přikývl. „Myslím, že je to dost možný. Ty vyplacené pojistky…“

	Helen zavrtěla hlavou: „Pokud vím, žádné pojistky jsme neměli.“

	Lucas jen pronesl: „Hm.“ A dodal: „Co se stalo po smrti vaší matky?“

	„No, nemohly jsme zůstat spolu. Audrey bylo sotva osmnáct, a tak jsem šla bydlet k tetě, dokud jsem nebyla plnoletá. Ona dostala stipendium a šla studovat. Já jsem se propracovala technickou školou, kurzy podnikání… a ona se pak vdala za Wilsona a tak.“

	Lucas ponesl: „Vím, že to pro vás musí být šok. Ale kdybyste s tím souhlasila… a já si – přísahám bohu – myslím, že byste to měla udělat… zašel bych sem se stenografkou a asistentem okresního zástupce a mohli bychom si spolu některý večer tenhle týden sednout a celou tu věc probrat? Vaši celou minulost? Skutečně podrobně?“

	Helen poznamenala: „Nemůžu uvěřit, že by Audrey…“

	„Ale můžeš,“ zapojila se Connie. „Říkala jsem ti, že je to stará zlá čarodějnice, která všechno jenom předstírá.“

	„Connie…“ Matka po ní střelila varovným pohledem.

	Ale Connie se obrátila k Lucasovi: „Proč jste se ptal na babiččin popel?“

	„No, kvůli jedné věci,“ řekl Lucas.

	„Jaké věci?“ naléhala Connie.

	„Jestli tvoji babičku otrávili, laboratorní analýza popela by mohla něco ukázat.“

	Connie pohlédla na svou matku a Helen se na ni zamračila a zeptala se: „Co je?“

	„Co ten pramen vlasů na její fotce? Říkalas, žes jí ho ustřihla ten den, co zemřela.“

	Helen si přiložila prsty k ústům. „Ach, to je pravda. Úplně jsem na to zapomněla.“ Obrátila se k Lucasovi: „Pomohl by pramen vlasů?“

	Lucas pokrčil rameny: „Já nevím.“

	Sherrillová, která dosud seděla mlčky, se konečně vložila do hovoru. „Doktor nahoře v Oxfordu si myslí, že George Lamb byl zavražděn arzenem. Pokud byla Amelia zavražděná stejným způsobem, a vypadá to dost podobně, pak se to ve vlasech ukáže.“ Všichni se na ni podívali a ona dodala: „Četla jsem o tom.“

	Lucas se otočil zpátky k Helen.

	„Mohli bychom ten pramen dostat?“
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	DESET MINUT PO PŮLNOCI AUDREY JEŠTÉ STÁLE PAKOvala. Policisté už odešli a vzali si s sebou malou krabici různého harampádí. K ničemu jim to nebude, říkala si. Izolepa? Izolepu mají všichni – i když litovala, že si neudělala po zabití O’Dellové čas vyčistit ty dveře. Vůbec ji to ale nenapadlo.

	Dobré však bylo, že ten řezač skla skutečné zahodila. Ležel teď někde u odbočky dálnice I-94, navždy ztracený. Špatné nicméně bylo, že ho nezahodila hned poté, co hodila tu bombu k Bairdovým. Zahodila ho, až když zaútočila na Karkinnenovou, a to jen proto, že si myslela, že už ho nebude potřebovat. Na důkazy nepomyslela.

	Nemyslela na ně od zpopelnění své matky. U všech těch ostatních vražd – kdyby ji chytili, tak by ji prostě chytili, a bylo by to. Nezdálo se, že má nějaký smysl dělat si starosti ohledně důkazů, kromě těch skutečně základních – nenechat žádné otisky prstů, nekupovat žádné zbraně.

	Musela něco vymyslet.

	Dostala se k Wilsonovým svetrům. Kupoval si spoustu svetrů, i když v nich působil obrovitě jako ropný tanker. Myslel si, že v nich vypadá jako fotbalový obránce, ve skutečnosti ho ale jen dělaly ještě dustším než byl. „Tři sta dolarů za svetr. Vzpomínám si, že jsem tomu nemohla uvěřit, když jsi mi to řekl. Tři sta dolarů. A nejsou to jen pouhé tři stovky – kdybychom je ušetřili, kdybychom je vložili do banky, teď už by to byl trojnásobek,“

	Spatřila světla na příjezdové cestě. Ztuhla. Že by znovu policajti? Na několik vteřin se ponořila do myšlenek. Nenáviděla policii – hlavně Davenporta, to on byl tím ďáblem, který to celé zavinil. Ode dneška za rok, jestli se jí podaří sehnat zbraň, ho rozhodně vyřídí. Počká si rok nebo trochu déle, a pak jednou v noci, nejspíš v lednu, kdy mají lidé pozavírané dveře i okna, si na něj počká u jeho domu. Kéž by sejí podařilo sehnat takovou zbraň, jakou použila na Kresgeho – to byla báječná zbraň. Báječná…

	Vrátila se do přítomnosti. Auto na příjezdové cestě. Spěchala k oknu, vyhlédla ven a spatřila Helen, jak přechází po příjezdové cestě směrem k hlavnímu vchodu. Helen? Vždyť nevolala.

	Vtom jí to došlo. Helen zase mluvila s Davenportem. Otočila se a utíkala ke schodišti, když dole u dveří zazvonil zvonek.

	 

	HELEN VYPADALA DIVNĚ – OBVYKLE UPRAVENÉ VLASY měla nyní rozcuchané, obličej napjatý a pobledlý, ústa pevně sevřená. Ani si nesvlékla kabát, jen prostě stála u dveří.

	„Vlastně nevím, jak se tě na to zeptat, Audrey. Jenom ti povím, co mi právě sdělil detektiv Davenport. Myslí si, že jsi zabila mámu a tátu. Žes je otrávila. Řekla jsem mu, že si myslím, žes to neudělala, a pak jsem o tom celý večer přemýšlela a nakonec jsem se rozhodla, že bych k tobě radši měla zajít.“

	„Mámu a tátu? Mámu a tátu? Ty si myslíš, že jsem zabila mámu a tátu?“ Audrey byla zděšená, a to zrnko utajované pravdy potlačila ve svém vědomí ještě hlouběji.

	„Já… myslím, že ne,“ pronesla Helen, ale odvrátila pohled. Když na ni zase pohlédla, dodala: „Detektiv Davenport si myslí, že právě proto byli zpopelněni. Aby se to zakrylo.“

	„To je absurdní,“ vyštěkla Audrey. „Davenport je provázaný s Wilsonovým otcem; snaží se mi zabránit, abych dostala ty peníze – Wilsonovy peníze získá jeho otec, víš, jestli rozhodnou, že jsem spáchala zločin. To je všechno, o co tu jde – o peníze.“

	Helen se na ni chvíli dívala – trochu příliš chladně, pomyslela si Audrey – a pak řekla: „Fajn. Jenom jsem se musela zeptat. Detektiv Davenport mě požádal, abych s tebou nemluvila, tak se o tom prosím nezmiňuj – ale prostě jsem se tě na to musela zajít zeptat.“

	Audrey se otočila a zamířila zpátky do kuchyně, jako by byla dezorientovaná a rozesmutnělá zradou své sestry. „Pořád s ním mluvíš…“ špitla.

	„Jenom třikrát,“ namítla Helen. „Nepřipadá mi jako zlý člověk.“

	Audrey se otočila: „Ach, probuď se, Helen,“ zavrčela. „Nikdy jsi nepochopila, jak věci fungují. Ty si jen sedíš, třídíš si svoje malý náhradní díly na auta a svět tě prostě míjí. Měla by ses jednoho dne zeptat sama sebe: ‚Co se stane, až zestárnu? Co se stane, až se budu snažit žít ze sociálního zabezpečení, když už mě nikdo nechce?‘ Helen, ty prostě vůbec nemáš ponětí…“

	Helen se obrátila ke dveřím. „O mě se nestarej, starej se jen o sebe, Audrey… Mimochodem, věděla jsi o tom, že když máma zemřela, ustřihla jsem jí pramen vlasů, abych si ho dala s její fotkou na piano? Detektiv Davenport si ho odnesl s sebou. Nechá ho analyzovat v laboratoři.“

	„No, je mi líto, že jsi ztratila svůj drahý pramen vlasů, ale aspoň se ukáže, že ji nikdo neotrávil,“ vyštěkla Audrey.

	„To doufám,“ pronesla Helen. „Audrey, až tohle všechno skončí, musíme si sednout a promluvit si. Stalo se toho tolik, když jsem byla malá, a nikdy jsem si to nevyjasnila.“

	„Já ti to vyjasním,“ prohlásila Audrey. „Přijď, až bude po všem.“

	Helen odešla a těžké dveře se za ní se skřípěním zavřely. Wilson trval na speciálních dveřích deset centimetrů silných s tvrzením: „To je to první, co o nás lidi zjistí. Dva tisíce dolarů za dveře…“

	„Kurva!“ vykřikla nahlas a odběhla myšlenkami od Wilsona. Pramen vlasů! Opravdu se dá analyzovat, nebo to byla hra, kterou s ní Davenport hrál? Je možné to nějak zjistit?

	Snad na internetu, i když jí to přišlo hodně přitažené za vlasy. Šla do knihovny, netrpělivě čekala, až naskočí internet, otevřela si vyhledávač Alta Vista a vyťukala „ARZEN + VLASY“.

	Téměř okamžitě jí vyskočil seznam článků a srdce jí hluboko pokleslo. První byl překvapivě o Napoleonovi. Otevřela ho; hovořil o obsahu arzenu v Napoleonových vlasech. Kurva. Přešla rychle k dalšímu článku, byla to jakási analýza, která se také zmiňovala o arzenu ve vlasech. VE VLASECH.

	Vypnula počítač, jehož větrák při vypojení zasténal. Počítači se to nelíbí, pomyslela si. Nelíbí se mu, když ho někdo zapne, chvíli ho používá, a pak prudce vypne.

	Arzen a vlasy. Musí něco udělat, a to rychle.
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	LUCAS ZASKOČIL NA OBĚD S DELEM, KTERÝ SE MU svěřil: „Nemůžu se zbavit tý věci s opiovým řetězcem. Pár těch starejch dam mi každej den volá a chce vědět, co hodláme dělat.“

	„To je tvůj problém, díky bohu,“ prohlásil Lucas. „Běž si promluvit s Towsonem nebo někým z jeho lidí a zjisti, co mají v plánu.“

	„Chtějí se toho zbavit,“ řekl Del. „A Rose Marie taky. Nikdo s tím nechce mít nic společnýho. Ani já už s tím nechci mít nic společnýho. Sakra, za dva tejdny jedu na dovolenou. Konečně se podívám do Cancúnu. Ale tyhle starý dámy se dožadujou, aby se s tím něco udělalo.“

	„Proč? Řekni jim, ať prostě mlčí, a všichni na to zapomenou,“ navrhl Lucas.

	„Ony takhle neuvažujou. Scházejí se na těch zasranejch… čarodějnickejch… sabatech. Myslí si, že musí zaplatit svůj dluh společnosti,“ pronesl Del ponuře.

	„Panebože. No, řekl sis o to,“ poznamenal Lucas vesele. „Soucítím s tebou, kámo. Ale když ti o tom ten doktor řekl, měl jsi od toho dát hned ruce pryč.“

	„Heleď, člověče, musíš vymyslet, jak mi pomoct.“

	„Nic nemusím.“ Lucas se smál a pomyslel si: Panebože, zdá se, že se radostně chechtám. „Nejsem z drogovýho. Běž si promluvit s nima.“

	„Jednají se mnou, jako bych měl mor…“

	„Protože ty máš mor,“ prohlásil Lucas. „Už o tom nechci nic slyšet.“

	„Jsem v prdeli,“ poznamenal Del suše. „Já na tohle nejsem.“

	Lucas se znovu zasmál a řekl: „To není nikdo. Šedesát starých dam? Tak je to? Jseš fakt v prdeli. Jsi vyřízenej.“

	Del pohlédl na hodinky. „Už by tam měla být ta zpráva z laborky.“

	„Tak jdem zpátky,“ kývl Lucas.

	„Myslíš, žes ji dostal?“

	„Myslím, že by to bylo víc, než v co jsme doufali,“ odpověděl Lucas. „Když Helen řekla, že má ten vzorek vlasů, málem mi upadla čelist.“

	 

	po návratu našel lucas vzkaz na záznamníku: „Zavolej Davisovi.“ Davis Ericson pracoval ve státní kriminalistické laboratoři. Vyťukal jeho číslo a Ericson to zvedl.

	„Cos zjistil?“

	„Lucasi. Něco ti povím, nic takovýho jsem nikdy neviděl. Za celej svůj život.“

	„Co? Našel jsi arzen?“

	„Ty vlasy jsou toho plný,“ prohlásil Ericson. „Musela se tím krmit nejmíň měsíc, než ji klepla pepka.“

	„Zatraceně, Davisi.“

	 

	lucas vyŤukal Číslo okresního státního zástupce a tři minuty čekal, až to Kirk, šéf oddělení trestního řízení, konečně zvedl. Lucas mu pověděl o tom pramenu vlasů.

	„Jestli Helen odpřisáhne, že to jsou vlasy její matky, pak by to mohlo stačit,“ podotkl Kirk.

	„Vždyť Helen tvrdí, že jsou.“

	„Dej mi její jméno a adresu. Domluvíme s ní schůzku pro výpověď.“

	„A co Audrey?“

	„Nejsnadnější způsob, jak to udělat, je tenhle: promluvíme si se soudcem a necháme odvolat kauci za zabití jejího manžela. A pak, před zítřejším slyšením o kauci, dáme dohromady přísežné prohlášení ohledně její matky a na základě toho ji zatkneme. Mohlo by to posílit obvinění o jejím manželovi na vraždu prvního stupně.“

	„Jak dlouho to potrvá? To zrušení kauce?“

	„Hmm… budeme muset sehnat něco v psaný podobě. Jestli můžeš vysvětlit okolnosti získání toho vzorku vlasů a popsat test v laboratoři –stačí všeobecně – a přinést to sem, řeknu sekretářce, aby sestavila přísežné prohlášení a odpoledne to dáme podepsat soudci. Jestli sem můžeš donýst svůj zápis do hodiny, bude to hotovo ještě dnes.“

	„A pak ji sebereme.“

	„Jasně. Mohli bychom ji mít za katrem už před večeří.“

	„Výtečně!“ prohlásil Lucas.

	 

	AUDREY ZŮSTALA VZHŮRU PO VĚTŠINU NOCI A BALILA ty věci. Chtěla to mít hotové pro případ, že by ji znovu zatkli, aby Wilsonovy šaty stále nevisely ve skříni, až se vrátí. Chtěla se zbavit stop po něm.

	A nejspíš ji znovu zatknou, říkala si. Jestli Davenport skutečně ty vlasy má, zřejmě pro ni přijde zítra nebo pozítří. Jak dlouho bude trvat práce v laboratoři? Neměla tušení. Byla si však jistá, že to nemohou mít hotovo dřív než v devět hodin ráno.

	Do půl osmé, po čtyřech hodinách spánku, byla s balením hotová. Naposledy se rychle rozhlédla, dovalila krabice dolů ke dveřím a postavila je na sebe. Rychle se osprchovala a převlékla, zašla do knihovny, pustila počítač, otevřela Word a půl hodiny psala, editovala a znovu napsaný text přepisovala. S uspokojením pak uložila dokument na disketu a vložila si ji do kabelky.

	V devět hodin odešla z domu.

	 

	SKARABEUS BYLO ZLATNICTVÍ SE ZAKÁZKOVÝMI KLEnoty v jižní části Minneapolisu. V nevelké společné tavicí dílně pracovalo několik zlatníků, přičemž vlastní výroba šperků probíhala v oddělených dílnách mimo tavicí část. Kdysi už tu byla, s ženskou turistickou skupinou ze společenského klubu, aby se podívala na zlaté šperky a jejich výrobu.

	Nekoupila si tehdy žádné zlato, ta prohlídka ji však velmi zaujala. U stolu pracovala vysoká kostnatá rusovlasá žena; zvedla hlavu a vesele pozdravila „Dobrý den“, když Audrey nesměle strčila nos do dveří.

	„Dobrý den. Jsou dílny otevřené?“

	„Jistě. Běžte dolů. Víte, kde…?“

	„Ano. Už jsem tu byla.“

	Audrey rychle sešla dolů, prošla kolem otevřených požárních dveří, které vedly k taviči místnosti, zpomalila a nahlédla dovnitř. Nápis vedle dveří hlásal: „Račte jít dál a dívejte se, ale prosíme, zachovejte ticho.“

	Jeden z mužů pracoval u místa s otevřeným ohněm, tři další tavicí pulty byly prázdné. Zvedl hlavu a zadíval se na ni.

	„Omlouvám se,“ pronesla. „Nevadím vám?“

	„Jistěže ne. Pojďte dál. Jenom tady něco tavím.“

	Vešla dovnitř s kabelkou přitisknutou k sobě jako stará dáma. Musím na svém image trochu zapracovat, pomyslela si. Jestli se dostanu do novin, možná bych měla vypadat mladší…

	Zlatník se vrátil ke své práci, malé nádobce, kterou opracovával nad ohněm; neviděla přesně, co dělá, ale ani ji to moc nezajímalo. Úprava zlata jí mohla být ukradená. S pohledem upřeným do ohně přešla k vedlejšímu tavicímu pultu. Stůl vedle ní byl prázdný. Zatraceně. Prošla zlatníkovi za zády dívajíc se na vybavení, a pak se otočila, aby ho mohla pozorovat z druhé strany. Její přítomnost si uvědomoval jen matně, pomyslela si, je zvyklý, že ho někdo sleduje, a nevěnuje tomu moc pozornosti.

	Přešla k vedlejšímu tavicímu pultu a spatřila lahvičku.

	To je ono. Postavila se vedle stolu, a když se zlatník na okamžik odvrátil a otočil se zády k ní, opatrně natáhla ruku, vzala lahvičku a vsunula si ji do kapsy kabátu. Byla drobná, ne větší než náboj z brokovnice nebo stará lahvička od jodové tinktury. Jakmile se té lahvičky zmocnila, přiblížila se k němu.

	„Velice zajímavé,“ poznamenala nakonec, když dokončoval nalévání do nějaké formy, která vypadala jako kus sádry.

	„Nic na tom není, když už to nějakou dobu děláte,“ pronesl.

	Neměla tušení, co jí to povídá. Řekla: „Děkuji,“ a stále se pozorně rozhlížejíc po tavicí místnosti vyšla ze dveří. Zastavila se u dvou obchodů a prohlížela si jejich výlohy. Pak pohlédla na své hodinky – už bylo skoro po desáté – a zamířila ke dveřím.

	„Přeju hezký den,“ řekla rusovláska, když odcházela.

	To rozhodně.

	 

	O DVACET MINUT POZDÉJI, PO RYCHLÉ ZASTÁVCE v drogerii, kde koupila balíček žiletek, zajela na parkoviště Burger King, aby upravila pilulku. Nejprve vzala jednu tabletku prozaku od Helen, opatrně kapsli rozdělila, lék si vysypala do dlaně a vyhodila ho z okna auta. Pak vzala lahvičku ukradenou ve zlatnictví a pohlédla na ni. Na obyčejné nálepce stálo: VAROVÁNÍ, a pod tím drobnými písmeny: Kyanid sodný. A ještě pod tím: Jed – v případě požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Pouze pro průmyslové užití.

	Když navštívila zlatnickou dílnu tenkrát s dámským klubem, jeden ze zlatníků jim řekl, že na rafinování recyklovaného zlata používá kyanid a vtipkoval, že stejnou látku použila Hitlerova banda ke spáchání sebevraždy. Nevěděla přesně, co je rafinování zlata, zapamatovala si ale to, co povídal o Hitlerově bandě.

	Kyanid byl našedlý prášek, který vypadal naprosto neškodně. Nasypala trochu na krabici od sendviče, část oddělila žiletkou, a pak kapsli od prozaku pečlivě naplnila kyanidem. Pak ji zase spojila – nebylo to špatné. Když jste se na to podívali zblízka, nebylo to sice úplně přesné, ale kdo zkoumá léky zblízka?

	Zabalila tabletku do ubrousku a položila ji na sedadlo auta; krabici od sendviče odnesla k popelnici a strčila ji dovnitř. Na zdi hned vedle vchodu do Burger Kingu visel telefon na mince, zamířila tedy k němu a vytočila číslo Helen. Ta by měla být v práci a Connie ještě ve škole. Nikdo se neozval. Pro jistotu si na informacích sehnala číslo do prodejny náhradních automobilových dílů, vytočila ho a vyžádala si Helen k telefonu. Sestra se ozvala o vteřinu později a Audrey zavěsila, jakmile poznala její hlas.

	Helenin dům byl pouhých deset minut odsud. Kdyby se pokusila přijít tajně a proplížit se dovnitř, zřejmě by vzbudila více pozornosti sousedů, než když tam přijede zcela normálně. Zaparkovala před domem, počkala, až nikdo nebyl na chodníku, spěchala přímo k verandě a zazvonila. Nikdo se neozval. Znovu se do toho opřela a zvonila dobrou minutu. Nic.

	Fajn.

	Vytáhla z kabelky svazek klíčů, našla ten od Helenina domu, odemkla si a vešla dovnitř. V domě panovalo hrobové ticho. Zamířila přímo do Heleniny ložnice, do rohu, kde stál její počítač. Zapnula ho, vytáhla z kapsy disketu a otevřela složku Moje dokumenty. Helen před dvěma měsíci napsala vzkaz sama sobě, počítač však uloží datum jejího posledního vstupu. Audrey vložila disketu do počítače, otevřela text, který napsala ráno, a zkopírovala ho do předchozího dopisu. Pak odstranila samotný text dopisu a prověřila svou práci. Kdybych zemřela… zněl nadpis.

	 

	LITUJU VŠEHO! TY LIDI JSEM ZABILA JÁ, NE AUDREY! Audrey byla moje jediná opora a musela jsem něco udělat, jestli měl Wilson v té bance postupovat nahoru! Kdyby Wilson tenkrát před lety ztratil práci, co by se stalo s Connií a se mnou? Bez peněz od Audrey bychom se ocitly na ulici! Můj bývalý „manžel“ nebyl k NIČEMU!!! Pana Kresgeho jsem ale nezabila já. Myslím, že to musela být nehoda! Detektive Davenporte, jestli vám tohle někdo ukáže, ano, volala jsem vám. Nemohla jsem už vydržet, jak Wilson zachází s Audrey! Bála jsem se, že ji zabije! Myslela jsem si, že to budete vyšetřovat, a přitom vyjde najevo, jak s ní zachází, a nikdo se nikdy nedozví, že jsem vám to volala já, takže by mi Audrey i nadále pomáhala, protože kdyby se teď rozvedli, dostala by spoustu peněz! Connie – miluju tě. Jdi bydlet ke svojí tetě Audrey, protože tě má opravdu moc ráda. Je mi to všechno tak líto!

	 

	NA DNĚ DOPISU NECHALA VŠECHNY FRAGMENTY VĚT, které odsunovala při editování: Bálajs zabitínáhod zacházWilsPanKresgeBez peněz, které jsem měla od Audrey.

	Doufala, že to bude vypadat jako koncept dopisu; především byla hrdá na všechny ty vykřičníky. Helen je používala všude, jako by to byly čárky ve větě.

	Zavřela soubor, vypnula počítač, vložila si disketu do kabelky a zamířila do ložnice. Helen s sebou nosila krabičku na léky se zvukovým upozorněním, které jí připomínalo, kdy si má vzít tabletku – brala si jednu každý den v poledne. Lahvičku s prozakem nechávala v ložnici v zásuvce stolku. Audrey lahvičku našla, vyšroubovala víčko a podívala se dovnitř. Bylo tam asi deset tabletek. Opatrně vybalila tabletku s kyanidem z ubrousku a nechala ji klesnout na vrchní řadu ostatních tabletek v lahvičce; vrátila lahvičku na místo a zásuvku zase zavřela.

	Pak vyšla z domu – uvnitř nebyla déle než deset minut, pomyslela si. Když odjížděla pryč, pohnula se na sedadle auta a ucítila v kapse lahvičku s kyanidem. Měla by ji někde zahodit, pomyslela si. Líbilo se jí však pomyšlení, že ji má. Lahvičku smrti. Chvíli o tom přemýšlela, pak se zastavila v parku, kde řídká alej stromů obklopovala nevelké odvodňovací jezero. Zastavila těsně před řadou stromů, vybrala si dobře rostlý dub, přistoupila k němu a dřepla si. Vyzkoušela půdu klíčkem od auta – zatraceně. Je zmrzlá.

	Rozhlédla se, spatřila vývod kanálu vyčnívající z okraje hráze. Vystoupila na hráz a strčila lahvičku daleko pod výpusť. Lahvička by tam měla být v bezpečí celá léta, pomyslela si. Má studené počasí na kyanid vliv? To netušila.

	Tak, pomyslela si a vstala.

	Kdepak jsi, Davenporte?
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	KDYŽ K DOMU MCDONALDOVÉ PŘIŠLI VE ČTYŘI HODINY dva uniformovaní policisté se zatykačem, našli ho prázdný. Vyhlásili vysílačkou poznávací značku Audreyina auta spolu s jejím popisem. Právě jedla v restauraci Baker’s Square poté, co netrpělivě čekala celé odpoledne. Když byla uvnitř, prošli kolem dva policisté, všechny je však cestou zpátky domů minula. V sedm hodin se uniformovaní policisté k jejímu domu vrátili a spatřili světla. Audrey McDonaldová přišla ke dveřím.

	 

	ZAVOLALA MU SHERRILLOVÁ: „DNESKA VEČER MÁME jít na tu večeři.“

	„Sakra, promiň – právě teď zatýkáme Audrey McDonaldovou,“ pronesl odmítavě Lucas.

	„Tak jo. Tak určitě zítra.“

	„Zítra.“

	 

	AUDREY ZAVEZLI DO OKRESNÍ VÉZNICE A PAK JI ODvedli do výslechové místnosti, aby počkala na svého právníka. J. B. Glass dorazil asi o půl hodiny později, v sobě trochu bílého vína. Před výslechovou místností našel Lucase se Sloanem a zeptal se: „Co se sakra stalo?“

	„Tvoje klientka je sériový vrah,“ pronesl Sloan lakonicky.

	„Co? Jak moc je to zlý?“ zeptal se Glass.

	„Pro začátek oddělala svoji matku a otce,“ odpověděl Lucas.

	„Vy mi vážně tvrdíte, že mám miliónářskou mandantku, která by mohla být sériovým vrahem?“ zeptal se Glass dumeným hlasem. Protočil panenky k nebesům, která zde představoval sedmdesát centimetrů vzdálený strop sklepa. „Nechci vypadat cynicky, ale… díky, bože.“

	Pak byl najednou zcela profesionální: „Chci být se svou mandantkou o samotě.“

	„Je v tý místnosti,“ ukázal Lucas.

	„Mluvili jste s ní?“

	„Nikdo s ní nemluvil,“ odpověděl Lucas „Otevřela dveře svýho domu a prohlásila: ‚Chci svýho právníka.‘ Nikdo jí neřekl ani slovo kromě ‚Postavte se, posaďte se, otočte se doprava‘.“

	„Fajn,“ přikývl Glass. „Ale povím vám, chvíli to potrvá, než ji budete moct vidět.“

	„Můžeme počkat,“ pronesl Lucas.

	 

	TAK ČEKALI. GLASS S NÍ MLUVIL PŮL HODINY; ZEPTAL se Lucase, jestli by jim nemohl donést několik plechovek dietní pepsi. Lucas prošel temnými chodbami k automatu na colu, vzal dvě plechovky, vrátil se a podal mu je dveřmi. „Díky,“ řekl Glass a zase za sebou zavřel.

	Uplynulo dalších dvacet minut, než Glass opět otevřel a vyzval je: „Pojďte dovnitř.“

	Sloan šel v čele a nesl přenosný magnetofon. Lucas kývnutím pozdravil Audrey. Na okamžik na něj upřela své hadí oči, pak odvrátila zrak a zadívala se do stolu. Když byl Sloan s kazetou připravený, řekl: „Tohle je předběžný výslech paní Audrey McDonaldové v přítomnosti jejího právníka Jasona Glasse, vedený detektivy Sloanem a Davenportem.“

	Přetočil nahrávku zpátky, aby se ujistil, že přístroj funguje, přehrál si to prohlášení, pak znovu stiskl tlačítko nahrávání, dodal místo a čas a otočil se k McDonaldové.

	„Paní McDonaldová, byla jste znovu zatčena po odvolání vaší kauce, jež vám byla poskytnuta po zabití vašeho manžela, Wilsona McDonalda… Odvolání kauce je však založeno na našem přesvědčení, že jste zavraždila svou matku, Amélii Lambovou.“

	„Nic takového jsem neudělala. Svoji matku jsem milovala,“ pronesla klidně.

	„Paní McDonaldová, věděla jste, že si vaše sestra uschovala pramen vlasů vaší matky, poté co ta zemřela?“

	„Ano, věděla jsem o tom.“

	„Nechali jsme ten vzorek vlasů analyzovat ve státní kriminalistické laboratoři, paní McDonaldová, a bylo zjištěno, že ty vlasy obsahují takové množství arzenu, které je pro člověka smrtelné.“

	„O tom nic nevím,“ prohlásila.

	„Ehm, víte, kde bydlela – tím myslím paní Lambová – v době, kdy zemřela?“ zeptal se Glass Lucase.

	„V Lakevillu.“

	„Přezkoumala policie ten dům, kde bydlela?“

	„Ještě ne.“

	„Byl to velmi starý dům – v takových starých domech se skoro všude najde arzen. Obsahujou ho tapety, malba, lidé ho používali ke stříkání hmyzu. Paní Lambová tak možná měla ve vlasech arzen, není ale důvod si myslet, že se tam dostal prostřednictvím mojí mandantky. To totiž není pravda.“

	„Dostala jste velkou finanční sumu po vyplacení pojistek po smrti vašeho otce i matky, paní McDonaldová?“ zeptal se Sloan.

	„Na to nebude odpovídat,“ prohlásil Glass. Pohlédl na sedící Audrey. „Na to se nejprve musíme podívat sami, než o tom začneme mluvit.“

	„Použila jste zisk z těch vyplacených pojistek, abyste vystudovala na Koleji svaté Anny, kde jste se seznámila se sestrou Marií Josefou?“ zeptal se Lucas.

	Glass zavrtěl hlavou: „Na to odmítáme odpovědět.“

	„Máme šedou lepicí pásku z vašeho domu, na které jsou pouze jediné otisky prstů,“ řekl Sloan. „Lepidlo na pásce se přesně shoduje s tím, které bylo nalezeno na zámcích dveří u domu Susan O’Dellové. Dala jste tam tu pásku, paní McDonaldová?“

	„Ne, nedala.“

	Výslech trval ještě půl hodiny a Audrey se stále více zlobila. Nakonec se otočila na Glasse a zeptala se: „Jak dlouho to ještě budeme muset dělat?“

	„Chcete skončit?“

	„Ano.“

	„Tak jsme skončili,“ prohlásil Glass a řekl Sloanovi: „Už žádné další otázky.“ Sloan pohlédl na Lucase a natáhl se k magnetofonu. Než ho však vypnul, Audrey sykla na Lucase: „Myslíte si, že jste chytrej, ale prostě nerozumíte vůbec ničemu.“

	Sloan ztuhl, a pak, co nejméně nápadně, nechal ruku sklouznout stranou a položil ji na stůl vedle magnetofonu. Ty nejlepší věci si člověk někdy poslechne až po skončení normálního výslechu.

	„Myslím, že rozumím,“ namítl Lucas. „Mluvil jsem s vašimi přáteli a s vaší sestrou. Nemáme celý obrázek, protože některých kousků jste se zbavila. Zůstalo však toho dost na to, aby vás pověsili, Audrey.“

	„Takový tupec!“ pronesla Audrey. Vstala a otočila se ke Glassovi: „Bude nějaké další kauční slyšení?“

	„Ano, zítra ráno.“

	„Tentokrát vás to bude stát o něco víc,“ podotkl Lucas. „A až dokončíme přípravu všech materiálů o vaší matce, prostě si pro vás znovu přijdeme. Bylo by jednodušší, kdybyste zůstala tady. Pan Glass může zařídit, aby vám sestra dohlížela na dům.“

	„Moje sestra… moje sestra,“ pronesla. Zajela si rukama do vlasů, jako by si je chtěla vytrhnout. „Moje sestra vám dala pramen matčiných vlasů?“ otázala se.

	„Ano.“

	„To od ní bylo chytrý. A moje sestra vám jako první řekla o celým tom nápadu s vraždou, že ano?“

	Lucas pohlédl na Sloana a pak přikývl. Glass otevřel pusu, aby něco řekl, ale pak ji zase zavřel.

	„A řekla vám taky moje sestra, že všechny ty roky, kdy jsem údajně vraždila ty lidi, jsme byli její jedinou oporou? Já a Wilson? Že jsme jí dávali hotovost, aby udržela hlavu nad vodou? Že kdyby se Wilsonovi nevedlo dobře, kdyby ztratil práci nebo nebyl povýšen, poškodilo by ji to úplně stejně jako nás? Pověděla vám o tom, jak ji náš otec osahával a jak našla v garáži krabičku s jedem na krysy a nasypala ho tátovi do whisky? Řekla vám moje sestra tohle všechno? Pověděla vám, jak se hádala s mámou o tom, že šoustala s klukama v kukuřičným poli v Lakevillu? A co víc, že s nimi šoustala za peníze? Zamysleli jste se nad tím vším, co máte, a položili jste si otázku: ‚Co když to udělala její sestra?‘ A ptali jste se, jestli by to Audrey McDonaldová, kdybyste ji poslali do vězení, přežila? Odpovím vám na to za vás – trpím klaustrofobií. Nepřežila bych ve vězení ani rok. Našla bych si nějaký způsob, jak se oběsit. A kdo by pak dostal můj podíl peněz? Moje sestra. Takhle ona uvažuje…“

	Lucase to ohromilo – v tom okamžiku věřil, že je o tom Audrey přesvědčená. Mluvila naprosto přesvědčivě, ta nenápadná, vystrašená stará mladá žena. „Panebože,“ vydechl.

	„Musíme skončit,“ pronesl Glass křečovitě. „Musíme skončit.“

	Položil Audrey ruku kolem ramen, aby ji zarazil – a na okamžik její chladné hadí oči cosi prozradily, objevil se v nich záblesk, něco téměř jako pobavení. Pak ten okamžik minul a ona se tvářila stejně pochmurně jako vždy.

	Lucas se za ní díval, když odcházela: Co mělo tohle celé znamenat?

	 

	LUCAS A SLOAN SE CESTOU DOMU ZASTAVILI V BISTRU Greasy Spoon; Lucas následoval Sloana ve svém vlastním autě. Když vešli dovnitř, Sloan pronesl: „Co když to vážně udělala její sestra?“

	Lucas zavrtěl hlavou: „To rozhodně ne.“

	„Proč ne?“

	„Na to, aby zabila svého otce, byla příliš malá, bez ohledu na to, jestli ji osahával. Ale hlavní věc je, proč by vůbec riskovala přivoláváním pozornosti k tomu řetězci vražd? I když svalovala vinu na McDonalda, vždycky existovala možnost, že se McDonaldovi podaří svou nevinu dokázat… A kdyby dokázal, že žádnou z těch vražd nespáchal, pak by padlo podezření na ně na všechny. Ne. Ať už ty lidi zabil kdokoli – třeba Audrey – je příliš mazanej na to, aby k tomu přivolával pozornost.“

	„Ale co když… co jestli viděla, že Wilson McDonald klesá ke dnu, a zastřelila Kresgeho právě s cílem, aby to McDonalda stáhlo dolů a Audrey dostala jeho peníze? A pak, když sis na Audrey tak zasedl, se rozhodla Audrey obětovat? Chci říct, co jestli je natolik otrlá a čeká, až Audrey zemře ve vězení? Nebo má dokonce v úmyslu ji otrávit, jestli bude zproštěna viny?“

	„To kurva v žádným případě,“ prohlásil Lucas. „Musel bys ty lidi znát.“

	Našli prázdnou kóji a objednali si pivo a hranolky: „Pořádně mě vyděsila, člověče. A něco ti povím, Glass se díval na ten magnetofon, jako by byl ze zlata,“ poznamenal Sloan. „Každý, kdo si poslechne tu nahrávku, jí taky uvěří. Například porota.“

	Lucas znovu zavrtěl hlavou: „Ne, když si zároveň poslechnou Helen. Helen je prostě… nevinná. Pochopila, že vraždí McDonald, protože si za ta léta všimla těch shodných znaků. Mluvila s nimi dost často, a tak věděla, že se blíží povýšení, a pak se dočetla o tom, že byl zavražděn někdo z té banky, a jak se ukázalo, byl to člověk z McDonaldová oddělení. Ne. Dokonce čekala dýl, než měla. A proč by nám, proboha, dávala ty vlasy svý matky? Kdyby věděla, že její matka byla otrávena…“

	Probírali to další hodinu a připravovali obvinění proti Audrey. Nakonec Sloan pronesl: „Musíš připustit, že většina toho se dá vystavět i opačně.“

	„Ne, porota to nikdy nespolkne. A nezapomeň, že zabila svýho manžela.“

	Sloan zavrtěl hlavou. „Jenom si přej, aby byl nějaký způsob, jak ty sestry rozdělit. Dát jednu z nich do Kansasu, zatímco bude někdo zavražděn v Minnesotě.“

	Když si Lucas přikládal ke rtům láhev piva, najednou se mu v hlavě rozsvítilo: „Ach, kurva,“ prohlásil a ruka s lahví mu ztuhla v půli cesty k obličeji.

	„Co?“

	„Ta Arrisova vražda. Nikdy jsme se na tý pásce nedívali po ženskejch.“

	„Hm. A kde je ta páska?“

	„U mě doma. Saintpaulští mi dali její kopii a já jsem si ji odvezl ksobě.“

	„Můžu jít s tebou?“

	 

	VLOŽILI VIDEOKAZETU DO LUCASOVA VIDEA A NA televizoru naskočil nekvalitní obraz. Dívali se, jak Arris prochází následovaný několika ženami, a pak, o něco později, tamtudy upjatě prošla další žena. „Tady je!“ pronesl Lucas.

	„To je kurva Helen,“ prohlásil Sloan.

	„Ne, kurva ne, je to Audrey,“ tvrdil Lucas. Přetočil pásku dozadu. „Podívej se, jak chodí.“

	„Mně se kurva zdá, že je to Helen.“

	„Nezapomeň, že je to před osmi lety. Audrey bylo třicet. Helen by bylo kolem šestadvaceti… Jsou si podobné, ale tyhle ženě není šestadvacet.“

	Sloan téměř nalepil obličej na obrazovku. „Zatraceně. Mohla by to být Audrey.“

	„Je to Audrey,“ prohlásil Lucas.

	„Přesvědčit o tom porotu bude těžký,“ poznamenal Sloan. „Bude tam nejmíň jeden idiot, kterej bude věřit jen svým vlastním očím, a ty mu řeknou, že je to Helen.“

	„Zajímalo by mě, jestli to můžeme nějak zvětšit,“ pronesl Lucas. „Co federálové?“

	„Já nevím… Po pravdě řečeno, kdyby bylo možný tu nahrávku zahodit, udělal bych to. Jenom to věci mate. Když se na to ale tak dívám, myslím, že máš pravdu. Pohybuje se jako Audrey. Ona cupitá.“

	 

	KDYŽ SI NAHRÁVKU PROHLÍŽELI NAPOSLEDY, ZAZVONIL telefon. Sherrillová. „Dostali jste ji?“

	„Myslím, že jo – ale bude to těsný,“ odpověděl Lucas.

	„Chceš, abych k tobě přijela a utěšila tě?“

	Nijak zvlášť o to nestál, ale řekl: „Přijeď.“

	„Mmm. Nezníš, jako bys to myslel vážně,“ pronesla. „Tak zítra večer.“ A zavěsila.

	„Vyjebaný policajtky!“ vylétlo z Lucase.

	„Ano, od tebe,“ podotkl Sloan.

	„Myslel jsem to jako obecný přídavný jméno,“ bránil se Lucas.

	„Ale dá se to chápat i jinak,“ řekl Sloan.

	 

	SLOAN ODEŠEL A LUCAS CHVÍLI SEDĚL VE SVÉ PRAcovně, něco si čmáral, procházel si ten případ v hlavě a hledal nějaká východiska. Moc jich nenašel, kromě toho, že by měli znovu vyslechnout polovinu lidí, kteří pracují v bance. Musejí najít svědky, kteří viděli Audrey McDonaldovou střílet z toho contenderu, a také svědky, kteří budou svědčit o těch povýšeních, a kteří se o ta místa ucházeli…

	Nakonec se odvalil do postele, chvíli jen tak neklidně ležel, a pak konečně usnul.

	 

	RÁNO SE LÍNĚ OTOČIL A POHLÉDL NA HODINY – UŽ bylo devět. Oblékl se, zastavil se v rychlém občerstvení na francouzsky toast a pak zamířil do centra. Zavolal do kanceláře okresního státního zástupce a sehnal Kirka. „Už proběhlo to kauční slyšení?“

	„Jo. Soudce se k tomu arzenu stavěl poněkud skepticky. J. B. odvedl dobrou práci. Vyhnali jsme kauci na milión, ona na to ale byla připravená.“

	„Pustili ji?“

	„Před dvaceti minutami,“ odpověděl Kirk.

	„A co zatykač ohledně případu její matky?“

	„Trochu v tom zpomalujeme. J. B. přišel s tvrzením o starým domě, ve kterým bydlely, a slyšeli jsme tu povídačku o její sestře, takže budeme muset nechat prověřit ten dům a vyslechnout její sestru. Chci říct, máme na ni milión, nemyslím, že uteče.“

	 

	DOPOLEDNE SE U NÉJ ZASTAVILA SHERRILLOVÁ A DOnesla koblihy a dva šálky kávy. „Slyšela jsem, že je venku.“

	„Jo,“ potvrdil Lucas znechuceně. „Něco ti povím – kdyby byla černoch se záznamem, teď by myla nádobí ve stillwaterské věznici.“

	„Sloan mi pověděl o tom jejím výstupu o její sestře – je to pěkně divný.“

	„Jo, nechápu to,“ přikývl Lucas. „Je to pěkně nesmyslná obhajoba. Jen co Helen zavolají na svědeckou lavici, pravda vyjde najevo.“

	„Nemyslíš, že existuje šance, že Audrey mluví pravdu? Že to skutečně udělala Helen?“

	„Ne, nemyslím.“

	„Jedna věc, kterou pořád nemůžu skousnout, je její vzhled,“ podotkla Sherrillová. Je jenom o pět let starší než já…“

	„Vážně? Já myslel, že je ti šestnáct…“

	„Zmlkni. Myslím to vážně. Jde o to, že když vezmeš ten útok na Elle, kterou někdo zmlátil baseballovu pálkou, kdo myslíš, že by to spíš byl schopen udělat? Helen, která vypadá dost aktivně, je v dobré kondici a je ještě mladá? Nebo Audrey, která vypadá staře a shrbeně?“

	„Ať vypadá, jak chce, je jí jenom osmatřicet,“ prohlásil Lucas. „Ona –“

	Zarazil se a dal si ruku na čelo. „Co je?“ zeptala se Sherrillová. „Máš mrtvici?“

	„Ach, bože,“ řekl Lucas. Vzal telefonní seznam a rychle vysvětloval: „Myslím, že právě tohle mi problesklo hlavou už tu noc, co jsme byli u Svatý Anny, tu noc, co napadli Ellen, ale uniklo mi to; jako by to fakt byla mrtvice…“

	„Co? Co?“

	„Jestliže Elle vyřídila telefonický hovor, popadla klíčky od auta, vyběhla ze dveří a vtom na ni někdo skočil… Ten, kdo jí volal, musel stát přímo tam. Musel jí volat z těch keřů. A tudíž volal z mobilu, ne z budky. Všechny ostatní tipy, které jsme dostali, byly z telefonních budek – muselo mě to nějak zablokovat nebo něco…“

	Sherrillová luskla prsty: „Výpis hovorů.“

	„Přesně tak.“

	Muž, který jim ten výpis mohl poskytnout, byl pryč, měl se však vrátit do oběda. Telefonní společnost slíbila, že se ho mezitím pokusí kontaktovat, aby vše urychlila.

	Lucas řekl Sherrillové: „Jestli tohle vyjde, je vyřízená.“

	„Co jestli je to telefon Helen?“

	„To by byl problém,“ připustil Lucas.

	„Takže počkáme?“

	„Počkáme.“ Lucas pohlédl na hodinky. „Nemělo by to trvat víc než hodinu.“

	 

	ZASTAVIL SE U NICH DEL: „POŘÁD MĚ PRONÁSLEDUJÍ TY starý dámy,“ postěžoval si.

	„Pověz jim, že jestli trvají na tom, aby šly do vězení, znásilní je tam nadržený lesby,“ navrhla Sherrillová.

	„Myslím, že jedna z nich bude potřebovat rehabilitovat,“ řekl Del. „Každá si sehnala jinýho právníka – budeme muset jednat s osmapadesáti právníky.“

	„Fakt je škoda, že ten tvůj incident s nůžkama nebyl smrtelnej,“ poznamenal Lucas škodolibě. „Jen si představ, jak by ti teď bylo líp.“

	„To je pravda,“ souhlasil Del upřímně. „Panebože, to je zmatek.“

	„Kdy jedeš do toho Cancúnu?“ zeptala se Sherrillová.

	„Za týden,“ odpověděl. „Doufám, že se to do tý doby vyřeší. Nechtěl bych, aby mi to viselo nad hlavou po celou dobu dovolený.“

	 

	„A CO TOHLE,“ NADHODILA SHERRILLOVÁ PO DELOVĚ odchodu, „co když má Helen Audrey opravdu ráda – hodně toho spolu prožily a jsou to sestry – a rozhodne se jí pomoct? Co když si promluvíme s Helen a ona se začne odvolávat na pátý dodatek k ústavě? Audrey vyjde na svědeckou lavici, svalí veškerou vinu na Helen, a ta odmítne vypovídat…“

	„Nemyslím, že se to stane. Audrey zabila jejich matku a…“

	Lucas se odmlčel a Sherrillová se zeptala: „Co je zas? Něco novýho?“

	„Jo. Co kdyby tam Helen nepřišla, aby se obhájila?“

	Helen pracovala v prodejně automobilových náhradních dílů. Lucas našel jméno firmy ve Zlatých stránkách a zavolal jí. „Musíte si hned vzít volno a setkat se s námi u vás doma,“ oznámil jí Lucas. „Omlouvám se, ale je to pro vás i pro Connii životně důležité. Promluvím s vaším šéfem, jestii chcete.“

	Lucas jel porschem. Sherrillová, která dostala povolení od Franka Lestera, ho následovala v neoznačeném policejním autě. Jednotka pyrotechniků dorazila po deseti minutách a muži z kriminálky pár minut po nich.

	Lucas přemýšlel nad všemi těmi lžemi, co Audrey vykládala během výslechu; jak drsně, přímě a upřímné působily. Vypadaly však naučeně. A když ji přišli odvést, působila strojeně. Musela vědět, že ať už Helen obviní z čehokoli, Helen to popře, a její popření by se dalo v některých případech i dokázat. Musela vědět, že Helen je zkrátka přesvědčivější než ona sama. Stejně tak musela chápat, že nalezení pramene vlasů s arzenem moc neznamená, pokud Helen nepřijde odpřisáhnout, že jde o vlasy j ejí matky…

	Muselo jí být jasné, že policie ten případ staví čistě na Helen – a kdyby byla Helen mrtvá, Audrey by měla k dispozici obrovský prostor pro obhajobu.

	A ta jiskřička v jejích očích a strojenost na konci…

	Byla přesvědčena, že Helen je mimo hru.

	Co asi udělala? Používala zápalné bomby, zbraně a jed. Zbraně mohli vyloučit, protože netušila, Jestli ji pustí. Bomba připadala v úvahu spíš. A taky jed.

	 

	HELEN PŘIJELA A ODMÍTALA TO PŘIPUSTIT. „JÁ AUDREY znám. Nikdy by nic takového neudělala. Nikdy. Jsme spolu od dětství.“

	„Paní Bellová – jsme si prakticky jistí, že zavraždila vaše rodiče…“

	„Ona tvrdí, že ne,“ pronesla Bellová neústupně.

	„My si myslíme, že ano. A jestli jste tak přesvědčená, že je to vyloučený, proč jste nám dávala ten pramen vlasů?“

	„Já…“

	„Věřte si, čemu chcete,“ pronesla Sherrillová jemně. „Ale nechte nás se podívat. Jestli se mýlíme, nikomu se neublížilo.“

	 

	BOMBA NIKDE NEBYLA.

	Pyrotechnici šli dovnitř s radiolokátorem a nic nenašli. Prověřili i kotel a plynový ohřívač vody, jestli s nimi někdo nemanipuloval nebo zda z nich neuniká plyn. Ani s tím nic nebylo.

	„Léky,“ pronesl Lucas. „Jaké léky berete? Aspirin? Myslím něco v kapslích…“

	„Prozac,“ odpověděla. „Beru prozac.“

	„Kde ho necháváte?“ ptala se Sherrillová.

	„V ložnici.“

	Vzala lahvičku prozaku a vysypali pilulky na čistý igelitový sáček na kuchyňský stůl. Jeden z techniků od kriminálky měl lupu a Lucas si přes ni kapsle prohlížel. Po chvíli zavrtěl hlavou. „Nic nevidím.“

	„Máme aspirin,“ podotkla. „Ale ne v kapslích.“

	„Můžeme se na to podívat,“ kývl Lucas.

	„A mám nějaká antibiotika, která nám zůstala po chřipce z loňský zimy. A taky je tu pár léků na rýmu, ty jsou myslím v kapslích.“

	„Vezmeme je všechny,“ rozhodl Lucas. „Problém je, že nehledáme nic, co by si vzala Connie. Co jídlo? Je tu nějaký jídlo, které by Connie nejedla?“

	„Mám nějaké dietní pití, ale plechovky jsou zapečetěné…“

	„Radši se podíváme,“ řekl Lucas.

	„Poslyšte, musím se vrátit do práce,“ pronesla. „Protože tu není bomba, mohli bychom to dodělat večer?“

	„Asi ano,“ kývl Lucas. „Kristepane, něco tu musí být.“

	„Pokud jste se v ní nespletl.“

	„Nespletl,“ prohlásil Lucas. „Mám…“

	Odkudsi zaslechl tichou muziku, ale nereagoval, dokud si nevšiml, že se Helen dívá na svou kabelku se zvláštním výrazem ve tváři. „Copak?“ zeptal se.

	„To je moje krabička s léky,“ vysvětlila. „Nosím ji v kabelce, má malý budík, takže si beru pilulku každý den ve stejnou hodinu. Doplnila jsem ji čerstvě dneska ráno.“

	Lucas zvedl kabelku, otevřel ji a našel krabičku. Vyhrávala skladbu „Má láska je za velkou louží“.

	„Zastavíte to stisknutím toho tlačítka,“ radila Helen, když dva muži z kriminálky přistoupili k Lucasovi, aby se na krabičku podívali. Lucas ji zanesl do kuchyně a vysypal její obsah na sáček na stole.

	„Dejte mi lupu,“ pronesl.

	Všiml si té pilulky okamžitě: „Máme to!“

	„Ne.“ Helen nemohla nevěřit.

	„S touhle pilulkou někdo něco dělal,“ tvrdil Lucas. Podal lupu muži z kriminálky. „Mám pravdu?“

	Muž z kriminálky zašilhal přes lupu: „A víte co? Pro sebrání otisku prstu není na světě nic lepšího než želatina.“

	„Je tam otisk?“ zajímal se Lucas.

	„Každopádně aspoň kousek,“ odpověděl muž z kriminálky. „Dejte mi někdo sáček.“

	„Ne,“ pronesla Helen. „Ne.“

	Rozevřeli kapsli vidličkou a vyhýbali se místu, kde se zdálo, že je otisk prstu. Vysypal se z ní bílý prášek. Lucas rozdělal jednu z kapslí prozaku z lahvičky. „Je to něco jiného,“ prohlásil.

	Hlavní technik z kriminálky se sklonil ke stolu pár centimetrů od bílého prášku, jemně se nadechl a pak se zvedl a otřel si nos.

	„Tak co?“ ptal se Lucas.

	„Mandle,“ pronesl technik. „Je to kyanid.“
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	LUCAS ZAVOLAL Z DOMU HELEN BELLOVÉ OKRESNÍMU státnímu zástupci a pověděl mu o té pilulce: „Dobrá, to stačí,“ prohlásil Towson. „Seberte ji. Tentokrát ji už vsadíme za mříže. Žádná kauce. Nic.“

	Lucas zavěsil a kývl na Sherrillovou: „Pojedeme ji zatknout. Chceš jet za mnou?“

	„Jasně,“ odpověděla. „Můžeš mě sem pak odvízt, abych si vyzvedla auto.“

	„Tak pojďme,“ pronesl. „Pošleme tam hlídku, ať na nás počkají.“ Když urazili asi šest kilometrů, zavolal dispečink a sdělil mu, že mají na telefonu člověka z telefonní společnosti AT&T.

	„Tak mi ho spojte,“ řekl Lucas.

	„Na tom čísle jsou za poslední týden desítky hovorů,“ pronesl ten muž z AT&T. „Jaký to byl den a hodina?“

	Lucas mu to pověděl a dodal: „Hledejte předvolbu 699.“

	Po chvíli čekání poznamenal: „Je to tady. Je to tady, hrome!“

	 

	AUDREY HOVOŘILA SE SPRÁVKYNÍ ÚČTU V INVESTIČNÍ bance Fidelity, když jí v kabelce zazvonil telefon. „Radši bych to měla vzít,“ pronesla mile. Na sobě měla své nejlepší šaty a chovala se jako bankéřova manželka – chtěla z Fidelity dostat peníze, než jí to nějaký úřední šiml zarazí. Kdyby se jí povedlo dostat hotovost a někde ji schovat, byla by za vodou několik dalších let bez ohledu na to, co jiného by se stalo.

	„Mezitím spočítám ta čísla,“ pronesla bankovní úřednice. Byla to mladá žena oblečená do slušivého kostýmku od Ann Tailor, s pěkným hedvábným šátkem, nic nápadného, nic příliš drahého. Audrey to schvalovala; Fidelity zjevně nevyhazovala její peníze na přehnané platy zaměstnanců.

	Audrey zvedla telefon na třetí zazvonění a Helen se jí zeptala: „Udělalas to?“

	Audrey slyšela v pozadí Conniin hlas, jak naléhavě volá: „Mami, zavěs. Zavěs!“

	„Udělala co?“ zeptala se Audrey klidně, i když věděla, o co jde.

	„Věděla bys co, jestlis to udělala.“

	„Zas tam je ten Davenport, co?“ zeptala se Audrey. „Můžu s ním mluvit?“

	„Už odešel,“ odpověděla Helen. Nebyla schopna dalšího slova a Audrey slyšela, jak Connie říká: „Mami, já teď zavěsím. Neměla bys –“

	A spojení se přerušilo. Audrey chvíli na telefon hleděla a pak ho vypnula. Davenport našel tu tabletku. Už s Helen nepotřebuje mluvit.

	Když odcházela z banky, setkala se s mladou úřednicí. „Omlouvám se,“ pronesla Audrey. „Vyskytla se naléhavá rodinná situace. Musím jet domů.“

	Zpátky ke svému domu řídila na automatického pilota. Neměla přístup k žádným větším penězům, takže na útěk mohla zapomenout. A když je Helen naživu, neměla skutečně moc na výběr. Napadalo ji jen jediné.

	„Můžu umřít,“ sdělila autu. Zahlcoval ji pocit lítosti, ne nad sebou, ale nad světem. Už tu nebude. Svět už ji nebude mít. „A pak uvidí,“ řekla autu. „Pak všichni uvidí.“

	Zdálo se, že se auto řídí samo, ona však věděla, kam míří – do North Woods Arms ve Wayzatě. Obchod se zbraněmi nebyl velký, jen dveře a velké okno zakryté ozdobnou bezpečnostní mříží z tepaného železa. Dveře a okno byly obložené dřevem ve stylu srubu z North Woods. V okně blikala vánoční světýlka kolem umělecky naaranžovaných devítimilimetrových pistolí.

	Když vešla dovnitř, nad dveřmi zazvonil zvonek a majitel zvedl zrak od časopisu. „Brýden.“

	„Dobrý den,“ pozdravila Audrey a pohlédla na polici s dlouhými zbraněmi. „Chci koupit nějakou zbraň manželovi k Vánocům.“

	„Tak to jste přišla na správné místo,“ prohlásil majitel mile. „Víte, co by to mělo být, nebo –“

	„Vím.“ Audrey vytáhla list papíru vytržený z bloku. Usoudila, že to bude vypadat přesvědčivě. „Brokovnici Remington 870 Wingmaster kalibr dvanáct.“

	„Žádnej problém,“ pronesl majitel nadšeně. „Víte, na co ji bude používat?“

	„Nejspíš na kachny. Většinou loví kachny. A husy.“

	„Žádnej problém…“

	Vytáhl osm set sedmdesátku zároveň se dvěma krabicemi nábojů číslo 2. Majitel obchodu si od ní vzal šek, pomohl jí s krabicemi do auta a řekl: „Vyřiďte manželovi, že vzkazuju ‚dobrý lov‘.“

	„Až ho uvidím,“ pronesla a nasedla do vozu. Majitel obchodu si pomyslel, že to je zvláštní odpověď; rozhodl se o tom večer zmínit svojí manželce.

	 

	LUCAS SE SHERRILLOVOU DORAZILI DO DOMU MCDOnaldové dřív než Audrey a minutu před uniformovanými policisty v policejním autě. Lucas zaklepal na hlavní vchod, nedostal odpověď, a zatímco uniformovaní čekali vpředu, obešli spolu celý dům. Nikdo. Pohlédli do přízemních oken a neviděli žádné známky pohybu ani světlo. Vpředu Sherrillová znovu zazvonila na zvonek. Lucas pronesl s pohledem upřeným k ložnicím v patře: „Nikdo není doma. Působí to moc tiše. Doufám, že není na útěku.“

	Stáli v „elku“ tvořeném z přední části domu, obytného křídla vpředu protáhlého. doleva a garáže pro tři auta, uhýbající doprava. „Možná bychom měli vyhlásit pátrání. Nebo můžeme prostě počkat,“ poznamenala Sherrillová. Uniformovaní policisté se opírali o přední nárazník svého hlídkového auta a povídali si.

	„Doufám, že nehledá Helen,“ podotkl Lucas. Pomyslel na Elle Krugerovou a stiskl rty. „Nebo někoho jinýho. Můj bože, rád bych tu byl, abych ji zatknul, ale možná bysme měli – a sakra. Támhle je.“

	Audrey zatočila na spodní část příjezdové cesty a spatřila nahoře porsche a policejní auto. Natáhla ruku a stiskla dálkové ovládání garážových dveří. Brokovnici měla vedle sebe hlavní dolů v prostoru na nohy před sedadlem spolujezdce; pažbou se jí opírala o bok. Nabila do ní čtyři střely, víc se jich dovnitř nevešlo, a dvě další měla na sedadle připraveny na nové nabití.

	Byla připravená. Cestou domů z obchodu se zbraněmi se jí zužovalo vnímání – na dálnici rozeznávala jen samotnou cestu, na příjezdové cestě viděla jen garážová vrata, dokud neudělala tu drobnou smyčku doleva a pak doprava, díky níž vjela do garáže. Pak vyhlédla z okna na straně spolujezdce a spatřila Davenporta, jak míří ke garáži, a její vnímání se zúžilo na jediný cíl – Davenportovu tvář. Je to zlý člověk, pomyslela si. Tvrdý. Jako býval táta.

	 

	KDYŽ SE GARÁŽOVÁ VRATA ZAČALA ZVEDAT, DVA UNIformovaní policisté odskočili od nárazníku hlídkového auta a pohlédli na příjezdovou cestu. Audrey po ní jela zvolna a udělala drobnou kličku, která ji nasměrovala přímo do vzdálených vrat. Lucas a Sherrillová tam zamířili od přední verandy a dva uniformovaní policisté ze svého místa na kraji příjezdové cesty. Zadek Audreyina auta právě zmizel uvnitř garáže a vrata vzápětí začala zase klesat.

	Lucas se otočil a poznamenal: „Boční vchod.“ Sherrillová ho následovala ke dveřím na bližším konci tří vysunovacích garážových vrat; prostě šla vedle něj, aniž by o tom přemýšlela. Lucas otevřel boční dveře a vešel do polotmy v garáži, která stále houstla, jak se vrata na druhé straně dovírala posledních pár desítek centimetrů. „Paní McDonaldová,“ zavolal.

	AUDREY HO SLYŠELA. PODÍVALA SE DOLEVA A SPATŘILA Davenporta, jak vchází do garáže. Stál v záplavě svěda z otevřených bočních dveří. Pravou rukou popadla brokovnici, ve vteřině ji odjistila, levou rukou otevřela dveře, odkopla je nohou a vyklouzla z auta. Brokovnice byla dlouhá a nešikovná a musela s ní složitě manévrovat, než ji vyndala z vozu. Jakmile ji však měla venku, hladce ji zvedla, zaznamenala překvapený výraz v Davenportově tváři, slyšela ho něco vykřiknout a spatřila divoký pohyb, a pak se hlaveň pohnula…

	 

	KDYŽ AUDREY OTEVŘELA DVEŘE OD AUTA, ROZSVÍTILA se v něm stropní a dveřní svítidla, a v jejich svědě spatřil Lucas hlaveň brokovnice. Sherrillová právě vcházela za ním a on vykřikl: „Má zbraň!“ Odstrčil ji stranou a sám se shýbl za lexus. V témže okamžiku vytryskl z brokovnice třicet centimetrů dlouhý plamenný prst, zeď za ním explodovala a okolí zasypala sprcha omítky. PRÁAÁSK!

	Zvuk se ozval až po tom záblesku – připadalo mu, že až dlouho poté, i když byl sám jakoby paralyzovaný. Pak už skočil k zemi a šmátral po své pistoli, vytáhl ji z pouzdra a překulil se podél lexusu; mezitím brokovnice znovu ozářila garáž a roztříštila sklo nad jeho hlavou. Ztratil přehled, kde je Sherrillová, ztratil přehled úplně o všem – dunění brokovnice bylo v uzavřeném prostoru hlasitější a jediným osvědením kromě slabého stropního světla auta McDonaldové byly nyní jen záblesky výstřelů.

	 

	AUDREY OSLEPIL ZÁBLESK Z HLAVNĚ; NEČEKALA TO, očekávala však, že Davenport padne k zemi, a tak znovu zamířila a křečovitě stiskla spoušť. Roztříštilo se sklo, ona zaregistrovala jakýsi křika projela jí vlna sebedůvěry. Dostala jsem ho. Teď ho dorazím.

	 

	„SVĚTLO.“ LUCAS SLYŠEL NĚKOHO KŘIČET – JEHO MYSL rozpoznala, že je to Sherrillová, nemohl však rozlišit, co říká. „Nahoře.“

	PRÁAÁSK!

	Tři výstřely a Audrey se teď přibližovala, mířila k nim. Některé brokovnice ale mají jen tři náboje. Nabíjela znovu? Nebo to byla brokovnice na čtyři výstřely? A pak se náhle nad ním rozsvítila svěda a on koutkem oka spatřil Sherrillovou, jak leze od vypínače po čtyřech se zbraní v ruce. V temže okamžiku spatřil ze svého místa na betonové podlaze kotník Audrey za zadním nárazníkem sporťáku. Natáhl ruku dopředu, neviděl sice přední část hlavně pistole, ale vystřelil. Střílel ze čtyř metrů a minul; střela šla moc doprava. Audrey trochu poskočila; uslyšel zvuk, jak vypadla nábojnice z brokovnice na podlahu. Posunul se trochu doprava a znovu stiskl spoušť.

	A tentokrát ji trefil.

	Audrey vykřikla a skácela se k zemi; měl náhle před sebou její tvář –dívala se na něj zpod auta, A mířila na něj i hlaveň brokovnice, kterou přibližovala k jeho tváři. Překulil se za pneumatiku, když vypálila, a pneumatika ten náraz vstřebala, cítil však, jak se za ním prudce rozvířil vzduch.

	Na chvíli se stáhla, možná znovu nabíjela. Nemyslel si to – věděl to. Posunul se trochu doprava a znovu natáhl ruku, stále neviděl na přední část hlavně ve stínu pod autem, byla tam její tvář – byl však blízko, tiskl spoušť stále silněji a ona posouvala hlaveň zpátky k němu…

	 

	SHERRILLOVÁ NA NI DOPADLA JAKO METEOR. VPLÍŽILA se na sporťák a skočila na ni ze střechy. Přistála nohama Audrey za krkem a udeřila Audreyinou hlavou do zásobníku brokovnice. Lucas vyskočil, oběhl auto zezadu a chytil Sherrillovou za ruku, v níž právě zvedala pistoli. „Ne, ne…!“

	„Co?“ Sherrillová byla zmatená.

	„Dostali jsme ji!“

	Audrey se přetočila a omámeně k nim vzhlédla. Po rtech a přes zuby jí stékala krev. „Kdo jste?“ zeptala se.

	Jeden z policistů venku křičel: „Davenporte, Davenporte, ozvi se…“

	„Máme ji, máme ji, máme ji…!“ Lucas nohou odstrčil brokovnici pod sportak, mimo dosah. „Je raněná,“ řekl Sherrillové. „Dostaneme ji ven.“

	„Otevřu dveře,..“

	Lucas uchopil Audrey pod lopatkami a pod koleny a zvedl ji, jak nejlépe dokázal; pak se troje garážová vrata začala zvedat a garáž zaplavilo světlo.

	Venku stáli uniformovaní policisté s vytaženými pistolemi. Když spatřili Lucase nesoucího Audrey, vrátili je zpátky do pouzder.

	„Panebože,“ vydechl jeden z nich. „Co to bylo?“

	„Brokovnice,“ zavrčel Lucas. „Je raněná. Zavolejte sanitku.“

	„Polož ji na cestu, Lucasi,“ pronesla Sherrillová. „Musíme ji položit. Poslyšte, nemáte v autě deku? Brzo upadne do šoku…“

	Policista přinesl deku, roztáhl ji na cestě a Lucas na ni Audrey položil. Zdála se být jen napůl při vědomí, i když měla otevřené oči, Postavil se. „Zatraceně,“ prohlásil. „Bylo to až příliš těsný.“

	Audrey cosi zamumlala. Sherrillová to zaznamenala a zeptala se: „Cože?“

	Znovu něco zamumlala. Sherrillová znovu řekla: „Cože?“ a sklonila se nad ležící ženou.

	Když k ní přiblížila hlavu dost blízko, Audrey zvedla ruku a bez ohledu na svou nepohodlnou pozici udeřila Sherrillovou pěstí do oka a srazila ji na zadek.

	„Tohle už kurva nikdy nezkoušej,“ křikl jeden z uniformovaných policistů na Audrey a přistoupil k ní; ona roztáhla pěst, odvrátila hlavu a zlehka zavřela oči. Sherrillová se odplazila pryč s jednou rukou na oku. „Ssss, páni, to bolí.“

	Lucas se na to podíval: „Budeš mít pěknou podlitinu. A pořádnou modřinu.“

	Audrey znovu něco zamumlala. Oba se otočili a podívali se na ni ze vzdálenosti dvou a půl metru; ležela tam naznak a její hadí oči se zastavily na Lucasovi. A náhle se usmála, širokým, strašidelným úsměvem se zakrvavenými zuby…

	Lucas ucítil, jak mu vzadu na krku vstávají vlasy. Otočil se zpátky k Sherrillové, která k němu vzhlédla a zavrtěla hlavou: „Zasranej cvok,“ poznamenala.
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	SHERRILLOVÁ PRONESLA: „KRAUSE SI MYSLÍ, ŽE SE možná tomu opraváři telefonů ukázala úmyslné, abychom nepodezírali Wilsona. A pak nám ona zavolala a řekla nám o něm, protože jsme čmuchali kolem Wilsona.“

	„Chytrá ženská,“ podotkl Lucas.

	„Zkažená,“ prohlásil James T. Bone, který se právě usazoval do Lucasova křesla pro hosty.

	„Musím jít,“ pronesla Sherrillová. Postavila se na špičky – modřina na oku už jí skoro zmizela – políbila Lucase na rty a loučila se: „Ahoj večer,“ a „Nashle, pane Bone.“

	Když za sebou zavřela dveře, Bone zamžoural na Lucase a poznamenal: „Bílý chlupatý svetr a chromovaný revolver v náramenním pouzdře. Málem se mi zastavilo srdce.“

	„Člověka to vyčerpá,“ pronesl Lucas spokojeně.

	„Vím, jak to chodí,“ přikývl Bone.

	 

	BONE SE ZEPTAL: „TA AUDREY… BUDE PROTI TOMU bojovat?“

	„Její právník je můj přítel,“ řekl Lucas. „Tvrdí, že je naprosto šílená. Možná bude bojovat. Popírá i to, že si koupila brokovnici a střílela z ní, i když na to máme čtyři svědky a účtenku a prodavač z obchodu ji spolehlivě identifikoval. Prý si nevzpomíná na nic po smrti svýho manžela. Právě je u ní psychiatr.“

	„Předstírá to?“

	Lucas pokrčil rameny. „Já nevím. Je chytrá, to je jasný. Celý její život ale byl noční můrou. Je dost dobře možný, že nikdy nepoznala rozdíl mezi dobrým a špatným.“

	„A co když soud rozhodne, že je cvok?“

	„Tak půjde do státní nemocnice.“

	„A co když cvok není?“

	„Pak ji budou soudit a máme ji.“

	„Hm.“ Bone vyhlédl z okna na ulici. Nebe zešedlo a na okno dopadaly drobné sněhové vločky. Přestože byly teprve tři hodiny odpoledne, většina projíždějících aut měla rozsvícená světla. Týden po zápase v garáži se svět zase začínal zklidňovat. „Cítil bych se mnohem lip, kdybych věděl, že na dlouhou dobu odjede; nejlíp navždy. Nerad bych ji za pár let viděl venku z nemocnice.“

	Lucas přikývl: „To já taky.“

	 

	BONE DOSTAL ŘÍZENÍ BANKY – Z ŘÍJNOVÝCH PĚTI nejvyšších představitelů Polarisu vydrželi jen dva, Bone a Robles, do konce listopadu. „Pověřil jsem svou asistentku, aby tady vyřídila záležitosti O’Dellové. Mluvil jsem s jejím otcem – nemůže se s její smrtí vyrovnat.“

	„Smrt dětí…“ poznamenal Lucas. „Jen proto, že už jsou dospělé, to věci nijak neusnadňuje.“

	„Ne, myslím, že ne,“ souhlasil Bone. A pak: „Viděl jste teď někdy Damascuse Isleyho?“

	„Ne od toho dne, co jsme spolu před časem obědvali.“

	„Viděl jsem ho v bance. Trochu jsme si povídali o basketbalu… Drží zvláštní dietu, každý den spořádá Big Mac s praženou kukuřicí.“

	„Povídal mi, že o tom uvažuje,“ řekl Lucas. „Doufám, že ji dodrží.“

	„Myslím, že ano. Tvrdil, že tu dietu držel týden a už shodil přes osm kilo. Ví, že to nestačí, ale když se postavil na váhu po prvním týdnu, říkal, že jeho manželka odešla do ložnice a patnáct minut plakala. Myslím, že radostí. Byl z toho celej pryč. Nevidím důvod, proč by to vzdal.“

	 

	BONE POZNAMENAL: „TAHLE VĚC S AUDREY MCDONALdovou mě totálně vyřídila.“

	„Jo?“ Lucas měl pod psacím stolem archaický podstavec akorát ve správné výšce pro nohy. Vytáhl ho ven a opřel si o něj nohy.

	„Jo. Chtěl jsem jednou řídit velkou banku. Ale nepřišlo by to tak brzo, kdyby Audrey nesestřelila starýho Dana Kresgeho z jeho posedu na stromě.“

	„Nepřijdete o práci, Jestli se ta fúze uskuteční?“

	„Přijdu. Ale s tou fúzi se vyskydy nějaké problémy,“ řekl Bone a slabě se usmál. „Není to tak snadné, jak to vypadalo. Ale když k tomu dojde, když už jednou zastáváte takovou funkci, můžete obvykle odejít někam jinam a řídit to tam. Hlavní je dostat se jednou nahoru…“

	„Sloan s vámi mluvil o vašem vztahu s Marcií Kresgeovou… Já bych takový vztah považoval za nebezpečný pro někoho, kdo se snaží dostat nahoru,“ poznamenal Lucas.

	„Hm… v soukromé společnosti je to snazší. Nemusíte si dělat starosti s volbami a všemi těmi vašimi bláznivými byrokratickými pravidly. Pochybuju, že by na tom Danovi záleželo, nejspíš by ho to pobavilo. Marcia pro mě nebyla o nic víc potenciální problém, než je slečna Chlupatý svetřík pro vás. A kromě toho už to mezi náma skončilo.“

	„Vážně?“

	„Jo.“ Bone vypadal lehce na rozpacích, odvrátil pohled a znovu se zadíval na ulici. „Setkal jste se s mojí asistentkou Kerin Bakiovou.“

	„S tou ledovou blondýnou.“

	„Ano. Když vypukl celý ten zmatek po Kresgeho smrti, začala pracovat na tom, aby mi zajistila nejvyšší funkci. Udělala všechno správně – pěkně připravila celou show. Když jsem se jí zeptal, co za to očekává, odpověděla, že ode mě chce laskavost. Ale nechtěla mi říct, co to je, dokud tu nejvyšší funkci nedostanu.“

	„A dostal jste ji.“

	„Jo. Takže když se věci trochu uklidnily a když byla Audrey McDonaldová zatčená, zavolal jsem si ji do kanceláře a zeptal se: O jakou laskavost tedy jde?“

	Bakiová se cítila trochu nepříjemně, když na ni naléhal, líčil Bone, ale nakonec se posadila a vyložila, co chce. V zásadě šlo o to, že už ji unavovalo žít sama. Chtěla si najít muže, který by byl tak chytrý jako ona, pracoval stejně tvrdě jako ona a měl podobné zájmy. To bylo těžké.

	„Chtěla po mně,“ pokračoval Bone, když se Lucas začal usmívat, „ať ji beru s sebou do společnosti – jen jako kamarádku, společnici – a seznámím ji s lidmi z bankovních a investičních kruhů, kteří by přicházeli v úvahu.“

	„Jen jako kamarádku,“ podotkl Lucas.

	„Jo. ‚Pane Bone,‘ řekla, ‚nemám šanci potkat mnoho takových lidí, protože sedím pořád tady. Vím, že to zní trochu chladně a vypočítavě, ale už mi nezbývá moc let, chci-li mít děti a vést normální domácí život,‘“ řekl Bone, napodobuje precizní soprán Bakiové. „Postrčila si brýle zpátky na nos, což je asi ta jediná věc, která na ní kdy byla špatně – brýle jí stále kloužou dolů.“

	„Jo,“ řekl Lucas. „Je s tím trochu zranitelná.“

	„Přistoupil jsem na to,“ pokračoval Bone. „Chápal jsem to. Takže jsem ji vzal na pár míst, na pár schůzek, na které by se normálně nedostala, a na pár chlapů udělala poměrně velký dojem. Pár mi jich zavolalo a ptalo se na ni… Řekl jsem jí o nich a dost ji to zajímalo.“

	„Vy jste ale cvok!“

	„Víte, jak to dopadlo?“

	Lucas překřížil ruce na hrudi a pronesl: „Nechte mě hádat. Rozhodl jste se vzít ji na večeři…“

	„Šli jsme na večeři.“

	„A pak jste ji musel odvézt domů.“

	„Šel jsem nahoru jen na minutku; nikdy jsem neviděl její byt.“

	„A nějakou dobu jste nevycházel ven.“

	„Dost dlouhou chvilku.“

	„A ledy roztály.“

	„Dalo by se to tak říct… Řekla mi, že jsem Marcii Kresgeovou viděl naposledy,“ pronesl Bone. „Taky zmínila několik dalších žen, o kterých jsem neměl tušení, že o nich ví.“

	„A co ta věc s dítětem?“

	Bone pokrčil rameny: „Vždycky jsem si říkal, že snad jednou… chápete, s tou správnou ženou…“

	 

	ZAZVONIL TELEFON A BONE VSTAL: „MUSÍM JÍT,“ ŘEKL, ale Lucas pozvedl prst: „Počkejte vteřinku.“ Zvedl sluchátko: „Haló?“

	„Lucasi, tady Del.“ Hovořil do mobilního telefonu a jeho hlas zněl, jako by křičel do prázdné trubky. V pozadí byl strašlivý lomoz.

	„Jasně. Co se děje?“

	„Ehm, volám ti z letadla…“

	Byl to lomoz motorů. „No jo,“ na to Lucas. „Cancún. Zapomněl jsem. Užij si to.“

	„Kdyby se po mně někdo přišel ptát, řekni mu, že se vrátím za deset dní, mohl bys?“ hulákal Del.

	„Jasně.“

	„Ještě se po mně nikdo neptal?“

	„Mě ne,“ odpověděl Lucas. „Měl by snad?“

	„Špatně tě slyším. Uvidíme se za deset dní,“ zakřičel Del. A zavěsil.

	 

	LUCAS ZMATENĚ POHLÉDL NA TELEFON A PAK ZAVĚSIL a řekl Boneovi: „Ve středu večer chodíme hrát basket, pár policistů a pár právníků. Něco mezi basketbalem a hokejem – chápete – žádný ubližování, žádný fauly. Jestli vás Kerin pustí, rádi vás tam uvidíme.“

	„Jo, to by bylo fajn,“ přikývl Bone. „Za rok nebo tak se snad přidá i Isley.“ Potřásli si rukama a Bone se rozloučil: „Tak nashle.“

	 

	ŠEL KE DVEŘÍM, ALE O DESET VTEŘIN POZDĚJI SE VRÁtil: „Poslyšte, čekají tam na vás nějací lidé,“ prohlásil.

	„Cože?“

	„Nějací… lidé,“ zopakoval Bone.

	Lucas se zamračil a vyšel na chodbu. Až později zjistil, kolik jich přesně bylo, konkrétně čtyřiadvacet, na první pohled mu však bylo jasné, že je jich spousta.

	Staré dámy.

	Shromáždily se tam jako stádo kudrnatých bílých oveček, každá svírala kabelku a zjevně zcela novou sportovní tašku. Jedna z nich, sladce vypadající babička s roztřesenou bradou, prohlásila: „Přišly jsme se nechat zatknout.“

	„Zatknout?“ podivil se Lucas. A Bone pronesl: „Musím jít.“ A odešel.

	„My jsme ty feťačky s opiem,“ vysvětlila jedna z babiček a ostatní ženy přikývly. „Del povídal, že největší šanci na shovívavost budeme mít, když přijdeme sem a vzdáme se vám.“

	„Ten sviňák!“ zvolal Lucas. Pohlédl na svůj telefon, když babička ustoupila; Del už byl zřejmě na půli cesty do Mexika.

	„Prosím?“ pronesla a pevněji sevřela svou sportovní tašku.

	„To nic. Zůstaňte tady,“ nařídil Lucas. „Nikam nechoďte. Hned se vrátím.“

	Spěchal do kanceláře ředitelky. „Rose Marie odjela,“ oznámila mu sekretářka. Zdálo se mu, že se kouše zevnitř do tváří, aby se nemusela smát.

	„A kam?“

	Sekretářka musela chvíli bojovat sama se sebou, než to ze sebe dostala: „Do Cancúnu.“

	Lucas na ni tvrdě pohlédl a ona si zakryla obličej rukama. Otočil se na podpatku a zamířil k oddělení násilných činů. Měl pocit, že těsně předtím, než se za ním zavřely dveře, slyšel z kanceláře ředitelky výbuch smíchu.

	V oddělení násilných činů seděl Loring na kancelářské židli a kapesním nožíkem loupal zelené jablko. „Neviděls Franka?“ Frank Lester byl zástupce ředitelky.

	„Ne.“

	„A co Sherrillovou?“

	„Ne. Někam spolu odjeli.“

	„Spolu?“

	„Jo. Povídali, že jedou do Cancúnu.“

	„Ty sviňáci!“ prohlásil Lucas nakvašeně.

	„Co je?“ zeptal se Loring překvapeně. „Co se děje?“

	„Však ty víš co.“

	„Ne, nevím.“ Skutečně vypadal překvapeně. Na druhé straně uměl dobře lhát. „Tak o co jde?“

	 

	ŘEDITELÉ ZPRAVODAJSKÉHO ODDĚLENÍ A ODDĚLENÍ drog byli taky pryč. Nikdo nevěděl, kdy se vrátí. Sloan a Black odešli neznámo kam a Franklin byl také fuč.

	Když opět procházel kolem těch starých dam, prohlásila jedna z babiček odvážně: „Přinesly jsme si věci.“

	„Věci?“

	Pozvedly svoje sportovní tašky. „Pastu na zuby, pyžamo a tak. Na slamník.“

	„Panebože,“ vydechl Lucas.

	Nakonec se vrátil k Loringovi, vyvedl ho ven na chodbu a vysvětlil mu situaci, „…vzdaly se a já chci, abys nám to pomohl vyřídit…“

	Loring začal couvat. „Na to ti seru,“ prohlásil. „Jsou tvoje.“

	„Nejsou moje!“ vykřikl Lucas. Ale Loring už pádil k východu. „Zatraceně, doval tu svoji prdel zpátky! Vrať se zpět…“

	Loring byl poslední.

	Lucas se vrátil zpátky ke své kanceláři, kde se stádečko dam shromáždilo se svými kabelkami a sportovními taškami a čekalo na výkon spravedlnosti.

	Byl v celé budově úplně sám.

	„Je tu snad nějaký problém?“ zeptala se bělovlasá babička.
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